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Prefață

În numele lui Allah, Cel Milostiv, Îndurător.
Toată lauda Îi aparține lui Allah, Domnul lumilor. 

Binecuvântările și pacea fie asupra Profetului nostru Muḥammad, 
asupra familiei sale și a tuturor companionilor săi.

În cele ce urmează: am ținut în moschee lecții în care am 
explicat practicile epocii ignoranței pomenite de învățatul 
Islamului și înnoitorul chemării, șeicul Muḥammad ibn ʿAbd 
al-Wahhāb — fie ca Allah să aibă milă de el! — într-un scurt tratat. 
Unii studenți — fie ca Allah să le dea izbândă! — au înregistrat 
aceste lecții pe casete, iar unul dintre ei — fie ca Allah să-l 
răsplătească cu bine! — le-a transcris și mi le-a prezentat. După ce 
le-am citit, am socotit potrivit să fie tipărite și răspândite, pentru 
ca folosul lor să ajungă la cât mai mulți, în pofida lipsurilor și 
slăbiciunilor acestei explicații. Dar, după cum se spune, ceva este 
mai bun decât nimic. Îl rog pe cel care citește această explicație și 
observă în ea o greșeală să mi-o semnaleze, pentru a o îndrepta. 
Fie ca Allah să ne călăuzească pe toți către știința folositoare și 
fapta dreaptă. Allah să-l binecuvânteze pe Profetul nostru 
Muḥammad și să-i dăruiască pace.

Autorul

vi



Introducere

În numele lui Allah, Cel Milostiv, Îndurător.
Toată lauda Îi aparține lui Allah, Domnul lumilor. Allah să-l 

binecuvânteze pe Profetul nostru Muḥammad, să-i dăruiască pace 
și binecuvântare, precum și familiei sale și tuturor companionilor 
săi. În cele ce urmează:
Învățatul Islamului, Muḥammad ibn ʿAbd al-Wahhāb — fie ca 
Allah Preaînaltul să aibă milă de el! — a spus în introducerea 
tratatului său Practicile epocii ignoranței:

هذه مسائل خالف فيها رسول الله صلى الله عليه وسلم 

أهل الجاهلية الكتابيين والأميين، مما لا غنى للمسلم 

عن معرفتها.
Acestea sunt chestiuni în care Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم s-a deosebit 
de oamenii epocii ignoranței, atât de oamenii Scripturii, cât și de 

cei neștiutori de carte. Musulmanul nu se poate lipsi de 
cunoașterea lor.

دِّها   بِضِ دُّدُّ ... و هُ الضِّ نَ  رُ حُسْ هِ يُظْ دُّدُّ  يّن الأشياءفالضِّ تتب
Frumusețea unui lucru se arată prin contrariul său;

Iar prin contrariile lor se lămuresc lucrurile.
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PRACTICILE EPOCII IGNORANȚEI

يمان القلب بما جاء  اً: عدم إ فأهم ما فيها وأشدها خطرا

به الرسول صلى الله عليه وسلم، فإن انضاف إلى ذلك 

استحسان ما عليه أهل الجاهلية تمت الخسارة، كما قال 

هُمُ  ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ هِ أأُ هِ لَّلَّ بِٱللَّ ا۟  رُوا۟ فَ بَـٰطِلِلِ وَكَ لْ بِٱ ا۟  نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ تعالى ﴿وَٱ

خَـٰسِرُونَ﴾ ]سورة العنكبوت:   [ .٥٢ٱلْ
Cea mai însemnată și mai primejdioasă dintre ele este ca inima 

să nu creadă în cele aduse de Trimis صلى الله عليه وسلم. Dacă la aceasta se 
adaugă și prețuirea celor urmate de oamenii epocii ignoranței, 
pierderea este deplină, după cum spune Preaînaltul: «Cei care 

cred în fals și nu cred în Allah, aceia sunt cei pierduți.» 
(Al-ʿAnkabūt 29:52).

Comentariul
Acest tratat este unul dintre tratatele șeicului Muḥammad 
ibn ʿAbd al-Wahhāb — fie ca Allah să aibă milă de el! Poartă 
numele «Practicile epocii ignoranței în care Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم 
s-a deosebit de oamenii epocii ignoranței». Cuprinde o sută 
douăzeci și opt de chestiuni, pe care el — fie ca Allah să aibă milă 
de el! — le-a extras din Coran, Sunnah și spusele învățaților. 
Scopul este de a-i atenționa pe musulmani, ca să se ferească de 
aceste practici, fiindcă sunt foarte primejdioase.

El — fie ca Allah să aibă milă de el! — a arătat că acestea sunt 
chestiuni în care Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم s-a deosebit de oamenii 
epocii ignoranței, atât de oamenii Scripturii, cât și de cei 
neștiutori de carte.
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Prin oamenii Scripturii se înțeleg iudeii și creștinii: iudeii au 
Tora, Cartea pe care Allah i-a coborât-o lui Mūsā — pacea fie 
asupra lui! —, iar creștinii au Evanghelia, Cartea pe care Allah i-a 
coborât-o lui ʿĪsā, fiul lui Maryam — binecuvântările și pacea fie 
asupra lui! De aceea au fost numiți oamenii Scripturii. Ei numesc 
acum Tora «Vechiul Testament» sau «cărțile vechi», iar Evanghelia 
«cărțile Noului Testament». Aceasta este terminologia lor.

Sunt două Cărți mărețe, pe care Allah le-a coborât asupra a doi 
profeți nobili: Mūsā și ʿĪsā — pacea fie asupra amândurora! —, mai 
ales Tora, care este o Carte măreață. Evanghelia o întregește și o 
confirmă.

De aceea au fost numiți oamenii Scripturii, pentru a-i deosebi 
de ceilalți, care nu au o Scriptură.
Cât privește «cei neștiutori de carte», se înțeleg prin aceasta arabii 
care nu urmau niciuna dintre cele două religii. Au fost numiți 
ummiyyūn, pluralul lui ummī, cuvânt derivat din umm, «mamă». 
Ummī este cel care nu citește și nu scrie. În cea mai mare parte, ei 
nu citeau și nu scriau și nu aveau o Scriptură înainte de coborârea 
Coranului. De aceea au fost numiți astfel, după cum spune 
Preaînaltul:

يِّـۧنَ  مِّ  فِى ٱلْأُأُ عَثَ فِ بَ لَّلَّذِى  وَ ٱ هُ هُمْ﴾﴿ مِّنْ رَسُولًا 
El este Cel care a trimis printre cei neștiutori de carte un trimis 

dintre ei.
(Al-Jumuʿah 62:2). · fragment
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Și spune Preaînaltul:

هِمْ  لَيْ  نَآ إِإِ لْ  رْسَ هَاۖ  وَمَآ أَأَ يَدْرُسُونَ تُبٍ   مِّن كُ نَـٰهُم  يْ تَ ءَا ﴿وَمَآ ءَ

لَكَ  بْ قَ ذِيرٍ﴾ نَّنَّ مِن 
Nu le-am dat Cărți pe care să le studieze și nu le-am trimis înaintea 

ta vreun prevenitor.
(Sabaʾ 34:44).

Și spune Preaînaltul:

هُمْ  ؤُ بَآ ءَا نذِرَ ءَ آ أأُ قَوْمًا مَّمَّ تُنذِرَ  لِ لُونَ﴾﴿ فِ فَهُمْ غَـٰ
Ca să previi un neam ai cărui părinți nu au fost preveniți și care 

sunt nepăsători.
(Yā Sīn 36:6).

Acesta este înțelesul cuvântului ummiyyūn. Allah l-a descris și pe 
Profetul Său صلى الله عليه وسلم ca fiind neștiutor de carte. Preaînaltul spune:

بًا   تُو  هۥُ مَكْ نَ جِدُو  لَّلَّذِى يَ مِّىَّىَّ ٱ بِبِىَّىَّ ٱلْأُأُ نَّنَّ سُولَ ٱل رَّرَّ عُونَ ٱل بِ  تَّتَّ يَ لَّلَّذِينَ  ﴿ٱ

هُمْ  هَىٰ يَنْ رُوفِ وَ مَعْ لْ بِٱ هُم  مُرُرُ  يَأْأْ جِيلِلِ  ن ىٰةِ وَٱلْإِإِ رَ وْ تَّتَّ فِى ٱل هُمْ فِ عِندَ

كَرِ﴾ مُن لْ عَنِنِ ٱ
Cei care îl urmează pe Trimis, Profetul neștiutor de carte, pe care îl 

găsesc pomenit la ei în Tora și în Evanghelie, care le poruncește ceea 
ce este drept și le oprește ceea ce este rău.

(Al-Aʿrāf 7:157). · fragment
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Faptul că el era neștiutor de carte, nu citea și nu scria, și totuși 
a venit cu această Carte măreață este o dovadă a adevărului 
misiunii sale și o minune care îl confirmă.

Arabii erau neștiutori de carte, iar Profetul lor صلى الله عليه وسلم era neștiutor 
de carte.
Cât privește jāhiliyyah, numele se leagă de jahl, «neștiință», adică 
lipsa cunoașterii. Jāhiliyyah este starea în care nu există nici 
trimis, nici Scriptură. Aici se înțelege perioada de dinaintea 
trimiterii Profetului صلى الله عليه وسلم. Preaînaltul spune:

جَ  بَرُّرُّ تَ نَ  جْ بَرَّرَّ تَ لَا  لَىٰ﴾﴿وَ و ةِ ٱلْأُأُ يَّيَّ لِ جَـٰهِ  ٱلْ
Nu vă arătați podoabele așa cum se arătau în prima epocă a 

ignoranței.
(Al-Aḥzāb 33:33), · fragment

adică cea de dinaintea trimiterii Profetului صلى الله عليه وسلم. Înainte ca el صلى الله عليه وسلم 
să fie trimis, întreaga lume era cuprinsă de rătăcire, necredință și 
îndepărtare de religie, fiindcă urmele mesajelor anterioare se 
șterseseră. Iudeii își denaturaseră Cartea, Tora, și introduseseră în 
ea numeroase lucruri de necredință, rătăciri și fapte rușinoase. Tot 
astfel, creștinii își denaturaseră Cartea, Evanghelia, îndepărtând-o 
de starea în care fusese când a fost coborâtă asupra lui Mesia — 
binecuvântările și pacea fie asupra lui! Aceasta s-a întâmplat 
printr-un om numit Pavel, sau Saul, care era iudeu și nutrea ură 
față de Trimisul lui Allah, ʿĪsā — pacea fie asupra lui! Acest om a 
recurs la viclenie și înșelăciune pentru a strica religia lui Mesia — 
pacea fie asupra lui! S-a arătat credincios în Mesia, a pretins că 
regreta dușmănia sa de mai înainte față de el și că avusese o 
vedenie, iar astfel ar fi crezut în Mesia. Creștinii au crezut cele 
spuse de el. Apoi a luat Evanghelia pe care Allah i-o coborâse lui 
ʿĪsā și a introdus în ea practici idolatre, asocieri de parteneri lui 
Allah și lucruri de necredință. A introdus credința în Treime: că 
Allah ar fi al treilea din trei și că ʿĪsā ar fi fiul lui Allah sau Allah 
Însuși. A introdus porunca de a adora crucea și lucruri cumplite 
de necredință. Ei l-au crezut, socotindu-l învățat și credincios, și 
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l-au numit «trimisul Pavel», adică trimisul lui Mesia, după cum 
pretindeau. Scopul său era să strice religia lui Mesia, iar el a 
izbutit ceea ce dorea. A stricat religia lui Mesia și a introdus în ea 
idolatria, Treimea și credința că ʿĪsā ar fi fiul lui Allah sau al 
treilea din trei. A introdus numeroase practici idolatre, iar ei l-au 
urmat în acestea.

Aceasta era starea oamenilor Scripturii înainte de trimiterea 
Profetului صلى الله عليه وسلم, în afara câtorva rămași dintre ei, care urmau religia 
corectă. 1 Cei mai mulți însă se aflau în necredință și se abătuseră 
de la religia lui Allah.

Arabii erau de două feluri. Unii urmau religiile anterioare, 
precum iudaismul, creștinismul și religia magilor. Alții urmau 
credința curată a lui Ibrāhīm și Ismāʿīl, mai ales în Ḥijāz, pe 
pământul cinstitei Mecca.

Aceasta a durat până când a apărut printre ei un om numit 
ʿAmr ibn Luḥayy al-Khuzāʿī, care era rege al Ḥijāzului și se arăta 
evlavios, devotat adorării și drept. A mers în ținutul Șam pentru a 
se trata și i-a găsit pe locuitorii lui adorând idoli. I s-a părut un 
lucru bun și s-a întors din Șam cu idoli. A căutat și idolii rămași 
îngropați sub pământ după neamul lui Nūḥ: Wadd, Suwāʿ, 
Yaghūth, Yaʿūq, Nasr și alții. Potopul le ștersese urmele și îi 
îngropase. Satana a venit și i-a arătat locurile lor; el i-a dezgropat, 
i-a scos și i-a împărțit între triburile arabe, poruncindu-le să îi 
adore. Ei au primit aceasta de la el. Astfel, asocierea de parteneri 
lui Allah a pătruns în Ḥijāz și în alte ținuturi arabe. El a schimbat 
religia lui Ibrāhīm — binecuvântările și pacea fie asupra lui! — și a 
lăsat libere vite consacrate idolilor. De aceea, Profetul صلى الله عليه وسلم l-a văzut 
târându-și măruntaiele în Foc, adică își târa intestinele în Foc. 2

Așadar, înainte de trimiterea Profetului صلى الله عليه وسلم, lumea se afla într-o 
rătăcire vădită: oamenii Scripturii, cei neștiutori de carte și 

1 Șeicul Taqī ad-Dīn a spus că aceștia se stinseseră înainte de trimiterea lui 
Muḥammad.

2 Acest lucru este confirmat de la Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم, care a spus: «L-am 
văzut pe ʿAmr ibn ʿĀmir ibn Luḥayy al-Khuzāʿī târându-și măruntaiele în 
Foc. El a fost primul care a lăsat libere vitele consacrate idolilor.» Relatat de 
al-Bukhārī, nr. 3521, și Muslim, nr. 2856.
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ceilalți, toți locuitorii pământului, în afara câtorva rămași dintre 
oamenii Scripturii care urmau adevărata religie. Aceștia însă se 
stinseseră înaintea trimiterii sale, iar întunericul devenise adânc 
pe pământ. În hadith s-a relatat că Allah a privit către oamenii 
pământului și S-a mâniat pe ei, adică i-a urât, atât pe arabi, cât și 
pe nearabi, în afara câtorva rămași dintre oamenii Scripturii.
În acest întuneric adânc, în această stare înrădăcinată de 
ignoranță, când căile se șterseseră și urmele mesajelor cerești 
dispăruseră, Allah l-a trimis pe Profetul Său Muḥammad صلى الله عليه وسلم 
pentru a-i scoate pe oameni din întuneric la lumină. Preaînaltul 
spune:

مِّنْ  هِمْ رَسُولًا  فِي عَثَ  بَ ذْ  نِينَ إِإِ مُؤْمِ لْ لَى ٱ عَ هُ  هُ لَّلَّ لَقَدْ مَنَّنَّ ٱللَّ ﴿

تَـٰبَ   هُمُ ٱلْكِ مُ لِّ عَ يُ  هِمْ وَ كِّي زَ يُ تِهۦِ وَ يَـٰ ءَا هِمْ ءَ لَيْ عَ ا۟  لُوا۟ تْ يَ نفُسِهِمْ  أَأَ

لَفِى  بْلُ  قَ ا۟ مِن  نُوا۟ ن كَا ةَ وَإِإِ مَ حِكْكْ  بِينٍ﴾وَٱلْ  لَـٰلٍلٍ مُّمُّ  ضَ
Allah le-a făcut o mare binefacere credincioșilor când a trimis 

printre ei un trimis dintre ei, care le recită versetele Sale, îi curățește 
și îi învață Cartea și înțelepciunea, deși mai înainte se aflau într-o 

rătăcire vădită.
(Āl ʿImrān 3:164).

«Mai înainte», adică înainte de trimiterea lui صلى الله عليه وسلم.
După cum am spus, jāhiliyyah se leagă de neștiință, adică lipsa 
cunoașterii. Tot ceea ce este atribuit epocii ignoranței este 
condamnat. De aceea a spus Preaînaltul:

جَ  بَرُّرُّ تَ نَ  جْ بَرَّرَّ تَ لَا  لَىٰ﴾﴿وَ و ةِ ٱلْأُأُ يَّيَّ لِ جَـٰهِ  ٱلْ
Nu vă arătați podoabele așa cum se arătau în prima epocă a 

ignoranței.
(Al-Aḥzāb 33:33). · fragment
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El le-a interzis soțiilor Profetului صلى الله عليه وسلم să-și arate podoabele, 
adică să și le expună în piețe și înaintea oamenilor. Femeile 
oamenilor epocii ignoranței își arătau podoabele, ba chiar își 
dezgoleau părțile intime, așa cum făceau la înconjurarea 
sanctuarului, socotind aceasta un motiv de fală.
Preaînaltul spune:

ةَ   يَّيَّ مِ حَ  هِمُ ٱلْ بِ لُو قُ فِى  ا۟ فِ رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ عَلَ ٱ ذْ جَ ةِ﴾﴿إإِ يَّيَّ لِ جَـٰهِ  ةَ ٱلْ  يَّيَّ مِ حَ
Când cei care nu au crezut au pus în inimile lor îndârjirea, 

îndârjirea epocii ignoranței.
(Al-Fatḥ 48:26). · fragment

Aceasta este o condamnare: îndârjirea epocii ignoranței este 
condamnată. Într-una dintre expediții, între un bărbat dintre 
anṣār și unul dintre muhājirūn s-au ivit o încăierare și o ceartă. 
Cel dintre anṣār a strigat: «Săriți, voi, anṣār!», iar cel dintre 
muhājirūn: «Săriți, voi, muhājirūn!» Fiecare și-a chemat oamenii. 
Auzindu-i, Profetul صلى الله عليه وسلم a spus: 

«Oare chemarea epocii ignoranței, în vreme ce eu sunt printre 
voi?! Lăsați-o, căci este respingătoare!»

 3 Se referă la chemarea în ajutor pe temeiul apartenenței la trib. 
Toți credincioșii sunt frați: nu există deosebire între un anṣārī și 
un muhājir, nici între un trib și altul. Ei sunt frați în credință, 
asemenea unui singur trup și unei clădiri ale cărei părți se 
întăresc unele pe altele. Aceasta este datoria musulmanilor: să nu 
facă deosebire între arab și nearab, între negru și alb, decât după 
evlavie. Preaînaltul spune:

رَمَكُمْ عِندَ  كْ نَّنَّ أأَ ىٰكُمْ﴾﴿إإِ تْقَ  هِ أأَ هِ لَّلَّ ٱللَّ
Cel mai cinstit dintre voi înaintea lui Allah este cel mai evlavios.

(Al-Ḥujurāt 49:13). · fragment

3 Relatat de al-Bukhārī, nr. 3518, 4905 și 4907, și Muslim, nr. 2584.
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ا۟  لِحُوا۟  صْ فَأَأَ وَةٌ   خْ نُونَ إِإِ مُؤْمِ لْ مَا ٱ  نَّنَّ  يْكُمْ﴾﴿إإِ وَ خَ يْنَ أَأَ بَ
Credincioșii sunt frați. Împăcați-i, așadar, pe cei doi frați ai voștri.

(Al-Ḥujurāt 49:10). · fragment

Chemarea în ajutor pe temeiul obârșiei ori al apartenenței la 
trib face parte dintre practicile epocii ignoranței.

El صلى الله عليه وسلم a spus: «Cel care moare fără să aibă asupra sa un 
legământ de credință moare de o moarte a epocii ignoranței.» 4 
Oamenii epocii ignoranței erau oameni ai dezordinii, care nu se 
supuneau nici unui cârmuitor, nici unui conducător. Aceasta era 
starea epocii ignoranței.

Prin urmare, toate practicile epocii ignoranței sunt condamnate 
și ni s-a interzis să ne asemănăm cu oamenii ei în oricare dintre 
acestea. Epoca ignoranței s-a încheiat prin trimiterea 
Profetului صلى الله عليه وسلم. După trimiterea sa, ignoranța generală a dispărut, 
au venit știința și credința, au fost coborâte Coranul și Sunnah, 
știința s-a răspândit și neștiința a pierit. Câtă vreme există 
Coranul, Sunnah Profetului și spusele învățaților, nu mai există o 
asemenea ignoranță — mă refer la ignoranța generală. Însă unele 
trăsături ale ei pot rămâne la anumiți oameni, în unele triburi ori 
în unele țări. Astfel, ignoranța parțială poate exista.

De aceea, când Profetul صلى الله عليه وسلم a auzit un om înjosindu-și fratele 
prin cuvintele «Fiu al femeii negre!», i-a spus: «L-ai înjosit din 
pricina mamei lui? Ești un om în care se mai află o trăsătură a 
epocii ignoranței!» 5 El صلى الله عليه وسلم a mai spus: «În comunitatea mea sunt 
patru lucruri dintre practicile epocii ignoranței, pe care oamenii nu 
le vor părăsi: defăimarea obârșiilor, fala cu neamul, bocirea 
mortului și cererea ploii prin stele.» 6 Aceasta arată că unele 
practici ale epocii ignoranței rămân la anumiți oameni. Ele sunt 

4 Relatat de Muslim, nr. 1850.
5 Relatat de al-Bukhārī, nr. 30, 2545 și 6050, și Muslim, nr. 1661.
6 Relatat pe scurt de al-Bukhārī, nr. 3850, și Muslim, căruia îi aparține 

formularea citată, nr. 934.
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condamnate, însă omul nu devine necredincios prin ele. Ignoranța 
generală însă a dispărut, iar lauda Îi aparține lui Allah.

De aceea nu este îngăduit să se spună: «Oamenii se află în 
jāhiliyyah» sau «Lumea se află în jāhiliyyah», căci aceasta 
înseamnă negarea existenței mesajului și negarea Coranului și a 
Sunnei. Nu este îngăduită o asemenea afirmație generală. Dar se 
poate spune: «La unii oameni se află ignoranță», «În anumite 
persoane se află ignoranță» ori «Există trăsături ale epocii 
ignoranței». Acestea există. Este, așadar, o deosebire între ceea ce 
a fost înaintea trimiterii Profetului și ceea ce a urmat după ea.

Unii au spus: «De ce mai pomenim practicile epocii ignoranței, de 
vreme ce ea s-a încheiat? Noi suntem musulmani, iar lauda Îi 
aparține lui Allah.»

Spunem: motivul este să ne ferim de ele. Dacă cel care caută 
știința le cunoaște, se ferește de ele. Dacă însă nu le cunoaște, 
poate cădea în ele. Le pomenim și le studiem pentru a fi 
cunoscute, ca să fie ocolite și ca oamenii să se ferească de ele. 
Poetul a spus:

Am cunoscut răul, nu pentru a-l săvârși, ci pentru a mă feri de 
el;
Iar cel care nu cunoaște răul cade în el.

Acesta este un aspect. Al doilea este că, atunci când cunoști 
epoca ignoranței, cunoști virtutea Islamului. După cum a spus 
poetul:

Frumusețea unui lucru se arată prin contrariul său;
Iar prin contrariile lor se lămuresc lucrurile.

ʿUmar ibn al-Khaṭṭāb — fie ca Allah să fie mulțumit de el! — a 
spus: «Se apropie vremea când legăturile Islamului vor fi desfăcute 
una câte una, dacă în Islam cresc oameni care nu cunosc epoca 
ignoranței.» Dacă omul nu cunoaște practicile epocii ignoranței, 
este foarte posibil să cadă în ele. Satana nu le-a uitat și nici nu a 
încetat să vegheze asupra lor: el îi cheamă pe oameni către ele.

Satana și adepții săi dintre cei care cheamă la rătăcire continuă 
să cheme la jāhiliyyah, la reînvierea practicilor ei, la asocieri de 
parteneri lui Allah și inovații, la superstiții și la reactivarea 
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practicilor legate de vestigii. Toate acestea urmăresc să șteargă 
Islamul și să-i întoarcă pe oameni la epoca ignoranței. Prin 
urmare, trebuie să studiem practicile ei pentru a ne feri și a ne 
îndepărta de ele.
Șeicul a spus: «Cea mai gravă și mai primejdioasă dintre practicile 
epocii ignoranței este lipsa credinței în cele aduse de Trimis صلى الله عليه وسلم.» 

Oamenii epocii ignoranței l-au învinuit pe Trimis صلى الله عليه وسلم de minciună, 
nu au crezut în el și nu au primit călăuzirea lui Allah cu care 
venise. El — fie ca Allah să aibă milă de el! — a spus: «Dacă la 
aceasta se adaugă și prețuirea celor urmate de oamenii epocii 
ignoranței, pierderea este deplină.» Adică stricăciunea a cuprins 
atât cele văzute, cât și lăuntrul. Stricăciunea lăuntrică este lipsa 
credinței în cele aduse de Trimis صلى الله عليه وسلم, iar cea văzută este prețuirea 
practicilor epocii ignoranței. Când atât cele văzute, cât și lăuntrul 
sunt stricate, pierderea este deplină — Allah să ne ocrotească! 
Acesta este rodul neștiinței și al necunoașterii practicilor epocii 
ignoranței. Nu este îngăduit să prețuim ceea ce urmează oamenii 
ei; dimpotrivă, trebuie să respingem și să socotim urâte asemenea 
lucruri. Cel care le prețuiește ajunge dintre oamenii epocii 
ignoranței. Șeicul a adus ca dovadă spusele Preaînaltului:

ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ هِ أأُ هِ لَّلَّ بِٱللَّ ا۟  رُوا۟ فَ بَـٰطِلِلِ وَكَ لْ بِٱ ا۟  نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ ﴿وَٱ

خَـٰسِرُونَ﴾  هُمُ ٱلْ
Cei care cred în fals și nu cred în Allah, aceia sunt cei pierduți.

(Al-ʿAnkabūt 29:52). · fragment
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«Cred în fals» (﴿ بَـٰطِلِلِ لْ بِٱ ا۟  نُوا۟ مَ ءَا  .adică socotesc falsul adevărat ,(﴾ءَ

Falsul este opusul adevărului: orice se împotrivește adevărului 
este fals. Falsul este ceea ce piere, dispare și nu are niciun folos. 
Preaînaltul spune:

لَـٰلُۖ    ا ٱلضَّضَّ لَّلَّ قِّ إِإِ حَ  بَعْدَ ٱلْ مَاذَا  فَ فُونَ﴾﴿ تُصْرَ نَّنَّىٰ   فَأَأَ
Ce se află dincolo de adevăr decât rătăcirea? Cum de sunteți întorși 

de la el?
(Yūnus 10:32). · fragment
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1 Invocarea apropiaților lui 
Allah și a celor drepți

Prima chestiune

تِهِ؛  بَادَ الحين في دُعاءِءِ اللههِ وعِ إٍشرَاك الصَّصَّ دون بإ بَّبَّ إنهم يتع

 ، لِكً حبُّبُّ ذَ هَ يُ هِمْ أنَّنَّ الله نِّ لِظَ نْدَ اللهِهِ؛  هُم عِ تَ فَاع يُريدُون شَ

بُدُونَ مِن  يَعْ  لَى: ﴿وَ هُ، كما قالَ تعا نَ و بُّبُّ حِ  الحين يُ وأنَّنَّ الصًّصًّ

لَآءِءِ  ؤُ  هَـٰٓـٰٓ لُونَ  يَقُو  عُهُمْ وَ يَنفَ لَا  هُمْ وَ  ضُرُّرُّ يَ لَا  هِ مَا  هِ لَّلَّ دُونِ ٱللَّ

هِهِ﴾ ]يونس:  لَّلَّ نَا عِندَ ٱللَّ ؤُ  عَـٰٓـٰٓ فَ ا۟ ١٨شُ خَذُوا۟  لَّلَّذِينَ ٱتَّتَّ [ . ﴿وَٱ

هِهِ  لَّلَّ لَى ٱللَّ  نَآ إِإِ بُو  رِّ يُقَ لِ ا  لَّلَّ هُمْ إِإِ بُدُ نَعْ مَا  ءَ  يَآءَ لِ  وْ نِهِۦٓۦٓ أأَ مِن دُو

﴾ ]الزمر:  لْفَىٰٓ زُ ٣. ]
Ei își împlineau adorarea asociindu-i pe cei drepți lui Allah în 
rugă și în adorare. Căutau mijlocirea lor la Allah, socotind că 
Allah iubește aceasta și că și cei drepți o iubesc. Preaînaltul 

spune: «Ei adoră în afara lui Allah ceea ce nu le poate face nici 
rău, nici bine și spun: Aceștia sunt mijlocitorii noștri la Allah.» 

(Yūnus 10:18). «Iar cei care și-au luat ocrotitori în afara Lui 
spun: Nu îi adorăm decât ca să ne apropie de Allah cât mai 

mult.» (Az-Zumar 39:3).
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هَا رَسُولُ اللهِهِ صلى الله  فِي هُمْ  لَفَ لَةٍ خّا  أَأَ عْظَمُ مَسْ هَذِهِ أَأَ وَ

هُ دِينُ اللهِهِ،   نَّنَّ  رَ أَأَ بَ خْ ، وَأَأَ اَصِ خْل تَى بالإِإِ  فَأَأَ عليه وسلم، 

مَالِ  عْ بَلُ مِنَ الأَأَ  يُقْ هُ لا   نَّنَّ  سُلِلِ، وَأَأَ رُّرُّ مِيعً ال بِهِ جَ رْسَلَ  الذِي أَأَ

فَقَدْ  نُوا  سَ تَحٍْ  عَلَ مَا اسْ فَ رَ أنَّنَّ مَنْ  بَ خْ ، وَأَأَ خَالصُ اَّاَّ ال ل إِإِ

ةُ  لَ  يَ المسأَأَ هَذِهِ هِ ارُ، وَ نَّنَّ واه ال مَأْأْ ةَ، وَ  نَّنَّ جَ هُ عليه ال مَ اللهُ حَرَّرَّ

هَا  نْدَ فِرٍ، وَعِ مُؤْمِنٍنٍ وَكَا يْنَ  بَ لِها  أّجْ اسُ منْ أّ نَّنَّ قَ ال رَّرَّ تَفَ تِّتِّي  ال

تَعالى:  قَالَ  مَا   جِهَادُ، كَ شُرِعَ ال لِهَا  جْ لِأَأَ ةُ، وَلِ عَدَاوَ عَتِ ال قَ وَ

هُ ۥ  لُّلُّ يَكُونَ ٱلدِّينُ كُ  ةٌ وَ نَ تْ فِ تَكُونَ  لَا  ىٰ  تَّتَّ هُمْ حَ لُو تِ قَـٰ ﴿وَ

هِهِ﴾ ]الأنفال:  لَّلَّ لِلَّ [ .٣٩لِ
Aceasta este cea mai însemnată chestiune în care Trimisul lui 

Allah صلى الله عليه وسلم s-a deosebit de ei. El a venit cu sinceritatea în adorare 
și a vestit că aceasta este religia lui Allah cu care au fost trimiși 
toți trimișii, că nu sunt primite decât faptele sincere și că celui 

care săvârșește ceea ce ei socoteau bun Allah i-a interzis 
Paradisul, iar lăcașul său este Focul. Aceasta este chestiunea 

pentru care oamenii s-au despărțit în credincioși și 
necredincioși, în privința căreia s-a ivit dușmănia și pentru care 
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a fost legiferat jihadul. Preaînaltul spune: «Luptați împotriva lor 
până când nu va mai fi fitnah și religia va fi în întregime 

pentru Allah.» (Al-Anfāl 8:39).

Comentariul
Preaînaltul spune:

نسَ  جِنَّنَّ وَٱلْإِإِ  لَقْتُ ٱلْ بُدُونِ﴾﴿وَمَا خَ يَعْ لِ ا  لَّلَّ إِإِ
Nu i-am creat pe djinni și pe oameni decât ca să Mă adore.

(Adh-Dhāriyāt 51:56).

Adorarea este dreptul lui Allah, Mărețul și Preaînaltul. Nu este 
îngăduit ca altcineva să fie adorat alături de El, oricine ar fi acela. 
Oamenii epocii ignoranței au răsturnat această rânduială: au 
părăsit adorarea lui Allah, pentru care fuseseră creați, și au adorat 
în afara lui Allah, Mărețul și Preaînaltul, idoli, copaci, pietre, 
djinni, îngeri, apropiați ai lui Allah și oameni drepți. Au îndreptat 
astfel adorarea către altcineva decât Allah Atotputernicul și 
Mărețul. Unii nu Îl adoră deloc pe Allah: sunt necredincioșii 
dintre atei și materialiști. Alții Îl adoră pe Allah, dar adoră și pe 
altcineva alături de El. Hotărârea este aceeași: cel care adoră pe 
altcineva alături de Allah este asemenea celui care nu Îl adoră 
deloc, fiindcă adorarea sa este lipsită de valoare, iar Allah nu 
acceptă asocierea. Totodată, fapta trebuie să fie în acord cu ceea 
ce a legiferat Allah Preaslăvitul și Preaînaltul. Allah nu primește 
fapta care cuprinde o inovație, așa cum nu primește fapta care 
cuprinde asociere. Așadar, cele mai grave practici ale epocii 
ignoranței sunt asocierea de parteneri lui Allah Atotputernicul și 
Mărețul și introducerea inovațiilor.

Șeicul — fie ca Allah să aibă milă de el! — a început cu această 
chestiune fiindcă este cea mai primejdioasă dintre practicile 
epocii ignoranței și fiindcă ea este prima pe care Trimisul صلى الله عليه وسلم a 
respins-o, chemându-i pe oameni să o părăsească. Trimisul a 
început, asemenea celorlalți trimiși, prin a porunci ca adorarea 
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să-I fie consacrată numai lui Allah Atotputernicul și Mărețul și să 
fie părăsită adorarea oricui altcuiva. Cu aceasta începea chemarea 
trimișilor, fiindcă ea este temelia pe care se clădesc celelalte. Dacă 
temelia este stricată, celelalte nu aduc folos. Nici rugăciunea, nici 
postul, nici pelerinajul, nici milosteniile și nici celelalte acte de 
adorare nu aduc folos. Dacă temelia este stricată și monoteismul 
lipsește, celelalte fapte nu aduc folos fiindcă asocierea le strică și 
le anulează.
În epoca ignoranței, oamenii Îl adorau pe Allah, dar adorau și 
multe alte lucruri. Între acestea se afla adorarea apropiaților lui 
Allah și a celor drepți, așa cum s-a întâmplat cu neamul lui Nūḥ, 
când a întrecut măsura în privința oamenilor drepți Wadd, Suwāʿ, 
Yaghūth, Yaʿūq și Nasr. Le-au adorat mormintele în afara lui Allah 
Atotputernicul și Mărețul, sub pretextul că erau drepți, că îi 
apropiau de Allah și că erau mijlocitori la El. Oamenii epocii 
ignoranței au urmat aceeași cale: îi adorau pe apropiații lui Allah, 
pe cei drepți și pe îngeri și spuneau: «Nu îi adorăm decât ca să ne 

apropie de Allah cât mai mult.» (﴿ لْفَىٰٓ زُ هِ  هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ  نَآ إِإِ بُو  رِّ يُقَ لِ ا  لَّلَّ هُمْ إِإِ بُدُ نَعْ مَا  ﴾) 

Spuneau: «Aceștia sunt mijlocitorii noștri la Allah.» 

هِ﴿) هِ لَّلَّ نَا عِندَ ٱللَّ ؤُ  عَـٰٓـٰٓ فَ لَآءِءِ شُ ؤُ  هَـٰٓـٰٓ ﴾) Nu spuneau că aceștia ar fi asociații lui 

Allah, ci spuneau: «Sunt robii lui Allah, care mijlocesc pentru noi la 
Allah, intervin pentru noi și ne apropie de El cât mai mult.» Nu își 
numeau fapta asociere, fiindcă Satana le înfrumusețase ideea că 
aceasta nu este asociere, ci căutarea apropierii de Allah prin cei 
drepți și cererea mijlocirii lor. Însă ceea ce contează nu sunt 
denumirile, ci realitatea lucrurilor. Aceasta este asociere, chiar 
dacă o numesc căutare a mijlocirii și a apropierii. Ea rămâne 
asociere, fiindcă denumirile nu schimbă realitatea. Allah nu 
acceptă ca cineva să-I fie asociat în adorare. Preaînaltul spune:
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لَا  لِحًا وَ ـٰ لًا صَ مَ عَ يَعْمَلْ  لْ فَ بِّهۦِ   رَ ءَ  لِقَآءَ ا۟  يَرْجُوا۟ مَن كَانَ  فَ ﴿

بَادَةِ  عِ بِ شْرِكْ  يُ دًۢا﴾ حَدًۢ بِّهِۦٓۦٓ أأَ  رَ
Cel care nădăjduiește întâlnirea cu Domnul său să săvârșească fapte 

drepte și să nu-I asocieze pe nimeni în adorarea Domnului său.
(Al-Kahf 18:110). · fragment

Preaînaltul spune:

ا  لِصً خْ هَ مُ هَ لَّلَّ بُدِ ٱللَّ فَٱعْ هُ ٱلدِّينَ﴾﴿ لَّلَّ
Adoră-L pe Allah, consacrându-I Lui religia cu sinceritate.

(Az-Zumar 39:2). · fragment

Și spune:

ينَ  لِصِ خْ هَ مُ هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ بُدُوا۟ يَعْ لِ ا  لَّلَّ ا۟ إإِ ا۟ مِرُرُوٓ  هُ ٱلدِّينَ﴾﴿وَمَآ أُأُ لَ
Nu li s-a poruncit decât să-L adore pe Allah, consacrându-I Lui 

religia cu sinceritate.
Coran, 98:5 · fragment

Și spune:

ينَ  لِصِ خْ هَ مُ هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ فَٱدْعُوا۟ هُ ٱلدِّينَ﴾﴿ لَ
Chemați-L pe Allah, consacrându-I Lui religia cu sinceritate.

(Ghāfir 40:14). · fragment

Adorarea nu aduce folos decât dacă este însoțită de sinceritate 
și de urmarea Trimisului صلى الله عليه وسلم.
Aceasta este cea mai gravă dintre practicile epocii ignoranței: 
adorarea apropiaților lui Allah și a celor drepți, dintre cei morți și 
cei absenți, cererea izbăvirii de la ei, căutarea ocrotirii lor și 
cererea împlinirii nevoilor de la ei, întocmai cum fac astăzi 
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adoratorii mormintelor. Adorarea mausoleelor, căutarea apropierii 
de cei morți, invocarea lor în afara lui Allah și cererea izbăvirii de 
la ei sunt ceea ce urmau oamenii epocii ignoranței. Preaînaltul 
spune:

عُهُمْ  يَنفَ لَا  هُمْ وَ  ضُرُّرُّ يَ لَا  هِ مَا  هِ لَّلَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ يَعْ  ﴿وَ

نَا  ؤُ  عَـٰٓـٰٓ فَ لَآءِءِ شُ ؤُ  هَـٰٓـٰٓ لُونَ  يَقُو  هِهِ﴾وَ لَّلَّ عِندَ ٱللَّ
Ei adoră în afara lui Allah ceea ce nu le poate face nici rău, nici 

bine și spun: Aceștia sunt mijlocitorii noștri la Allah.
(Yūnus 10:18). · fragment

Același lucru se întâmplă acum. Dacă se discută cu acești 
adoratori ai mormintelor și li se interzice adorarea lor, ei spun: 
«Noi nu adorăm mormintele, fiindcă adorarea Îi aparține lui Allah. 
Aceștia sunt însă intermediari între noi și Allah și mijlocitori pentru 
noi la El.» Aceasta este întocmai ceea ce Allah a condamnat la 
oamenii epocii ignoranței:

عُهُمْ  يَنفَ لَا  هُمْ وَ  ضُرُّرُّ يَ لَا  هِ مَا  هِ لَّلَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ يَعْ  ﴿وَ

نَا  ؤُ  عَـٰٓـٰٓ فَ لَآءِءِ شُ ؤُ  هَـٰٓـٰٓ لُونَ  يَقُو  هِهِ﴾وَ لَّلَّ عِندَ ٱللَّ
Ei adoră în afara lui Allah ceea ce nu le poate face nici rău, nici 

bine și spun: Aceștia sunt mijlocitorii noștri la Allah.
(Yūnus 10:18). · fragment
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Și spune:

نَآ  بُو  رِّ يُقَ لِ ا  لَّلَّ هُمْ إِإِ بُدُ نَعْ مَا  ءَ  يَآءَ لِ  وْ نِهِۦٓۦٓ أأَ ا۟ مِن دُو خَذُوا۟  لَّلَّذِينَ ٱتَّتَّ ﴿وَٱ

لَى   ﴾إِإِ لْفَىٰٓ زُ هِ  هِ لَّلَّ ٱللَّ
Iar cei care și-au luat ocrotitori în afara Lui spun: Nu îi adorăm 

decât ca să ne apropie de Allah cât mai mult.
(Az-Zumar 39:3). · fragment

Nu îi adorau fiindcă îi socoteau părtași lui Allah în creație, în 
dăruirea mijloacelor de trai, în darea vieții și a morții. 
Recunoșteau că acestea Îi aparțin lui Allah. Îi adorau numai 
pentru a-i apropia de Allah cât mai mult și spuneau: «Noi suntem 
robi păcătoși, iar aceștia sunt oameni drepți, care au trecere la 
Allah. Vrem să mijlocească pentru noi la Allah, ca să ne fie primite 
căința și adorarea.» Așa le-au înfrumusețat aceasta diavolii dintre 
oameni și djinni. Este de mirare că citesc Coranul și trec pe lângă 
aceste versete fără să ia aminte la ele, apoi continuă să adore 
mormintele, deși aceasta este o faptă a epocii ignoranței. Nu au 
cunoscut ceea ce urmau oamenii acelei epoci și nu au știut că 
aceasta se numără printre practicile ei. Acesta este rodul 
necunoașterii practicilor epocii ignoranței.
Apoi șeicul — fie ca Allah să aibă milă de el! — a spus: «Aceasta 
este cea mai însemnată chestiune în care Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم s-a 
deosebit de ei. El a venit cu sinceritatea în adorare și a vestit că 
aceasta este religia lui Allah cu care au fost trimiși toți trimișii, că 
nu sunt primite decât faptele sincere și că celui care săvârșește ceea 
ce ei socoteau bun Allah i-a interzis Paradisul, iar lăcașul său este 
Focul. Aceasta este chestiunea pentru care oamenii s-au despărțit în 
musulmani și necredincioși, în privința căreia s-a ivit dușmănia și 
pentru care a fost legiferat jihadul.» Allah Preaînaltul spune:
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يَكُونَ ٱلدِّينُ   ةٌ وَ نَ تْ فِ تَكُونَ  لَا  ىٰ  تَّتَّ هُمْ حَ لُو تِ قَـٰ هِهِ﴾﴿وَ لَّلَّ لِلَّ هۥُ لِ  لُّلُّ كُ
Luptați împotriva lor până când nu va mai fi fitnah și religia va fi 

în întregime pentru Allah.
(Al-Anfāl 8:39). · fragment

Are Allah Atotputernicul și Mărețul nevoie să fie pus un 
intermediar între El și rob? Allah, Mărețul și Preaînaltul, este 
Apropiat și răspunde; aude și vede, are milă și primește căința 
robilor Săi. Nu ne-a poruncit să luăm intermediari în rugă, ci să-L 
chemăm direct:

ينَ  لِصِ خْ هَ مُ هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ فَٱدْعُوا۟ هُ ٱلدِّينَ﴾﴿ لَ
Chemați-L pe Allah, consacrându-I Lui religia cu sinceritate.

(Ghāfir 40:14). · fragment

رُونَ  بِ  تَكْ  يَسْ لَّلَّذِينَ  نَّنَّ ٱ ۚ  إِإِ تَجِبْ لَكُمْ  سْ نِىٓ أَأَ كُمُ ٱدْعُونِ بُّبُّ رَ قَالَ  ﴿وَ

لُونَ  يَدْخُ  تِى سَ بَادَتِ رِينَ﴾عَنْ عِ مَ دَاخِ  نَّنَّ هَ جَ
Domnul vostru a spus: Chemați-Mă și vă voi răspunde! Cei care se 
socotesc prea mari pentru a Mă adora vor intra în Gheena umiliți.

(Ghāfir 40:60).

Allah ne-a poruncit să-L chemăm direct și nu ne-a poruncit să 
luăm intermediari între noi și El.

Aceasta este cea mai însemnată chestiune în care Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم s-a deosebit de ei: asocierea. Când Allah l-a trimis către 

oameni, el صلى الله عليه وسلم a început prin chemarea la monoteism și prin 
respingerea asocierii de parteneri lui Allah Atotputernicul și 
Mărețul. El صلى الله عليه وسلم spunea: «Spuneți: Nu există altă divinitate în afara 
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lui Allah, și veți izbândi!» 7 Și spunea: «Mi s-a poruncit să lupt 
împotriva oamenilor până când spun: Nu există altă divinitate în 
afara lui Allah. Dacă o spun, își pun la adăpost față de mine 
sângele și averile.» 8 El صلى الله عليه وسلم mergea la ei în adunările și în locuințele 
lor, precum și în zilele pelerinajului, și îi chema la monoteism. 
Mergea în diferite locuri, așa cum a mers și la aṭ-Ṭāʾif pentru a-i 
chema la monoteism. Consacrarea adorării numai lui Allah, 
Mărețul și Preaînaltul, a fost primul lucru cu care a început صلى الله عليه وسلم, 
fiindcă aceasta este temelia. Tot astfel, cei care cheamă la religie 
trebuie să acorde atenție acestui lucru și să facă din chemarea la 
monoteism cea mai însemnată parte a chemării lor.
El صلى الله عليه وسلم a venit cu sinceritatea în adorare: adorarea să-I fie 
consacrată numai lui Allah Atotputernicul și Mărețul și să fie 
părăsită adorarea oricui altcuiva, dintre apropiații lui Allah, cei 
drepți sau alții. Aceasta este religia trimișilor. Preaînaltul spune:

لَآ  هۥُ   نَّنَّ  يْهِ أَأَ لَ  ىٓ إِإِ نُوحِ ا  لَّلَّ سُولٍ إِإِ لِكَ مِن رَّرَّ بْ قَ نَا مِن  لْ  رْسَ ﴿وَمَآ أَأَ

آ  لَّلَّ هَ إِإِ لَـٰ  بُدُونِ﴾إِإِ فَٱعْ ا۠  نَ  أَأَ
Nu am trimis înaintea ta vreun trimis fără să-i revelăm: Nu există 

altă divinitate în afara Mea, așadar adorați-Mă!
(Al-Anbiyāʾ 21:25).

7 Relatat de Aḥmad în Musnad, vol. 3, p. 492, și vol. 4, pp. 63 și 341; Ibn 
Ḥibbān în Ṣaḥīḥ, nr. 6528; aṭ-Ṭabarānī în Al-Kabīr, vol. 5, p. 61, nr. 4582; 
ad-Dāraquṭnī în Sunan, vol. 3, p. 45; al-Bayhaqī în Dalāʾil an-Nubuwwah, 
vol. 5, p. 380; și al-Ḥākim în Al-Mustadrak, vol. 3, p. 512, nr. 4275. Acesta a 
spus: «Este un hadith cu lanț autentic, pe care al-Bukhārī și Muslim nu l-au 
inclus în colecțiile lor.»

8 Relatat de al-Bukhārī, nr. 1399 și 2946, și Muslim, nr. 20 și 21.
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Preaînaltul mai spune:

هَ  هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ بُدُوا۟ نِ ٱعْ سُولًا أَأَ ةٍ رَّرَّ مَّمَّ لِّ أأُ فِى كُلِّ نَا فِ ثْ عَ بَ لَقَدْ  ﴿وَ

﴾ غُوتَ ـٰ ا۟ ٱلطَّطَّ بُوا۟ نِ تَ  وَٱجْ
Am trimis în fiecare comunitate un trimis: Adorați-L pe Allah și 

feriți-vă de ṭāghūt!
(An-Naḥl 16:36). · fragment

Aceasta este calea trimișilor — binecuvântările și pacea fie 
asupra lor! —: chemarea la adorarea lui Allah și la părăsirea 
adorării altcuiva. Celelalte îndreptări vin în urma acesteia.
Allah, Mărețul și Preaînaltul, nu primește decât faptele săvârșite 
numai pentru Fața Sa, fără asociere. Totodată, fapta trebuie să fie 
în acord cu ceea ce a legiferat Allah Preaslăvitul și Preaînaltul. 
Allah nu primește fapta care cuprinde o inovație și nici pe cea 
care cuprinde asociere. Preaînaltul spune:

لَا  لِحًا وَ ـٰ لًا صَ مَ عَ يَعْمَلْ  لْ فَ بِّهۦِ   رَ ءَ  لِقَآءَ ا۟  يَرْجُوا۟ مَن كَانَ  فَ ﴿

بَادَةِ  عِ بِ شْرِكْ  يُ دًۢا﴾ حَدًۢ بِّهِۦٓۦٓ أأَ  رَ
Cel care nădăjduiește întâlnirea cu Domnul său să săvârșească fapte 

drepte și să nu-I asocieze pe nimeni în adorarea Domnului său.
(Al-Kahf 18:110). · fragment

Preaînaltul mai spune:

ا۟  شْرِكُوا۟ تُ لَا  هَ وَ هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ بُدُوا۟ ـًٔا﴾﴿وَٱعْ يْ  بِهۦِ شَ
Adorați-L pe Allah și nu-I asociați nimic!

(An-Nisāʾ 4:36). · fragment
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El nu S-a mărginit la porunca de a-L adora, ci a interzis și 
asocierea, fiindcă adorarea lui Allah nu este primită dacă în ea 
există asociere. Respingerea lui ṭāghūt este pomenită înaintea 
credinței în Allah:

رْوَةِ  عُ لْ بِٱ تَمْسَكَ  فَقَدِ ٱسْ هِ  هِ لَّلَّ بِٱللَّ يُؤْمِنۢ   غُوتِ وَ ـٰ بِٱلطَّطَّ رْ  فُ يَكْ مَن  فَ ﴿

لَا  ثْقَىٰ  وُ لْ هَا﴾ٱ لَ امَ  فِصَ ٱن
Cel care îl respinge pe ṭāghūt și crede în Allah s-a prins de toarta 

cea mai trainică, ce nu se rupe.
(Al-Baqarah 2:256). · fragment

Acesta este înțelesul mărturisirii «Nu există altă divinitate în afara 
lui Allah». Ea este alcătuită dintr-o negare și o afirmare: negarea 
asocierii și afirmarea monoteismului. «Nu există altă divinitate» 
înseamnă respingerea tuturor celor adorați, iar «în afara lui 
Allah» afirmă adorarea numai a lui Allah. Allah nu primește decât 
faptele săvârșite numai pentru Fața Sa. Nu primește fapta care 
cuprinde o inovație și se împotrivește căii Trimisului صلى الله عليه وسلم. El صلى الله عليه وسلم a 
spus: 

«Celui care săvârșește o faptă ce nu urmează rânduiala noastră i 
se respinge acea faptă.»

 9 Într-o altă versiune: «Ceea ce introduce cineva în această 
rânduială a noastră, fără să facă parte din ea, este respins.» 10 De 
aceea, învățații au spus că o faptă nu este primită decât cu două 
condiții. Prima condiție: sinceritatea față de Allah Atotputernicul 
și Mărețul. A doua condiție: urmarea Trimisului صلى الله عليه وسلم. Dacă una 
dintre cele două condiții lipsește, fapta nu este primită și nu este o 
faptă dreaptă.

9 Relatat de Muslim, nr. 1718/18, și de al-Bukhārī, fără redarea întregului lanț, 
în Cartea ținerii strânse de Coran și Sunnah, capitolul: «Dacă un însărcinat 
sau un judecător depune efort de interpretare și, fără să știe, greșește 
împotrivindu-se Trimisului, hotărârea sa este respinsă».

10 Relatat de al-Bukhārī, nr. 2697, și Muslim, nr. 1718/17.
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El, Mărețul și Preaînaltul, a vestit că aceluia care adoră ceea ce i se 
pare bun — idoli, apropiați ai lui Allah, copaci, pietre sau 
morminte — fără să se întoarcă în privința adorării la Cartea lui 
Allah și Sunnah Trimisului Său صلى الله عليه وسلم, sprijinindu-se doar pe ceea ce 
socotește bun ori pe ceea ce îi dorește sufletul, chiar dacă se 
împotrivește Coranului și Sunnei, Allah i-a interzis Paradisul, iar 
lăcașul său este Focul. Preaînaltul spune:

ةَ   نَّنَّ جَ  يْهِ ٱلْ لَ عَ هُ  هُ لَّلَّ مَ ٱللَّ فَقَدْ حَرَّرَّ هِ  هِ لَّلَّ بِٱللَّ شْرِكْ  يُ هۥُ مَن   نَّنَّ  ﴿إإِ

ارُ﴾ نَّنَّ هُ ٱل ىٰ وَ مَأْأْ وَ
Celui care Îi asociază parteneri lui Allah, Allah i-a interzis 

Paradisul, iar lăcașul său este Focul.
(Al-Māʾidah 5:72). · fragment

Adică i-a oprit cu desăvârșire intrarea în Paradis. În limbă, taḥrīm 
înseamnă oprire. Celui care Îi asociază parteneri lui Allah îi este 
oprită cu desăvârșire intrarea în Paradis, nu are nicio nădejde de a 
intra în el, iar lăcașul său este Focul. Acesta este sfârșitul asocierii 
de parteneri lui Allah Atotputernicul și Mărețul, chiar dacă 
oamenii spun:

لَى   نَآ إِإِ بُو  رِّ يُقَ لِ ا  لَّلَّ هُمْ إِإِ بُدُ نَعْ مَا  ﴿﴾ لْفَىٰٓ زُ هِ  هِ لَّلَّ ٱللَّ
Nu îi adorăm decât ca să ne apropie de Allah cât mai mult.

(Az-Zumar 39:3). · fragment

Dacă mor în această stare fără să se căiască, Allah le interzice 
Paradisul și face din Foc lăcașul lor pentru totdeauna. Cel care își 
dorește izbăvirea să ia aminte la aceasta și să nu stăruie în 
practicile epocii ignoranței, nici în această privință, nici în altele.
Spusele sale — fie ca Allah să aibă milă de el! —: «Aceasta este 
chestiunea pentru care oamenii s-au despărțit în musulmani și 
necredincioși» se referă la monoteism și asociere. Unii l-au crezut 
pe Trimis صلى الله عليه وسلم, au avut credință în el și I-au consacrat adorarea 
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numai lui Allah Atotputernicul și Mărețul. Aceștia sunt 
credincioșii. Alții i s-au împotrivit și au rămas în asocierea lor și 
în adorarea celor pe care îi adoraseră părinții lor, asemenea 
neamurilor necredincioase care se împotrivesc trimișilor, fiindcă 
vor să rămână în cele urmate de părinții lor. Preaînaltul spune:

قَالَ  ا  لَّلَّ ذِيرٍ إِإِ نَّنَّ مِّن  يَةٍ   رْ قَ فِى  لِكَ فِ بْ قَ نَا مِن  لْ  رْسَ لِكَ مَآ أَأَ ذَٰ ذَٰ ﴿وَكَ

لَىٰٓ  عَ ا  نَّنَّ  ةٍ وَإِإِ مَّمَّ لَىٰٓ أُأُ عَ نَا  ءَ بَآءَ ءَا نَآ ءَ  ا وَجَدْ نَّنَّ  هَآ إِإِ فُو رَ تْ مُ

تَدُونَ﴾  قْ ثَـٰرِهِم مُّمُّ ءَا ءَ
Tot astfel, nu am trimis înaintea ta vreun prevenitor într-o cetate 
fără ca cei îmbuibați din ea să spună: I-am găsit pe părinții noștri 

urmând o credință, iar noi mergem pe urmele lor.
(Az-Zukhruf 43:23).

Ei au spus:

بُدَ مَا  عْ نَّنَّ ن  نَآ أَأَ ىٰ هَ تَنْ  نَا﴾﴿أأَ ؤُ بَآ ءَا بُدُ ءَ يَعْ
Oare ne oprești să-i adorăm pe cei pe care îi adorau părinții noștri?

(Hūd 11:62). · fragment

Acestea sunt vorbele și argumentul lor: ținerea de cele urmate 
de părinți și strămoși în adorarea altcuiva decât Allah 
Atotputernicul și Mărețul.
Spusele sale — fie ca Allah să aibă milă de el! —: «În privința ei s-a 
ivit dușmănia» înseamnă dușmănia dintre monoteiști și cei care Îi 
asociază parteneri lui Allah, dintre credincioși și necredincioși. 
Credincioșii au obligația să le fie dușmani necredincioșilor. Nu 
este îngăduită iubirea față de necredincioși, chiar dacă sunt cei 
mai apropiați oameni. Preaînaltul spune:
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ونَ مَنْ حَآدَّدَّ  وَآدُّدُّ يُ رِ  ـَٔاخِ  يَوْمِمِ ٱلْ لْ هِ وَٱ هِ لَّلَّ بِٱللَّ نُونَ  يُؤْمِ قَوْمًا  جِدُ   ا تَ ﴿لَّلَّ

وْ  هُمْ أَأَ وَٰنَ وَٰ  خْ وْ إِإِ هُمْ أَأَ ءَ نَآءَ بْ  وْ أَأَ هُمْ أَأَ ءَ بَآءَ ءَا ا۟ ء ا۟ نُوٓ لَوْ كَا هۥُ وَ لَ و هَ وَرَسُ هَ لَّلَّ ٱللَّ

هُم  دَ يَّيَّ  مَـٰنَ وَأَأَ ي هِمُ ٱلْإِإِ بِ لُو قُ فِى  تَبَ فِ  ئِكَ كَ  لَـٰٓـٰٓ  و۟ ۚ  أُأُ هُمْ رَتَ ي عَشِ

هُ﴾ نْ مِّ رُوحٍحٍ  بِ
Nu vei găsi un neam care crede în Allah și în Ziua de Apoi iubindu-i 
pe cei care se împotrivesc lui Allah și Trimisului Său, chiar dacă ar 
fi părinții, fiii, frații sau neamul lor. Acestora le-a scris El credința 

în inimi și i-a întărit cu un duh de la El.
(Al-Mujādilah 58:22). · fragment

Trebuie, așadar, să existe loialitate față de Allah, față de Trimisul 
Său și față de credincioși și dezicere de necredință și de 
necredincioși, de asociere și de cei care o săvârșesc:

ىٰ  تَّتَّ بَدًا حَ  ءُ أأَ آءُ بَغْضَ لْ ةُ وَٱ دَٰوَ عَدَٰ لْ نَكُمُ ٱ يْ بَ نَا وَ نَ يْ بَ بَدَا  بِكُمْ وَ نَا  رْ فَ ﴿كَ

ا۟  نُوا۟ تُؤْمِ ﴾ هُۥٓۥٓ هِ وَحْدَ هِ لَّلَّ بِٱللَّ
Ne-am dezis de voi și între noi și voi s-au ivit dușmănia și ura 

pentru totdeauna, până când veți crede numai în Allah.
(Al-Mumtaḥanah 60:4). · fragment

Aceasta este credința lui Ibrāhīm — binecuvântările și pacea fie 
asupra lui!

Cât privește pe cei care cheamă astăzi la dialog între religii, la 
înțelegere între religii și spun că toate sunt religii cerești — ba 
unii dintre ei îndrăznesc să spună: «Iudeii și creștinii nu trebuie 
socotiți necredincioși» —, aceasta se împotrivește celor aduse de 
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Trimis صلى الله عليه وسلم, celor aduse de Coran și credinței lui Ibrāhīm, pe care 
ni s-a poruncit să o urmăm.

ءَ  يَآءَ لِ  وْ نَكُمْ أَأَ وَٰ وَٰ  خْ ءَكُكُمْ وَإِإِ بَآءَ ءَا ا۟ ء ا۟ خِذُوٓ  تَتَّتَّ لَا  ا۟  نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

مِّنكُمْ  هُم   لَّلَّ وَ تَ يَ ۚ  وَمَن  مَـٰنِنِ ي لَى ٱلْإِإِ عَ رَ   ا۟ ٱلْكُفْ وا بُّبُّ  تَحَ  نِ ٱسْ إِإِ

ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ فَأُأُ مُونَ﴾ لِ ـٰ هُمُ ٱلظَّظَّ
O, voi cei care credeți! Nu îi luați drept aliați pe părinții și pe frații 

voștri dacă au ales necredința în locul credinței. Cei dintre voi care îi 
iau drept aliați sunt cei nedrepți.

(At-Tawbah 9:23).

Aceștia spun: «Iudeii și creștinii sunt oameni ai Scripturii și 
oameni ai credinței. Toate sunt religii de la Allah. Să ne înțelegem și 
să ne ajutăm între noi și nu îi socotiți necredincioși pe iudei și pe 
creștini.» Această chemare există astăzi și desființează loialitatea 
și dezicerea dintre credincioși și necredincioși. Oricine nu crede în 
Trimisul Muḥammad صلى الله عليه وسلم este necredincios, fie că este dintre 
oamenii Scripturii, fie că nu, fiindcă, după trimiterea 
Trimisului صلى الله عليه وسلم, nimănui nu îi este îngăduit să nu creadă în el. Cel 
care nu crede în el este necredincios. Iudeii și creștinii nu cred în 
Trimis, de aceea sunt necredincioși.

El صلى الله عليه وسلم a spus: «Pe Cel în Mâna Căruia este sufletul lui 
Muḥammad! Oricine din această comunitate, iudeu ori creștin, aude 
despre mine, apoi moare fără să fi crezut în cele cu care am fost 
trimis, este dintre oamenii Focului.» 11

11 Relatat de Muslim, nr. 153.
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După trimiterea Profetului صلى الله عليه وسلم, nimănui nu îi este îngăduit să iasă 
din religia sa. El — binecuvântările și pacea fie asupra lui! — a 
spus chiar: 

«Pe Allah, dacă fratele meu Mūsā ar fi în viață, nu ar avea altă 
cale decât să mă urmeze.»

După trimiterea Profetului صلى الله عليه وسلم nu mai există altă religie corectă în 
afara Islamului:

فِى  وَ فِ هُ هُ وَ نْ بَلَ مِ  يُقْ لَن  فَ نًا  لَـٰمِ دِي  سْ رَ ٱلْإِإِ يْ غَ تَغِغِ  بْ يَ ﴿وَمَن 

رَةِ  ـَٔاخِ  ينَ﴾ٱلْ خَـٰسِرِ  مِنَ ٱلْ
Cel care caută o altă religie decât Islamul nu o va avea primită, iar 

în Viața de Apoi va fi dintre cei pierduți.
(Āl ʿImrān 3:85).

Aceasta este o chemare falsă. Astăzi se organizează conferințe 
și întruniri și se cheltuiesc bani pentru a chema la apropierea 
dintre religii. O numesc «dialog între religii». Slavă lui Allah! 
Dialog între credință și necredință?! Între asociere și monoteism?! 
Între dușmanii lui Allah și apropiații lui Allah?!
Apoi șeicul — fie ca Allah să aibă milă de el! — a spus:

يَكُونَ ٱلدِّينُ   ةٌ وَ نَ تْ فِ تَكُونَ  لَا  ىٰ  تَّتَّ هُمْ حَ لُو تِ قَـٰ هِهِ﴾﴿وَ لَّلَّ لِلَّ هۥُ لِ  لُّلُّ كُ
Pentru ea a fost legiferat jihadul. Allah Preaînaltul spune: Luptați 

împotriva lor până când nu va mai fi fitnah și religia va fi în 
întregime pentru Allah.

(Al-Anfāl 8:39). · fragment

În privința necredincioșilor avem trei îndatoriri:
Prima îndatorire: dușmănia față de ei, fiindcă sunt dușmanii lui 

Allah Preaslăvitul și Preaînaltul și ai Trimisului Său.
A doua îndatorire: chemarea lor la credință și la urmarea 

Trimisului صلى الله عليه وسلم. Aceasta este o obligație a musulmanilor.
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A treia îndatorire: jihadul împotriva lor dacă au fost chemați la 
Islam și au refuzat. Atunci este obligatoriu jihadul și lupta 
împotriva lor. Preaînaltul spune:

يَكُونَ ٱلدِّينُ   ةٌ وَ نَ تْ فِ تَكُونَ  لَا  ىٰ  تَّتَّ هُمْ حَ لُو تِ قَـٰ هِهِ﴾﴿وَ لَّلَّ لِلَّ هۥُ لِ  لُّلُّ كُ
Luptați împotriva lor până când nu va mai fi fitnah și religia va fi 

în întregime pentru Allah.
(Al-Anfāl 8:39). · fragment

Ultima etapă în privința lor este lupta, dacă musulmanii sunt în 
stare să lupte. Preaînaltul spune:

هُمْ  هُمْ وَخُذُو مُو  تُّتُّ يْثُ وَجَد مُشْرِكِينَ حَ لْ ا۟ ٱ لُوا۟ تُ قْ فَٱ ﴿

هُمْ  لَ ا۟  عُدُوا۟ قْ هُمْ وَٱ صُرُو  صَدٍ﴾وَٱحْ مَرْرْ كُلَّلَّ 
Ucideți-i pe cei care Îi asociază parteneri lui Allah oriunde îi găsiți, 

prindeți-i, împresurați-i și pândiți-i în orice loc de pândă.
(At-Tawbah 9:5). · fragment

Acest verset lămurește înțelepciunea jihadului în Islam: 
înlăturarea asocierii, pentru ca să nu mai existe fitnah. Prin fitnah 
se înțelege asocierea, adică să nu mai existe asociere, iar religia să 
fie în întregime pentru Allah. Acesta este scopul jihadului. Scopul 
său nu este extinderea stăpânirii, cucerirea regatelor și 
dobândirea bogăției. Nu acesta este scopul, ci înălțarea 
Cuvântului lui Allah Atotputernicul și Mărețul și înlăturarea 
asocierii de pe pământ. Acesta este scopul.
Tot astfel, scopul jihadului în Islam nu este apărarea, așa cum 
spun unii scriitori lipsiți de izbândă: «Islamul nu poruncește lupta 
împotriva necredincioșilor, fiindcă aceasta ar fi o cruzime. Lupta din 
Islam este însă pentru apărare», adică să luptăm împotriva lor 
numai dacă ne atacă, pentru a respinge agresiunea. Slavă lui 
Allah! Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune:
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مُشْرِكِينَ﴾ لْ ا۟ ٱ لُوا۟ تُ قْ فَٱ ﴿
Ucideți-i pe cei care Îi asociază parteneri lui Allah.

(At-Tawbah 9:5). · fragment

يَكُونَ ٱلدِّينُ   ةٌ وَ نَ تْ فِ تَكُونَ  لَا  ىٰ  تَّتَّ هُمْ حَ لُو تِ قَـٰ هِهِ﴾﴿وَ لَّلَّ لِلَّ هۥُ لِ  لُّلُّ كُ
Luptați împotriva lor până când nu va mai fi fitnah și religia va fi 

în întregime pentru Allah.
(Al-Anfāl 8:39). · fragment

Scopul luptei în Islam este răspândirea chemării, răspândirea 
religiei și înlăturarea asocierii:

يَكُونَ ٱلدِّينُ   ةٌ وَ نَ تْ فِ تَكُونَ  لَا  ىٰ  تَّتَّ هُمْ حَ لُو تِ قَـٰ هِهِ﴾﴿وَ لَّلَّ لِلَّ هۥُ لِ  لُّلُّ كُ
Luptați împotriva lor până când nu va mai fi fitnah și religia va fi 

în întregime pentru Allah.
(Al-Anfāl 8:39). · fragment

Acesta este scopul ei. Lupta în Islam este de două feluri:
Primul fel: lupta de apărare, atunci când musulmanii nu au 

puterea necesară.
Al doilea fel: lupta de inițiativă, atunci când musulmanii au 

puterea și capacitatea de a o duce.
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2 Dezbinarea oamenilor din 
Jāhiliyyah în adorare și în 
religie

A doua chestiune

بٍۭ  عَالىَ: ﴿كُلُّلُّ حِزْبٍۭ تَ قَالَ  مَا   هِم، كَ نِ فِي دِي قُونَ فِ رِّ تَف مُ هُم   نَّنَّ إِإِ

فَرِحُونَ﴾ ]الروم:  هِمْ   دَيْ لَ مَا  بِ هُم، ٣٢ يَا نْ فِي دُ لِكَ فِ ذَ [ وَكَ

فِي  تِمَاع فِ  تَى بالاجْ  فَأَأَ  ، وَابُ  وَ الصَّصَّ هُ لِكَ  نَّنَّ ذَ رَوْنَ أَأَ يَ  وَ

نُوحًا  بِهۦِ  ىٰ  مِّنَ ٱلدِّينِ مَا وَصَّصَّ شَرَعَ لَكُم  لِهِ: ﴿ بِقَوْ الدِّينِ 

سَىٰ  مُو مَ وَ رَٰهِي رَٰ بْ  بِهِۦٓۦٓ إإِ نَا  يْ  يْكَ وَمَا وَصَّصَّ لَ  نَآ إِإِ يْ  وْحَ لَّلَّذِىٓ أَأَ وَٱ

فِيهِ﴾ ]الشورى:  ا۟  قُوا۟  رَّرَّ تَفَ تَ لَا  ا۟ ٱلدِّينَ وَ قِيمُوا۟  نْ أَأَ ۖ  أَأَ سَىٰٓ وَعِي

عًا ١٣ يَ  ا۟ شِ نُوا۟ هُمْ وَكَا نَ ا۟ دِي قُوا۟  رَّرَّ فَ لَّلَّذِينَ  نَّنَّ ٱ لَى ﴿إِإِ عَا تَ قَالَ  [ ، وَ

ءٍءٍ﴾ ]الأنعام:  شَىْ فِى  هُمْ فِ لَّلَّسْتَ مِنْ نَا عَنْ ١٥٩ هَا [ وَنَ
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ا۟  لَفُوا۟ تَ  ا۟ وَٱخْ قُوا۟  رَّرَّ تَفَ لَّلَّذِينَ  ا۟ كَٱ نُوا۟ تَكُو لَا  لِهِ: ﴿وَ بِقَوْ هِمْ  تِ هَ مُشَابَ

﴾ ]آل عمران:  نَـٰتُ يِّ بَ لْ هُمُ ٱ ءَ بَعْدِ مَا جَآءَ [ ، ١٠٥مِنۢ 

بْلِلِ  حَ  ا۟ بِ مُوا۟ تَصِ لِهِ: ﴿وَٱعْ بِقَوْ يَا  نْ  فِي الدُّدُّ قِ فِ رُّرُّ فَ تَّتَّ نَا عَنِنِ ال هَا وَنَ

ا۟﴾ ]آل عمران:  قُوا۟  رَّرَّ تَفَ لَا  عًا وَ مِي هِ جَ هِ لَّلَّ [ .١٠٣ٱللَّ
Ei sunt dezbinați în religia lor, după cum spune Preaînaltul: 

«Fiecare grupare se bucură de ceea ce are.» (Ar-Rūm 30:32). Tot 
astfel sunt și în treburile vieții lor și socotesc că aceasta este 

calea dreaptă. El a venit însă cu unirea în religie, prin cuvintele 
Sale: «El v-a rânduit din religie ceea ce i-a poruncit lui Nūḥ, 

ceea ce ți-am revelat ție și ceea ce le-am poruncit lui Ibrāhīm, 
Mūsā și ʿĪsā: Să întemeiați religia și să nu vă dezbinați în ea.» 

(Ash-Shūrā 42:13). Preaînaltul a spus: «Tu nu ai nimic de-a face 
cu aceia care și-au dezbinat religia și s-au împărțit în secte.» 

(Al-Anʿām 6:159). Ne-a oprit să le semănăm, prin cuvintele Sale: 
«Nu fiți precum aceia care s-au dezbinat și au ajuns la 

neînțelegeri după ce le-au venit dovezile limpezi.» (Āl ʿImrān 
3:105). Și ne-a oprit să ne dezbinăm în treburile vieții, prin 

cuvintele Sale: «Țineți-vă cu toții strâns de funia lui Allah și nu 
vă dezbinați.» (Āl ʿImrān 3:103).
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Comentariul
Aceasta este a doua dintre chestiunile în care Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم s-a deosebit de oamenii din Jāhiliyyah: oamenii din 
Jāhiliyyah erau dezbinați în religia lor și în treburile vieții lor. 
Însușirea lor era dezbinarea și neînțelegerea, după cum spune El, 
Slavă Lui, Preaînaltul:

ا۟  نُوا۟ هُمْ وَكَا نَ ا۟ دِي قُوا۟  رَّرَّ فَ لَّلَّذِينَ  مُشْرِكِينَ مِنَ ٱ لْ ا۟ مِنَ ٱ نُوا۟ تَكُو لَا  ﴿وَ

مَا  بِ بٍۭ  عًاۖ  كُلُّلُّ حِزْبٍۭ يَ  فَرِحُونَ﴾شِ هِمْ   دَيْ لَ
Nu fiți dintre asociaționiști, dintre aceia care și-au dezbinat religia 
și s-au împărțit în secte, fiecare grupare bucurându-se de ceea ce 

are.
(Ar-Rūm 30:31–32). · fragment

Aceasta este însușirea oamenilor din Jāhiliyyah: evrei, creștini, 
închinători la idoli și toate celelalte comunități religioase din 
Jāhiliyyah. Așa erau: dezbinați în religia lor, fiecare având o 
religie la care chema și căreia îi aparținea. Creștinii chemau la 
creștinism, iar evreii la iudaism; fiecare dintre cele două 
comunități o socotea necredincioasă pe cealaltă. Preaînaltul 
spune:
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لَتِ  قَا ءٍءٍ وَ شَىْ لَىٰ  عَ رَىٰ  ـٰ صَ نَّنَّ يْسَتِ ٱل لَ هُودُ  يَ لْ لَتِ ٱ قَا ﴿وَ

  ۗ تَـٰبَ  لُونَ ٱلْكِ تْ يَ هُمْ  ءٍءٍ وَ شَىْ لَىٰ  عَ هُودُ  يَ لْ يْسَتِ ٱ لَ رَىٰ  ـٰ صَ نَّنَّ ٱل

لَّلَّذِينَ  قَالَ ٱ لِكَ  ذَٰ ذَٰ مُونَ﴾كَ لَ يَعْ لَا 
Evreii spun: Creștinii nu au niciun temei, iar creștinii spun: Evreii 

nu au niciun temei, cu toate că ei citesc Scriptura. Tot astfel au spus 
și cei care nu știu.

(Al-Baqarah 2:113). · fragment

Cei care nu știu sunt asociaționiștii, fiindcă ei nu au nicio 
Scriptură și nicio religie revelată. Și ei se socoteau necredincioși 
unii pe alții și se împotriveau unii altora.

ا۟  نُوا۟ فِيمَا كَا يَـٰمَةِ  قِ لْ يَوْمَ ٱ هُمْ  نَ يْ بَ حْكُمُ   هُ يَ هُ لَّلَّ فَٱللَّ لِفُونَ﴾﴿ تَ خْ  فِيهِ يَ
Allah va judeca între ei, în Ziua Învierii, în privința celor asupra 

cărora nu se înțelegeau.
(Al-Baqarah 2:113). · fragment

Adică Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, arată cine urmează adevărul și 
cine urmează falsitatea. Religia lui Allah este una, după cum 
spune Preaînaltul:

نسَ  جِنَّنَّ وَٱلْإِإِ  لَقْتُ ٱلْ بُدُونِ﴾﴿وَمَا خَ يَعْ لِ ا  لَّلَّ إِإِ
Nu i-am creat pe djinni și pe oameni decât ca să Mă adore.

(Adh-Dhāriyāt 51:56).
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Și spune:

لَّلَّذِينَ مِن  لَقَكُمْ وَٱ لَّلَّذِى خَ كُمُ ٱ بَّبَّ رَ ا۟  بُدُوا۟ اسُ ٱعْ نَّنَّ هَا ٱل  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

بْلِكُمْ  قَ قُونَ﴾ تَّتَّ تَ كُمْ  عَلَّلَّ لَ
O, oameni! Adorați-L pe Domnul vostru, Cel care v-a creat pe voi și 

pe cei dinaintea voastră, ca să aveți teamă de El.
(Al-Baqarah 2:21).

Religia lui Allah este, așadar, una pentru toate făpturile: evrei, 
creștini, închinători la idoli, arabi și nearabi. Religia lui Allah este 
una: adorarea numai a Lui, fără a-I asocia nimic. Însă aceștia și-au 
dezbinat religia, iar fiecare grupare a ajuns să aibă o religie 
deosebită de a celeilalte. Evreii înșiși erau dezbinați între ei, iar 
creștinii erau dezbinați: erau împărțiți în grupări și sunt dezbinați 
până astăzi.

Tot astfel, arabii închinători la idoli erau dezbinați în adorarea 
lor. Unii adorau soarele, alții luna, alții idolii, alții îngerii, alții pe 
apropiații lui Allah și pe cei drepți, iar alții copacii și pietrele.

Aceasta era starea oamenilor din Jāhiliyyah, atât a celor care 
aveau o Scriptură, cât și a celor fără Scriptură: nu îi unea nicio 
religie și erau împărțiți în tabere. «Fiecare grupare se bucură de 

ceea ce are.» (﴿َفَرِحُون هِمْ   دَيْ لَ مَا  بِ بٍۭ   Faptul că .(Ar-Rūm 30:32) (﴾كُلُّلُّ حِزْبٍۭ

omul se bucură de falsitatea pe care o urmează întregește 
pedeapsa și încercarea sa. Ar fi trebuit să se întâmple tocmai 
invers: omul să se teamă de rătăcire, de abatere și de pieire. Însă 
aceștia făceau contrariul: «Fiecare grupare se bucură de ceea ce 

are.» (﴿َفَرِحُون هِمْ   دَيْ لَ مَا  بِ بٍۭ   fără să cerceteze ,(Ar-Rūm 30:32) (﴾كُلُّلُّ حِزْبٍۭ

dacă ceea ce urmează este adevăr sau falsitate. Pentru ei conta să 
fie credința părinților, a strămoșilor, a poporului și a neamului lor; 
nu îi preocupa adevărul sau falsitatea. Aceasta ține de încercare și 
de punerea la probă. Când omul se bucură de falsitate, aceasta 
este o pedeapsă, fiindcă, dacă se bucură de ea, nu o va părăsi.
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Aceasta este însușirea oamenilor din Jāhiliyyah. Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, ne-a oprit de la aceasta, spunând:

هُمْ  نَ ا۟ دِي قُوا۟  رَّرَّ فَ لَّلَّذِينَ  مُشْرِكِينَ مِنَ ٱ لْ ا۟ مِنَ ٱ نُوا۟ تَكُو لَا  ﴿وَ

عًا﴾ يَ  ا۟ شِ نُوا۟ وَكَا
Nu fiți dintre asociaționiști, dintre aceia care și-au dezbinat religia 

și s-au împărțit în secte.
(Ar-Rūm 30:31–32). · fragment

Preaînaltul spune și:

ءٍءٍۚ   شَىْ فِى  هُمْ فِ لَّلَّسْتَ مِنْ عًا  يَ  ا۟ شِ نُوا۟ هُمْ وَكَا نَ ا۟ دِي قُوا۟  رَّرَّ فَ لَّلَّذِينَ  نَّنَّ ٱ ﴿إإِ

مَا  بِ هُم  ئُ بِّئُ  نَ يُ مَّمَّ  هِ ثُ هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ  هُمْ إِإِ مْرُرُ مَآ أَأَ  نَّنَّ  لُونَ﴾إِإِ عَ  يَفْ ا۟  نُوا۟ كَا
Tu nu ai nimic de-a face cu aceia care și-au dezbinat religia și s-au 
împărțit în secte. Treaba lor ține numai de Allah; apoi El le va vesti 

ceea ce făceau.
(Al-Anʿām 6:159).
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Și i-a revelat Trimisului Său:

نَآ  يْ  وْحَ لَّلَّذِىٓ أَأَ نُوحًا وَٱ بِهۦِ  ىٰ  مِّنَ ٱلدِّينِ مَا وَصَّصَّ شَرَعَ لَكُم  ﴿

ا۟  قِيمُوا۟  نْ أَأَ ۖ  أَأَ سَىٰٓ سَىٰ وَعِي مُو مَ وَ رَٰهِي رَٰ بْ  بِهِۦٓۦٓ إإِ نَا  يْ  يْكَ وَمَا وَصَّصَّ لَ  إِإِ

لَا  فِيهِ﴾ٱلدِّينَ وَ ا۟  قُوا۟  رَّرَّ تَفَ تَ
El v-a rânduit din religie ceea ce i-a poruncit lui Nūḥ, ceea ce ți-am 

revelat ție și ceea ce le-am poruncit lui Ibrāhīm, Mūsā și ʿĪsā: Să 
întemeiați religia și să nu vă dezbinați în ea.

(Ash-Shūrā 42:13). · fragment

Aceasta este ceea ce a rânduit Allah: întemeierea religiei care este 
religia lui Nūḥ, Ibrāhīm, Mūsā, ʿĪsā și Muḥammad — Allah să-i 
binecuvânteze și să le dăruiască pace tuturor. Ea este religia 
tuturor profeților, însă i-a pomenit pe aceștia fiindcă sunt cei mai 
de seamă trimiși și cei înzestrați cu hotărâre statornică. Cei cinci 
— Nūḥ, Ibrāhīm, Mūsā, ʿĪsā și Muḥammad, Allah să-i 
binecuvânteze și să le dăruiască pace — sunt trimișii înzestrați cu 
hotărâre statornică și cei mai de seamă dintre trimiși. Allah a luat 
legământul de la toți trimișii, iar în mod deosebit de la aceștia 
cinci. Preaînaltul spune:

مَ  رَٰهِي رَٰ بْ   وَإِإِ
نُّنُّوححٍ ثَـٰقَهُمْ وَمِنكَ وَمِن  يِّـۧنَ مِي بِ  نَّنَّ نَا مِنَ ٱل  خَذْ ذْ أَأَ ﴿وَإِإِ

هُم  نَا مِنْ  خَذْ مَۖ  وَأَأَ يَ مَرْرْ بْنِ  سَى ٱ سَىٰ وَعِي مُو لِيظًا﴾وَ غَ ثَـٰقًا  مِّي
Adu-ți aminte când am luat legământul profeților: de la tine, de la 
Nūḥ, Ibrāhīm, Mūsā și ʿĪsā, fiul lui Maryam; am luat de la ei un 

legământ solemn.
(Al-Aḥzāb 33:7).
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Religia tuturor trimișilor este una: adorarea numai a lui Allah, 
fără a-I asocia nimic. Aceasta este religia tuturor trimișilor în 
general, și a celor cinci în mod deosebit. Ea nu îngăduie 
neînțelegerea și dezbinarea: nu trebuie ca fiecare să aibă o religie 
și fiecare grupare o religie, ci religia tuturor este una: religia lui 
Allah, Mărețul și Preaînaltul, pentru toate făpturile.

نسَ  جِنَّنَّ وَٱلْإِإِ  لَقْتُ ٱلْ بُدُونِ﴾﴿وَمَا خَ يَعْ لِ ا  لَّلَّ إِإِ
Nu i-am creat pe djinni și pe oameni decât ca să Mă adore.

(Adh-Dhāriyāt 51:56).

Religia tuturor făpturilor, djinni și oameni, trebuie să fie una: 
tawḥīd, adorarea numai a lui Allah, Mărețul și Preaînaltul. El a 
lămurit adorarea prin glasul trimișilor și nu a lăsat-o la latitudinea 
oamenilor, ci ne-a pogorât o Carte, ne-a trimis trimiși și a spus: 
aceasta este religia și aceasta este adorarea. Adorarea se 
întemeiază numai pe revelație, iar religia se întemeiază numai pe 
revelație. Oamenii nu au dreptul să își rânduiască religii; acest 
drept Îi aparține lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul: El este Cel care 
rânduiește religia.

ذَنۢ  يَأْأْ لَمْ  مِّنَ ٱلدِّينِ مَا لَ هُم  لَ ا۟  شَرَعُوا۟ ا۟  ؤُا۟  ـٰٓـٰٓ شُرَكَ هُمْ  لَ مْ  ﴿أأَ

هُ﴾ هُ لَّلَّ بِهِ ٱللَّ
Sau au ei asociați care le-au rânduit din religie ceea ce Allah nu a 

îngăduit?
(Ash-Shūrā 42:21). · fragment

Aceasta este o dezaprobare din partea Lui, Slavă Lui, 
Preaînaltul. Religia este ceea ce Allah a rânduit, a pogorât în 
Cărțile Sale și a făcut cunoscut prin glasul trimișilor Săi — pacea 
și binecuvântările fie asupra lor. Ea se întemeiază, așadar, numai 
pe revelație. Trimișii sunt doar cei care transmit de la Allah, 
Mărețul și Preaînaltul: ei transmit ceea ce Allah a rânduit pentru 
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robii Săi. Aceasta este menirea trimișilor — pacea și 
binecuvântările fie asupra lor. Și ei Îl adoră potrivit acestei religii, 
asemenea celorlalți; sunt robi care Îl adoră pe Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, prin această religie pe care El a rânduit-o pentru ei și 
pentru comunitățile lor.
El, Slavă Lui, Preaînaltul, spune:

هُمُ  ءَ بَعْدِ مَا جَآءَ ا۟ مِنۢ  لَفُوا۟ تَ  ا۟ وَٱخْ قُوا۟  رَّرَّ تَفَ لَّلَّذِينَ  ا۟ كَٱ نُوا۟ تَكُو لَا  ﴿وَ

هُمْ  لَ ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ ۚ  وَأُأُ نَـٰتُ يِّ بَ لْ مٌ﴾ٱ عَذَابٌ عَظِي
Nu fiți precum aceia care s-au dezbinat și au ajuns la neînțelegeri 

după ce le-au venit dovezile limpezi. Aceia vor avea parte de o 
pedeapsă cumplită.

(Āl ʿImrān 3:105).

Aceasta este o oprire pentru noi de a fi asemenea oamenilor din 
Jāhiliyyah, care s-au dezbinat în religia lor și au ajuns la 
neînțelegeri. Aceasta nu s-a întâmplat din neștiință, ci din 
urmarea poftelor: «După ce le-au venit dovezile limpezi.» 

(﴿ نَـٰتُ يِّ بَ لْ هُمُ ٱ ءَ بَعْدِ مَا جَآءَ  Au părăsit dovezile limpezi și au urmat (﴾مِنۢ 

poftele. Ceea ce i-a împins la această dezbinare a fost urmarea 
poftelor — să ne ferească Allah! Și-au luat propriile pofte drept 
dumnezei în afara lui Allah, Preamăritul și Preaînaltul. Allah, 
Mărețul și Preaînaltul, nu i-a lăsat nimănui nicio scuză: a trimis 
trimișii și a pogorât Cărțile.
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بِعَ  تَ مَن  فَ هُدًى  نِّنِّى  مِّ كُم  نَّنَّ يَ تِ  يَأْأْ ا  مَّمَّ فَإِإِ عًاۖ   مِي هَا جَ ا۟ مِنْ بِطُوا۟ نَا ٱهْ لْ قُ ﴿

ا۟  رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ نُونَ وَٱ زَ حْ  هُمْ يَ لَا  هِمْ وَ لَيْ عَ لَا خَوْفٌ  فَ هُدَاىَ 

هُمْ  ارِۖ   نَّنَّ حَـٰبُ ٱل  صْ ئِكَ أَأَ  لَـٰٓـٰٓ  و۟ نَآ أُأُ تِ يَـٰ ـَٔا بِ ا۟  بُوا۟  دُونَ﴾وَكَذَّذَّ لِ هَا خَـٰ فِي
Am spus: Coborâți cu toții din el! Dacă vă va veni de la Mine o 

călăuzire, cei care vor urma călăuzirea Mea nu vor avea nicio teamă 
și nu se vor întrista. Iar aceia care nu cred și tăgăduiesc semnele 

Noastre vor fi locuitorii Focului și vor rămâne în el veșnic.
(Al-Baqarah 2:38–39).

Allah, Mărețul și Preaînaltul, nu i-a lăsat pe oameni de izbeliște. 
De când l-a coborât pe Ādam pe pământ, nu i-a lăsat pe oameni 
fără religie și fără profet. Dimpotrivă, El, Mărețul și Preaînaltul, a 
trimis mereu trimiși, unul după altul, le-a rânduit oamenilor 
religia și le-a lămurit-o, până când șirul trimișilor s-a încheiat cu 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Religia lui nu va fi abrogată până la venirea 
Ceasului, iar izvorul ei este Cartea și Sunnah. Nu a existat niciun 
timp în care să nu fi fost o religie de la Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, adusă de trimiși.

لَا  ا خَ لَّلَّ ةٍ إِإِ مَّمَّ مِّنْ أُأُ ن  نَذِيرٌ﴾﴿وَإِإِ هَا  فِي
Nu a fost nicio comunitate în care să nu fi trecut un prevenitor.

(Fāṭir 35:24). · fragment
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ةٌۢ  ةٌۢ  جَّجَّ  هِهِ حُ لَّلَّ لَى ٱللَّ عَ اسِ  نَّنَّ لِل يَكُونَ  لَّلَّا  ئَ لِ ينَ  مُنذِرِ ينَ وَ شِّرِ بَ  لًا مُّمُّ  سُ ﴿رُّرُّ

سُلِلِ﴾ رُّرُّ بَعْدَ ٱل
Trimiși vestitori de bine și prevenitori, pentru ca oamenii să nu mai 

aibă nicio scuză înaintea lui Allah după venirea trimișilor.
(An-Nisāʾ 4:165). · fragment

Nimeni nu mai are vreo scuză.

كُم  ءَكُ فَقَدْ جَآءَ نَذِيرٍۖ   لَا  يرٍ وَ بَشِ نَا مِنۢ  ءَ ا۟ مَا جَآءَ لُوا۟ تَقُو ن  ﴿أأَ

نَذِيرٌ﴾ رٌ وَ ي بَشِ
Ca să nu spuneți: Nu ne-a venit niciun vestitor de bine și niciun 
prevenitor. Iată că v-a venit un vestitor de bine și un prevenitor.

(Al-Māʾidah 5:19). · fragment

Allah, Mărețul și Preaînaltul, a adus astfel dovada împotriva 
făpturilor.
Însă oamenii din Jāhiliyyah s-au împotrivit celor aduse de trimiși, 
nu din neștiință, ci din îndărătnicie și din urmarea poftelor. 
Aceasta îi privește în mod deosebit pe evrei și pe creștini, care 
cunoșteau aceste lucruri. De aceea Allah i-a numit oamenii 
Scripturii, spre mustrarea lor: sunt oameni ai Scripturii și ai 
cunoașterii și, cu toate acestea, se împotrivesc poruncii lui Allah, 
Slavă Lui, Preaînaltul, și își urmează poftele. Allah a oprit această 
comunitate să urmeze această cale a oamenilor din Jāhiliyyah și 
i-a poruncit să se țină de religia pe care i-a pogorât-o Trimisului 
Său صلى الله عليه وسلم, cea urmată de companionii Trimisului صلى الله عليه وسلم și de califii săi 
drept călăuziți. Aceasta este religia de care comunitatea trebuie să 
se țină până la venirea Ceasului. Dacă au vreo neînțelegere, să se 
întoarcă în acea privință la Carte și la Sunnah:
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مْ  تُ ن ن كُ سُولِ إِإِ رَّرَّ هِ وَٱل هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ  هُ إِإِ و رُدُّدُّ فَ ءٍءٍ  شَىْ فِى  مْ فِ تُ زَعْ نَـٰ تَ ن  فَإِإِ ﴿

هِهِ  لَّلَّ بِٱللَّ نُونَ  تُؤْمِ ـَٔاخِرِ﴾ يَوْمِمِ ٱلْ لْ وَٱ
Dacă vă aflați în neînțelegere asupra unui lucru, aduceți-l înaintea 

lui Allah și a Trimisului, dacă voi credeți în Allah și în Ziua de 
Apoi.

(An-Nisāʾ 4:59). · fragment

Neînțelegerea ține de firea omenească. Însă Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, ne-a îndrumat către Carte și Sunnah: când nu ne 
înțelegem și nu știm care dintre noi are dreptate, ne întoarcem la 
Carte și la Sunnah. Primim ceea ce Cartea și Sunnah arată că este 
adevărat și lăsăm ceea ce ele arată că nu este adevărat, fiindcă 
scopul nostru este să urmăm adevărul, nu să ne apărăm părerile 
ori să îi preamărim pe părinți, pe strămoși sau pe șeici. Nu aceasta 
este purtarea musulmanilor. Adevărul este ceea ce caută 
credinciosul; oriunde îl găsește, îl primește. Scopul este adevărul.

رِۚ   ـَٔاخِ  يَوْمِمِ ٱلْ لْ هِ وَٱ هِ لَّلَّ بِٱللَّ نُونَ  تُؤْمِ مْ  تُ ن ن كُ يْرٌ﴾﴿إإِ لِكَ خَ ذَٰ ذَٰ
Dacă voi credeți în Allah și în Ziua de Apoi. Aceasta este mai bine

(An-Nisāʾ 4:59) · fragment

decât să rămâneți în neînțelegere, «și mai bună este urmarea.» 

لًا﴿) ي وِ تَأْأْ سَنُ  حْ  .adică mai bun este sfârșitul ,(An-Nisāʾ 4:59) (﴾وَأَأَ

Aceasta ține de îndurarea lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, față de 
noi: El a păstrat printre noi ceea ce înlătură neînțelegerea și arată 
adevărul: Cartea Sa. De aceea a spus: «Țineți-vă strâns de funia lui 

Allah» (﴿ِه هِ لَّلَّ بْلِلِ ٱللَّ حَ  ا۟ بِ مُوا۟ تَصِ  adică de Coran, «cu ,(Āl ʿImrān 3:103) (﴾وَٱعْ

toții» (﴿عًا مِي  nu numai unii dintre voi, ci cu toții, adică toate — (﴾جَ

făpturile în general și această comunitate în mod deosebit.
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ءً  عْدَآءً مْ أَأَ تُ ن ذْ كُ يْكُمْ إِإِ لَ عَ هِ  هِ لَّلَّ نِعْمَتَ ٱللَّ ا۟  رُوا۟ كُ ا۟ۚ  وَٱذْ قُوا۟  رَّرَّ تَفَ لَا  ﴿وَ

فَا  لَىٰ شَ عَ مْ  تُ ن نًا وَكُ وَٰ وَٰ  خْ تِهِۦٓۦٓ إإِ نِعْمَ بِ تُم   بَحْ  صْ فَأَأَ بِكُمْ   لُو قُ يْنَ  بَ لَّلَّفَ   فَأَأَ

ارِ  نَّنَّ مِّنَ ٱل رَةٍ   هَا﴾حُفْ مِّنْ كُم  نقَذَكُ فَأَأَ
Și nu vă dezbinați! Aduceți-vă aminte de binefacerea lui Allah 
asupra voastră: erați dușmani, iar El v-a unit inimile și, prin 

binefacerea Sa, ați devenit frați. Erați pe marginea unei gropi de 
Foc, iar El v-a izbăvit de ea.

(Āl ʿImrān 3:103). · fragment

«Pe marginea unei gropi de Foc» (﴿ِار نَّنَّ مِّنَ ٱل رَةٍ   فَا حُفْ  religia — (﴾شَ

din Jāhiliyyah. «Iar El v-a izbăvit de ea» (﴿هَا مِّنْ كُم  نقَذَكُ فَأَأَ ﴾) (Āl ʿImrān 

3:103): v-a izbăvit prin Islam și prin acest Coran. Fiți, așadar, 
recunoscători pentru binefacerea lui Allah, Preamăritul și 
Preaînaltul. A te ține strâns de funia lui Allah înseamnă a te ține 
strâns de Carte, fiindcă ea este funia întinsă de Allah: cel care se 
ține de ea este salvat, iar cel care îi dă drumul piere.

Iată ce ne-a povestit despre starea oamenilor din Jāhiliyyah: ei

مَا  بِ بٍۭ  عًاۖ  كُلُّلُّ حِزْبٍۭ يَ  ا۟ شِ نُوا۟ هُمْ وَكَا نَ ا۟ دِي قُوا۟  رَّرَّ فَ فَرِحُونَ﴾﴿ هِمْ   دَيْ لَ
și-au dezbinat religia și s-au împărțit în secte, fiecare grupare 

bucurându-se de ceea ce are.
(Ar-Rūm 30:32). · fragment

Apoi ne-a oprit de la aceasta: ne-a oprit să le semănăm. După 
aceea ne-a poruncit să ne ținem strâns de Cartea Sa, care ne apără 
de neînțelegere, de ceartă și de pieire. Nu există izbăvire decât 
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ținându-ne strâns de Cartea lui Allah, Mărețul și Preaînaltul, și de 
Sunnah Trimisului Său صلى الله عليه وسلم.

عًا  مِي هِ جَ هِ لَّلَّ بْلِلِ ٱللَّ حَ  ا۟ بِ مُوا۟ تَصِ ا۟﴾﴿وَٱعْ قُوا۟  رَّرَّ تَفَ لَا  وَ
Țineți-vă cu toții strâns de funia lui Allah și nu vă dezbinați.

(Āl ʿImrān 3:103). · fragment

Oamenii din Jāhiliyyah erau, așadar, dezbinați în religia lor, 
după cum spune Preaînaltul: «Fiecare grupare se bucură de ceea ce 

are.» (﴿َفَرِحُون هِمْ   دَيْ لَ مَا  بِ بٍۭ   Se bucurau de .(Ar-Rūm 30:32) (﴾كُلُّلُّ حِزْبٍۭ

doctrina lor, chiar dacă era falsă. Erau, tot astfel, dezbinați și în 
treburile vieții lor, fiindcă acela care își pierde religia își pierde și 
buna rânduială a vieții. În treburile vieții lor erau, așadar, 
dezbinați și nu îi unea nicio comunitate. Fiecare trib se conducea 
singur și fiecare trib socotea îngăduit sângele și averile celuilalt.
Aceasta era starea arabilor înainte de trimiterea Trimisului صلى الله عليه وسلم. 
Când și-au pierdut religia, și-au pierdut și buna rânduială a vieții. 
Teama, neliniștea și foamea îi însoțeau mereu. Jāhiliyyah era plină 
de războaie, de incursiuni și de răzbunări; chiar și frații se luptau 
între ei în Jāhiliyyah. Al-Aws și Al-Khazraj din Medina erau frați 
după obârșie, un singur trib qaḥṭānit. Însă între ei a izbucnit un 
război nimicitor, care a durat peste o sută de ani și pe care îl 
numeau „războiul de la Buʿāth”, între Al-Aws și Al-Khazraj. Evreii 
îi ațâțau. Când Allah l-a trimis pe Profetul Său Muḥammad صلى الله عليه وسلم, iar 
el a emigrat la Medina, Allah i-a unit prin el. Războaiele s-au 
stins, musulmanii au devenit frați și s-au unit alături de 
Trimisul صلى الله عليه وسلم. Aceasta este binefacerea pe care Allah le-a amintit-o:
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يْنَ  بَ لَّلَّفَ   فَأَأَ ءً  عْدَآءً مْ أَأَ تُ ن ذْ كُ يْكُمْ إِإِ لَ عَ هِ  هِ لَّلَّ نِعْمَتَ ٱللَّ ا۟  رُوا۟ كُ ﴿وَٱذْ

تُم   بَحْ  صْ فَأَأَ بِكُمْ   لُو قُ نًا﴾ وَٰ وَٰ  خْ تِهِۦٓۦٓ إإِ نِعْمَ بِ
Aduceți-vă aminte de binefacerea lui Allah asupra voastră: erați 

dușmani, iar El v-a unit inimile și, prin binefacerea Sa, ați devenit 
frați.

(Āl ʿImrān 3:103). · fragment

Allah le-a unit inimile prin Islam, războaiele dintre ei s-au stins 
și viața lor s-a îndreptat. Tot astfel, când celelalte triburi arabe au 
intrat în Islam, viața lor s-a îndreptat odată cu îndreptarea religiei. 
Sângele și averile le-au fost în siguranță și au început să străbată 
pământul fără teamă. Arabul îl întâlnea pe un alt arab, din oricare 
trib, fără să îi facă vreun rău. Dimpotrivă, între ei a domnit 
iubirea și s-au înfrățit în religia lui Allah, Preamăritul și 
Preaînaltul.
Cuvintele Sale:

هُمْ  لَّلَّسْتَ مِنْ عًا  يَ  ا۟ شِ نُوا۟ هُمْ وَكَا نَ ا۟ دِي قُوا۟  رَّرَّ فَ لَّلَّذِينَ  نَّنَّ ٱ ءٍءٍ﴾﴿إإِ شَىْ فِى  فِ
Tu nu ai nimic de-a face cu aceia care și-au dezbinat religia și s-au 

împărțit în secte.
(Al-Anʿām 6:159) · fragment

sunt o dezicere de cei care și-au dezbinat religia și s-au împărțit 
în secte, adică în tabere. Ceea ce se cere este ca religia să fie una și 
oamenii să fie o singură comunitate întemeiată pe religie. Aceasta 
este ceea ce a poruncit Allah, Slavă Lui, Preaînaltul. Pe cel care 
este astfel Trimisul صلى الله عليه وسلم îl susține și îi este ocrotitor. Dar de cel care 
își dezbină religia, stăruie în neînțelegere și în calea oamenilor din 
Jāhiliyyah, Trimisul se dezice.

Rămâne să cunoaștem natura deosebirilor de păreri, sau a 
neînțelegerii, în chestiunile de jurisprudență. Deosebirile există și 
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astăzi în chestiunile de jurisprudență. Oare acestea fac parte din 
neînțelegerile condamnate?

Spunem: deosebirile sunt de două feluri:
Primul fel: deosebirea în religie, precum deosebirea în adorare 

și în credință. Aceasta este o deosebire condamnată și interzisă, 
fiindcă religia nu este un domeniu al efortului de interpretare și 
nici al părerilor. Religia se întemeiază numai pe revelație, iar 
credința se întemeiază numai pe revelație; în această privință nu 
este loc pentru efort de interpretare. Trebuie să ne ținem de 
religia și de credința pe care Allah ni le-a rânduit, fără să 
intervenim cu părerile și cu interpretările noastre. Tot astfel, 
adorarea se întemeiază numai pe revelație: ceea ce ne este adus cu 
o dovadă punem în practică, iar ceea ce nu are nicio dovadă este o 
inovație pe care trebuie să o lăsăm. Aceasta, potrivit hadithului: 
„Ceea ce introduce cineva în această rânduială a noastră, fără să 
facă parte din ea, este respins.” 12 Și potrivit hadithului: „Feriți-vă 
de lucrurile nou introduse, fiindcă orice lucru nou introdus este o 
inovație, orice inovație este o rătăcire și orice rătăcire este în Foc.” 13 
În chestiunile credinței, ale adorării și ale religiei în general nu 
este, așadar, loc pentru neînțelegere. În acestea se urmează textele 
Cărții și ale Sunnei și ceea ce au urmat predecesorii acestei 
comunități.

Al doilea fel: deosebirea în ceea ce îngăduie o părere sau un 
efort de interpretare dintre chestiunile de jurisprudență, precum 
deducerea hotărârilor din dovezi. Aici apar deosebiri, fiindcă 
puterea oamenilor de a deduce din texte este diferită. Chestiunile 
în care există consens sunt bine determinate și nu este îngăduită 
împotrivirea față de ele. Însă în chestiunile în care nu există 
consens și care îngăduie efortul de interpretare, Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, i-a dat fiecărui învățat după puterea de înțelegere cu 

12 Menționat anterior, în comentariul primei chestiuni (p. 23).
13 Relatat de An-Nasāʾī (3/209–210, nr. 1578), care cuprinde încheierea citată 

aici; de Abū Dāwūd (5/12–13, nr. 4607); de Ibn Mājah (1/30–31, nr. 42) și de 
At-Tirmidhī (5/44, nr. 2676), cu o formulare asemănătoare. Imamul Muslim a 
relatat o parte din el: „Cele mai rele lucruri sunt cele nou introduse și orice 
inovație este o rătăcire”, nr. 867.
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care l-a înzestrat și după textele care i-au ajuns la cunoștință. 
Efortul de interpretare este legiferat în acestea. Un asemenea efort 
a existat și în vremea lui صلى الله عليه وسلم, după cum se știe. Aceasta este, 
așadar, o deosebire în efortul de interpretare, nu o deosebire în 
credință și nici în religie, ci o deosebire în chestiunile de 
jurisprudență. Oamenii făceau efort de interpretare și aveau 
păreri diferite în vremea Profetului صلى الله عليه وسلم. Acest efort de interpretare 
este de două feluri:

Unul este acela în care dovada se arată de partea uneia dintre 
cele două păreri. Atunci trebuie primită părerea susținută de 
dovadă și lăsată cea care nu este susținută de ea. Părerile juriștilor 
se cântăresc în lumina dovezii: ceea ce este arătat de dovadă 
trebuie primit, iar ceea ce i se împotrivește trebuie lăsat. Învățatul 
care depune efort de interpretare, dar nu a ajuns la ceea ce este 
corect și s-a împotrivit dovezii, trebuie să primească adevărul și să 
revină la ceea ce este corect. Nu îi este îngăduit să stăruie în 
interpretarea greșită și nici nouă nu ne este îngăduit să îl urmăm 
în ea. Imamii ne îndeamnă la aceasta și spun: cântăriți vorbele 
noastre în lumina Cărții și a Sunnei. Imamul Abū Ḥanīfah — 
Allah să aibă milă de el — spune: „Dacă vine un hadith de la 
Trimisul صلى الله عليه وسلم, îl primim cu cea mai mare cinstire. Dacă vine o 

relatare de la companionii Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم, o primim cu cea 
mai mare cinstire. Iar dacă vine o relatare de la urmașii 
companionilor, noi suntem oameni și ei sunt oameni.” Acestea sunt 
cuvintele imamului Abū Ḥanīfah, cel dintâi dintre cei patru 
imami.

Imamul Mālik — Allah să aibă milă de el — spune: „Fiecare 
dintre noi poate respinge spusele altuia, iar propriile sale spuse pot fi 
respinse, în afară de ale celui din acest mormânt”, adică Trimisul 
lui Allah صلى الله عليه وسلم. El mai spune — Allah să aibă milă de el: „Oare de 
fiecare dată când vine la noi un om mai iscusit în dispută decât 
altul, lăsăm ceea ce Jibrīl i-a adus lui Muḥammad pentru disputele 
acestora?!” Acestea sunt cuvintele imamului Mālik — Allah să aibă 
milă de el.
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El spune și — Allah să aibă milă de el: „Sfârșitul acestei 
comunități nu se va îndrepta decât prin ceea ce i-a îndreptat 
începutul.” Ce anume i-a îndreptat începutul? Cartea și Sunnah. 
Acestea sunt cuvintele imamului Mālik — Allah să aibă milă de el.

Imamul Ash-Shāfiʿī — Allah să aibă milă de el — spune: 
„Musulmanii sunt de acord că aceluia căruia i-a devenit limpede 
Sunnah Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم nu îi este îngăduit să o lase pentru 
vorba nimănui.” El spune și — Allah să aibă milă de el: „Dacă 
vorba mea se împotrivește cuvântului Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم, lăsați 
deoparte vorba mea.” Și spune — Allah să aibă milă de el: „Dacă 
hadithul este autentic, aceasta este școala mea.” Acestea sunt 
cuvintele lui Ash-Shāfiʿī — Allah să aibă milă de el. 14
Imamul Aḥmad — Allah să aibă milă de el — spune: Mă mir de 
niște oameni care cunosc lanțul de transmitere și autenticitatea 
lui, dar merg la părerea lui Sufyān! Allah Preaînaltul spune:

وْ  ةٌ أَأَ نَ تْ فِ هُمْ  بَ ي تُصِ ن  مْرِهِۦٓۦٓ أأَ لِفُونَ عَنْ أَأَ خَا  لَّلَّذِينَ يُ يَحْذَرِ ٱ لْ فَ ﴿

هُمْ  بَ ي يُصِ مٌ﴾ لِي  عَذَابٌ أَأَ
Să se păzească aceia care se împotrivesc poruncii lui, ca nu cumva 
să îi lovească o încercare sau să îi lovească o pedeapsă dureroasă.

(An-Nūr 24:63). · fragment

Știi ce este încercarea? Încercarea este asocierea. Poate că, dacă 
respinge ceva din cuvântul lui — adică al Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم 
—, se va strecura în inima sa o abatere și va pieri.

Acestea sunt, așadar, vorbele imamilor care au depus efort de 
interpretare. Ei au făcut aceasta având cunoașterea și pregătirea 
necesare, însă nu și-au pretins infailibilitatea. Dimpotrivă, au 
îndemnat să fie primite din vorbele lor cele care sunt în acord cu 
dovada. Hanbalitul trebuie, dacă vede că dovada este de partea 
șafiitului, să primească părerea șafiitului. Șafiitul trebuie, dacă 

14 Vezi biografia sa în Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (10/34–35).
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vede că dovada este de partea hanafitului, să primească părerea 
hanafitului. Mālikitul trebuie, dacă vede că dovada este de partea 
hanbalitului, să primească părerea hanbalitului. Scopul este 
urmarea dovezii, nu vorba unuia sau a altuia. Ei nu se leagă 
orbește de imamii lor, ci se țin numai de dovadă. Iată că Șeicul 
Islamului Ibn Taymiyyah, imamul Ibn al-Qayyim și imamul 
Muḥammad ibn ʿAbd al-Wahhāb poruncesc cu toții aceasta și 
spun: cercetați vorbele învățaților și primiți ceea ce este susținut 
de dovadă. Cuvintele lor despre aceasta sunt cunoscute din cărțile 
lor.

Aceasta este calea oamenilor Sunnei și ai comunității: fără 
partizanat orb. Însă aceasta nu înseamnă să respingem și să 
părăsim școlile de jurisprudență. Dimpotrivă, ne folosim de școli 
și de jurisprudența imamilor, fiindcă acestea sunt o mare bogăție. 
Urmăm însă dovada: primim părerea celui care are dovada de 
partea sa. Aceasta este datoria.
Cel care nu cunoaște dovada îi întreabă pe oamenii cunoașterii. 
Preaînaltul spune:

مْ  تُ ن ن كُ هْلَ ٱلذِّكْرِ إِإِ ا۟ أأَ ا۟ لُوٓ ـَٔ  فَسْ مُونَ﴾﴿ لَ تَعْ لَا 
Întrebați-i pe oamenii cunoașterii dacă voi nu știți.

(An-Naḥl 16:43). · fragment

Aceasta, fiindcă vrei să fii dezlegat de răspundere. Dacă știi, 
laudă lui Allah, primește dovada. Iar dacă nu știi, îi întrebi pe 
oamenii cunoașterii. Aceasta este datoria.

Al doilea dintre aceste feluri de efort de interpretare în 
jurisprudență este acela în care nu s-a arătat o dovadă în sprijinul 
uneia dintre cele două păreri, ci amândouă sunt posibile. În aceste 
chestiuni de interpretare nu se cuvine mustrarea, atât timp cât 
dovada nu a arătat că una este mai puternică decât cealaltă. Nu 
este, așadar, mustrat cel care primește una dintre păreri, cu 
condiția să nu fie mânat de partizanat orb sau de urmarea 
poftelor, ci să caute adevărul. De aceea hanbalitul nu îl mustră pe 
șafiit, iar șafiitul nu îl mustră pe mālikit. Cei patru imami și 
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urmașii lor sunt frați de-a lungul vremii, laudă lui Allah. Nu s-au 
ivit între ei dușmănii și nici resentimente. Dacă s-a ivit ceva de 
acest fel, a fost doar din partea unora dintre cei stăpâniți de 
partizanat orb, de care nu se ține seama. Însă între cei mai mulți 
dintre adepții celor patru școli — laudă lui Allah — nu există 
dușmănie, dezbinare sau resentimente. Ei se căsătoresc unii cu 
alții, se roagă unii în spatele altora, își dau salutul și se înfrățesc, 
cu toate că au păreri diferite în unele chestiuni care îngăduie 
efortul de interpretare și în care nu s-a arătat că unele păreri sunt 
mai puternice decât altele. De aici au rostit cunoscutele cuvinte: 
„Nu se cuvine mustrarea în chestiunile care îngăduie efortul de 
interpretare.”

Dacă locuitorii unei țări urmează una dintre aceste păreri 
rezultate din efortul de interpretare, împotriva căreia nu s-a arătat 
nimic și căreia nu i s-a opus nicio dovadă, fiind uniți asupra uneia 
dintre aceste păreri de jurisprudență, nimănui nu îi este îngăduit 
să le destrame această unire. Dimpotrivă, se cuvine înțelegerea și 
evitarea dezbinării.
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3 Socotirea împotrivirii față 
de conducător drept o 
virtute, iar a ascultării și 
supunerii față de el drept 
înjosire și umilință

A treia chestiune

إن مخالفة ولي الأمرُ وعدم الانقياد له فضيلة، والسمع 

والطاعة له ذل ومهانة، فخالفهم رسول الله صلى الله 

عليه وسلم، وأمرُ بالسمع والطاعة لهم والنصيحة، وغلظ 

وأبدى وأعاد.فِي ذلك 
Împotrivirea față de conducător și nesupunerea față de el sunt, 
după ei, o virtute, iar ascultarea și supunerea față de el sunt 

înjosire și umilință. Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم s-a deosebit de ei: a 
poruncit ascultarea, supunerea și sfatul sincer față de 

conducători, a stăruit cu tărie asupra acestora și le-a repetat în 
multe rânduri.
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وهذه المسائل الثلاث هي التي جمع بينها فيما صح عنه 

اً: أن  في الصحيح أنه قال: "إن الله يرضى لكم ثلاث

اً، وأن تعتصموا بحبل الله  تعبدوه ولا تشركوا به شيئ

اً ولا تفرقوا، وأن تناصحوا من ولاه الله أمركم" .  جميع

ولَم يقع خلل فِي دين الناس ودنياهم إلا بسبب 

أو بعضها.الإِخلال فِي هذه الثلاث 
Acestea sunt cele trei chestiuni pe care le-a reunit în hadithul 
autentic relatat în Ṣaḥīḥ, în care a spus: „Allah este mulțumit 

pentru voi de trei lucruri: să Îl adorați și să nu Îi asociați nimic, 
să vă țineți cu toții strâns de funia lui Allah și să nu vă 
dezbinați și să îi sfătuiți sincer pe cei cărora Allah le-a 

încredințat conducerea voastră.” 15 Orice tulburare ivită în 
religia oamenilor și în treburile vieții lor s-a datorat încălcării 

acestor trei lucruri sau a unora dintre ele.

Comentariul
Printre practicile Jāhiliyyah se numără faptul că ei nu se 
supuneau conducătorului și socoteau aceasta o înjosire, iar 
nesupunerea față de emir o socoteau o virtute și o libertate. De 
aceea nu îi unea niciun imam și niciun emir, fiindcă nu se 
supuneau și erau stăpâniți de trufie și de mândrie.

15 Relatat de Muslim, nr. 1715.
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Islamul a venit să se deosebească de ei și a poruncit ascultarea și 
supunerea față de conducătorul musulman, datorită foloaselor pe 
care le aduce aceasta. Preaînaltul spune:

لِى  و۟ سُولَ وَأُأُ رَّرَّ ا۟ ٱل عُوا۟ طِي هَ وَأَأَ هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ عُوا۟ طِي ا۟ أأَ ا۟ نُوٓ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

مْرِ مِنكُمْ﴾ ٱلْأَأَ
O, voi cei care credeți! Ascultați de Allah, ascultați de Trimis și de 

cei care dețin autoritatea dintre voi.
(An-Nisāʾ 4:59). · fragment

A poruncit astfel ascultarea față de conducători. Trimisul صلى الله عليه وسلم a 
mărginit însă aceasta la ceea ce nu este păcat, spunând: „Nu există 
ascultare față de o făptură în neascultarea față de Creator.” 16 Și a 
spus: „Ascultarea este numai în ceea ce este bine.” 17 Este, așadar, 
obligatorie ascultarea față de conducător în ceea ce nu este 
neascultare față de Allah. Dacă poruncește un păcat, nu este 
ascultat. Însă nu i se face împotrivire în celelalte treburi: nu este 
ascultat numai în acea chestiune în care este păcat. Cât despre 
celelalte treburi, legământul de credință față de el nu se desface 
din această cauză și nu i se face împotrivire atât timp cât el 
urmează Islamul. Aceasta, deoarece ascultarea față de conducători 
aduce unitate, cruțarea sângelui, statornicirea siguranței, apărarea 
celui nedreptățit împotriva celui nedrept, înapoierea drepturilor 
către cei cărora li se cuvin și judecarea cu dreptate între oameni, 
chiar dacă acel conducător nu este drept în purtarea sa religioasă, 
chiar dacă este un păcătos, atât timp cât nu ajunge la necredință. 
El صلى الله عليه وسلم a spus: „Ascultați și supuneți-vă, în afară de cazul în care 
vedeți o necredință vădită pentru care aveți o dovadă de la Allah.” 18 

16 Relatat de Aḥmad în Al-Musnad (1/131). Al-Albānī l-a declarat autentic în 
Ṣaḥīḥ al-Jāmiʿ, nr. 7520.

17 Relatat de Al-Bukhārī, nr. 7257, în formularea: „Nu există ascultare în păcat; 
ascultarea este numai în ceea ce este bine”, și de Muslim, nr. 1840/39.

18 Relatat de Al-Bukhārī, nr. 7056, și de Muslim, nr. 1709/42.
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Atât timp cât păcatele sale nu ajung la necredință, el este ascultat 
și urmat. Păcatul său cade asupra lui însuși, însă conducerea sa și 
ascultarea față de el sunt în folosul musulmanilor.

De aceea, când unii imami au fost întrebați: „Cutare este 
păcătos, dar puternic, iar cutare este drept, dar slab; care dintre ei 
este potrivit pentru conducere?”, răspunsul a fost: „Păcătosul 
puternic, fiindcă păcatul său cade asupra lui însuși, iar puterea sa 
este în folosul musulmanilor. Cât despre cel drept, dreptatea sa este 
în folosul lui însuși, iar slăbiciunea sa le dăunează musulmanilor.”

Este, așadar, ascultat și urmat, chiar dacă este păcătos în 
purtarea sa, chiar dacă este asupritor și nedrept. Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم spune: „Ascultă, chiar dacă îți ia averea și îți lovește 
spatele.” 19 Aceasta, fiindcă în ascultarea față de el se află un folos 
care cântărește mai mult decât răul său, iar răul răzvrătirii 
împotriva lui este mai mare decât răul de a rămâne în ascultarea 
sa în timp ce el păcătuiește. Răzvrătirea împotriva lui aduce 
vărsare de sânge, tulburarea siguranței și dezbinarea comunității.

Ce li s-a întâmplat celor care s-au răzvrătit împotriva emirilor 
și a conducătorilor, după cum ne povestește istoria? Ce s-a 
întâmplat când un grup de răzvrătiți, în vremea lui ʿUthmān — 
Allah să fie mulțumit de el —, s-a ridicat, a rupt legătura ascultării 
și l-a ucis pe conducătorul credincioșilor, ʿUthmān? Câte 
nenorociri i-au lovit pe credincioși până astăzi din pricina 
răzvrătirii împotriva conducătorului credincioșilor și a uciderii 
sale? Musulmanii încă suferă de pe urma nenorocirilor și a relelor 
care au urmat unele după altele. Tot astfel este și în privința 
celorlalți conducători: răbdarea în ascultarea față de ei, chiar dacă 
aduce un rău parțial, este mai puțin dăunătoare decât răzvrătirea 
împotriva lor. De aceea Profetul صلى الله عليه وسلم a făcut obligatorie ascultarea 
față de conducător atât timp cât acesta nu iese din Islam, chiar 
dacă este păcătos și chiar dacă este nedrept. Aceste rele parțiale se 
îndură cu răbdare pentru a înlătura răul cel mare, alegând răul cel 
mai mic dintre două rele pentru a-l respinge pe cel mai mare. 
Acesta este un lucru cunoscut. Ori de câte ori un popor s-a 

19 Relatat de Muslim, nr. 1847.
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răzvrătit împotriva imamului său, răul răzvrătirii a fost mai mare 
decât răul răbdării în ascultarea față de el.

Aceasta este deosebirea dintre oamenii din Jāhiliyyah și 
oamenii Islamului în privința conducătorilor. Oamenii din 
Jāhiliyyah nu socoteau că trebuie să asculte de conducători și 
considerau aceasta o înjosire. Cât despre Islam, el a poruncit 
ascultarea față de conducătorii musulmani, chiar dacă au păcate 
în purtarea lor ori îi nedreptățesc pe oameni. Se rabdă cu ei, 
fiindcă în aceasta sunt foloase pentru musulmani, în timp ce 
răzvrătirea împotriva lor le aduce musulmanilor pagube mai mari 
decât relele de a rămâne în ascultarea lor, în ciuda abaterii care nu 
îi scoate din Islam. Aceasta este marea regulă pe care Islamul a 
adus-o în această chestiune însemnată. Cât despre oamenii din 
Jāhiliyyah — după cum s-a spus —, ei nu recunosc întemeierea 
unei autorități, nici ascultarea și nici supunerea. Tot astfel sunt 
astăzi comunitățile necredincioase care vorbesc despre libertăți și 
democrații. Cum sunt acum societățile lor? Sălbatice, animalice: 
ucidere, jaf, destrăbălare, rău și tulburarea siguranței. Sunt mari 
puteri, au arme și mijloace de distrugere, însă starea lor este una 
animalică — să ne ferească Allah! —, fiindcă rămân pe calea 
Jāhiliyyah.

Profetul صلى الله عليه وسلم a poruncit ascultarea și supunerea față de 
conducători și a poruncit sfatul sincer pentru ei în taină, între ei și 
cel care îi sfătuiește. Cât despre vorbirea împotriva lor, insultarea 
și bârfirea lor, acestea sunt o lipsă de sinceritate față de ei, fiindcă 
îi ațâță pe oameni împotriva lor și îi bucură pe cei răi. Aceasta 
este o trădare față de conducători. Rugăciunea pentru ei și 
nepomenirea cusururilor lor în adunări fac parte din sinceritatea 
față de ei. Cine vrea să îl sfătuiască pe imam îi transmite sfatul lui 
personal: fie prin viu grai, fie în scris, fie rugând pe cineva care 
are legătură cu el să îi aducă acel lucru la cunoștință. Dacă nu 
poate face aceasta, este scuzat.

Însă a sta în adunări, la amvon ori înaintea unui aparat de 
înregistrare și a-i insulta pe conducători și a le scoate la iveală 
cusururile nu este sfat sincer, ci trădare față de conducători. 
Sinceritatea față de ei cuprinde rugăciunea ca ei să fie drepți, 
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acoperirea cusururilor lor și nedestăinuirea acestora înaintea 
oamenilor. Tot din sinceritatea față de ei face parte îndeplinirea 
sarcinilor pe care le încredințează funcționarilor și pe care le dau 
în grija dregătorilor. Aceasta face parte din sinceritatea față de 
conducători.

Apoi șeicul — Allah să aibă milă de el — a spus:
Acestea sunt cele trei chestiuni pe care le-a reunit în hadithul 

autentic relatat în Ṣaḥīḥ, în care a spus: „Allah este mulțumit 
pentru voi de trei lucruri: să Îl adorați și să nu Îi asociați nimic, să 
vă țineți cu toții strâns de funia lui Allah și să nu vă dezbinați și să 
îi sfătuiți sincer pe cei cărora Allah le-a încredințat conducerea 
voastră.” 20 Orice tulburare ivită în religia oamenilor și în treburile 
vieții lor s-a datorat încălcării acestor îndatoriri sau a unora 
dintre ele.

Șeicul — Allah să aibă milă de el — spune că Profetul صلى الله عليه وسلم a 
reunit aceste trei chestiuni, adică pe cele pomenite mai înainte:
Prima chestiune: oamenii din Jāhiliyyah îi adorau pe apropiații lui 
Allah și pe cei drepți și spuneau:

نَا  ؤُ  عَـٰٓـٰٓ فَ لَآءِءِ شُ ؤُ  هَـٰٓـٰٓ هِهِ﴾﴿ لَّلَّ عِندَ ٱللَّ
Aceștia sunt mijlocitorii noștri la Allah.

(Yūnus 10:18). · fragment

A doua chestiune: oamenii din Jāhiliyyah erau dezbinați în 
religia lor și în treburile vieții lor.

A treia chestiune: ei nu se supuneau conducătorului și socoteau 
aceasta o înjosire și o umilință. Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم, căruia i-au 
fost dăruite cuvinte cuprinzătoare și o vorbire hotărâtoare, a 
reunit aceste trei chestiuni într-o singură rostire, și anume în 
cuvintele sale صلى الله عليه وسلم: „Allah este mulțumit pentru voi de trei lucruri: să 
Îl adorați și să nu Îi asociați nimic, să vă țineți cu toții strâns de 
funia lui Allah și să nu vă dezbinați și să îi sfătuiți sincer pe cei 

20 Menționat anterior, la începutul celei de-a treia chestiuni (p. 52).
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cărora Allah le-a încredințat conducerea voastră.” 21
Prima: să Îl adorați și să nu Îi asociați nimic. În asociere intră 

adorarea apropiaților lui Allah și a celor drepți.
A doua: să vă țineți cu toții strâns de funia lui Allah și să nu vă 

dezbinați. Aceasta este opusul stării oamenilor din Jāhiliyyah, 
care erau dezbinați în religia lor și în treburile vieții lor. Funia lui 
Allah este Coranul, iar a te ține strâns de ea înseamnă să te ții de 
el: să împlinești ceea ce îți poruncește și să te ferești de ceea ce îți 
interzice. Coranul este calea dumnezeiască ce asigură binele 
robilor în religia lor și în viața lor. A te ține de el este îndurare, iar 
a nu te ține de el este pedeapsă și nefericire.

A treia: să îi sfătuiți sincer pe cei cărora Allah le-a încredințat 
conducerea voastră. Aceasta este opusul stării oamenilor din 
Jāhiliyyah, care nu se supuneau conducătorului. În aceasta se află 
porunca supunerii față de conducător, a sfătuirii sincere și a 
ascultării față de el, fără răzvrătire împotriva lui și fără vorbire 
împotriva sa înaintea oamenilor ori pomenirea cusururilor sale 
printre ei. Aceasta este trădare față de conducător, nu sfat sincer. 
Chiar dacă unii pretind că este sfat sincer, nu este sfat sincer, ci 
defăimare și rău, sădirea dușmăniei între conducător și supuși. Nu 
aduce niciun folos, ci numai pagubă.

Apoi el — Allah să aibă milă de el — a arătat că tulburarea ivită 
în religia oamenilor și în treburile vieții lor se datorează încălcării 
acestor trei lucruri ori a unora dintre ele: asocierea altora cu 
Allah, dezbinarea și răzvrătirea împotriva conducătorului.

21 Menționat anterior, la începutul celei de-a treia chestiuni (p. 52).
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A patra chestiune

إن دينهم مبني على أصول: أعظمها التقليد، فهو 

القاعدة الكبرى لجميع الكفار، أولهم وآخرهم، كما قال 

ذِيرٍ  نَّنَّ مِّن  يَةٍ   رْ قَ فِى  لِكَ فِ بْ قَ نَا مِن  لْ  رْسَ لِكَ مَآ أَأَ ذَٰ ذَٰ تعالى: ﴿وَكَ

لَىٰٓ  عَ ا  نَّنَّ  ةٍ وَإِإِ مَّمَّ لَىٰٓ أُأُ عَ نَا  ءَ بَآءَ ءَا نَآ ءَ  ا وَجَدْ نَّنَّ  هَآ إِإِ فُو رَ تْ مُ قَالَ  ا  لَّلَّ إِإِ

تَدُونَ﴾ ]الزخرف:   قْ ثَـٰرِهِم مُّمُّ ءَا [ ، وقال تعالى: ٢٣ءَ

بِعُ مَا   تَّتَّ نَ بَلْ  ا۟  لُوا۟ قَا هُ  هُ لَّلَّ زَلَ ٱللَّ ن ا۟ مَآ أَأَ عُوا۟ بِ  تَّتَّ هُمُ ٱ لَ قِيلَ  ذَا  ﴿وَإِإِ

لَىٰ   هُمْ إِإِ يَدْعُو يْطَـٰنُ   لَوْ كَانَ ٱلشَّشَّ وَ نَآۚ  أَأَ ءَ بَآءَ ءَا يْهِ ءَ لَ عَ نَا   وَجَدْ

عِيرِ﴾ ]لقمان:   عَذَابِ ٱلسَّسَّ قُلْ ٢١ [ ، فأتاهم بقوله: ﴿

مَّمَّ  رَٰدَىٰ ثُ رَٰ فُ نَىٰ وَ ثْ مَ هِ  هِ لَّلَّ لِلَّ ا۟ ل مُوا۟ تَقُو ن  وَٰحِدَةٍۖ  أَأَ وَٰ بِ عِظُكُم  مَآ أَأَ  نَّنَّ  إِإِ
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ةٍ﴾ ]سبأ:  نَّنَّ  مِّن جِ بِكُم   احِ بِصَ ا۟ۚ  مَا  رُوا۟  كَّكَّ تَفَ تَ [ الآية، ٤٦

ا۟ مِن  عُوا۟ بِ  تَّتَّ تَ لَا  بِّكُمْ وَ   مِّن رَّرَّ يْكُم  لَ  نزِلَ إِإِ ا۟ مَآ أُأُ عُوا۟ بِ  تَّتَّ وقوله: ﴿ٱ

رُونَ﴾ ]الأعراف:   تَذَكَّكَّ ا  لًا مَّمَّ لِي قَ ءَۗ   يَآءَ لِ  وْ نِهِۦٓۦٓ أأَ [ .٣دُو
Religia lor se sprijină pe anumite temelii, dintre care cea mai 
însemnată este imitarea. Aceasta este marea regulă a tuturor 

necredincioșilor, a celor dintâi și a celor de pe urmă, după cum 
spune Preaînaltul: «Tot astfel, nu am trimis înaintea ta niciun 
prevenitor într-o cetate fără ca cei care trăiau în îndestulare în 

ea să spună: Noi i-am găsit pe părinții noștri urmând o credință 
și noi le urmăm pașii.» (Az-Zukhruf 43:23). Preaînaltul spune și: 
«Când li se spune: Urmați ceea ce a pogorât Allah!, ei spun: Ba 

urmăm ceea ce i-am găsit pe părinții noștri urmând! Chiar dacă 
Șeitan îi cheamă la pedeapsa Focului aprins?» (Luqmān 31:21). 

El a venit la ei cu vorbele Sale: «Spune: Eu vă îndemn la un 
singur lucru: să vă ridicați pentru Allah câte doi și câte unul, 
apoi să cugetați. În tovarășul vostru nu este nicio nebunie…» 
(Sabaʾ 34:46), până la sfârșitul versetului. Și cu vorbele Sale: 
«Urmați ceea ce v-a fost pogorât de la Domnul vostru și nu 

urmați în afara Lui alți ocrotitori. Cât de puțin vă lăsați 
îndemnați!» (Al-Aʿrāf 7:3).

Comentariul
Printre practicile Jāhiliyyah se numără faptul că ei nu își 
întemeiază religia pe cele aduse de trimiși — pacea și 
binecuvântările fie asupra lor —, ci pe temelii pe care le-au 
născocit ei înșiși și pe care nu primesc să le părăsească. Printre 
acestea se află imitarea, adică reproducerea purtării altuia: se 
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imită unii pe alții, chiar dacă cel imitat nu este potrivit să fie luat 
drept pildă. El, Slavă Lui, Preaînaltul, spune:

قَالَ  ا  لَّلَّ ذِيرٍ إِإِ نَّنَّ مِّن  يَةٍ   رْ قَ فِى  لِكَ فِ بْ قَ نَا مِن  لْ  رْسَ لِكَ مَآ أَأَ ذَٰ ذَٰ ﴿وَكَ

لَىٰٓ  عَ ا  نَّنَّ  ةٍ وَإِإِ مَّمَّ لَىٰٓ أُأُ عَ نَا  ءَ بَآءَ ءَا نَآ ءَ  ا وَجَدْ نَّنَّ  هَآ إِإِ فُو رَ تْ مُ

تَدُونَ﴾  قْ ثَـٰرِهِم مُّمُّ ءَا ءَ
Tot astfel, nu am trimis înaintea ta niciun prevenitor într-o cetate 

fără ca cei care trăiau în îndestulare în ea să spună: Noi i-am găsit 
pe părinții noștri urmând o credință și noi le urmăm pașii.

(Az-Zukhruf 43:23).

Cei care trăiesc în îndestulare sunt, de obicei, oamenii avuției și 
ai traiului îmbelșugat, fiindcă ei sunt cei care săvârșesc răul și nu 
primesc adevărul, spre deosebire de cei slabi și săraci, la care de 
obicei predomină smerenia și primirea adevărului. Oamenii 
traiului îmbelșugat sunt cei cu rang și avere. «Fără ca cei care 

trăiau în îndestulare în ea să spună» (﴿ٓهَا فُو رَ تْ مُ قَالَ  ا  لَّلَّ  adică ,(﴾إِإِ

oamenii cu avere și rang dintre ei: «Noi i-am găsit pe părinții 

noștri urmând o credință.» (﴿ٍة مَّمَّ لَىٰٓ أُأُ عَ نَا  ءَ بَآءَ ءَا نَآ ءَ  ا وَجَدْ نَّنَّ   Az-Zukhruf) (﴾إِإِ

43:23), adică o cale și o religie, iar noi îi urmăm în religia lor. 
Înțelesul este: nu avem nevoie de voi, o, trimișilor! Ei pretind că 
aceasta îi scutește de urmarea trimișilor — pacea și 
binecuvântările fie asupra lor. Aceasta este imitarea oarbă, unul 
dintre lucrurile Jāhiliyyah.
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Cât despre imitarea în bine, aceasta se numește urmare și luare 
drept pildă. Preaînaltul spune despre Yūsuf — pacea fie asupra lui:

ۚ  مَا كَانَ  يَعْقُوبَ  حَـٰقَ وَ  سْ مَ وَإِإِ رَٰهِي رَٰ بْ  بَآءِءِىٓ إِإِ ءَا ةَ ءَ لَّلَّ بَعْتُ مِ  تَّتَّ ﴿وَٱ

هِهِ  لَّلَّ بِٱللَّ شْرِكَ   نُّنُّ ن  نَآ أَأَ لَ ءٍءٍ﴾ شَىْ مِن 
Am urmat credința părinților mei, Ibrāhīm, Isḥāq și Yaʿqūb. Nouă 

nu ni se cuvine să Îi asociem lui Allah nimic.
(Yūsuf 12:38). · fragment

Preaînaltul spune și:

لَّلَّذِينَ  ارِ وَٱ نصَ ينَ وَٱلْأَأَ مُهَـٰجِرِ لْ لُونَ مِنَ ٱ  وَّوَّ بِقُونَ ٱلْأَأَ ـٰ ﴿وَٱلسَّسَّ

سَـٰنٍنٍ﴾ حْ بِإِإِ هُم  عُو بَ  تَّتَّ ٱ
Cei dintâi înaintași dintre emigranți și sprijinitori și cei care i-au 

urmat în bine.
Coran, 9:100 · fragment
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De aceea Allah Preaînaltul a spus despre oamenii din Jāhiliyyah:

نَا  يْ لْفَ  بِعُ مَآ أَأَ  تَّتَّ نَ بَلْ  ا۟  لُوا۟ قَا هُ  هُ لَّلَّ زَلَ ٱللَّ ن ا۟ مَآ أَأَ عُوا۟ بِ  تَّتَّ هُمُ ٱ لَ قِيلَ  ذَا  ﴿وَإِإِ

ـًٔا  يْ  لُونَ شَ قِ يَعْ لَا  هُمْ  ؤُ بَآ ءَا لَوْ كَانَ ءَ وَ نَآۗ  أَأَ ءَ بَآءَ ءَا يْهِ ءَ لَ عَ

تَدُونَ﴾ هْ لَا يَ وَ
Când li se spune: Urmați ceea ce a pogorât Allah!, ei spun: Ba 

urmăm ceea ce i-am găsit pe părinții noștri urmând! Chiar dacă 
părinții lor nu înțelegeau nimic și nu erau călăuziți?

(Al-Baqarah 2:170).

Cel care nu înțelege și nu este călăuzit nu este potrivit să fie 
luat drept pildă. Pildă este cel care înțelege și este călăuzit. 
Imitarea oarbă face parte din lucrurile Jāhiliyyah și se numește 
partizanat orb, fiindcă pilda este Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم și cei care 
l-au urmat.
Apoi șeicul — Allah să aibă milă de el — a spus: Preaînaltul spune 
și:

بِعُ مَا   تَّتَّ نَ بَلْ  ا۟  لُوا۟ قَا هُ  هُ لَّلَّ زَلَ ٱللَّ ن ا۟ مَآ أَأَ عُوا۟ بِ  تَّتَّ هُمُ ٱ لَ قِيلَ  ذَا  ﴿وَإِإِ

لَىٰ   هُمْ إِإِ يَدْعُو يْطَـٰنُ   لَوْ كَانَ ٱلشَّشَّ وَ نَآۚ  أَأَ ءَ بَآءَ ءَا يْهِ ءَ لَ عَ نَا   وَجَدْ

عِيرِ﴾  عَذَابِ ٱلسَّسَّ
Când li se spune: Urmați ceea ce a pogorât Allah!, ei spun: Ba 

urmăm ceea ce i-am găsit pe părinții noștri urmând! Chiar dacă 
Șeitan îi cheamă la pedeapsa Focului aprins?

(Luqmān 31:21).
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Când li se spune asociaționiștilor și necredincioșilor: «Urmați 

ceea ce a pogorât Allah!» (﴿ُه هُ لَّلَّ زَلَ ٱللَّ ن ا۟ مَآ أَأَ عُوا۟ بِ  تَّتَّ ,adică Coranul ,(﴾ٱ

لَوْ كَانَ  وَ نَآۚ  أَأَ ءَ بَآءَ ءَا يْهِ ءَ لَ عَ نَا   بِعُ مَا وَجَدْ  تَّتَّ نَ بَلْ  ا۟  لُوا۟ قَا ﴿

هُمْ﴾ يَدْعُو يْطَـٰنُ   ٱلشَّشَّ
ei spun: Ba urmăm ceea ce i-am găsit pe părinții noștri urmând! 

Chiar dacă Șeitan îi cheamă
Coran, 31:21 · fragment

, adică îi cheamă pe acești părinți, «la pedeapsa Focului aprins?» 

عِيرِ﴿)  عَذَابِ ٱلسَّسَّ لَىٰ    Îi urmați, așadar, spre Focul aprins? Adică vă (﴾إِإِ

luați părinții drept pildă chiar dacă erau dintre urmașii lui Șeitan 
și sfârșitul lor este în Focul aprins? Omul cu judecată trebuie să 
își cerceteze starea și să cerceteze pe cine imită.
Apoi șeicul — Allah să aibă milă de el — a spus: El a venit la ei cu 
vorbele Sale:

مَّمَّ  رَٰدَىٰ ثُ رَٰ فُ نَىٰ وَ ثْ مَ هِ  هِ لَّلَّ لِلَّ ا۟ ل مُوا۟ تَقُو ن  وَٰحِدَةٍۖ  أَأَ وَٰ بِ عِظُكُم  مَآ أَأَ  نَّنَّ  قُلْ إِإِ ﴿

بِكُم   احِ بِصَ ا۟ۚ  مَا  رُوا۟  كَّكَّ تَفَ تَ ةٍ﴾ نَّنَّ  مِّن جِ
Spune: Eu vă îndemn la un singur lucru: să vă ridicați pentru Allah 

câte doi și câte unul, apoi să cugetați. În tovarășul vostru nu este 
nicio nebunie.

(Sabaʾ 34:46). · fragment
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Și cu vorbele Sale:

نِهِۦٓۦٓ  ا۟ مِن دُو عُوا۟ بِ  تَّتَّ تَ لَا  بِّكُمْ وَ   مِّن رَّرَّ يْكُم  لَ  نزِلَ إِإِ ا۟ مَآ أُأُ عُوا۟ بِ  تَّتَّ ﴿ٱ

لًا  لِي قَ ءَۗ   يَآءَ لِ  وْ رُونَ﴾أَأَ  تَذَكَّكَّ ا  مَّمَّ
Urmați ceea ce v-a fost pogorât de la Domnul vostru și nu urmați în 

afara Lui alți ocrotitori. Cât de puțin vă lăsați îndemnați!
(Al-Aʿrāf 7:3).

Adică Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a venit la ei cu acest verset. Ei 
spuneau: noi ne ținem de ceea ce urmau părinții noștri și nu îl 
ascultăm pe acest om, referindu-se la Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Însă Allah, 
Mărețul și Preaînaltul, spune: cercetați și cugetați la ceea ce v-a 
spus acest om! Cugetați și nu vă lăsați stăpâniți de partizanat!

هِ  هِ لَّلَّ لِلَّ ا۟ ل مُوا۟ تَقُو ن  ﴾﴿أأَ رَٰدَىٰ رَٰ فُ نَىٰ وَ ثْ مَ
Să vă ridicați pentru Allah câte doi și câte unul.

(Sabaʾ 34:46), · fragment

în grupuri și singuri, cercetând la ce v-a chemat 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Dacă este adevărul, trebuie să îl urmați și nu vă 
este îngăduit să rămâneți pe calea părinților și a strămoșilor.

«Să vă ridicați pentru Allah» (﴿ِه هِ لَّلَّ لِلَّ ا۟ ل مُوا۟ تَقُو ن   adică nu pentru ,(﴾أَأَ

pofte și partizanat, ci ridicarea voastră să fie pentru Allah, 

căutând adevărul. «Câte doi și câte unul» (﴿ رَٰدَىٰ رَٰ فُ نَىٰ وَ ثْ مَ ﴾): câte doi, 

care cugetă, se întâlnesc și stau împreună la sfat, fiindcă prin 
conlucrarea celor adunați se nădăjduiește ajungerea la adevăr. Sau 
singuri: omul să rămână singur cu sine, să cugete și să cerceteze 
cele aduse de Trimisul صلى الله عليه وسلم. Va găsi că sunt adevărul și atunci 
trebuie să îl urmeze. «Apoi să cugetați. În tovarășul vostru» 
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بِكُم﴿)  احِ بِصَ ا۟ۚ  مَا  رُوا۟  كَّكَّ تَفَ تَ مَّمَّ   despre care spuneți ,صلى الله عليه وسلم adică Muḥammad ,(﴾ثُ

că este nebun, nu este nebunie. Dimpotrivă, el este omul cu cea 
mai deplină judecată și făptura cu cea mai deplină judecată صلى الله عليه وسلم, cel 
mai sincer sfătuitor și cel mai cunoscător dintre făpturi — pacea și 
binecuvântările fie asupra lui. Cum spuneți, așadar, că este 
nebun? Cugetați! Cercetați-i judecata, cercetați-i faptele: sunt ele 
asemenea faptelor unui nebun?

يَدَىْ  يْنَ  بَ كُم  رٌ لَّلَّ نَذِي ا  لَّلَّ وَ إِإِ هُ نْ  ةٍۚ  إِإِ نَّنَّ  مِّن جِ بِكُم   احِ بِصَ ﴿مَا 

دِيدٍ﴾ عَذَابٍ شَ
În tovarășul vostru nu este nicio nebunie. El nu este decât un 

prevenitor pentru voi, înaintea unei pedepse aspre.
(Sabaʾ 34:46). · fragment

Dacă nu credeți în el și nu îl urmați, vă va lovi pedeapsa cea 
aspră. El a venit să vă sfătuiască sincer și vă dorește binele, 
izbăvirea, îndreptarea și izbânda în această viață și în Viața de 
Apoi. Cum de îl descrieți astfel, spunând că este nebun, fără 
chibzuință, fără să cugetați și fără să cercetați ceea ce a adus?

Tot astfel, orice om cu judecată trebuie să cerceteze vorbele 
oamenilor, să le deosebească și să le cântărească, să despartă 
greșeala de ceea ce este corect, să primească adevărul și să 
respingă greșeala. Imitarea oarbă nu trebuie să îl împingă să 
stăruie în falsitate.
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5 Invocarea practicii 
majorității fără cercetarea 
temeiului ei

A cincea chestiune

بِهِ  ونَ  تَجُّجُّ حْ  ثَرِ، وَيَ  كْ بِالأَأَ رَارَ  تِ وَاعِدِهِم: الاغ قَ بَرِ   كْ نَّنَّ مِنْ أَأَ إِإِ

تِهِ  بَ رْ غُ يءءِ ب شَّشَّ اَنِ ال ل بُطْ لَى  عَ لُّلُّونَ  تَدِ  يَسْ ءِءِ، وَ يْ شَّشَّ ةِ ال حَّحَّ  لَى صِ عَ

ضِعِعِ  يْرِ مَوْ غَ فِي  هُ فِ حَ  وْضَ ، وَأَأَ لِكَ دِّ ذَ  بِضِ هُمْ  تَا  فَأَأَ لِهِ،  هْ لَّلَّةِ أَأَ قِ وَ

رْآَنِ .مِنَ  القُ
Una dintre cele mai însemnate reguli ale lor este să se lase 

amăgiți de numărul mare. Îl invocă drept dovadă că un lucru 
este adevărat și iau caracterul neobișnuit al unui lucru și 

numărul mic al celor care îl urmează drept dovadă că este fals. 
El a venit însă cu opusul acestei reguli și l-a lămurit în mai 

multe locuri din Coran.

Comentariul
Printre practicile Jāhiliyyah se numără faptul că ei iau numărul 
mare drept dovadă a adevărului, iar numărul mic drept dovadă a 
neadevărului. După ei, ceea ce urmează cei mai mulți este 
adevărul, iar ceea ce urmează cei puțini nu este adevărul. Aceasta 
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este măsura lor pentru deosebirea adevărului de falsitate. Este o 
greșeală, fiindcă Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune:

هِۚ   هِ لَّلَّ بِيلِلِ ٱللَّ  وكَ عَن سَ لُّلُّ  يُضِ رْضِ  فِى ٱلْأَأَ رَ مَن فِ ثَ  كْ تُطِعْ أَأَ ن  ﴿وَإِإِ

هُمْ  نْ  نَّنَّ وَإِإِ ا ٱلظَّظَّ لَّلَّ عُونَ إِإِ بِ  تَّتَّ يَ ن  رُصُونَ﴾إِإِ خْ  ا يَ لَّلَّ إِإِ
Dacă asculți de cei mai mulți dintre cei de pe pământ, ei te vor 

abate de la calea lui Allah. Ei nu urmează decât presupuneri și nu 
fac decât să născocească.

(Al-Anʿām 6:116).

El, Slavă Lui, Preaînaltul, spune și:

اسِ  نَّنَّ رَ ٱل ثَ  كْ لَـٰكِنَّنَّ أأَ مُونَ﴾﴿وَ لَ يَعْ لَا 
Însă cei mai mulți oameni nu știu.

(Al-Aʿrāf 7:187). · fragment

Și spune, Slavă Lui, Preaînaltul:

نَآ   ن وَجَدْ مِّنْ عَهْدٍۖ  وَإِإِ ثَرِهِم   كْ لِأَأَ نَا لِ  ﴿وَمَا وَجَدْ

قِينَ﴾  لَفَـٰسِ هُمْ  رَ ثَ  كْ أَأَ
La cei mai mulți dintre ei nu am găsit ținerea legământului, ci pe 

cei mai mulți dintre ei i-am găsit nelegiuiți.
(Al-Aʿrāf 7:102),

și altele asemenea. Măsura nu este, așadar, numărul mare sau 
mic, ci adevărul. Cel care urmează adevărul, chiar dacă este 
singur, are dreptate și trebuie luat drept pildă. Dacă majoritatea 
urmează falsitatea, ea trebuie respinsă, fără să te lași amăgit de ea. 
Ceea ce contează este adevărul. De aceea învățații spun: adevărul 
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nu este cunoscut prin oameni, ci oamenii sunt cunoscuți prin 
adevăr. Cel care urmează adevărul trebuie luat drept pildă.
În cele pe care Allah, Mărețul și Preaînaltul, le-a povestit despre 
comunitățile de odinioară, El a vestit că cei puțini pot urma 
adevărul. Preaînaltul spune:

هُۥٓۥٓ  عَ ءَامَنَ مَ لِيلٌ﴾﴿وَمَآ ءَ قَ ا  لَّلَّ إِإِ
Nu au crezut împreună cu el decât puțini.

(Hūd 11:40). · fragment

Iar în hadithul în care comunitățile i-au fost arătate 
Profetului صلى الله عليه وسلم, el a văzut un profet cu un mic grup de oameni, un 
profet cu un om sau doi și un profet fără nimeni alături de el. Nu 
numărul mare de adepți ai unei doctrine sau ai unei păreri 
contează, ci faptul că ea este adevărată sau falsă. Ceea ce este 
adevărat trebuie urmat, chiar dacă îl urmează foarte puțini 
oameni sau chiar nimeni, atât timp cât este adevărul: în el se află 
izbăvirea. Falsitatea nu este nicidecum întărită de numărul mare 
al oamenilor. Aceasta este o măsură pe care musulmanul trebuie 
să o păstreze mereu.

Profetul صلى الله عليه وسلم spune: „Islamul a început ca un străin și se va 
întoarce străin, așa cum a început.” 22 Aceasta, când se înmulțesc 
răul, încercările și rătăcirea, încât nu mai rămân în adevăr decât 
oameni înstrăinați și oameni răzleți din felurite triburi. Ei ajung 
străini în societatea omenească. Trimisul صلى الله عليه وسلم a fost trimis pe când 
întreaga lume era cuprinsă de necredință și rătăcire. I-a chemat pe 
oameni și i-a răspuns un om, apoi doi, până când s-au înmulțit. 
Quraysh, întreaga Peninsulă și întreaga lume se aflau în rătăcire, 
iar Trimisul صلى الله عليه وسلم îi chema singur pe oameni. Cei care l-au urmat 
erau puțini în raport cu lumea.

Ceea ce contează nu este, așadar, numărul mare, ci ceea ce este 
corect și ajungerea la adevăr. Da, dacă majoritatea are dreptate, 

22 Relatat de Muslim, nr. 146.
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aceasta este bine. Însă rânduiala lui Allah, Mărețul și Preaînaltul, 
este ca majoritatea să urmeze falsitatea.

لَوْ  اسِ وَ نَّنَّ رُ ٱل ثَ  كْ نِينَ﴾﴿وَمَآ أَأَ مُؤْمِ بِ تَ  حَرَصْ
Cei mai mulți oameni nu vor crede, oricât de mult ai dori tu.

(Yūsuf 12:103).

وكَ عَن  لُّلُّ  يُضِ رْضِ  فِى ٱلْأَأَ رَ مَن فِ ثَ  كْ تُطِعْ أَأَ ن  ﴿وَإِإِ

هِهِ﴾ لَّلَّ بِيلِلِ ٱللَّ  سَ
Dacă asculți de cei mai mulți dintre cei de pe pământ, ei te vor 

abate de la calea lui Allah.
(Al-Anʿām 6:116). · fragment
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6 Invocarea practicii 
înaintașilor fără 
cercetarea temeiului ei

A șasea chestiune

رُونِ  لْقُ بَالُ ٱ مَا  فَ قَالَ  لِهِ: ﴿ قَوْ دِّمِينَ، كَ تَقَ مُ جَاجُ بال تِ  الاحْ

لَىٰ﴾ ]طه: و فِىٓ ٥١ٱلْأُأُ هَـٰذَا فِ نَا بِ مِعْ ا سَ لِهِ: ﴿مَّمَّ قَوْ [ ، وَ

لِينَ﴾ ]المؤمنون:   وَّوَّ نَا ٱلْأَأَ ئِ بَآ ءَا [ .٢٤ءَ
Invocarea înaintașilor drept dovadă, precum în cuvintele Sale: 

«El a spus: Dar care este atunci starea generațiilor de 
odinioară?» (Ṭā Hā 20:51). Și în cuvintele Sale: «Nu am auzit 

despre aceasta la părinții noștri cei de demult.» (Al-Muʾminūn 
23:24).

Comentariul
Adică, atunci când trimișii veneau la ei cu adevărul, ei îi invocau 
pe părinții lor drept dovadă. Când Mūsā — pacea fie asupra lui — 
l-a chemat pe Faraon la credință, Faraon a invocat ceea ce urmau 
înaintașii:

بَالُ  مَا  فَ قَالَ  لَىٰ﴾﴿ و رُونِ ٱلْأُأُ لْقُ ٱ
El a spus: Dar care este atunci starea generațiilor de odinioară?

(Ṭā Hā 20:51).
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Voia să invoce drept dovadă ceea ce urmau generațiile 
necredincioase dinaintea sa. Aceasta este o dovadă falsă, o dovadă 
a Jāhiliyyah. Tot astfel, când Nūḥ și-a chemat poporul la Allah, ei 
au spus:

ءَ  آءَ لَوْ شَ يْكُمْ وَ لَ عَ لَ  تَفَضَّضَّ يَ ن  رِيدُ أَأَ يُ ثْلُكُمْ  مِّ شَرٌ  بَ ا  لَّلَّ هَـٰذَآ إِإِ ﴿مَا 

فِىٓ  هَـٰذَا فِ نَا بِ مِعْ ا سَ ةً مَّمَّ كَ ئِ  لَـٰٓـٰٓ مَ زَلَ  ن لَأَأَ هُ  هُ لَّلَّ لِينَ﴾ٱللَّ  وَّوَّ نَا ٱلْأَأَ ئِ بَآ ءَا ءَ
Acesta nu este decât un om ca voi, care vrea să se ridice deasupra 
voastră. Dacă Allah ar fi voit, ar fi pogorât îngeri. Nu am auzit 

despre aceasta la părinții noștri cei de demult.
(Al-Muʾminūn 23:24). · fragment

Au întâmpinat astfel chemarea profetului lui Allah, Nūḥ, 
invocând practica părinților lor ca fiind adevărul, iar ceea ce a 
adus Nūḥ ca fiind fals, fiindcă se împotrivea celor urmate de 
părinții lor.
Necredincioșii din Quraysh spuneau:

هَـٰذَآ  نْ  رَةِ إِإِ ـَٔاخِ  لَّلَّةِ ٱلْ مِ لْ فِى ٱ هَـٰذَا فِ نَا بِ مِعْ ﴾﴿مَا سَ لَـٰقٌ تِ  ا ٱخْ لَّلَّ إِإِ
Nu am auzit despre aceasta în credința cea de pe urmă. Aceasta nu 

este decât o născocire.
(Ṣād 38:7).

Adică: «Nu am auzit despre aceasta» (﴿هَـٰذَا نَا بِ مِعْ  despre ,(﴾مَا سَ

ceea ce a adus Muḥammad صلى الله عليه وسلم, «în credința cea de pe urmă» 

ةِ﴿) رَ ـَٔاخِ  لَّلَّةِ ٱلْ مِ لْ فِى ٱ  .adică religia părinților și a strămoșilor lor ,(﴾فِ

«Aceasta nu este decât o născocire» (﴿ لَـٰقٌ تِ  ا ٱخْ لَّلَّ هَـٰذَآ إِإِ نْ   adică o ,(﴾إِإِ

minciună. Ei au descris, așadar, cele aduse de Trimisul صلى الله عليه وسلم drept 
minciună. De ce? Fiindcă se împotriveau celor urmate de părinții 
lor: adorarea idolilor. Nu s-au întors la religia strămoșului lor 
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Ibrāhīm și a lui Ismāʿīl, ci la ceea ce urmau părinții lor mai 
apropiați, adică părinții și strămoșii lor din Mecca, necredincioșii 
din Quraysh. Aceasta este calea necredincioșilor și calea 
Jāhiliyyah: să îi invoce drept dovadă pe cei din comunitățile care 
i-au precedat.

Oamenii cu judecată trebuie să cerceteze cele aduse de trimiși 
și să le compare cu ceea ce urmau părinții lor, ca să li se 
limpezească adevărul și falsitatea. Însă a-și închide singuri ușa, 
spunând: nu primim decât ceea ce urmau părinții noștri și nu 
primim ceea ce se împotrivește acelei căi, nu este purtarea 
oamenilor cu judecată, cu atât mai puțin a celor care vor să fie 
izbăviți.

Astăzi, când adoratorii mormintelor sunt opriți de la adorarea 
mormintelor, spun: aceasta se practică în cutare țară, este urmată 
de cutare grupare și s-a păstrat de-a lungul veacurilor trecute. Iar 
când cei care țin sărbătorile de mawlid sunt opriți și li se spune: 
aceasta este o inovație, ei spun: acesta este un lucru practicat 
înaintea noastră; dacă ar fi fost fals, nu l-ar fi făcut.

Aceasta este argumentarea oamenilor din Jāhiliyyah. Nu ceea 
ce urmează oamenii contează, ci ceea ce a adus Trimisul صلى الله عليه وسلم. 
Oamenii greșesc și nimeresc adevărul, însă ceea ce a adus 
Trimisul صلى الله عليه وسلم este cu siguranță corect și trebuie urmat. Allah nu 
ne-a lăsat în seama părinților și a strămoșilor noștri. Dacă ceea ce 
au părinții și strămoșii ar fi fost de ajuns, nu am fi avut nevoie de 
trimiși.

Tot astfel, sufiții spun: stările noastre ne sunt de ajuns și ne 
scutesc de urmarea Trimisului. Avem stări, avem legătură cu 
Allah și primim direct de la Allah. Oamenii Sunnei își iau religia 
de la morți — referindu-se la oamenii din lanțul de transmitere —, 
pe când noi ne luăm religia de la Cel Viu, care nu moare. Și spun: 
numai oamenii de rând au nevoie de trimiși; cât despre cei aleși, 
aceștia nu au nevoie de trimiși, fiindcă au ajuns la Allah și la 
cunoaștere și nu mai au nevoie de trimiși. Așa le spune Șeitan: 
adepții căilor sufite nu au nevoie de trimiși, fiindcă primesc direct 
de la Allah. Aceasta face parte din religia Jāhiliyyah și sunt multe 
întâmplări de acest fel.
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7 Socotirea practicii celor 
puternici drept dovadă a 
adevărului

A șaptea chestiune

الاستدلال بقوم أعطوا قوى فِي الأفهام والأعمال، 

وفِي الملك والمال والجاه، فرد الله ذلك بقوله تعالى: 

فِيهِ﴾  ـٰكُمْ  نَّنَّ  كَّكَّ ن مَّمَّ فِيمَآ إِإِ هُمْ  ـٰ نَّنَّ  لَقَدْ مَكَّكَّ ﴿وَ

تِحُونَ ٢٦]الأحقاف:  تَفْ  يَسْ بْلُ  قَ ا۟ مِن  نُوا۟ [ ، وقوله: ﴿وَكَا

 ﴾ بِهۦِ ا۟  رُوا۟ فَ ا۟ كَ فُوا۟ ا عَرَرَ هُم مَّمَّ ءَ ا جَآءَ مَّمَّ لَ فَ ا۟  رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ لَى ٱ عَ

هُمْ﴾ ٨٩]البقرة:  ءَ نَآءَ بْ  فُونَ أَأَ يَعْرِ مَا   هۥُ كَ نَ فُو يَعْرِ [ ، وقوله: ﴿

[ .١٤٦]البقرة:
Invocarea drept dovadă a unor oameni cărora le-au fost dăruite 

putere de înțelegere și pricepere în fapte, stăpânire, avere și 
rang. Allah a respins aceasta prin cuvintele Sale: «Noi i-am 

întărit în ceea ce pe voi nu v-am întărit.» (Al-Aḥqāf 46:26). Și 
prin cuvintele Sale: «Mai înainte cereau izbânda împotriva celor 

care nu credeau, dar când le-a venit ceea ce cunoșteau, l-au 
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tăgăduit.» (Al-Baqarah 2:89). Și prin cuvintele Sale: «Îl cunosc 
așa cum își cunosc fiii.» (Al-Baqarah 2:146).

Comentariul
Printre practicile Jāhiliyyah se numără faptul că ei socotesc că 
ceea ce urmează oamenii puternici, cei cu rang și cei înzestrați cu 
inteligență este adevărul. Acesta este criteriul lor pentru 
cunoașterea adevărului: se uită la oameni și socotesc adevăr ceea 
ce urmează cei cu putere, avere, trai îmbelșugat și rang, iar ceea 
ce urmează cei slabi și săraci socotesc fals. Aceasta este starea 
oamenilor din Jāhiliyyah.
Acest criteriu este fals. Allah, Preamăritul și Preaînaltul, a vestit 
despre comunitățile necredincioase de odinioară, în multe versete, 
că aveau putere, bogăție și rang și că erau înzestrate cu 
inteligență și înțelegere. Însă acestea nu le-au folosit, ci ei urmau 
falsitatea. Allah a pomenit aceasta în multe versete, printre care 
cuvintele Sale:

ذِينَ  لَّلَّ لِ ا۟  رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ قَالَ ٱ نَـٰتٍ  يِّ بَ نَا  تُ يَـٰ ءَا هِمْ ءَ لَيْ عَ لَىٰ  تْ تُ ذَا  ﴿وَإِإِ

قَامًا  رٌ مَّمَّ يْ يْنِ خَ يقَ لْفَرِ ىُّىُّ ٱ ا۟ أأَ ا۟ نُوٓ مَ ءَا ا﴾ءَ نَدِيًّيًّ سَنُ  حْ وَأَأَ
Când li se recită versetele Noastre limpezi, cei care nu cred le spun 

celor care cred: Care dintre cele două grupuri are o poziție mai bună 
și o adunare mai frumoasă?

(Maryam 19:73).

Preaînaltul le-a răspuns:

سَنُ  حْ هُمْ أَأَ رْنٍ  قَ مِّن  لَهُم  بْ قَ نَا   لَكْ هْ يًا﴾﴿وَكَكَمْ أَأَ ثًا وَرِءْءْ ثَـٰ  أَأَ
Câte generații am nimicit înaintea lor, care aveau bunuri mai alese 

și o înfățișare mai frumoasă!
(Maryam 19:74).
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Preaînaltul spune:

ةُ  بَ قِ يْفَ كَانَ عَـٰ  ا۟ كَ رُوا۟ يَنظُ فَ رْضِ  فِى ٱلْأَأَ ا۟ فِ رُوا۟ ي يَسِ لَمْ  وَلَ ﴿أأَ

هُ  هُ لَّلَّ ةًۚ  وَمَا كَانَ ٱللَّ  وَّوَّ قُ هُمْ  دَّدَّ مِنْ شَ ا۟ أأَ ا۟ نُوٓ لِهِمْ وَكَا بْ قَ لَّلَّذِينَ مِن  ٱ

هۥُ كَانَ   نَّنَّ  ۚ  إِإِ رْضِ فِى ٱلْأَأَ لَا فِ وَٰتِ وَ وَٰ مَـٰ فِى ٱلسَّسَّ ءٍءٍ فِ شَىْ هۥُ مِن  زَ يُعْجِ لِ

رًا﴾ قَدِي لِيمًا  عَ
Oare nu au străbătut pământul ca să vadă care a fost sfârșitul celor 
dinaintea lor, care erau mai puternici decât ei? Nimic din ceruri și 

de pe pământ nu Îl poate face pe Allah neputincios. El este 
Atotștiutor, Atotputernic.

(Fāṭir 35:44).

Preaînaltul spune:

دُّدُّ  شَ هُمْ أَأَ رْنٍ  قَ مِّن  لَهُم  بْ قَ نَا   لَكْ هْ شًا﴾﴿وَكَكَمْ أَأَ بَطْ هُم  مِنْ
Câte generații am nimicit înaintea lor, care erau mai tari decât ei în 

putere!
(Qāf 50:36). · fragment
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Și spune:

فِى  هُمْ فِ ـٰ نَّنَّ  كَّكَّ رْنٍ مَّمَّ قَ مِّن  لِهِم  بْ قَ نَا مِن   لَكْ هْ ا۟ كُكَمْ أَأَ رَوْا۟ يَ لَمْ  لَ ﴿أأَ

رَارًا  مِّدْ هِم  لَيْ عَ ءَ  مَآءَ نَا ٱلسَّسَّ لْ  رْسَ كُمْ وَأَأَ مَكِّن لَّلَّ نُ لَمْ  رْضِ مَا لَ ٱلْأَأَ

هِمْ  نُوبِ بِذُ نَـٰهُم   هْلَكْ فَأَأَ هِمْ  تِ حْ  جْرِى مِن تَ  رَ تَ هَـٰ  نْ نَا ٱلْأَأَ لْ عَ وَجَ

بَعْدِهِمْ  نَا مِنۢ   نشَأْأْ رِينَ﴾وَأَأَ ءَاخَ نًا ءَ رْ قَ
Oare nu au văzut câte generații am nimicit înaintea lor? Le 

întăriserăm pe pământ cum nu v-am întărit pe voi, am trimis 
asupra lor ploaie din belșug și am făcut să curgă râuri pe sub ei. 
Însă i-am nimicit pentru păcatele lor și am ridicat după ei o altă 

generație.
(Al-Anʿām 6:6).

Aceste versete și altele asemenea arată că nu puterea și averea 
contează. Dacă cei care le au se află în rătăcire, puterea, averea și 
bogăția nu le folosesc.
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El, Slavă Lui, a lămurit că le dăruiește necredincioșilor pentru a-i 
duce treptat spre pedeapsă, fără ca ei să simtă, după cum spune 
Preaînaltul:

هُم  ذَا  فَإِإِ ةً  تَ بَغْ نَـٰهُم   خَذْ ا۟ أأَ ا۟ تُوٓ و مَآ أُأُ بِ ا۟  فَرِحُوا۟ ذَا  ىٰٓ إِإِ تَّتَّ ءٍءٍ حَ شَىْ ﴿

هِهِ  لَّلَّ لِلَّ مْدُ لِ حَ  ا۟ۚ  وَٱلْ مُوا۟ لَ  لَّلَّذِينَ ظَ لْقَوْمِمِ ٱ رُ ٱ بِ فَقُطِعَ دَا لِسُونَ  بْ  مُّمُّ

مِينَ﴾ لَ عَـٰ لْ رَبِّ ٱ
Când au uitat ceea ce li se amintise, le-am deschis porțile tuturor 
lucrurilor. Când s-au bucurat de ceea ce primiseră, i-am luat pe 

neașteptate și iată-i deznădăjduiți. A fost stârpit astfel neamul celor 
care au nedreptățit. Laudă lui Allah, Domnul lumilor!

(Al-Anʿām 6:44–45). · fragment

Preaînaltul spune:

مِّنْ  رِجُهُم  تَدْ  نَسْ  ۖ  سَ حَدِيثِ  هَـٰذَا ٱلْ كَذِّبُ بِ يُ نِى وَمَن  فَذَرْنِ ﴿

نَّنَّ  ۚ  إِإِ هُمْ لَ لِى  مْ مُونَ وَأُأُ لَ يَعْ لَا  يْثُ  تِينٌ﴾حَ مَ يْدِى   كَ
Lasă-Mă pe Mine cu cei care tăgăduiesc acest cuvânt! Îi vom duce 

treptat spre pedeapsă, fără ca ei să știe, și le voi da răgaz. Vicleșugul 
Meu este puternic.
(Al-Qalam 68:44–45).
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Și spune:

مَا   نَّنَّ  ۚ  إِإِ نفُسِهِمْ لِّأَأَ رٌ لِّ يْ هُمْ خَ لَ لِى  مْ نُ مَا   نَّنَّ  ا۟ أأَ ا۟ رُوٓ فَ لَّلَّذِينَ كَ بَنَّنَّ ٱ حْسَ  لَا يَ ﴿وَ

هُمْ  لَ مًاۚ  وَ ثْ  ا۟ إإِ ا۟ يَزْدَادُوٓ لِ هُمْ  لَ لِى  مْ نُ هِينٌ﴾  عَذَابٌ مُّمُّ
Cei care nu cred să nu socotească răgazul pe care li-l dăm drept un 
bine pentru ei. Le dăm răgaz numai ca să își sporească păcatul și 

vor avea parte de o pedeapsă umilitoare.
(Āl ʿImrān 3:178).

Allah le dă, așadar, această bogăție, îi întărește pe pământ, le dă 
stăpânire și autoritate și îi înzestrează cu invenții și îndeletniciri 
meșteșugărești și industriale, după cum sunt necredincioșii în 
această vreme. Aceasta nu arată că ei urmează adevărul și nici că 
Allah este mulțumit de ei atunci când le dăruiește. Dimpotrivă, îi 
duce treptat spre pedeapsă și le dă răgaz ca să își sporească 
păcatul. Numai oamenii din Jāhiliyyah invocă aceasta drept 
dovadă. Cât despre oamenii cu discernământ, ei cercetează ceea 
ce urmează comunitățile: dacă este adevărul, îl primesc, chiar 
dacă acei oameni sunt săraci; iar dacă este fals, îl resping, chiar 
dacă acei oameni sunt bogați.
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Versetele despre aceasta sunt multe. Printre ele se află cele pe care 
șeicul le-a pomenit aici: cuvintele lui Allah Preaînaltul despre 
nimicirea neamului ʿĀd:

عًا  مْ هُمْ سَ لَ نَا  لْ عَ فِيهِ وَجَ ـٰكُمْ  نَّنَّ  كَّكَّ ن مَّمَّ فِيمَآ إِإِ هُمْ  ـٰ نَّنَّ  لَقَدْ مَكَّكَّ ﴿وَ

هُمْ  رُ ـٰ بْصَ  لَآ أَأَ عُهُمْ وَ مْ هُمْ سَ نَىٰ عَنْ غْ مَآ أَأَ فَ ةً  ـِٔدَ فْ  رًا وَأَأَ ـٰ بْصَ  وَأَأَ

هُم﴾ ـِٔدَتُ فْ  لَآ أَأَ وَ
Noi i-am întărit în ceea ce pe voi nu v-am întărit și le-am dat auz, 
văz și inimi. Însă auzul, văzul și inimile lor nu le-au fost de niciun 

folos…
(Al-Aḥqāf 46:26). · fragment

لَمْ  لَّلَّتِتِى لَ عِمَادِ ٱ لْ رَمَ ذَاتِ ٱ عَادٍ إِإِ بِ بُّبُّكَ  رَ عَلَ  فَ يْفَ   رَ كَ تَ لَمْ  لَ ﴿أأَ

لُهَا  ثْ لَقْ مِ خْ  لَـٰدِ﴾يُ بِ لْ فِى ٱ فِ
Oare nu ai văzut ce a făcut Domnul tău cu ʿĀd, Iram, cea cu stâlpi 

înalți, asemenea căreia nu fusese făcut nimic în ținuturi?
(Al-Fajr 89:6–8).

Adică tribul Iram sau ținutul în care locuia, numit Iram.

لَّلَّذِينَ  مُودَ ٱ ثَ لَـٰدِ وَ بِ لْ فِى ٱ لُهَا فِ ثْ لَقْ مِ خْ  لَمْ يُ لَّلَّتِتِى لَ عِمَادِ ٱ لْ ﴿ذَاتِ ٱ

ا۟  بُوا۟ وَادِ﴾جَا لْ بِٱ رَ   خْ ٱلصَّصَّ
Cea cu stâlpi înalți, asemenea căreia nu fusese făcut nimic în 

ținuturi, și cu Thamūd, care au tăiat stânca în vale.
(Al-Fajr 89:7–9). · fragment
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Ei ciopleau și săpau munții și își făceau locuințe în ei. Acestea 
există până astăzi, pe drumul caravanelor către Șam.

نَّنَّا  كُ لًاۖ  وَ لِي قَ ا  لَّلَّ بَعْدِهِمْ إِإِ مِّنۢ  تُسْكَن  لَمْ  هُمْ لَ نُ  لْكَ مَسَـٰكِ تِ فَ ﴿

ثِينَ﴾ وَٰرِ وَٰ لْ حْنُ ٱ  نَ
Iată locuințele lor, care nu au mai fost locuite după ei decât puțin. 

Noi am fost moștenitorii.
(Al-Qaṣaṣ 28:58). · fragment

ةًۢ  ةًۢ يَ  هُمْ خَاوِ يُوتُ بُ لْكَ  تِ فَ ا۟﴾﴿ ا۟ مُوٓ لَ  مَا ظَ بِ
Iată casele lor pustiite din pricina nedreptății lor.

(An-Naml 27:52). · fragment

Allah le-a dăruit acestora o putere mare, deși erau necredincioși. 
Când au venit profeții lor la ei, s-au lăsat amăgiți de puterea, 
bogăția și măreția lor, s-au trufit înaintea trimișilor, au rămas în 
asocierea lor și nu au primit adevărul, amăgiți de puterea pe care 
o aveau. Allah a pomenit chiar despre ʿĀd că s-au lăsat amăgiți de 
puterea lor:

لَقَهُمْ  لَّلَّذِى خَ هَ ٱ هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ ا۟ أأَ ا۟ رَوْ يَ لَمْ  وَلَ ةًۖ  أَأَ  وَّوَّ قُ ا  نَّنَّ دُّدُّ مِ شَ ا۟ مَنْ أَأَ لُوا۟ قَا ﴿وَ

دُّدُّ  شَ وَ أَأَ هُ ةً﴾ قُوَّوَّ هُمْ  مِنْ
Au spus: Cine este mai puternic decât noi? Oare nu au văzut că 

Allah, Cel care i-a creat, este mai puternic decât ei?
(Fuṣṣilat 41:15). · fragment

Cât despre invocarea puterii de înțelegere drept dovadă, Allah 
le-a dăruit fiilor lui Isrāʾīl, evreilor, înțelegere și cunoaștere. Ei 
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cunoșteau, din ceea ce aveau în Tora și în Evanghelie, însușirile 
Profetului صلى الله عليه وسلم care urma să fie trimis la sfârșitul vremurilor: că va 
fi trimis un profet care este pecetea profeților și că însușirile sale 
vor fi cutare și cutare. Între ei și arabii din Medina — Al-Aws și 
Al-Khazraj — erau războaie. «Mai înainte cereau izbânda 
împotriva celor care nu credeau.» 

ا۟﴿) رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ لَى ٱ عَ تِحُونَ   تَفْ  يَسْ بْلُ  قَ ا۟ مِن  نُوا۟  .(Al-Baqarah 2:89) (﴾وَكَا

Spuneau: va fi trimis profetul de la sfârșitul vremurilor, îl vom 
urma și vă vom ucide alături de el. «Dar când le-a venit ceea ce 

cunoșteau, l-au tăgăduit.» (﴿ هۦِ بِ ا۟  رُوا۟ فَ ا۟ كَ فُوا۟ ا عَرَرَ هُم مَّمَّ ءَ ا جَآءَ مَّمَّ لَ فَ ﴾) 

(Al-Baqarah 2:89). Adică, atunci când Muḥammad صلى الله عليه وسلم a fost trimis 
și s-a dovedit a fi dintre fiii lui Ismāʿīl, l-au invidiat, fiindcă voiau 
ca profeția să rămână la fiii lui Isrāʾīl și o rezervau pentru ei. Când 
ea a fost la fiii lui Ismāʿīl, l-au invidiat pe Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم, cu 
toate că știau că el este Trimisul lui Allah. Înțelegerea și 
cunoașterea nu le-au folosit.

Nu oricine cunoaște adevărul îl și pune în practică. Îl poate 
abate ceva: invidia, mândria, lăcomia după bunurile acestei lumi 
ori dorința de întâietate. Sunt lucruri care îl abat pe om de la 
adevăr, deși îl cunoaște.
Călăuzirea și izbânda în urmarea ei vin de la Allah, Slavă Lui, 
Preaînaltul, nu din simpla cunoaștere, știință și înțelegere. 
Aceasta ține de Allah, Slavă Lui, Preaînaltul. De aceea Trimisul صلى الله عليه وسلم 
rostea adesea: „O, Tu, Cel care întorci inimile, întărește-mi inima în 
religia Ta!” 23 Cunoașterea, știința, înțelegerea și priceperea sunt 
toate mijloace bune, însă nu sunt de ajuns. Aceasta îl face pe 
credincios să fie cu băgare de seamă, să nu se lase amăgit de 
știința sau de înțelegerea sa și să Îi ceară Domnului său 
statornicie în adevăr și călăuzire către ceea ce este corect, mereu 
și întotdeauna. Tot astfel, să nu se lase amăgit de putere, 

23 Relatat de At-Tirmiḏī (nr. 2140 și 3522). Vezi și Al-Ḥākim (nr. 1859) și Ibn 
Mājah (nr. 199), cu formulări apropiate. Al-Albānī a declarat autentice 
relatările în Ṣaḥīḥ al-Jāmiʿ (nr. 7987 și 7988).
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spunându-se: acesta este un stat puternic, nimeni nu îl poate 
învinge, fiindcă este un stat puternic, întărit cu arme, muniții 
nimicitoare și bombe atomice. Preaînaltul spune:

ـًٔا  يْ  تُغْنِنِ عَنكُمْ شَ لَمْ  فَ تُكُمْ  رَ ثْ  تْكُمْ كَ بَ جَ  عْ ذْ أَأَ يْنٍۙ  إِإِ نَ يَوْمَ حُ  ﴿وَ

مَّمَّ  بَتْ ثُ مَا رَحُ بِ رْضُ  يْكُمُ ٱلْأَأَ لَ عَ قَتْ  رِينَ﴾وَضَا بِ  دْ تُم مُّمُّ يْ  لَّلَّ وَ
Și în ziua de la Ḥunayn, când v-a plăcut numărul vostru mare, dar 
nu v-a fost de niciun folos; pământul vi s-a părut strâmt, cu toată 

întinderea lui, apoi ați întors spatele și ați fugit.
(At-Tawbah 9:25). · fragment

Aceasta este o chestiune însemnată pe care mulți oameni o trec 
cu vederea. Ei invocă puterea, bogăția, rangul și măreția și spun: 
aceasta este o comunitate avansată, ceea ce arată că urmează 
adevărul; nu ar fi ajuns la acest nivel dacă nu ar urma adevărul, 
fiindcă are civilizație, cultură și înțelegere. Așa spun unii dintre 
cei amăgiți, fără să cerceteze necredința în care se află acei 
oameni.
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8 Socotirea drept fals a ceea 
ce urmează cei slabi

A opta chestiune

اَّاَّ  ل هُ إِإِ بِّعْ  تَ يَ لَمْ  هُ لَ  نَّنَّ  بِأَأَ ءِءِ  يْ شَّشَّ اَنِ ال ل بُطْ لَى  عَ اَلُ  ل تِدْ  الاسْ

لُونَ﴾  رْذَ عَكَ ٱلْأَأَ بَ  تَّتَّ لَكَ وَٱ نُؤْمِنُ   لِهِ: ﴿أَأَ قَوْ ءُ، كَ عَفَاءُ  الضُّضُّ

مِّنۢ ١١١]الشعراء:  هِم  لَيْ عَ هُ  هُ لَّلَّ لَآءِءِ مَنَّنَّ ٱللَّ ؤُ  هَـٰٓـٰٓ  هُ: ﴿أَأَ لُ قَوْ [ وَ

نَآ﴾ ]الأنعام:  نِ يْ بَ ٥٣، ]
Socotirea unui lucru drept fals fiindcă nu îl urmează decât cei 

slabi, precum în cuvintele Sale: «Oare să credem în tine, când cei 
mai de jos te-au urmat?» (Ash-Shuʿarāʾ 26:111). Și în cuvintele 

Sale: «Oare aceștia sunt cei pe care Allah i-a binecuvântat 
dintre noi?» (Al-Anʿām 6:53).

ـٰكِرِينَ﴾  بِٱلشَّشَّ لَمَ  عْ بِأَأَ هُ  هُ لَّلَّ يْسَ ٱللَّ لَ  لِهِ: ﴿أَأَ بِقَوْ هُ  رَدَّدَّ الله فَ

[ .٥٣]الأنعام: 
Allah le-a răspuns prin cuvintele Sale: «Oare nu îi cunoaște 
Allah cel mai bine pe cei recunoscători?» (Al-Anʿām 6:53).

83



PRACTICILE EPOCII IGNORANȚEI

Comentariul
Această chestiune este opusul celei dinainte, în care puterea era 
invocată drept dovadă că cei care o au urmează adevărul. În 
această chestiune ei invocă slăbiciunea drept dovadă că cei slabi 
nu urmează adevărul: dacă ar urma adevărul, nu ar fi slabi. 
Aceasta este măsura oamenilor din Jāhiliyyah pentru deosebirea 
adevărului de falsitate. Ei nu știu că puterea și slăbiciunea sunt în 
mâna lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, că cel slab poate urma 
adevărul deși este slab și că cel puternic poate urma falsitatea. 
Acesta a fost raționamentul poporului lui Nūḥ când i-a chemat la 
Allah:

لَكَ  نُؤْمِنُ   ا۟ أأَ ا۟ لُوٓ قَا لُونَ﴾﴿ رْذَ عَكَ ٱلْأَأَ بَ  تَّتَّ وَٱ
Au spus: Oare să credem în tine, când cei mai de jos te-au urmat?

(Ash-Shuʿarāʾ 26:111),

adică cei slabi dintre noi. Dacă ai urma adevărul, te-ar urma cei 
puternici. Iar în celălalt verset:

نَا  لُ رَاذِ هُمْ أَأَ لَّلَّذِينَ  ا ٱ لَّلَّ عَكَ إِإِ بَ  تَّتَّ ىٰكَ ٱ رَ نَ مَا  ىِ﴾﴿وَ أْأْ رَّرَّ بَادِىَ ٱل
Nu vedem să te fi urmat decât cei mai de jos dintre noi, la prima 

vedere
Coran, 11:27 · fragment

, adică cei fără judecată sunt cei care te-au urmat, fără 
chibzuință și fără să cugete.
Tot astfel, asociaționiștii din vremea Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم îi 
luau în râs pe credincioșii slabi: pe Bilāl, Salmān, ʿAmmār ibn 
Yāsir, pe tatăl și pe mama acestuia. Îi luau în râs pe companionii 
slabi, încât au spus: nu stăm cu tine câtă vreme aceștia sunt la 
tine; rânduiește-ne o adunare aparte de a lor, ca să putem vorbi cu 
tine. Profetul صلى الله عليه وسلم, din dorința sa de a-i călăuzi, a vrut să le 
rânduiască o adunare aparte. Atunci Allah, Preamăritul și 
Preaînaltul, l-a mustrat prin cuvintele Sale:
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رِيدُونَ  يُ عَشِىِّىِّ  لْ غَدَوٰةِ وَٱ لْ بِٱ هُم   رَبَّبَّ يَدْعُونَ  لَّلَّذِينَ  رُدِ ٱ  تَطْ لَا  ﴿وَ

بِكَ  ءٍءٍ وَمَا مِنْ حِسَا شَىْ مِّن  هِم  يْكَ مِنْ حِسَابِ لَ عَ ۖ  مَا  هۥُ هَ وَجْ

ا  نَّنَّ تَ فَ لِكَ  ذَٰ ذَٰ مِينَ وَكَ لِ ـٰ تَكُونَ مِنَ ٱلظَّظَّ فَ هُمْ  رُدَ  تَطْ فَ ءٍءٍ  شَىْ مِّن  هِم  لَيْ عَ

هِم  لَيْ عَ هُ  هُ لَّلَّ لَآءِءِ مَنَّنَّ ٱللَّ ؤُ  هَـٰٓـٰٓ  ا۟ أأَ ا۟ لُوٓ يَقُو لِّ  بَعْضٍ  بِ ضَهُم  بَعْ نَآ﴾ نِ يْ بَ مِّنۢ 
Nu îi alunga pe cei care Îl cheamă pe Domnul lor dimineața și 

seara, dorind Fața Sa. Nu îți revine nimic din socoteala lor și nu le 
revine nimic din socoteala ta. Dacă i-ai alunga, ai fi dintre cei 

nedrepți. Astfel i-am pus la încercare pe unii prin alții, ca să spună: 
Oare aceștia sunt cei pe care Allah i-a binecuvântat dintre noi?

(Al-Anʿām 6:52–53). · fragment

Cuvintele lor:

هِم  لَيْ عَ هُ  هُ لَّلَّ لَآءِءِ مَنَّنَّ ٱللَّ ؤُ  هَـٰٓـٰٓ  نَآ﴾﴿أأَ نِ يْ بَ مِّنۢ 
Oare aceștia sunt cei pe care Allah i-a binecuvântat dintre noi?

Coran, 6:53 · fragment

se referă la companionii slabi. Spuneau că aceștia nu ar putea să 
le-o ia înainte către bine:

ا  رًا مَّمَّ يْ لَوْ كَانَ خَ يْهِ﴾﴿ لَ  نَآ إِإِ بَقُو  سَ
Dacă ar fi fost un bine, nu ne-ar fi luat-o înainte către el.

Coran, 46:11 · fragment

Asemenea lor sunt astăzi cei care îi descriu pe învățați drept 
lipsiți de judecată și gândire, cu o vedere îngustă, închistați și 
aspri, precum și celelalte lucruri pe care le spun.
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Șeicul nu a scris aceste chestiuni doar ca istorie, ci ca 
avertizare: oamenii să fie preveniți împotriva acestor lucruri, 
fiindcă ele fac parte din practicile Jāhiliyyah.
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9 Luarea drept pildă a 
învățaților păcătoși și a 
adoratorilor neștiutori

A noua chestiune

لِهِ:  بِقَوْ تَى   فَأَأَ ادِ،  بَّبَّ عُ الِ ال مَاءِءِ وَجُهَّهَّ لَ عُ بِفَسَقَةِ ال هُمْ  ؤُ تِدَا قْ ا

بَانِ  هْ رُّرُّ بَارِ وَٱل  حْ مِّنَ ٱلْأَأَ رًا  ثِي  نَّنَّ كَ ا۟ إإِ ا۟ نُوٓ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

بِيلِلِ   ونَ عَن سَ دُّدُّ يَصُ  بَـٰطِلِلِ وَ لْ بِٱ اسِ  نَّنَّ وَٰلَ ٱل وَٰ مْ لُونَ أَأَ كُ يَأْأْ لَ

هِهِ﴾ ]التوبة:  لَّلَّ رَ ٣٤ٱللَّ يْ غَ نِكُمْ  فِى دِي ا۟ فِ لُوا۟ تَغْ لَا  لِهِ: ﴿ قَوْ [ ، وَ

ا۟  وا لُّلُّ  ضَ بْلُ وَأَأَ قَ ا۟ مِن  وا لُّلُّ  قَدْ ضَ قَوْمٍمٍ  ءَ  وَآءَ هْ ا۟ أأَ ا۟ عُوٓ بِ  تَّتَّ تَ لَا  قِّ وَ حَ  ٱلْ

بِيلِلِ﴾ ]المائدة:   وَآءِءِ ٱلسَّسَّ  ا۟ عَن سَ وا لُّلُّ  رًا وَضَ ثِي  [ .٧٧كَ
Luarea drept pildă a învățaților păcătoși și a adoratorilor 

neștiutori. El a venit cu vorbele Sale: «O, voi cei care credeți! 
Mulți dintre învățații Scripturii și dintre călugări mănâncă pe 

nedrept averile oamenilor și îi abat de la calea lui Allah.» 
(At-Tawbah 9:34). Și cu vorbele Sale: «Nu întreceți măsura în 

religia voastră, fără drept, și nu urmați poftele unor oameni care 
au rătăcit mai înainte, i-au dus pe mulți în rătăcire și s-au 

abătut de la calea dreaptă.» (Al-Māʾidah 5:77).
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Comentariul
Printre practicile Jāhiliyyah se numără invocarea învățaților 
păcătoși drept dovadă. Păcătos este cel care iese din ascultarea 
față de Allah în cunoașterea și în faptele sale. Învățații păcătoși 
sunt cei care nu pun în practică ceea ce știu ori spun minciuni 
despre Allah cu bună știință: spun că acest lucru este îngăduit și 
acela este interzis, deși știu că mint. Fac aceasta ca să ajungă la 
ceea ce doresc și să își urmeze poftele, la adăpostul numelui de 
învățați, în care oamenii au încredere. Iar adoratorii păcătoși sunt 
cei care făptuiesc fără cunoaștere, iar oamenii au încredere în ei și 
spun: aceștia sunt oameni drepți.
Omul să nu se lase amăgit nici de învățat și nici de adorator, până 
când fiecare dintre ei nu urmează drept religia lui Allah, 
Preamăritul și Preaînaltul. Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, a spus 
despre evrei și creștini:

بَانِ  هْ رُّرُّ بَارِ وَٱل  حْ مِّنَ ٱلْأَأَ رًا  ثِي  نَّنَّ كَ ا۟ إإِ ا۟ نُوٓ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

ونَ عَن  دُّدُّ يَصُ  بَـٰطِلِلِ وَ لْ بِٱ اسِ  نَّنَّ وَٰلَ ٱل وَٰ مْ لُونَ أَأَ كُ يَأْأْ لَ هِهِ﴾ لَّلَّ بِيلِلِ ٱللَّ  سَ
O, voi cei care credeți! Mulți dintre învățații Scripturii și dintre 

călugări mănâncă pe nedrept averile oamenilor și îi abat de la calea 
lui Allah.

(At-Tawbah 9:34). · fragment

مِّن  بًا  بَا  رْ هُمْ أَأَ نَ بَـٰ رُهْ هُمْ وَ بَارَ  حْ ا۟ أأَ ا۟ خَذُوٓ  هِهِ﴾﴿ٱتَّتَّ لَّلَّ دُونِ ٱللَّ
Și-au luat învățații și călugării drept domni în afara lui Allah…

(At-Tawbah 9:31). · fragment

Aceasta, fiindcă aceștia le-au îngăduit ceea ce era interzis, iar ei 
i-au ascultat, și le-au interzis ceea ce era îngăduit, iar ei i-au 
ascultat. Astfel au devenit domni în afara lui Allah — să ne 
ferească Allah! —, fiindcă îngăduirea și interzicerea sunt dreptul 
lui Allah, Mărețul și Preaînaltul. Nimeni nu are dreptul să 
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interzică sau să îngăduie după propriile pofte și scopuri, ca să îi 
mulțumească pe oameni și să se potrivească dorințelor lor. Astăzi 
sunt oameni care caută tertipuri față de Lege: îngăduie lucrurile 
interzise ca să se potrivească dorințelor oamenilor și să îi 
mulțumească, după cum pretind. Caută tertipuri și înlesniri ori 
mint despre Allah, spunând că Allah a îngăduit aceasta sau a 
interzis aceea, pentru folosul cuiva.
Aceștia sunt învățații păcătoși. Păcătosul este cel care iese din 
ascultarea față de Allah. Preaînaltul spune:

رًا  ثِي  نَّنَّ كَ ا۟ إإِ ا۟ نُوٓ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ بَارِ﴾﴿  حْ مِّنَ ٱلْأَأَ
O, voi cei care credeți! Mulți dintre învățații Scripturii…

(At-Tawbah 9:34). · fragment

Aceasta este o chemare adresată credincioșilor spre avertizare. 
Aḥbār sunt învățații, termen folosit îndeosebi pentru învățații 
evreilor. Iar ruhbān sunt adoratorii, termen folosit îndeosebi 
pentru adoratorii creștini. Călugăria este la creștini, iar 
cunoașterea la evrei; însă evreii sunt cei asupra cărora este mânia, 
iar creștinii sunt rătăciți. Allah, Mărețul și Preaînaltul, ne-a 
poruncit să spunem în fiecare unitate a rugăciunii:

يْرِ  غَ هِمْ  لَيْ عَ عَمْتَ  نْ  لَّلَّذِينَ أَأَ رَٰطَ ٱ مَ صِرَٰ قِي تَ  مُسْ لْ رَٰطَ ٱ نَا ٱلصِّرَٰ ﴿ٱهْدِ

هِمْ  لَيْ عَ مَغْضُوبِ  لْ لِّينَ﴾ٱ  آ لَا ٱلضَّضَّ وَ
Călăuzește-ne pe calea dreaptă, calea celor pe care i-ai 

binecuvântat, nu a celor asupra cărora este mânia și nici a celor 
rătăciți.

(Al-Fātiḥah 1:6–7).

Cei binecuvântați sunt oamenii cunoașterii și ai faptelor. «Nu a 

celor asupra cărora este mânia» (﴿ هِمْ لَيْ عَ مَغْضُوبِ  لْ يْرِ ٱ غَ ﴾): aceștia sunt 

oamenii cunoașterii fără fapte, învățații păcătoși. «Și nici a celor 
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rătăciți» (﴿َلِّين  آ لَا ٱلضَّضَّ  călugării creștini și ceilalți care Îl adoră :(﴾وَ

pe Allah fără dovadă și fără temei, prin inovații, lucruri nou 
introduse și superstiții. Allah ne-a oprit să îi urmăm pe învățații 
păcătoși și pe adoratorii rătăciți și ne-a poruncit să primim 
adevărul împreună cu dovada sa, din Cartea lui Allah și Sunnah 
Trimisului Său صلى الله عليه وسلم.

Astăzi, dacă cineva își dorește un lucru, spune: cutare a dat o 
fatwa în această privință, fără să cerceteze temeiul ei din Carte și 
Sunnah. Îi spui: această fatwa este greșită. El spune: nu mă 
privește, atât timp cât cutare a dat-o.

Iar dacă fatwa nu se potrivește cu pofta sa, spune: această fatwa 
nu este corectă sau este prea aspră. Au ajuns să adune vorbele 
fără temei și greșelile învățaților și să le pună într-o carte pe care 
o arată oamenilor, pretinzând că astfel le aduc înlesnire. Spun: 
religia Islamului este îngăduitoare; nu îi strâmtorați pe oameni! 
Dacă li se spune: cântăriți-le în lumina Cărții și a Sunnei, ei spun: 
acestea sunt vorbele învățaților. Oare învățatul este mai presus de 
Carte și Sunnah, încât vorbele lui să nu fie cântărite în lumina 
Cărții și a Sunnei?!

Aceasta o fac numai oamenii care își urmează poftele — să ne 
ferească Allah! —, cei care

مِّن  بًا  بَا  رْ هُمْ أَأَ نَ بَـٰ رُهْ هُمْ وَ بَارَ  حْ ا۟ أأَ ا۟ خَذُوٓ  هِهِ﴾﴿ٱتَّتَّ لَّلَّ دُونِ ٱللَّ
și-au luat învățații și călugării drept domni în afara lui Allah.

(At-Tawbah 9:31). · fragment

Când sunt opriți de la inovația împotriva căreia a avertizat 
Trimisul صلى الله عليه وسلم, spun: aceasta este practicată de cutare, care este 
învățat sau om drept, și de oamenii din cutare țară, care sunt pioși 
și temători de Allah. Noi spunem: dreptatea și teama de Allah nu 
sunt de ajuns; trebuie să existe acord cu Cartea și Sunnah.

A primi vorbele învățaților și ale adoratorilor ca pe un adevăr 
de necontestat, fără a le cântări în lumina Cărții și a Sunnei, este 
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calea oamenilor din Jāhiliyyah, care și-au luat învățații și călugării 
drept domni în afara lui Allah.

91



10 Învinuirea oamenilor 
religiei de înțelegere 
puțină și memorie slabă

A zecea chestiune

عَدَمِمِ  لِهِ وَ هْ فْهَامِمِ أأَ  لَّلَّةِ أَأَ قِ بِ اَنِ الدِّينِ  ل بُطْ لَى  عَ اَلُ  ل تِدْ  الاسْ

﴾ ]هود:  ىِ أْأْ رَّرَّ بَادِىَ ٱل ﴿ : هِمْ لِ قَوْ [ .٢٧حِفْظِهِمْ، كَ
Socotirea religiei drept falsă din pricina puținei înțelegeri și a 
memoriei slabe a celor care o urmează, precum în vorbele lor: 

«La prima vedere.» (Hūd 11:27).

Comentariul
Printre cele pomenite de Allah despre poporul lui Nūḥ se află 
vorbele lor: «Nu vedem să te fi urmat decât cei mai de jos dintre 

noi.» (﴿نَا لُ رَاذِ هُمْ أَأَ لَّلَّذِينَ  ا ٱ لَّلَّ عَكَ إِإِ بَ  تَّتَّ ىٰكَ ٱ رَ نَ مَا   adică cei ,(Hūd 11:27) (﴾وَ

slabi. «La prima vedere» (﴿ ىِ أْأْ رَّرَّ بَادِىَ ٱل ﴾), adică cei care nu au 

înțelegere. Ei îi învinuiesc pe urmașii trimișilor că nu au 
înțelegere, că nu sunt pricepuți în treburi și că nu au vedere de 
ansamblu.

Cu aceasta se fălesc astăzi mulți dintre păcătoși și dintre 
dușmanii lui Allah. Îi iau în derâdere pe musulmani și pe învățații 
musulmanilor, spunând că nu au înțelegere și vedere de 
ansamblu. Îi înjosesc prin această învinuire mincinoasă, deși 
învățații musulmanilor sunt oamenii discernământului și ai 
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cunoașterii, fiindcă privesc prin lumina lui Allah, Preamăritul și 
Preaînaltul, poruncesc ceea ce Allah a poruncit și opresc de la 
ceea ce Allah a oprit.

Fără îndoială, învățații care pun în practică ceea ce știu sunt cei 
mai de seamă oameni după trimiși — pacea și binecuvântările fie 
asupra lor. Întâietatea învățatului față de adorator este precum 
întâietatea lunii față de celelalte astre. Nu îi înjosește pe învățați 
și nu îi învinuiește de vedere îngustă și lipsă de înțelegere decât 
acela care seamănă cu oamenii din Jāhiliyyah și cu poporul lui 
Nūḥ. Ei îi descriau astfel pe urmașii trimișilor pentru a-i îndepărta 
pe oameni de ei. Aceste vorbe se aud astăzi pe limba unora, care 
spun: acești învățați sunt învățați ai menstruației și ai sângerării 
de după naștere, ai regulilor curățării cu pietre și ai chestiunilor 
mărunte; nu cunosc înțelegerea realității. Iar prin înțelegerea 
realității ei înțeleg politica și revolta împotriva conducătorilor.

93



11 Sprijinirea pe analogia 
greșită și respingerea 
analogiei corecte

Chestiunile a unsprezecea și a douăsprezecea

ا  لَّلَّ مْ إِإِ تُ ن نْ أَأَ : ﴿إِإِ هِمْ لِ قَوْ لْفَاسِدِ، كَ يَاسِ ا قِ بِال اَلُ  ل تِدْ  الاسْ

براهيم:  نَا﴾ ]إ لُ ثْ مِّ شَرٌ  بَ ١٠. ]
Invocarea analogiei greșite drept dovadă, precum în vorbele lor: 

«Voi nu sunteți decât oameni ca noi.» (Ibrāhīm 14:10).

: حِيحِحِ يَاسِ الصَّصَّ قِ رُ ال نْكَا  إِإِ
Respingerea analogiei corecte.

جَامِعِعِ  فَهْمِ ال عَدَمُ  هُ:  لَ بْ قَ مَا  هَذَا وَ لَ جَامِعُ  وَالفَارِقِ .وَال
Ceea ce unește această chestiune cu cea dinainte este 

neînțelegerea trăsăturii comune și a deosebirii.

Comentariul
Chestiunile a unsprezecea și a douăsprezecea: sprijinirea lor pe 
analogia greșită și respingerea analogiei corecte.
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La învățații principiilor jurisprudenței, analogia este de două 
feluri. Unul este analogia întemeiată pe cauza hotărârii: aplicarea 
hotărârii unui caz de bază la un caz derivat, datorită unei trăsături 
comune celor două. Dacă una dintre condițiile sale nu este 
îndeplinită, analogia este greșită și nu poate fi folosită pentru 
statornicirea unei hotărâri. Aceasta este o chestiune primejdioasă. 
Ibn al-Qayyim spune: cea mai mare parte a rătăcirii oamenilor se 
datorează analogiei greșite. Cel dintâi care a folosit analogia 
greșită a fost Iblīs. Când Allah i-a poruncit să se prosterneze 
înaintea lui Ādam, el

هۥُ  تَ  لَقْ ارٍ وَخَ نَّنَّ تَنِنِى مِن   لَقْ هُ خَ نْ مِّ رٌ  يْ ا۠ خَ نَ  قَالَ أَأَ مِن طِينٍ﴾﴿
a spus: Eu sunt mai bun decât el. Pe mine m-ai creat din foc, iar pe 

el l-ai creat din lut.
(Al-Aʿrāf 7:12). · fragment

Pretindea că focul este mai bun decât lutul și că, prin urmare, el 
ar fi mai bun decât Ādam. Aceasta este o analogie greșită, fiindcă 
focul nu este mai bun decât lutul. Dimpotrivă, lutul este mai bun 
decât focul: focul arde și distruge lucrurile, pe când lutul face să 
crească plantele și semințele și în el este un bine pentru oameni. 
Dacă am recurge la analogie, am spune că lutul este mai bun 
decât focul. Însă temeiul nu este analogia, ci alegerea lui Allah, 
Slavă Lui, Preaînaltul, și întâietatea pe care El o dă. El, Slavă Lui, 
Preaînaltul, face și alege ceea ce voiește, nimeni nu I se poate 
împotrivi, iar înțelepciunea Sa este deplină — Slavă Lui, 
Preaînaltul.

Tot astfel, asociaționiștii au făcut această analogie când i-au 
socotit mincinoși pe trimiși. Au spus: «Voi nu sunteți decât oameni 

ca noi.» (﴿نَا لُ ثْ مِّ شَرٌ  بَ ا  لَّلَّ مْ إِإِ تُ ن نْ أَأَ  Au invocat firea lor .(Ibrāhīm 14:10) (﴾إِإِ

omenească drept dovadă că misiunea lor nu este adevărată, 
fiindcă, după ei, trimiterea profetică nu poate fi încredințată unor 
oameni. Aceasta este o analogie falsă, fiindcă este o analogie 
făcută în ciuda unei deosebiri relevante. Allah le-a dat trimișilor 
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întâietate față de ceilalți, i-a ales și i-a deosebit. El, Slavă Lui, 
Preaînaltul, cunoaște cel mai bine starea lor și vrednicia lor 
pentru misiunea de trimiși.

هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ ۚ  إِإِ اسِ نَّنَّ لًا وَمِنَ ٱل  كَةِ رُسُ ئِ  لَـٰٓـٰٓ مَ لْ طَفِى مِنَ ٱ يَصْ هُ  هُ لَّلَّ ﴿ٱللَّ

هِمْ  يْدِي  يْنَ أَأَ بَ مَا  لَمُ  يَعْ رٌ  ي بَصِ عٌۢ  مِيعٌۢ لْفَهُمْ﴾سَ وَمَا خَ
Allah alege trimiși dintre îngeri și dintre oameni. Allah este Auzitor, 
Văzător. El știe ceea ce este înaintea lor și ceea ce este în urma lor.

(Al-Ḥajj 22:75–76). · fragment

De aceea, când le-au spus trimișilor lor:

بُدُ  يَعْ ا كَانَ  مَّمَّ عَ نَا  و دُّدُّ تَصُ ن  رِيدُونَ أَأَ تُ نَا  لُ ثْ مِّ شَرٌ  بَ ا  لَّلَّ مْ إِإِ تُ ن نْ أَأَ ﴿إإِ

نَا  تُو  فَأْأْ نَا  ؤُ بَآ ءَا بِينٍ﴾ءَ  لْطَـٰنٍنٍ مُّمُّ بِسُ
Voi nu sunteți decât oameni ca noi. Vreți să ne abateți de la ceea ce 

adorau părinții noștri. Aduceți-ne o dovadă limpede!
Coran, 14:10 · fragment

, trimișii lor le-au spus:

هَ  هَ لَّلَّ لَـٰكِنَّنَّ ٱللَّ ثْلُكُمْ وَ مِّ شَرٌ  بَ ا  لَّلَّ حْنُ إِإِ  ن نَّنَّ هُمْ إِإِ لُ  هُمْ رُسُ لَ لَتْ  قَا ﴿

ءُ  يَشَآءُ لَىٰ مَن  عَ مُنُّنُّ  يَ ﴾ بَادِهۦِ مِنْ عِ
Noi nu suntem decât oameni ca voi, însă Allah dăruiește cui voiește 

dintre robii Săi.
(Ibrāhīm 14:11). · fragment
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Trimișii spun: Allah ne-a dat întâietate prin binefacerea Sa 
asupra noastră și ne-a ales pentru misiunea de trimiși. Analogia 
voastră este, așadar, una făcută în ciuda unei deosebiri relevante. 
Oamenii nu sunt egali și nu sunt cu toții la fel. Printre ei sunt 
credincioși și necredincioși; sunt trimiși, învățați și oameni drepți; 
sunt neștiutori, necredincioși și păcătoși. Oamenii se deosebesc, 
așadar, în rang. Există o deosebire, iar analogia făcută în ciuda 
deosebirii este falsă, fiindcă aceasta este una dintre cauzele care 
invalidează analogia la învățații principiilor jurisprudenței.
Dimpotrivă, înțelepciunea cere ca trimisul către oameni să fie un 
om asemenea lor, pentru a le putea lămuri. Preaînaltul spune:

نَا  لْ  نَزَّزَّ لَ نِّينَ  ئِ مَ مْشُونَ مُطْ يَ ةٌ  كَ ئِ  لَـٰٓـٰٓ مَ رْضِ  فِى ٱلْأَأَ لَّلَّوْ كَانَ فِ قُل  ﴿

مَآءِءِ  مِّنَ ٱلسَّسَّ هِم  لَيْ عَ سُولًا﴾ لَكًا رَّرَّ مَ
Spune: Dacă pe pământ ar fi îngeri care să umble în tihnă, le-am fi 

pogorât din cer un înger ca trimis.
(Al-Isrāʾ 17:95).

Trimisul este, așadar, de aceeași fire cu cei la care este trimis, 
pentru a transmite mesajul. Înțelepciunea cere ca trimisul 
oamenilor să fie dintre oameni. Dacă cei care trăiesc pe fața 
pământului ar fi îngeri, le-ar fi trimis un înger de aceeași fire cu 
ei.
Una dintre ciudățeniile judecății răsturnate a acestora este că 
socotesc de neconceput ca un om să fie trimis, însă nu socotesc de 
neconceput ca adorarea să fie îndreptată către o piatră! Nu 
socotesc de neconceput să le atribuie pietrelor și copacilor 
stăpânirea și dumnezeirea, însă socotesc de neconceput și resping 
ca misiunea de trimiși să fie încredințată oamenilor. Această 
analogie falsă este urmată de toți fruntașii necredincioșilor, din 
poporul lui Nūḥ și din altele. Ei tăgăduiesc misiunea trimișilor 
fiindcă aceștia sunt oameni. Poporul lui Nūḥ a spus:
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ءَ  آءَ لَوْ شَ يْكُمْ وَ لَ عَ لَ  تَفَضَّضَّ يَ ن  رِيدُ أَأَ يُ ثْلُكُمْ  مِّ شَرٌ  بَ ا  لَّلَّ هَـٰذَآ إِإِ ﴿مَا 

وَ  هُ نْ  لِينَ إِإِ  وَّوَّ نَا ٱلْأَأَ ئِ بَآ ءَا فِىٓ ءَ هَـٰذَا فِ نَا بِ مِعْ ا سَ ةً مَّمَّ كَ ئِ  لَـٰٓـٰٓ مَ زَلَ  ن لَأَأَ هُ  هُ لَّلَّ ٱللَّ

بِهۦِ  ا۟  وا۟ بَّبَّصُ رَ تَ فَ ةٌ   نَّنَّ  بِهۦِ جِ لٌۢ  ا رَجُلٌۢ لَّلَّ ىٰ حِينٍ﴾إِإِ تَّتَّ حَ
Acesta nu este decât un om ca voi, care vrea să se ridice deasupra 
voastră. Dacă Allah ar fi voit, ar fi pogorât îngeri. Nu am auzit 

despre aceasta la părinții noștri cei de demult. Nu este decât un om 
cuprins de nebunie; așteptați cu el până la o vreme!

(Al-Muʾminūn 23:24–25). · fragment

Tot astfel au făcut și alții. Quraysh au spus despre Muḥammad صلى الله عليه وسلم:

يْهِ  لَ عَ رُ  لْقِىَ ٱلذِّكْ ءُ ءُ نَا﴾﴿أأَ نِ يْ بَ مِنۢ 
Oare tocmai lui, dintre noi, i-a fost încredințat Îndemnul?

(Al-Qamar 54:25). · fragment

Aceasta este o regulă statornică la necredincioși: analogia 
greșită.
Al doilea fel de analogie este analogia de asemănare: cazul 
derivat se află între două cazuri de bază și este alăturat celui cu 
care seamănă mai mult. Allah, Mărețul și Preaînaltul, nu este însă 
comparat prin analogie cu făpturile Sale: nici prin analogia 
întemeiată pe cauza hotărârii, nici prin analogia de asemănare, în 
care termenii sunt puși pe același plan. În privința Lui, Slavă Lui, 
se folosește numai raționamentul întâietății: orice desăvârșire 
statornicită pentru o făptură care nu presupune nicio lipsă I se 
cuvine cu atât mai mult Creatorului. Preaînaltul spune:
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وَ  هُ لَىٰۚ  وَ عْ ثَلُ ٱلْأَأَ مَ لْ هِ ٱ هِ لَّلَّ لِلَّ مُ﴾﴿وَلِ حَكِي  زُ ٱلْ ي عَزِ لْ ٱ
Lui Allah Îi aparține descrierea cea mai înaltă. El este Atotputernic, 

Înțelept.
(An-Naḥl 16:60). · fragment

Preaînaltul spune și:

مْ  تُ ن لَمُ وَأَأَ يَعْ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ ثَالَۚ  إِإِ مْ هِ ٱلْأَأَ هِ لَّلَّ لِلَّ ا۟ ل بُوا۟  تَضْرِ لَا  فَ مُونَ﴾﴿ لَ تَعْ لَا 
Nu Îi faceți lui Allah asemănări! Allah știe, iar voi nu știți.

(An-Naḥl 16:74).

Iar chestiunea următoare este:
Ei au respins analogia corectă: trimișii către oameni să fie 

oameni asemenea lor, iar trimișii către îngeri să fie dintre îngeri. 
Aceasta este analogia corectă, cerută de înțelepciune și de firile 
sănătoase: trimisul să fie de aceeași fire cu cei la care este trimis, 
nu de o altă fire.

Ceea ce i-a împins la aceste două lucruri este neștiința în 
privința trăsăturii comune și a deosebirii: trăsătura comună pe 
care se întemeiază analogia și deosebirea în prezența căreia 
analogia nu este corectă.
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13 Exagerarea în privința 
oamenilor cunoașterii și 
ai pietății

A treisprezecea chestiune

تَـٰبِ   هْلَ ٱلْكِ أَأَ يَـٰٓـٰٓ لِهِ: ﴿ قَوْ حِينَ، كَ  الِ مَاءِءِ وَالصَّصَّ لَ عُ فِي ال وُّوُّ فِ لُ غُ ال

 ﴾ حَقَّقَّ  ا ٱلْ لَّلَّ هِ إإِ هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ عَ ا۟  لُوا۟ تَقُو لَا  نِكُمْ وَ فِى دِي ا۟ فِ لُوا۟ تَغْ لَا 
[ .١٧١]النساء: 

Exagerarea în privința învățaților și a celor drepți, precum în 
cuvintele Sale: «O, oameni ai Scripturii! Nu întreceți măsura în 

religia voastră și nu spuneți despre Allah decât adevărul!» 
(An-Nisāʾ 4:171).

Comentariul
Aceasta este o chestiune primejdioasă. În limbă, exagerarea 
înseamnă depășirea limitei. Se spune despre o oală că a dat în 
clocot atunci când apa s-a ridicat în ea din pricina fierberii. Se 
spune și că prețul a crescut atunci când a depășit nivelul obișnuit. 
Exagerarea este, așadar, creșterea și ridicarea peste limita 
cunoscută.

În Lege, exagerarea înseamnă ridicarea unei persoane deasupra 
rangului care i se cuvine: exagerarea în privința profeților ori a 
celor drepți și ridicarea lor dincolo de rangul lor, la stăpânirea și 
dumnezeirea care Îi aparțin lui Allah.
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Oamenii din Jāhiliyyah au exagerat în privința persoanelor, 
ridicându-le peste rangul lor, până când le-au făcut domni alături 
de Allah. Astfel au exagerat evreii în privința lui ʿUzayr și au spus 
că este fiul lui Allah. Tot astfel, creștinii au exagerat și l-au ridicat 
pe ʿĪsā, fiul lui Maryam — pacea și binecuvântările fie asupra lui 
—, de la firea omenească și misiunea de trimis la dumnezeire, 
spunând că este fiul lui Allah. Tot astfel, poporul lui Nūḥ a 
exagerat în privința celor drepți, le-a făcut chipuri și statui, apoi 
i-a adorat în afara lui Allah, ridicându-i la treapta dumnezeirii.

لَا  عًا وَ وَا  لَا سُ ا وَ تَذَرُنَّنَّ وَدًّدًّ لَا  تَكُمْ وَ هَ لِ ءَا تَذَرُنَّنَّ ء لَا  ا۟  لُوا۟ قَا ﴿وَ

غُوثَ  يَ سْرًا﴾ نَ عُوقَ وَ يَ  وَ
Au spus: Nu îi părăsiți pe dumnezeii voștri și nu îi părăsiți pe Wadd, 

Suwāʿ, Yaghūth, Yaʿūq și Nasr!
(Nūḥ 71:23).

I-au făcut dumnezei.
Tot astfel fac și alte grupări ale asociaționiștilor până astăzi: 

exagerează în privința celor drepți, înconjoară mormintele lor, 
aduc jertfe și fac legăminte pentru ei, le cer ajutor și sprijin 
morților și le cer împlinirea nevoilor.

Exagerarea îi duce pe cei care o săvârșesc la asociere. De aceea 
el صلى الله عليه وسلم a spus: „Nu mă lăudați peste măsură, așa cum creștinii l-au 
lăudat pe fiul lui Maryam.” Lauda peste măsură înseamnă 
exagerarea în laudă. „Eu nu sunt decât un rob; spuneți, așadar: 
robul lui Allah și Trimisul Său.” 24
Exagerarea în privința persoanelor, fie ele profeți sau oameni 
drepți, este cea care i-a făcut pe asociaționiști, atât dintre oamenii 
Scripturii, cât și dintre cei fără Scriptură, să cadă în asocierea 
majoră. Datoria este ca fiecărei persoane să i se recunoască rangul 
care i se cuvine: trimișilor să li se recunoască misiunea de trimiși, 
celor drepți pietatea lor, iar învățaților cunoașterea lor și 

24 Relatat de Al-Bukhārī, nr. 3445.
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întâietatea lor față de ceilalți. Întâietatea învățatului față de 
adorator este precum întâietatea lunii față de celelalte astre. Ei 
sunt așezați la rangurile lor și nu sunt ridicați deasupra acestora. 
Preaînaltul spune:

ا  لَّلَّ هِ إإِ هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ عَ ا۟  لُوا۟ تَقُو لَا  نِكُمْ وَ فِى دِي ا۟ فِ لُوا۟ تَغْ لَا  تَـٰبِ   هْلَ ٱلْكِ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

هَآ  لْقَىٰ  هُۥٓۥٓ أأَ تُ مَ لِ  وَكَ
هِ هِ لَّلَّ مَ رَسُولُ ٱللَّ يَ مَرْرْ بْنُ  سَى ٱ مَسِيحُ عِي لْ مَا ٱ  نَّنَّ  ۚ  إِإِ حَقَّقَّ  ٱلْ

لَا  ۖ  وَ لِهۦِ  هِ وَرُسُ هِ لَّلَّ بِٱللَّ ا۟  نُوا۟ ـَٔامِ فَ هُۖ   نْ مِّ مَ وَرُوحٌ  يَ مَرْرْ لَىٰ   إِإِ

ةٌ﴾ ثَ لَـٰ ثَ ا۟  لُوا۟ تَقُو
O, oameni ai Scripturii! Nu întreceți măsura în religia voastră și nu 
spuneți despre Allah decât adevărul! Mesia, ʿĪsā, fiul lui Maryam, 

nu este decât Trimisul lui Allah, Cuvântul Său pe care l-a transmis 
lui Maryam și un duh de la El. Credeți, așadar, în Allah și în 

trimișii Săi și nu spuneți: Trei!
(An-Nisāʾ 4:171). · fragment
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Preaînaltul spune și:

لَا  قِّ وَ حَ  رَ ٱلْ يْ غَ نِكُمْ  فِى دِي ا۟ فِ لُوا۟ تَغْ لَا  تَـٰبِ   هْلَ ٱلْكِ أَأَ يَـٰٓـٰٓ قُلْ  ﴿

ا۟  وا لُّلُّ  رًا وَضَ ثِي  ا۟ كَ وا لُّلُّ  ضَ بْلُ وَأَأَ قَ ا۟ مِن  وا لُّلُّ  قَدْ ضَ قَوْمٍمٍ  ءَ  وَآءَ هْ ا۟ أأَ ا۟ عُوٓ بِ  تَّتَّ تَ

بِيلِلِ﴾عَن   وَآءِءِ ٱلسَّسَّ  سَ
Spune: O, oameni ai Scripturii! Nu întreceți măsura în religia 

voastră, fără drept, și nu urmați poftele unor oameni care au rătăcit 
mai înainte, i-au dus pe mulți în rătăcire și s-au abătut de la calea 

dreaptă.
(Al-Māʾidah 5:77).

Profetul صلى الله عليه وسلم spune: 

„Feriți-vă de exagerare în religie! Pe cei dinaintea voastră i-a 
nimicit exagerarea în religie.”

 25
Nu este, așadar, îngăduită exagerarea în privința făpturilor și 
ridicarea lor deasupra rangului în care Allah le-a așezat, fiindcă 
aceasta duce la asocierea altora cu Allah, Preamăritul și 
Preaînaltul. Tot astfel este exagerarea în privința învățaților și a 
adoratorilor. Preaînaltul spune despre evrei și creștini:

مِّن  بًا  بَا  رْ هُمْ أَأَ نَ بَـٰ رُهْ هُمْ وَ بَارَ  حْ ا۟ أأَ ا۟ خَذُوٓ  هِهِ﴾﴿ٱتَّتَّ لَّلَّ دُونِ ٱللَّ
Și-au luat învățații și călugării drept domni în afara lui Allah.

(At-Tawbah 9:31). · fragment

Au exagerat în privința învățaților și a adoratorilor lor, până 
când au crezut că aceștia au dreptul să îngăduie ceea ce este 

25 Relatat de An-Nasāʾī (5/296, nr. 3057), Ibn Mājah (3/476, nr. 3029) și Aḥmad 
în Al-Musnad (1/215, 437). Al-Albānī l-a declarat autentic în Ṣaḥīḥ al-Jāmiʿ, 
nr. 2680.

103



PRACTICILE EPOCII IGNORANȚEI

interzis, să interzică ceea ce este îngăduit și să schimbe Legea cea 
curată.
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14 Negarea adevărului și 
afirmarea falsității

A paisprezecea chestiune

يِيِ  فْ نَّنَّ يَ: ال قَاعِدَةٍ وَهِ لَى  عَ يٌّ  بْنِنِيٌّ مَ مَ  تَقَدَّدَّ مَا  نَّنَّ كُلَّلَّ  إِإِ

ا  مَّمَّ عَ يُعْرِضُونَ   ، و نَّنَّ وَى وَالظَّظَّ هَ عُونَ ال بِ  تَّتَّ يَ فَ ؛  بَاتِ ثْ وَالإِإِ

بِهِ  ءَتْ  سُلُ .جَاءَ رُّرُّ ال
Toate cele pomenite mai înainte se întemeiază pe o regulă: 

negarea și afirmarea. Ei urmează poftele și presupunerile și se 
îndepărtează de cele aduse de trimiși.

Comentariul
Toate chestiunile pe care șeicul le-a pomenit mai înainte despre 
oamenii din Jāhiliyyah se întemeiază pe negare și afirmare. Ei 
afirmă ceea ce Allah a negat și neagă ceea ce Allah a afirmat; de 
aceea au căzut în rătăcire. Allah, Mărețul și Preaînaltul, a negat 
asocierea, a afirmat tawḥīd și a poruncit tawḥīd. Ei au făcut 
contrariul: au afirmat asocierea și au negat tawḥīd, răsturnând cu 
totul înțelesul cuvintelor „Nu există alt dumnezeu vrednic de 
adorare în afară de Allah”. Allah Preaînaltul spune:
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ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ هِ أأُ هِ لَّلَّ بِٱللَّ ا۟  رُوا۟ فَ بَـٰطِلِلِ وَكَ لْ بِٱ ا۟  نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ ﴿وَٱ

خَـٰسِرُونَ﴾  هُمُ ٱلْ
Aceia care cred în falsitate și nu cred în Allah, aceia sunt cei 

pierzători.
(Al-ʿAnkabūt 29:52). · fragment

Credința în falsitate este ceea ce trebuie negat, însă ei au crezut 
în ea și au afirmat-o, în loc să o respingă. Credința în Allah este 
ceea ce trebuie afirmat, însă ei nu au crezut în Allah și au negat 
ceea ce trebuie afirmat. Au crezut în falsitate, afirmând ceea ce 
trebuie negat, și au negat ceea ce trebuie afirmat, prin necredința 
lor în Allah.

Aceasta este regula Jāhiliyyah pe care o urmează, bâjbâind în 
rătăcirea lor. Dacă le-ai cerceta stările, ai vedea că nu ies din 
această regulă. Cel care Îi asociază ceva lui Allah a negat ceea ce 
Allah a afirmat și a afirmat ceea ce Allah a negat. Cel care 
îngăduie un lucru interzis sau interzice un lucru îngăduit este tot 
astfel: cel care neagă ceea ce Allah a îngăduit și afirmă ceea ce 
Allah a interzis urmează această regulă, din care nu iese nimic 
dintre faptele Jāhiliyyah. Cel care îi dușmănește pe oamenii 
tawḥīd-ului și îi susține pe oamenii asocierii a negat ceea ce Allah 
a afirmat și a afirmat ceea ce Allah a negat, fiindcă Allah a 
poruncit susținerea credincioșilor și a oprit susținerea 
asociaționiștilor.
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15 Invocarea unei scuze false 
pentru neprimirea 
adevărului

A cincisprezecea chestiune

اعتذارهم عن اتباع ما آتاهم الله بعدم الفهم، كقوله 

﴾ ]البقرة:  فٌۢ لْفٌۢ غُ نَا  بُ  لُو قُ ا۟  لُوا۟ قَا يْبُ مَا ٨٨﴿وَ عَ يَـٰشُ ﴿ ، ]

تَقُولُ﴾ ]هود:  ا  مَّمَّ مِّ  رًا  ثِي  هُ كَ نَفْقَ [ ، فأكذبهم الله، ٩١

وبين أن ذلك بسبب الطبع على قلوبهم، وأن الطبع 

كفرهم .بسبب 
Scuza invocată pentru a nu urma ceea ce Allah le-a adus este 
lipsa înțelegerii, precum în cuvintele Sale: «Au spus: Inimile 

noastre sunt acoperite.» (Al-Baqarah 2:88). Și: «O, Shuʿayb! Nu 
înțelegem multe dintre cele pe care le spui.» (Hūd 11:91). Allah a 

arătat că mint și a lămurit că aceasta se datorează pecetluirii 
inimilor lor și că pecetluirea se datorează necredinței lor.
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Comentariul
Adică au invocat drept scuză pentru neprimirea adevărului faptul 
că nu îl înțeleg. Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, a pomenit despre 
evrei că, atunci când Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم i-a chemat la Islam, au 
spus:

لًا  لِي فَقَ رِهِمْ  بِكُفْ هُ  هُ لَّلَّ هُمُ ٱللَّ نَ عَ لَّلَّ بَل    ۚ فٌۢ لْفٌۢ غُ نَا  بُ  لُو قُ نُونَ﴾﴿ يُؤْمِ ا  مَّمَّ
Inimile noastre sunt acoperite. Ba Allah i-a blestemat din pricina 

necredinței lor; cât de puțin cred ei!
(Al-Baqarah 2:88). · fragment

«Acoperite» (﴿ فٌۢ لْفٌۢ غُ ﴾) înseamnă că au un înveliș, astfel încât 
cuvintele Trimisului nu ajung la ele și inimile lor nu își găsesc 
liniștea în cuvintele lui. Au luat aceasta drept dovadă pentru a-l 
socoti mincinos pe Trimisul صلى الله عليه وسلم. Acesta este înțelesul cunoscut al 
versetului.

Al doilea înțeles al vorbelor

﴾ فٌۢ لْفٌۢ غُ نَا  بُ  لُو قُ ا۟  لُوا۟ قَا ﴿وَ
Au spus: Inimile noastre sunt acoperite

Coran, 2:88 · fragment

este că ele sunt pline de cunoaștere: nu avem nevoie de vorbele 
nimănui. După cum pretind, ei nu au nevoie de Trimisul صلى الله عليه وسلم.
Allah, Mărețul și Preaînaltul, arată că pricina nu este cea pe care o 
spun ei, ci faptul că Allah i-a blestemat din pricina necredinței lor, 
adică i-a izgonit și i-a îndepărtat de îndurarea Sa. Au ajuns astfel 
să nu primească adevărul din pricina necredinței lor. Formularea 
arată cauza: au ajuns să nu înțeleagă vorbele Trimisului صلى الله عليه وسلم 
fiindcă nu se întorc către ele și nu le dau însemnătate; Allah i-a 
abătut, ca pedeapsă pentru ei. Preaînaltul spune:
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زَاغَ  ا۟ أأَ ا۟ ا زَاغُوٓ مَّمَّ لَ فَ هُمْ﴾﴿ لُوبَ قُ هُ  هُ لَّلَّ ٱللَّ
Când s-au abătut ei, Allah le-a abătut inimile.

(Aṣ-Ṣaff 61:5). · fragment

Cel care nu primește adevărul este încercat de Allah cu 
falsitatea și apoi nu mai primește adevărul, fiindcă inima sa s-a 
stricat — să ne ferească Allah! Preaînaltul spune: «Ba Allah i-a 
blestemat din pricina necredinței lor; cât de puțin cred ei!» 

نُونَ﴿) يُؤْمِ ا  لًا مَّمَّ لِي فَقَ رِهِمْ  بِكُفْ هُ  هُ لَّلَّ هُمُ ٱللَّ نَ عَ لَّلَّ بَل  ﴾) (Al-Baqarah 2:88).

هُمْ  لَ لَّلَّتْ   حِ بَـٰتٍ أُأُ يِّ   هِمْ طَ لَيْ عَ نَا  مْ ا۟ حَرَّرَّ هَادُوا۟ لَّلَّذِينَ  مِّنَ ٱ لْمٍ  بِظُ فَ ﴿

ا۟  هُوا۟ قَدْ نُ ا۟ وَ بَوٰا۟ رِّ خْذِهِمُ ٱل رًا وَأَأَ ثِي  هِهِ كَ لَّلَّ بِيلِلِ ٱللَّ  دِّهِمْ عَن سَ  بِصَ وَ

وَٰلَ  وَٰ مْ لِهِمْ أَأَ كْ هُ وَأَأَ نْ بَـٰطِلِلِ﴾عَ لْ بِٱ اسِ  نَّنَّ ٱل
Din pricina nedreptății celor care au îmbrățișat iudaismul, le-am 

interzis bunătăți care le fuseseră îngăduite, pentru că i-au abătut pe 
mulți de la calea lui Allah, pentru că luau camătă, deși le fusese 

interzisă, și pentru că mâncau pe nedrept averile oamenilor.
(An-Nisāʾ 4:160–161). · fragment

Aceasta este despre evrei. Vorbele lor «Inimile noastre sunt 

acoperite» (﴿ فٌۢ لْفٌۢ غُ نَا  بُ  لُو قُ ﴾) nu sunt adevărate: Allah le-a abătut ca 

pedeapsă. Altminteri, inima este la origine potrivit firii înnăscute 
și primește adevărul prin această fire. Însă când firea înnăscută se 
strică, ea nu mai primește adevărul. Asemenea unui pământ care 
se strică și ajunge sărăturat, astfel încât nu mai face să răsară 
nimic fiindcă s-a stricat, tot astfel inima, dacă se strică, nu mai 
primește adevărul.

Tot astfel a fost și cu poporul lui Shuʿayb — pacea și 
binecuvântările fie asupra lui. Deși el era cel mai elocvent dintre 
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profeți și cel mai limpede în vorbire, încât a fost numit oratorul 
profeților, datorită puterii elocvenței și înrâuririi sale și frumuseții 
vorbelor sale — pacea și binecuvântările fie asupra lui —, cu toate 
acestea

نَا  فِي ىٰكَ  رَ نَ لَ ا  نَّنَّ  تَقُولُ وَإِإِ ا  مَّمَّ مِّ  رًا  ثِي  هُ كَ نَفْقَ مَا  يْبُ  عَ يَـٰشُ ا۟  لُوا۟ قَا ﴿

نتَ  ۖ  وَمَآ أَأَ نَـٰكَ مْ رَجَ لَ لَا رَهْطُكَ  لَوْ عِيفًاۖ  وَ  يزٍ﴾ضَ عَزِ بِ نَا  يْ لَ عَ
au spus: O, Shuʿayb! Nu înțelegem multe dintre cele pe care le spui și 

te vedem slab între noi. Dacă nu ar fi neamul tău, te-am ucide cu 
pietre; tu nu ai nicio putere asupra noastră.

(Hūd 11:91).

Ei nu înțelegeau vorbele lui Shuʿayb, fiindcă Allah, Slavă Lui, 
Preaînaltul, le acoperise inimile, asemenea celor întâmplate fiilor 
lui Isrāʾīl. Aceasta este rânduiala lui Allah, Mărețul și Preaînaltul: 
cel care se trufește înaintea adevărului și nu îl primește când 
ajunge la el este încercat cu stricarea inimii, ca pedeapsă.

Tot astfel, necredincioșii din Quraysh, ce i-au spus 
Trimisului صلى الله عليه وسلم?

رٌ  قْ نَا وَ نِ ءَاذَا فِىٓ ءَ يْهِ وَفِ لَ  نَآ إِإِ تَدْعُو ا  مَّمَّ مِّ  ةٍ  نَّنَّ كِ فِىٓ أَأَ نَا فِ بُ  لُو قُ ا۟  لُوا۟ قَا ﴿وَ

مَلْ  فَٱعْ جَابٌ   نِكَ حِ يْ بَ نَا وَ نِ يْ بَ لُونَ﴾وَمِنۢ  نَا عَـٰمِ  نَّنَّ  إِإِ
Au spus: Inimile noastre sunt în învelitori față de ceea ce ne chemi, 
în urechile noastre este o greutate, iar între noi și tine este o perdea. 

Fă, așadar, ce ai de făcut, căci și noi facem!
(Fuṣṣilat 41:5).

Calea necredincioșilor este, așadar, una: întâmpină chemările 
trimișilor spunând că nu le înțeleg vorbele. Oare aceasta se 
datorează unei lipse în transmiterea trimișilor? Nu, ci unei lipse în 
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pregătirea lor de a primi, din pricina necredinței, a îndepărtării, a 
nepăsării și a lipsei dorinței de bine.
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16 Înlocuirea Torei cu cărțile 
de vrăjitorie de către evrei

A șaisprezecea chestiune

هُ  رَ اللهُ كَ مَا ذَ  رِ، كَ تُبِ السِّحْ بِكُ هُ  هُمُ اللهُ تَا ا آ مَّمَّ عَ ضُهُمْ  يَا تِ اعْ

هِ  هِ لَّلَّ مِّنْ عِندِ ٱللَّ هُمْ رَسُولٌ  ءَ ا جَآءَ مَّمَّ لَ لِهِ: ﴿وَ قَوْ فِي  لِكَ فِ ذَ

تَـٰبَ   ا۟ ٱلْكِ تُوا۟ و لَّلَّذِينَ أُأُ مِّنَ ٱ يقٌ  فَرِ بَذَ  نَ هُمْ  عَ مَا مَ لِّ  دِّقٌ   مُصَ

ا۟ مَا  عُوا۟ بَ  تَّتَّ مُونَ وَٱ لَ يَعْ لَا  هُمْ   نَّنَّ هُورِهِمْ كَأَأَ  ءَ ظُ هِ وَرَآءَ هِ لَّلَّ تَـٰبَ ٱللَّ كِ

يْمَـٰنُ  لَ  رَ سُ فَ ۖ  وَمَا كَ يْمَـٰنَ لَ  لْكِ سُ مُ لَىٰ  عَ يَـٰطِينُ   ا۟ ٱلشَّشَّ لُوا۟ تْ تَ

رَ﴾   اسَ ٱلسِّحْ نَّنَّ مُونَ ٱل لِّ عَ يُ ا۟  رُوا۟ فَ يَـٰطِينَ كَ  لَـٰكِنَّنَّ ٱلشَّشَّ  .وَ
Înlocuirea celor dăruite de Allah cu cărțile de vrăjitorie, după 
cum Allah a pomenit în cuvintele Sale: «Când le-a venit un 

trimis de la Allah, adeverind ceea ce aveau, o parte dintre cei 
cărora le fusese dată Scriptura au aruncat Cartea lui Allah 

înapoia lor, ca și cum nu ar fi știut. Au urmat ceea ce recitau 
diavolii în vremea stăpânirii lui Sulaymān. Nu Sulaymān a 

căzut în necredință, ci diavolii au căzut în necredință, 
învățându-i pe oameni vrăjitoria.»

112



Înlocuirea Torei cu cărțile de vrăjitorie de către evrei

Comentariul
Când evreii au tăgăduit Tora, în care se aflau însușirile lui 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم și porunca de a-l urma, după cum spune 
Preaînaltul:

بًا   تُو  هۥُ مَكْ نَ جِدُو  لَّلَّذِى يَ مِّىَّىَّ ٱ بِبِىَّىَّ ٱلْأُأُ نَّنَّ سُولَ ٱل رَّرَّ عُونَ ٱل بِ  تَّتَّ يَ لَّلَّذِينَ  ﴿ٱ

هُمْ  هَىٰ يَنْ رُوفِ وَ مَعْ لْ بِٱ هُم  مُرُرُ  يَأْأْ جِيلِلِ  ن ىٰةِ وَٱلْإِإِ رَ وْ تَّتَّ فِى ٱل هُمْ فِ عِندَ

ئِثَ   بَـٰٓـٰٓ خَ  هِمُ ٱلْ لَيْ عَ رِّمُ  حَ  بَـٰتِ وَيُ يِّ   هُمُ ٱلطَّطَّ لَ حِلُّلُّ   كَرِ وَيُ مُن لْ عَنِنِ ٱ

لَّلَّتِتِى  لَـٰلَ ٱ غْ هُمْ وَٱلْأَأَ صْرَ هُمْ إِإِ عُ عَنْ يَضَ  هِمْ﴾وَ لَيْ عَ نَتْ  كَا
Cei care îl urmează pe Trimis, Profetul neștiutor de carte, pe care îl 
găsesc pomenit la ei în Tora și în Evanghelie: el le poruncește binele 
și îi oprește de la rău, le îngăduie bunătățile, le interzice lucrurile 

necurate și înlătură de la ei povara și lanțurile care erau asupra lor.
(Al-Aʿrāf 7:157). · fragment

Tot astfel l-a vestit ʿĪsā în Evanghelie, când a spus:

يَدَىَّىَّ  يْنَ  بَ مَا  لِّ  قًا  دِّ  صَ يْكُم مُّمُّ لَ  هِ إإِ هِ لَّلَّ نِّنِّى رَسُولُ ٱللَّ  ءءِيلَ إِإِ رَٰٓـٰٓ رَٰٓ سْ  بَنِنِىٓ إِإِ يَـٰ ﴿

بَعْدِى  تِى مِنۢ  تِ يَأْأْ رَسُولٍ  بِ رًۢا  شِّرًۢ بَ مُ ىٰةِ وَ رَ وْ تَّتَّ مَدُ﴾مِنَ ٱل  حْ هُۥٓۥٓ أأَ مُ  ٱسْ
O, fii ai lui Isrāʾīl! Eu sunt Trimisul lui Allah către voi, adeverind 

ceea ce a fost înaintea mea din Tora și vestind un trimis care va veni 
după mine, al cărui nume este Aḥmad.

(Aṣ-Ṣaff 61:6). · fragment

Acest Trimis صلى الله عليه وسلم este, așadar, pomenit în Tora și în Evanghelie: 
numele său, misiunea sa și însușirile sale — pacea și 
binecuvântările fie asupra lui —, încât ei îl cunosc așa cum își 
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cunosc fiii. Când au tăgăduit Cartea lui Allah, Tora, și nu au pus-o 
în practică, Allah, Mărețul și Preaînaltul, i-a încercat, făcându-i să 
ia cărțile de vrăjitorie, care sunt lucrarea diavolilor. Au înlocuit 
revelația Domnului lumilor cu lucrarea diavolilor. Aceasta este o 
pedeapsă pentru ei. Oricine se îndepărtează de adevăr este 
încercat cu falsitatea.

Tot astfel, oricine lasă adevărul este încercat cu falsitatea. Cel 
dintre ei care lasă chemarea trimișilor la tawḥīd, la adorarea 
numai a lui Allah și la lămurirea acestora este încercat prin faptul 
că răspândește asocierea și superstițiile, caută dovezi pentru ele și 
le răspândește printre oameni ca fiind adevăr. Aceasta este starea 
multora dintre învățații superstițiilor și ai adoratorilor 
mormintelor. În loc să cheme la tawḥīd-ul lui Allah, la Cartea lui 
Allah și la Sunnah Trimisului lui Allah, cheamă la falsitate, la 
adorarea mormintelor și la alipirea de morți. Caută pentru aceasta 
argumente înșelătoare pe care le răspândesc printre oameni și își 
ocupă vremea cu această falsitate — să ne ferească Allah!
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17 Atribuirea falsității 
profeților

A șaptesprezecea chestiune

رَ  فَ لِهِ: ﴿وَمَا كَ قَوْ يَاءِءِ، كَ بِ نْ  لَى الأَأَ  لِهِمْ إِإِ بَاطِ ةُ  بَ  نِسْ

يْمَـٰنُ﴾ ]البقرة:  لَ  مُ ١٠٢سُ رَٰهِي رَٰ بْ  لِهِ: ﴿مَا كَانَ إِإِ قَوْ [ ، وَ

ا﴾ ]آل عمران:  يًّيًّ نِ نَصْرَا لَا  ا وَ يًّيًّ هُودِ [ .٦٧يَ
Atribuirea falsității lor profeților, precum în cuvintele Sale: «Nu 

Sulaymān a căzut în necredință.» (Al-Baqarah 2:102). Și în 
cuvintele Sale: «Ibrāhīm nu a fost nici evreu și nici creștin.» (Āl 

ʿImrān 3:67).

Comentariul
Printre căile Jāhiliyyah se numără faptul că ei le atribuie 
profeților necredința și rătăcirea pe care le urmează. Astfel, evreii 
i-au atribuit vrăjitoria lui Sulaymān și au spus: vrăjitoria este 
lucrarea lui Sulaymān și prin ea îi stăpânea pe djinni și pe diavoli. 
Nu știau că diavolii sunt dintre făpturile lui Allah și că El, Slavă 
Lui, îi supune cum voiește. El i-a supus profetului Său Sulaymān 
— pacea și binecuvântările fie asupra lui. Acești evrei i-au atribuit 
vrăjitoria lui Sulaymān ca să o răspândească printre oameni și să 
spună: aceasta este dintre lucrările profeților.
Tot astfel, evreii și creștinii îi atribuie necredința lor lui Ibrāhīm — 
pacea și binecuvântările fie asupra lui —, imamul celor care se 
îndreaptă numai spre Allah și părintele profeților. Îi atribuie 
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necredința pe care o urmează și spun: aceasta este religia lui 
Ibrāhīm. De aceea Allah le-a răspuns prin cuvintele Sale:

نِيفًا  لَـٰكِن كَانَ حَ ا وَ يًّيًّ نِ نَصْرَا لَا  ا وَ يًّيًّ هُودِ مُ يَ رَٰهِي رَٰ بْ  ﴿مَا كَانَ إِإِ

مًا وَمَا كَانَ  لِ  سْ مُشْرِكِينَ﴾مُّمُّ لْ مِنَ ٱ
Ibrāhīm nu a fost nici evreu și nici creștin, ci a fost un 

dreptcredincios supus lui Allah și nu a fost dintre asociaționiști.
(Āl ʿImrān 3:67).

Aceasta este religia lui Ibrāhīm — pacea și binecuvântările fie 
asupra lui: religia tawḥīd-ului și dezicerea de asociere și de 
asociaționiști, opusul celor urmate de evrei și creștini.
Mai mult, iudaismul și creștinismul nu au apărut decât la veacuri 
după Ibrāhīm. Cum să îi fie atribuite iudaismul și creștinismul?! 
Aceasta este una dintre cele mai urâte minciuni. Istoria îi 
dezminte, fiindcă între ei și Ibrāhīm sunt veacuri îndelungate. 
Tora nu i-a fost pogorâtă lui Mūsā — pacea fie asupra lui — și nici 
Evanghelia lui ʿĪsā — pacea fie asupra lui — decât după Ibrāhīm — 
pacea și binecuvântările fie asupra lui —, după cum spune 
Preaînaltul:

ةُ  ىٰ رَ وْ تَّتَّ لَتِ ٱل زِ ن مَ وَمَآ أُأُ رَٰهِي رَٰ بْ  فِىٓ إِإِ ونَ فِ حَآجُّجُّ  مَ تُ لِ تَـٰبِ لِ  هْلَ ٱلْكِ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

  ۚ بَعْدِهِۦٓۦٓ ا مِنۢ  لَّلَّ جِيلُ إِإِ ن لُونَ﴾وَٱلْإِإِ قِ تَعْ لَا  فَ  أَأَ
O, oameni ai Scripturii! De ce vă certați în privința lui Ibrāhīm, 

când Tora și Evanghelia nu au fost pogorâte decât după el? Oare nu 
judecați?

(Āl ʿImrān 3:65).
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Atribuirea falsității profeților

ءءِيلُ  رَٰٓـٰٓ رَٰٓ سْ  مَ إِإِ ا مَا حَرَّرَّ لَّلَّ ءءِيلَ إِإِ رَٰٓـٰٓ رَٰٓ سْ  بَنِنِىٓ إِإِ لِّ  ا  لًّلًّ  عَامِمِ كَانَ حِ  ﴿كُلُّلُّ ٱلطَّطَّ

ن  بْلِلِ أأَ قَ هۦِ مِن  نَفْسِ لَىٰ  عَ ةُ﴾ ىٰ رَ وْ تَّتَّ لَ ٱل نَزَّزَّ تُ
Toată hrana le era îngăduită fiilor lui Isrāʾīl, în afară de ceea ce 

Isrāʾīl și-a interzis lui însuși înainte ca Tora să fie pogorâtă.
(Āl ʿImrān 3:93). · fragment

Tot astfel, în această comunitate au existat oameni care îi 
atribuiau Profetului Muḥammad صلى الله عليه وسلم falsitatea pe care o urmau, 
născocind hadithuri mincinoase pentru a-și sprijini falsitatea.

Tot astfel, în această comunitate sunt unii care se revendică de 
la imami, deși li se împotrivesc în credință. Se revendică de la Abū 
Ḥanīfah, Mālik, Ash-Shāfiʿī și Aḥmad, însă urmează credința 
muʿtaziliților și a ashariților și le atribuie această credință falsă 
imamilor predecesorilor. Acești imami — Allah să aibă milă de ei 
— nu au fost muʿtaziliți, ci se împotriveau muʿtaziliților și 
teologilor speculativi.

117



18 Revendicarea de la profeți 
în timp ce li se 
împotrivesc

A optsprezecea chestiune

مَ مَعَ  رَاهِي بْ  لَى إِإِ  بُونَ إِإِ  تَسِ نْ يَ ؛  تِسَابِ نْ فِي الا ضُهمْ فِ قُ نَا تَ

تَرْكِ  هَارِهِمْ  ظْ بَاعِهِ .إِإِ تِّ  ا
Contradicția în revendicarea lor: se revendică de la Ibrāhīm, deși 

își arată deschis părăsirea urmării sale.

Comentariul
Contradicția în revendicare înseamnă ca cineva să se revendice de 
la ceva în timp ce i se împotrivește. Aceasta este o revendicare 
falsă și mincinoasă.

Revendicarea adevărată înseamnă ca omul să se revendice de la 
ceva și să fie în acord cu acel lucru. Cel care se revendică de la 
Ibrāhīm urmează ceea ce acesta a adus: tawḥīd-ul lui Allah, Slavă 
Lui, Preaînaltul, adorarea sinceră numai a Lui și dezicerea de 
asociaționiști, fără să i se împotrivească în nimic dintre acestea.
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Aici intră revendicarea evreilor de la Ibrāhīm, cu toate că se opun 
pelerinajului și resping îndreptarea spre Kaʿbah. De aceea 
Preaînaltul spune:

هُدًى  بَارَكًا وَ مُ ةَ   بَكَّكَّ بِ ذِى  لَّلَّ لَ اسِ  نَّنَّ لِل ضِعَ  يْتٍ وُ بَ لَ  وَّوَّ نَّنَّ أأَ ﴿إإِ

هۥُ كَانَ  لَ مَۖ  وَمَن دَخَ رَٰهِي رَٰ بْ  قَامُ إِإِ نَـٰتٌ مَّمَّ يِّ بَ تٌۢ  يَـٰتٌۢ ءَا فِيهِ ءَ مِينَ  لَ عَـٰ لْ لِّ 

لًاۚ   بِي  يْهِ سَ لَ  تَطَاعَ إِإِ  يْتِ مَنِنِ ٱسْ بَ لْ جُّجُّ ٱ  اسِ حِحِ نَّنَّ لَى ٱل عَ هِ  هِ لَّلَّ لِلَّ نًاۗ  وَلِ ءَامِ ءَ

ىٌّ  هَ غَنِنِىٌّ هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ فَإِإِ رَ  فَ مِينَ﴾وَمَن كَ لَ عَـٰ لْ عَنِنِ ٱ
Cea dintâi Casă întemeiată pentru oameni este cea din Bakkah, 

binecuvântată și călăuzire pentru lumi. În ea sunt semne limpezi: 
locul lui Ibrāhīm. Cel care intră în ea este în siguranță. Oamenii Îi 

datorează lui Allah pelerinajul la Casă, cei care au putința să 
ajungă la ea. Cât despre cel care tăgăduiește, Allah nu are nevoie de 

lumi.
(Āl ʿImrān 3:96–97).

Tot astfel, cel care se revendică de la cei patru imami trebuie să 
fie în acord cu ei în credință și să nu li se împotrivească trecând la 
credința altora: jahmiții, muʿtaziliții și ashariții.
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19 Înjosirea celor drepți din 
pricina faptelor unora 
dintre cei care se 
revendică de la ei

A nouăsprezecea chestiune

بِينَ   تَسِ نْ مُ بَعْضِ ال فِعْلِلِ  بِ حِينَ   الِ بَعْضِ الصَّصَّ فِي  هُمْ فِ قَدْحُ

ارَى  صَ نَّنَّ هُودِ وِال يَ قَدْحِحِ ال فِي عِيسى، وَ هُودِ فِ يَ قَدْحِحِ ال هِمْ؛ كَ لَيْ  إِإِ

دٍ صلى الله عليه  مَّمَّ حَ مُ فِي  وسلم .فِ
Vorbirea de rău a unora dintre cei drepți din pricina faptelor 

unora dintre cei care se revendică de la ei, precum vorbirea de 
rău a evreilor despre ʿĪsā și a evreilor și a creștinilor despre 

Muḥammad صلى الله عليه وسلم.

Comentariul
Ei îi vorbesc de rău pe cei drepți pentru faptele rele săvârșite de 
unii dintre cei care se revendică de la ei. Atribuie faptele adepților 
celor pe care aceștia pretind că îi urmează, deși aceia sunt 
nevinovați de ele. Astfel, evreii îl vorbesc de rău pe ʿĪsā din 
pricina abaterii adepților săi: cei care urmează crucea și cei care 
cred că Allah este al treilea din trei ori că Mesia este Allah sau fiul 
lui Allah.
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Tot astfel este cel care îl vorbește de rău pe Muḥammad صلى الله عليه وسلم 
pentru ceea ce fac unii dintre cei care se revendică de la religia 
lui: adoratorii mormintelor, jahmiții, muʿtaziliții și kharijiții.
Celor care îi vorbesc de rău pe acești profeți le spunem: aceasta 
nu este religia lui Mūsā — pacea fie asupra lui —, nici religia lui 
ʿĪsā — pacea fie asupra lui — și nici religia lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم. 
Dacă adepții au o abatere, ea nu este atribuită izvorului, ci celui 
de la care vine acel lucru. Misiunea lui Mūsā — pacea fie asupra 
lui — nu este, așadar, înjosită fiindcă evreii au răstălmăcit, au 
înlocuit și au schimbat. Asocierea, urmarea crucii și necredința 
cea urâtă de la creștini nu sunt atribuite religiei lui ʿĪsā — pacea 
fie asupra lui. Lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم nu îi sunt atribuite cele urmate 
de adoratorii mormintelor care pretind Islamul și nici cele ale 
ereticilor dintre rāfiḍiți și bāṭiniți, chiar dacă se numesc 
musulmani. Acestea nu sunt atribuite religiei lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم. 
De Profet se leagă numai cei care îl urmează și cred în el, iar de 
cei drepți se leagă cei care îi iau drept pildă și îi urmează. 
Preaînaltul spune:

لَّلَّذِينَ  ارِ وَٱ نصَ ينَ وَٱلْأَأَ مُهَـٰجِرِ لْ لُونَ مِنَ ٱ  وَّوَّ بِقُونَ ٱلْأَأَ ـٰ ﴿وَٱلسَّسَّ

هُمْ  هُ عَنْ هُ لَّلَّ ضِىَ ٱللَّ سَـٰنٍنٍ رَّرَّ حْ بِإِإِ هُم  عُو بَ  تَّتَّ هُ﴾ٱ نْ ا۟ عَ وَرَضُوا۟
Cei dintâi înaintași dintre emigranți și sprijinitori și cei care i-au 

urmat în bine: Allah este mulțumit de ei și ei sunt mulțumiți de El.
Coran, 9:100 · fragment

Preaînaltul spune și:

هُ  عُو بَ  تَّتَّ ذِينَ ٱ لَّلَّ لَ مَ  رَٰهِي رَٰ بْ  بِإِإِ اسِ  نَّنَّ لَى ٱل وْ نَّنَّ أأَ ﴾﴿إإِ بِبِىُّىُّ نَّنَّ هَـٰذَا ٱل وَ
Cei mai îndreptățiți să fie legați de Ibrāhīm sunt cei care l-au urmat 

și acest Profet.
(Āl ʿImrān 3:68). · fragment
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Tot astfel, celor patru imami nu li se atribuie abaterea în 
credință și împotrivirea față de dovadă aflate la cei care se 
revendică de la ei.
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20 Socotirea faptelor 
vrăjitorilor și ghicitorilor 
drept minuni ale 
apropiaților lui Allah

A douăzecea chestiune

هَا مِنْ   نَّنَّ هِمْ أَأَ لِ ثَا مْ رَةِ وَأَأَ  حَ يقَ السَّسَّ خَارِ فِي مَ هُمْ فِ تِقَادُ اعْ

هُ  بُو نَسَ مَا   يَاءِءِ، كَ بِ نْ لَى الأ  تِهِ إِإِ بَ  نِسْ حِينَ، وَ  الِ رَامَاتِ الصَّصَّ كَ

يْهِ  لَ عَ يْمَانَ  لَ لِسُ اَمُ . ل السَّسَّ
Credința că faptele neobișnuite ale vrăjitorilor și ale celor 

asemenea lor sunt minuni ale celor drepți și atribuirea acestora 
profeților, așa cum i le-au atribuit lui Sulaymān — pacea fie 

asupra lui.

Comentariul
Prin fapte extraordinare se înțeleg lucrurile care ies din obișnuit și 
pe care numai Allah le poate face. Dacă se petrec prin mâna unui 
profet, sunt minuni profetice: prefacerea toiagului în șarpe pentru 
Mūsā — pacea fie asupra lui —, vindecarea orbului din naștere și a 
leprosului și învierea morților, cu îngăduința lui Allah, de către 
ʿĪsā — pacea fie asupra lui —, precum și minunile pe care Allah i 
le-a dăruit lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Cea mai mare dintre ele este acest 
Coran măreț, înaintea căruia întreaga omenire a fost 
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neputincioasă: nici djinnii, nici oamenii nu au putut să aducă ceva 
asemenea lui.

Dacă un lucru ieșit din obișnuit se petrece prin mâna unui rob 
drept, temător de Allah și credincios, acesta se numește karāmah, 
un dar minunat de la Allah, Preamăritul și Preaînaltul. El l-a făcut 
să se petreacă prin mâna acelui rob, fie ca dovadă în religie, fie 
pentru o nevoie a musulmanilor. Așa s-a întâmplat cu Maryam — 
pacea fie asupra ei —: de câte ori Zakariyyā intra la ea în locul de 
rugăciune, găsea la ea hrană, deși ea se dăruise adorării în acel loc 
de rugăciune. Tot astfel s-a întâmplat cu oamenii Peșterii: somnul 
lor îndelungat și păstrarea stării lor, fără ca pământul să le fi 
mistuit trupurile și fără ca viața lor să fi fost vătămată. Acestea 
sunt dintre minunile apropiaților lui Allah.

Însă cele care seamănă cu lucrurile ieșite din obișnuit și se 
petrec prin mâinile necredincioșilor sunt socotite fapte ale 
diavolilor. Ele sunt scamatorii, tertipuri, vrăjitorie care înșală 
văzul ori fapte ale diavolilor și folosirea acestora pentru stricarea 
credinței oamenilor și pentru vătămarea lor, nu minuni ale celor 
drepți. Așa este cel care zboară prin aer ori merge pe apă, deși 
este nelegiuit. Aceasta este lucrarea diavolilor: fiindcă acei oameni 
s-au apropiat de ei prin necredință și asociere, diavolii i-au slujit, 
i-au purtat prin aer și au mers cu ei pe apă.

Scamatoriile și asocierea care se petrec prin mâinile acestor 
nelegiuiți sunt faptele diavolilor ori tertipurile și înșelătoriile lor 
față de oameni. Sunt lucruri pe care le învață între ei, așa cum 
învață vrăjitoria. Nimic din acestea nu le este atribuit profeților și 
urmașilor lor. De aceea, când evreii i-au atribuit vrăjitoria 
profetului lui Allah, Sulaymān — pacea fie asupra lui —, Allah le-a 
răspuns că vrăjitoria este necredință, iar necredința nu le este 
atribuită profeților. Sulaymān — pacea fie asupra lui — este dintre 
ei, iar vrăjitoria nu i se cuvine.
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21 Adorarea lui Allah prin 
fluierat și bătut din palme

Chestiunea a douăzeci și una

مُكَاءِءِ  بِال هُمْ   بُدُّدُّ عَ تَ يَةِ . دِ صْ تَّتَّ وال
Adorarea lor prin fluierat și bătut din palme.

Comentariul
Printre practicile Jāhiliyyah în care Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم s-a 
deosebit de ei se află adorarea, adică apropierea de Allah, prin 
fluierat și bătut din palme. Allah Preaînaltul spune:

ا  لَّلَّ يْتِ إِإِ بَ لْ هُمْ عِندَ ٱ لَاتُ  ةً﴾﴿وَمَا كَانَ صَ يَ دِ تَصْ ءً وَ مُكَآءً
Rugăciunea lor lângă Casă nu era decât fluierat și bătut din palme.

(Al-Anfāl 8:35). · fragment

Adică apropierea asociaționiștilor de Allah lângă Kaʿbah cea 
cinstită nu era decât fluierat și bătut din palme. Mukāʾ înseamnă 
fluierat, iar taṣdiyah înseamnă bătutul din palme. Făceau aceasta 
lângă Casă, o numeau rugăciune și căutau prin ea apropierea de 
Allah, Slavă Lui, Preaînaltul. Aceasta era dintre lucrurile pe care 
diavolii dintre oameni și djinni le împodobiseră pentru ei. 
Adorarea nu se poate face decât prin ceea ce Allah, Slavă Lui, 
Preaînaltul, a rânduit; ea se întemeiază numai pe revelație. Omul 
nu născocește de la sine și nici nu primește de la altul un lucru 
nerânduit de Allah, prin care să Îl adore pe Allah fără ca acel 
lucru să aibă un temei în Lege.
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De aici se desprinde interzicerea acestor două fapte: fluieratul 
și bătutul din palme, chiar dacă omul nu urmărește prin ele 
adorarea, fiindcă în aceasta este asemănare cu asociaționiștii.

Profetul صلى الله عليه وسلم a îngăduit bătutul din palme numai femeilor 26, la 
nevoie, precum pentru a-l atenționa pe imam când greșește din 
uitare în rugăciune. Aceasta, din pricina ispitei pe care o poate 
aduce glasul femeii când este de față cu bărbații. Bărbatului nu îi 
este îngăduit să se asemene cu necredincioșii și nici cu femeia 
prin bătutul din palme.

26 Abū Hurayrah — Allah să fie mulțumit de el — a relatat că Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم a spus: „Rostirea «Subḥān Allah» este pentru bărbați, iar bătutul 
din palme pentru femei.” Relatat de Al-Bukhārī, nr. 1203, și Muslim, nr. 
422/106. În hadithul lui Sahl ibn Saʿd, Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a spus: „De ce 
v-am văzut bătând atât de mult din palme? Cel pe care îl neliniștește ceva în 
rugăciunea sa să rostească «Subḥān Allah», fiindcă, atunci când o rostește, 
atenția se îndreaptă către el. Bătutul din palme este numai pentru femei.” 
Relatat de Al-Bukhārī, nr. 684, și Muslim, nr. 421.
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22 Prefacerea religiei în 
distracție și joacă

Chestiunea a douăzeci și doua

وًا  هْ لَ هُمْ  نَ خَذُوا دِي  هُمُ اتَّتَّ  نَّنَّ اً .إِإِ عِب لَ وَ
Ei și-au prefăcut religia în distracție și joacă.

Comentariul
Distracția este orice lucru fals care abate de la adevăr, iar joaca 
este opusul seriozității: ceea ce nu are niciun folos. A face din 
distracție și joacă o religie prin care omul se apropie de Allah, 
Preamăritul și Preaînaltul, ține de religia Jāhiliyyah. Aceasta 
există la sufiți, care iau bătutul în tobele de mână și cântecele 
drept adorare a lui Allah, Preamăritul și Preaînaltul. Caută 
apropierea de Allah prin cântece și prin bătutul în tobele de mână.

Cântecele și instrumentele lor sunt distracție și joacă și sunt 
interzise în sine. Cum ar fi atunci când sunt luate drept adorare a 
lui Allah, Preamăritul și Preaînaltul?

Asemenea lor sunt astăzi cei care iau cântările pe care le 
numesc islamice și le fac mijloace ale chemării la Allah, după cum 
spun. Chemarea la Allah, Preamăritul și Preaînaltul, face parte din 
religie și în ea nu intră nimic din cântecele, melodiile și intonațiile 
care abat sufletele, îi țin pe oameni departe de pomenirea lui 
Allah și de citirea Coranului și sunt dintre semnele orientărilor 
partizane. Ele nu sunt mijloace ale chemării, fiindcă aceasta se 
întemeiază numai pe revelație. Profetul صلى الله عليه وسلم îi chema pe oameni 
prin Carte și Sunnah, prin îndemnare și îndrumare și prin discuția 
purtată în chipul cel mai frumos; nu a luat cântările în grup drept 
mijloc al chemării.
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Recitarea unei poezii bune și curate pentru a le răspunde 
asociaționiștilor și a apăra Islamul, precum poezia lui Ḥassān — 
Allah să fie mulțumit de el —, ori pentru a da avânt în muncă și în 
mersul călătoriei, nu este asemenea cântărilor în grup folosite 
astăzi. Acestea nu pot fi puse pe același plan prin analogie, din 
pricina deosebirii limpezi dintre ele.
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23 Amăgirea prin viața 
acestei lumi

Chestiunea a douăzeci și treia

يَدُلُّلُّ  هَا  هِ مِنْ ءَ الله نَّنَّ عَطَاءَ وا أأَ نُّنُّ فَظَ  ، هُمْ  تْ يَا غَرَّرَّرَّ نْ  ةَ الدُّدُّ يَا حَ نَّنَّ ال إِإِ

مَا  لَـٰدًا وَ  وْ وَٰلًا وَأَأَ وَٰ مْ رُ أَأَ ثَ  كْ حْنُ أَأَ  : ﴿نَ هِمْ لِ قَوْ لَى رِضَاه، كَ عَ

بِينَ﴾ ]سبأ:   عَذَّذَّ مُ بِ حْنُ   [ .٣٥نَ
Viața acestei lumi i-a amăgit și au socotit că ceea ce Allah le 
dăruiește din ea arată mulțumirea Sa, după vorbele lor: «Noi 

avem mai multe averi și mai mulți copii și nu vom fi pedepsiți.» 
(Sabaʾ 34:35).

Comentariul
Oamenii din Jāhiliyyah socotesc că primirea copiilor și a averilor 
este un semn al cinstirii lor de către Allah, Preamăritul și 
Preaînaltul, și că Allah nu îi va pedepsi.
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نَّنَّ  قُلْ إِإِ بِينَ   عَذَّذَّ مُ بِ حْنُ   لَـٰدًا وَمَا نَ  وْ وَٰلًا وَأَأَ وَٰ مْ رُ أَأَ ثَ  كْ حْنُ أَأَ  ا۟ نَ لُوا۟ قَا ﴿وَ

لَا  اسِ  نَّنَّ رَ ٱل ثَ  كْ لَـٰكِنَّنَّ أأَ رُ وَ يَقْدِ  ءُ وَ يَشَآءُ مَن  لِ رِّزْقَ  بْسُطُ ٱل يَ بِّبِّى  رَ

بُكُمْ   رِّ تُقَ لَّلَّتِتِى  بِٱ كُم  لَـٰدُكُ  وْ لَآ أَأَ لُكُمْ وَ وَٰ وَٰ مْ مُونَ وَمَآ أَأَ لَ يَعْ

﴾ لْفَىٰٓ زُ نَا  عِندَ
Au spus: Noi avem mai multe averi și mai mulți copii și nu vom fi 

pedepsiți. Spune: Domnul meu lărgește traiul cui voiește și îl 
strâmtorează, însă cei mai mulți oameni nu știu. Nici averile voastre 

și nici copiii voștri nu sunt cele care vă apropie de Noi.
(Sabaʾ 34:35–37), · fragment

până la cuvintele Sale:

رُ  يَقْدِ  بَادِهۦِ وَ ءُ مِنْ عِ يَشَآءُ مَن  لِ رِّزْقَ  بْسُطُ ٱل يَ بِّبِّى  رَ نَّنَّ  قُلْ إِإِ ﴿

وَ  هُ ۖ  وَ هۥُ لِفُ خْ  وَ يُ هُ فَ ءٍءٍ  شَىْ مِّن  تُم   نفَقْ ۚ  وَمَآ أَأَ هۥُ لَ قِينَ﴾ رَّٰزِ رَّٰرَّٰ رُ ٱل يْ خَ
Spune: Domnul meu lărgește traiul cui voiește dintre robii Săi și i-l 

strâmtorează. Orice lucru pe care îl cheltuiți, El îl înlocuiește; El este 
cel mai bun dintre dătătorii de hrană.

(Sabaʾ 34:39).

Numărul mare de averi și copii și bogăția nu sunt, așadar, o 
dovadă a iubirii lui Allah față de rob. Dimpotrivă, El îi poate dărui 
necredinciosului pentru a-l duce treptat spre pedeapsă. În hadith 
se spune: „Allah dă bunurile acestei lumi celui pe care îl iubește și 
celui pe care nu îl iubește, însă religia nu o dă decât celui pe care îl 
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iubește.” 27 Iar în celălalt hadith: „Dacă această lume ar cântări 
înaintea lui Allah cât aripa unui țânțar, nu i-ar fi dat din ea 
necredinciosului nici măcar o înghițitură de apă.” 28

Iată-l pe Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم, cea mai cinstită făptură înaintea 
lui Allah, și pe companionii săi: îi loveau foamea, sărăcia și 
lipsurile, deși ei sunt cei mai cinstiți oameni înaintea lui Allah 
după profeți. Necredincioșii, în schimb, umblă și se veselesc 
printre binefaceri, fiind duși treptat spre pedeapsă.

Strălucirea acestei lumi nu este, așadar, o dovadă că cei care o 
au sunt cinstiți înaintea lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul. Cinstirea 
robului de către Allah este arătată prin faptele sale bune, fie că 
este bogat, fie sărac. Acela este cel cinstit înaintea lui Allah, Slavă 
Lui, Preaînaltul. Însă măsura oamenilor este că cei care au lumea, 
averea și bogăția sunt mai cinstiți înaintea lui Allah, Preamăritul 
și Preaînaltul, iar cei săraci și lipsiți au ajuns astfel fiindcă sunt 
disprețuiți înaintea lui Allah.

27 Relatat de Aḥmad (1/387) și Al-Ḥākim (1/193, nr. 102; 5/230, nr. 7381), care a 
spus: „Acest hadith are un lanț de transmitere autentic, dar Al-Bukhārī și 
Muslim nu l-au relatat.”

28 Relatat de At-Tirmidhī (4/560, nr. 2325). Abū ʿĪsā a spus: „Acest hadith este 
autentic și singular pe această cale de transmitere.” Al-Albānī l-a declarat 
autentic în Ṣaḥīḥ al-Jāmiʿ, nr. 5292.
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24 Disprețuirea adevărului 
când este urmat de cei 
slabi

Chestiunea a douăzeci și patra

اً  ترك الدخول فِي الحق إذا سبقهم إليه الضعفاء؛ تكبرا

يَدْعُونَ  لَّلَّذِينَ  رُدِ ٱ  تَطْ لَا  وأنفة، فأنزل الله تعالى: ﴿وَ

هُم﴾ ]الأنعام:   [ .٥٢رَبَّبَّ
Refuzul de a intra în adevăr atunci când cei slabi i-au luat-o 

înainte, din mândrie și trufie. Allah Preaînaltul a pogorât: «Nu 
îi alunga pe cei care Îl cheamă pe Domnul lor…» (Al-Anʿām 

6:52).

Comentariul
Oamenii din Jāhiliyyah resping adevărul dacă el este urmat de cei 
slabi dintre oameni. De aceea au spus: «Oare aceștia sunt cei pe 
care Allah i-a binecuvântat dintre noi?» 

نَآ﴿) نِ يْ بَ مِّنۢ  هِم  لَيْ عَ هُ  هُ لَّلَّ لَآءِءِ مَنَّنَّ ٱللَّ ؤُ  هَـٰٓـٰٓ   Adică: ei nu sunt .(Al-Anʿām 6:53) (﴾أَأَ

mai îndreptățiți la Paradis decât noi; noi avem întâietate față de ei 
și suntem mai de neam. Aceștia sunt slabi și nu au nicio valoare 
sau greutate în societate. Allah le-a răspuns prin cuvintele Sale: 
«Oare nu îi cunoaște Allah cel mai bine pe cei recunoscători?» 

(﴿ ينَ ـٰكِرِ بِٱلشَّشَّ لَمَ  عْ بِأَأَ هُ  هُ لَّلَّ يْسَ ٱللَّ لَ   Allah, Mărețul și .(Al-Anʿām 6:53) (﴾أَأَ
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Preaînaltul, nu dă această religie decât celui pe care îl iubește. Cât 
despre această lume, El o dă cui voiește, dintre cei pe care îi 
iubește și dintre dușmanii Săi.
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25 Socotirea unui lucru drept 
fals fiindcă cei slabi l-au 
urmat mai întâi

Chestiunea a douăzeci și cincea

لَوْ  الاستدلال على بطلانه بسبق الضعفاء، كقوله: ﴿

يْهِ﴾ ]الأحقاف:  لَ  نَآ إِإِ بَقُو  ا سَ رًا مَّمَّ يْ [ .١١كَانَ خَ
Socotirea lui drept fals fiindcă cei slabi l-au urmat mai întâi, 
precum în cuvintele Sale: «Dacă ar fi fost un bine, nu ne-ar fi 

luat-o înainte către el.» (Al-Aḥqāf 46:11).

Comentariul
Printre obiceiurile oamenilor din Jāhiliyyah se numără socotirea 
unui lucru drept fals fiindcă cei slabi l-au urmat mai întâi. Allah a 
pomenit că asociaționiștii spun:

ا  رًا مَّمَّ يْ لَوْ كَانَ خَ يْهِ﴾﴿ لَ  نَآ إِإِ بَقُو  سَ
Dacă ar fi fost un bine, nu ne-ar fi luat-o înainte către el.

(Al-Aḥqāf 46:11). · fragment

Spun: noi suntem oameni ai cunoașterii, ai experienței și ai 
gândirii; cunoaștem lucrurile. Când am văzut că ceea ce a adus 
Muḥammad nu este adevăr, l-am lăsat. Dacă ar fi fost adevăr, i-am 
fi luat-o înainte către el. Faptul că l-am lăsat este o dovadă că nu 
este adevăr.
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Aceasta este dintre cele mai mari falsități. Urmarea adevărului nu 
este rezervată unei anumite pături de oameni, ci este o binefacere 
pe care Allah o dăruiește cui voiește dintre robii Săi și spre care îl 
îndrumă. Cei mai mulți dintre urmașii trimișilor sunt dintre cei 
slabi. Preaînaltul spune:

لَكَ  نُؤْمِنُ   لُونَ﴾﴿أأَ رْذَ عَكَ ٱلْأَأَ بَ  تَّتَّ وَٱ
Oare să credem în tine, când cei mai de jos te-au urmat?

(Ash-Shuʿarāʾ 26:111). · fragment

Și spune:

نَا  لُ رَاذِ هُمْ أَأَ لَّلَّذِينَ  ا ٱ لَّلَّ عَكَ إِإِ بَ  تَّتَّ ىٰكَ ٱ رَ نَ مَا  ىِ﴾﴿وَ أْأْ رَّرَّ بَادِىَ ٱل
Nu vedem să te fi urmat decât cei mai de jos dintre noi, la prima 

vedere.
(Hūd 11:27), · fragment

adică cei care nu gândesc. Ei pretind că sunt oamenii gândirii și ai 
judecății: dacă ceea ce a adus Nūḥ — pacea și binecuvântările fie 
asupra lui — ar fi fost adevăr, l-ar fi urmat oamenii cu judecată și 
fruntașii. Faptul că aceștia l-au lăsat ar fi o dovadă că nu este 
adevăr. Aceasta este fals, fiindcă, de obicei, cei care tăgăduiesc 
adevărul sunt cei care trăiesc în îndestulare. Preaînaltul spune:

مَآ  بِ ا  نَّنَّ  هَآ إِإِ فُو رَ تْ مُ قَالَ  ا  لَّلَّ ذِيرٍ إِإِ نَّنَّ مِّن  يَةٍ   رْ قَ فِى  نَا فِ لْ  رْسَ ﴿وَمَآ أَأَ

تُم  لْ  رْسِ رُونَ﴾أُأُ فِ ـٰ بِهۦِ كَ
Nu am trimis niciun prevenitor într-o cetate fără ca cei care trăiau 

în îndestulare în ea să spună: Noi nu credem în ceea ce ați fost 
trimiși să aduceți.

(Sabaʾ 34:34).
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De obicei, cei care urmează adevărul sunt cei slabi și săraci, 
fiindcă nu sunt stăpâniți de mândrie.

A invoca urmarea unui lucru de către bogați ori de către cei cu 
rang drept dovadă că este adevărat și urmarea sa de către cei slabi 
drept dovadă că este fals este criteriul oamenilor din Jāhiliyyah. 
Nu este îngăduit să fie luat drept măsură pentru deosebirea 
adevărului de falsitate. De aceea învățații spun: adevărul nu este 
cunoscut prin oameni, ci oamenii sunt cunoscuți prin adevăr.
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26 Răstălmăcirea dovezilor 
Scripturii după 
cunoașterea lor, pentru a 
le potrivi poftelor

Chestiunea a douăzeci și șasea

يف كتاب الله من بعد ما عقلوه  وهم يعلمونتحر
Răstălmăcirea Cărții lui Allah după ce au înțeles-o, cu bună 

știință.

Comentariul
Printre purtările evreilor și ale creștinilor se află răstălmăcirea 
Cărții lui Allah, Tora și Evanghelia, după ce au înțeles-o, au 
învățat-o și au priceput-o. Au răstălmăcit-o prin adăugare, 
înlăturare ori tâlcuire în alt înțeles decât cel corect, pentru a se 
potrivi poftelor lor. Aceasta este o nenorocire de care musulmanii 
suferă încă. La început s-a aflat la oamenii Scripturii stăpâniți de 
pofte, dorințe și patimi: dacă nu puteau tăgădui și respinge textul, 
se năpusteau asupra lui cu răstălmăcirea, interpretarea și tâlcuirea 
într-un alt înțeles decât al său.

Musulmanii încă suferă de acest rău din partea oamenilor care 
își urmează poftele, a grupărilor rătăcite și a celor stăpâniți de 
patimi. Dacă li se spune: camăta este interzisă, spun: prin camătă 
se înțelege cutare lucru. O tâlcuiesc după propriile pofte. Astăzi 
există cărți, scrieri și fatwa ale lor care îngăduie camăta.

Dacă se spune: aceasta a fost interzisă de Allah și de Trimisul 
Său, ei spun: nu aceasta este camăta interzisă de Allah și de 
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Trimisul Său! Camăta pe care Allah și Trimisul Său au interzis-o 
este numai camăta Jāhiliyyah: sporirea datoriei asupra celui aflat 
în lipsuri. Cât despre ribā al-faḍl, ei o neagă. Sau spun: camăta 
interzisă este cea pentru consum, iar cea pentru investiții este 
îngăduită.
Însă interzicerea ribā al-faḍl este statornicită prin hadithuri 
autentice din Sunnah Trimisului صلى الله عليه وسلم. În cele două culegeri Ṣaḥīḥ 
se află: „Aur pentru aur, argint pentru argint, grâu pentru grâu, orz 
pentru orz, curmale pentru curmale și sare pentru sare, cantitate 
egală pentru cantitate egală, deopotrivă, din mână în mână.” 29 
Aceasta privește ribā al-faḍl, pe care Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a 
interzis-o. Allah Preaînaltul a spus:

ىٰكُمْ  هَ هُ وَمَا نَ خُذُو سُولُ فَ رَّرَّ ىٰكُمُ ٱل تَ ءَا ا۟﴾﴿وَمَآ ءَ هُوا۟ تَ فَٱن هُ  نْ عَ
Ceea ce vă dă Trimisul primiți, iar de la ceea ce vă oprește feriți-vă!

(Al-Ḥashr 59:7). · fragment

Ribā al-faḍl intră în cuprinsul general al cuvintelor Preaînaltului:

بَوٰا۟ا۟﴾ رِّ مَ ٱل ﴿وَحَرَّرَّ
Și a interzis camăta.
Coran, 2:275 · fragment

După cum au existat printre evrei cei care răstălmăceau Tora și 
printre creștini cei care răstălmăceau Evanghelia, în această 
comunitate au apărut cei care răstălmăcesc Coranul și Sunnah 
pentru a îngădui ceea ce practică ei sau alții. Datoria 
musulmanului este să urmeze Cartea și Sunnah.

Printre răstălmăcirile evreilor se află aceasta: când Allah le-a 
spus

29 Relatat de Al-Bukhārī, nr. 2134 și 2174, și Muslim, nr. 1584 și 1587. 
Formularea îi aparține lui Muslim.
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دًا  جَّجَّ  بَابَ سُ لْ ا۟ ٱ لُوا۟ ةٌ﴾﴿وَٱدْخُ  ا۟ حِطَّطَّ لُوا۟ قُو وَ
Intrați pe poartă prosternați și spuneți: Iertare!

(Al-Baqarah 2:58), · fragment

adică înlătură de la noi păcatele și iartă-ne, ei au schimbat 
vorbele și au spus: un bob de grâu, ḥabbah fī ḥinṭah. Au adăugat 
litera nūn.

Tot astfel, cei care interpretează altfel însușirile lui Allah, când 
Allah Preaînaltul a spus

لَى  عَ مَـٰنُ   حْ رَّرَّ ﴾﴿ٱل وَىٰ تَ  عَرْشِ ٱسْ لْ ٱ
Cel Milostiv S-a înălțat deasupra Tronului.

(Ṭā Hā 20:5),

au spus că înțelesul lui istawā este istawlā, „a luat în stăpânire”. 
Au adăugat astfel litera lām, asemenea literei nūn adăugate de 
evrei.

Aceasta este răstălmăcire prin adăugare. Există și răstălmăcire 
prin înlăturare și răstălmăcire a înțelesului: tâlcuirea Coranului și 
a hadithurilor într-un alt chip decât tâlcuirea lor corectă. Toate 
acestea înseamnă mutarea cuvintelor de la locurile lor.
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27 Scrierea cărților false și 
atribuirea lor lui Allah

Chestiunea a douăzeci și șaptea

لِهِ:  قَوْ لَى اللهِهِ، كَ  هَا إِإِ تُ بَ  نِسْ لَةِ وَ بَاطِ تُبِ ال نِيفُ الكُ  تَصْ

هَـٰذَا  لُونَ  يَقُو مَّمَّ  هِمْ ثُ يْدِي  بِأَأَ تَـٰبَ   بُونَ ٱلْكِ تُ  يَكْ ذِينَ  لَّلَّ لِّ  يْلٌ  وَ فَ ﴿

هِهِ﴾ ]البقرة:  لَّلَّ [ .٧٩مِنْ عِندِ ٱللَّ
Scrierea cărților false și atribuirea lor lui Allah, precum în 

cuvintele Sale: «Vai celor care scriu Scriptura cu mâinile lor, apoi 
spun: Aceasta este de la Allah!» (Al-Baqarah 2:79).

Comentariul
Printre relele evreilor se află faptul că alcătuiesc lucrări, le scriu 
cu mâinile lor, pun în ele falsitatea și spun: aceasta este de la 
Allah, ca să primească o răsplată de la oameni ori să vândă cărțile 
în piețe și să le aducă bani. Scrierea cărților rătăcite și răspândirea 
lor printre oameni constituie îndeletnicirea evreilor și a celor din 
această comunitate care li se aseamănă.

Învățatul, când scrie ceva din cunoaștere, are datoria să se 
teamă de Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, și să nu scrie decât ceea ce 
este în acord cu Cartea și Sunnah, fiindcă va răspunde pentru 
ceea ce scrie. Să nu scrie în fatwa sa, în lucrarea sa ori în articolul 
său decât ceea ce este în acord cu Cartea și Sunnah. Să nu scrie 
ceva de la sine și din propriile pofte, apoi să spună: aceasta ține de 
Lege sau aceasta este Legea.
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Cât de multe cărți, tratate și fatwa rătăcite și false se scriu în 
aceste zile în numele Islamului! Aceasta este asemenea faptei 
evreilor.

Aceasta este o avertizare pentru musulmanul care vrea să scrie, 
să alcătuiască o lucrare ori să dea o fatwa: să respecte hotarele lui 
Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, să se teamă de Allah și să scrie 
pentru adevăr, chiar dacă oamenii nu sunt mulțumiți.
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28 Respingerea adevărului 
aflat la alții

Chestiunea a douăzeci și opta

لِهِ:  قَوْ هِمْ، كَ تِ ئِفَ ا لَّلَّذِي مَعَ طَ اَّاَّ ا ل قِّ إِإِ حَ لُونَ مِنَ ال بَ  يَقْ اَ  هُمْ ل  نَّنَّ أَأَ

نَا﴾ ]البقرة:  يْ لَ عَ نزِلَ  مَآ أُأُ بِ نُؤْمِنُ  ا۟  لُوا۟ قَا ﴿٩١. ]
Ei nu primesc din adevăr decât ceea ce se află la gruparea lor, 

precum în cuvintele Sale: «Au spus: Noi credem în ceea ce ne-a 
fost pogorât.» (Al-Baqarah 2:91).

Comentariul
Când li se spune: credeți în ceea ce Allah i-a pogorât lui 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم, «ei spun: Noi credem în ceea ce ne-a fost pogorât.» 

نَا﴿) يْ لَ عَ نزِلَ  مَآ أُأُ بِ نُؤْمِنُ  ا۟  لُوا۟ قَا ﴾) (Al-Baqarah 2:91), adică lui Mūsā — 

pacea fie asupra lui. «Și tăgăduiesc ceea ce a venit după aceea.» 

(﴿ هۥُ ءَ مَا وَرَآءَ بِ رُونَ  فُ يَكْ   ,adică altceva decât Tora ,(Al-Baqarah 2:91) (﴾وَ

«deși este adevărul, adeverind ceea ce au ei.» 

(﴿ هُمْ عَ مَا مَ لِّ  قًا  دِّ  حَقُّقُّ مُصَ  وَ ٱلْ هُ  Spun: noi credem în .(Al-Baqarah 2:91) (﴾وَ

Tora care i-a fost pogorâtă profetului nostru Mūsā. «Și tăgăduiesc 

ceea ce a venit după aceea.» (﴿ هۥُ ءَ مَا وَرَآءَ بِ رُونَ  فُ يَكْ   Al-Baqarah) (﴾وَ

2:91): Evanghelia care i-a fost pogorâtă lui ʿĪsā și Coranul care i-a 
fost pogorât lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم. «Deși este adevărul, adeverind 
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ceea ce au ei.» (﴿ هُمْ عَ مَا مَ لِّ  قًا  دِّ  حَقُّقُّ مُصَ  وَ ٱلْ هُ  Evanghelia și Coranul (﴾وَ

adeveresc ceea ce este în Tora.
Allah le-a răspuns: dacă urmați ceea ce i-a fost pogorât lui Mūsā, 
de ce îi ucideți pe profeți? Oare lui Mūsā i-a fost pogorâtă 
uciderea profeților? Ei l-au ucis pe Zakariyyā, l-au ucis pe Yaḥyā 
și au vrut să îl ucidă pe ʿĪsā — pacea fie asupra lui —, însă Allah 
l-a ridicat la Sine și l-a ocrotit de ei. Au vrut și să îl ucidă pe 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Îndeletnicirea lor este, așadar, uciderea profeților, 
după cum spune Preaînaltul:

مْ  بَرْتُ  تَكْ  نفُسُكُمُ ٱسْ وَىٰٓ أَأَ هْ لَا تَ مَا  بِ لٌۢ  ءَكُكُمْ رَسُولٌۢ مَا جَآءَ  لَّلَّ فَكُ  ﴿أأَ

مْ  تُ بْ  يقًا كَذَّذَّ فَفَرِ لُونَ﴾ تُ  تَقْ يقًا  فَرِ وَ
Oare, de fiecare dată când v-a venit un trimis cu ceea ce sufletele 

voastre nu doreau, v-ați trufit, pe unii i-ați socotit mincinoși, iar pe 
alții i-ați ucis?

(Al-Baqarah 2:87). · fragment

Pe unii trimiși i-au socotit mincinoși, iar pe alții i-au ucis. De 
ce? Fiindcă au venit la ei cu ceea ce sufletele lor nu doreau. Cum 
spun atunci: credem în ceea ce ne-a fost pogorât? Ce legătură are 
aceasta cu credința în ceea ce le-a fost pogorât?
Totodată, printre cele care le-au fost pogorâte în Tora se află 
descrierea lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم, lămurirea misiunii sale și a 
însușirilor sale — pacea și binecuvântările fie asupra lui. De ce nu 
au crezut atunci în Muḥammad صلى الله عليه وسلم? Credința în Muḥammad صلى الله عليه وسلم 
este credință în ceea ce le-a fost pogorât, dar ei l-au tăgăduit, deși 
spun:

مَآ  بِ نُؤْمِنُ  نَا﴾﴿ يْ لَ عَ نزِلَ  أُأُ
Noi credem în ceea ce ne-a fost pogorât.

(Al-Baqarah 2:91). · fragment
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Aceasta îl cuprinde și pe cel care spune: nu îl urmez decât pe 
cutare dintre învățați. Datoria sa este să primească adevărul și să 
nu se lege orbește de imamul, de profesorul sau de șeicul său, 
asemenea șeicilor căilor sufite, de care discipolii și adepții se leagă 
orbește, neprimind drept adevăr decât ceea ce spun aceștia. 
Aceasta este fals, fiindcă nu este obligatorie urmarea unei 
persoane anume dintre făpturi, în afară de Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم. 
Cine spune că este obligatorie urmarea unei anumite persoane, 
alta decât Trimisul, este apostat: i se cere să se pocăiască; dacă nu 
se pocăiește, este ucis, după cum a statornicit Șeicul Islamului 
Ibn Taymiyyah, fiindcă l-a pus pe acel om pe același plan cu 
Trimisul صلى الله عليه وسلم.

Nu este obligatorie urmarea unei persoane anume, în afară de 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم. Ceilalți imami și învățați — Allah să aibă 
milă de ei — sunt urmați în ceea ce sunt în acord cu adevărul. 
Ceea ce au greșit în efortul de interpretare nu este îngăduit să fie 
primit, chiar dacă sunt dintre imami. Ei înșiși spun aceasta: nu 
primiți din vorbele noastre decât ceea ce este în acord cu 
cuvintele Trimisului صلى الله عليه وسلم.
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29 Nepunerea în practică a 
vorbelor celor pe care 
pretind că îi urmează

Chestiunea a douăzeci și noua

قَالَ  مَا   هُمْ، كَ تُ ئِفَ ا هُ طَ لُ تَقُو مَا  بِ لُونَ  يَعْمَ اَ  لِكَ ل هُمْ مَعَ ذَ  نَّنَّ إِإِ

ن  بْلُ إِإِ قَ هِهِ مِن  لَّلَّ ءَ ٱللَّ يَآءَ بِ نۢ  لُونَ أَأَ تُ  تَقْ مَ  فَلِ قُلْ  هَ: ﴿  بَّبَّ نَ لَى وَ عَا تَ

نِينَ﴾ ]البقرة:  ؤْمِ تُم مُّمُّ ن [ .٩١كُ
Cu toate acestea, ei nu pun în practică ceea ce spune gruparea 
lor, după cum Allah Preaînaltul a spus, atrăgându-le atenția: 

«Spune: De ce îi ucideați mai înainte pe profeții lui Allah, dacă 
erați credincioși?» (Al-Baqarah 2:91).

Comentariul
Adică acești evrei pretind că urmează ceea ce le-a fost pogorât în 
Tora. Două lucruri dezmint aceasta:

Primul: uciderea profeților. În Tora nu se află porunca uciderii 
profeților, ci credința în ei, cinstirea, urmarea și luarea lor drept 
pildă.
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Al doilea lucru: Tora le poruncește să îl urmeze pe 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم:

جِيلِلِ  ن ىٰةِ وَٱلْإِإِ رَ وْ تَّتَّ فِى ٱل هُمْ فِ بًا عِندَ تُو  هۥُ مَكْ نَ جِدُو  لَّلَّذِى يَ ﴿ٱ

بَـٰتِ  يِّ   هُمُ ٱلطَّطَّ لَ حِلُّلُّ   كَرِ وَيُ مُن لْ هُمْ عَنِنِ ٱ هَىٰ يَنْ رُوفِ وَ مَعْ لْ بِٱ هُم  مُرُرُ  يَأْأْ

لَّلَّتِتِى  لَـٰلَ ٱ غْ هُمْ وَٱلْأَأَ صْرَ هُمْ إِإِ عُ عَنْ يَضَ  ئِثَ وَ  بَـٰٓـٰٓ خَ  هِمُ ٱلْ لَيْ عَ رِّمُ  حَ  وَيُ

هِمْ﴾ لَيْ عَ نَتْ  كَا
Pe care îl găsesc pomenit la ei în Tora și în Evanghelie: el le 

poruncește binele și îi oprește de la rău, le îngăduie bunătățile, le 
interzice lucrurile necurate și înlătură de la ei povara și lanțurile 

care erau asupra lor.
(Al-Aʿrāf 7:157). · fragment

Acestea sunt însușirile lui صلى الله عليه وسلم în Tora, însă ei nu au crezut în 

el صلى الله عليه وسلم. Nu au urmat vorbele profeților și ale învățaților lor, în care 
pretind că au credință, și nu pun în practică ceea ce spun.
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30 Alegerea dezbinării și 
părăsirea unirii

Chestiunea a treizecea

هِ  ةَ اللهِ  يَّيَّ  رَكُوا وَصِ تَ هُمْ   نَّنَّ هِ! –أأَ يَاتِ اللهِ ئِبِ آ جَا يَ مِنْ عَ وَهِ

، وَصَارَ  رَاقِ تِ فْ هُ مٍنَ الا نْ ى عَ بُوا مَا نَهَ تَكَ ، وَارْ تِمَاعِعِ  بالاجْ

هِمْ   دَيْ لَ مَا  بِ فَرِحِينَ .كُلُّلُّ حِزْبٍ 
Aceasta este dintre semnele uimitoare ale lui Allah: au părăsit 
porunca lui Allah de a se uni, au săvârșit dezbinarea de la care 
El i-a oprit și fiecare grupare a ajuns să se bucure de ceea ce are.

Comentariul
Printre semnele uimitoare ale lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, se 
află faptul că, atunci când au părăsit unirea în jurul Cărții lui 
Allah, Preamăritul și Preaînaltul, al Legii Sale pogorâte trimișilor 
și al ținerii strânse de ea, Allah i-a încercat cu dezbinarea, 
împrăștierea, luptele dintre ei și bucuria față de falsitatea pe care 
o urmează. Aceasta este o pedeapsă pentru ei. Când omul se 
bucură de falsitate, nu o părăsește. Dacă nu se bucură de ea și are 
îndoieli în privința ei, este de așteptat să se pocăiască și să 
renunțe la ea. Însă dacă își găsește liniștea în ea și se bucură de ea, 
nu o mai părăsește. Aceasta este o pedeapsă de la Allah, Mărețul 
și Preaînaltul: cel care lasă adevărul este încercat cu falsitatea, iar 
cel care lasă unirea este încercat cu dezbinarea, împrăștierea, 
luptele și înfruntările. Oriunde găsești oameni dezbinați între ei în 
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treburile religiei și ale vieții, găsești dușmănii, resentimente și ură, 
ba chiar poate luptă între ei. Iar la cei care se țin de unirea în jurul 
Cărții și al Sunnei găsești înțelegere, iubire, sprijin și ajutor 
reciproc, ca și cum ar fi un singur trup. Nu există ocrotire decât 
prin unirea în jurul Cărții și al Sunnei și nu există unitate decât 
prin urmarea Cărții și a Sunnei. Tot ce este în afara acestei căi 
este dezbinare și pedeapsă.

Celor care spun că vor să îi unească pe musulmani li se spune: 
dacă vreți să îi uniți pe musulmani, uniți credința, astfel încât să 
urmați cu toții credința tawḥīd-ului adusă de Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم. Nu îi lăsați pe oameni astfel: acesta adorator al 
mormintelor, acesta sufit și acesta șiit. Uniți mai întâi credința și 
țineți-vă strâns de „Nu există alt dumnezeu vrednic de adorare în 
afară de Allah”. Apoi uniți judecata potrivit celor pogorâte de 
Allah: întoarceți-vă la Cartea lui Allah și Sunnah Trimisului Său și 
lăsați legile, rânduielile, obiceiurile tribale și celelalte. 
Întoarceți-vă la Carte și Sunnah, dacă vreți unirea și unitatea 
musulmanilor. Musulmanii nu se vor uni decât astfel: prin 
unitatea credinței, prin unitatea izvorului la care se întorc, adică 
judecarea după ceea ce Allah a pogorât, și prin unitatea 
conducerii, adică ascultarea și supunerea față de conducătorul 
musulmanilor. Aceasta este ceea ce unește treburile 
musulmanilor, după cum a spus Profetul صلى الله عليه وسلم: „Allah este mulțumit 
pentru voi de trei lucruri: să Îl adorați și să nu Îi asociați nimic, să 
vă țineți cu toții strâns de funia lui Allah și să nu vă dezbinați și să 
îi sfătuiți sincer pe cei cărora Allah le-a încredințat conducerea 
voastră.” 30

30 Menționat anterior, la începutul celei de-a treia chestiuni (p. 52).
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31 Dușmănia față de religia 
adevărată și iubirea 
religiei false

Chestiunea a treizeci și una

لَّلَّذِي  هُمُ الدِّينَ ا عَادَاتُ مُ ا!  يْضً  يَاتِ أَأَ جَبِ الآ  عْ يَ مِنْ أَأَ وَهِ

ارِ –الذينَ  هُمْ دِينَ الكُفَّفَّ تُ  بَّبَّ حَ  عَدَاوَةِ، وَمَ ةَ ال يَ غَا يْهِ  لَ  بُوا إِإِ تَسَ نْ ا

لُوا مَعَ  عَ فَ مَا   ةِ، كَ بَّبَّ حَ مَ ةَ ال يَ غَا  - هُمْ تَ ئَ فِ هُمْ وَ  بِيَّيَّ نَ عَادُوا  هُمْ وَ عَادُو

يْهِ  لَ عَ بِدِينِ مُوسى  هُمْ  تَا  ا أأَ مَّمَّ لَ بِبِيَّيَّ صلى الله عليه وسلم،  نَّنَّ ال

يَ مِنْ دِينِ آلِ  رِ، وَهِ تُبَ السِّحْ  عُوا كُ بَ  تَّتَّ اَمُ، وَا ل السَّسَّ

رْعَوْنَ . فِ
Aceasta este, de asemenea, dintre cele mai uimitoare semne: 

dușmănia lor până la capăt față de religia de la care se 
revendică și iubirea lor până la capăt față de religia 

necredincioșilor, care i-au dușmănit pe ei, pe profetul și pe 
comunitatea lor. Așa au făcut cu Profetul صلى الله عليه وسلم când a venit la ei 
cu religia lui Mūsā — pacea fie asupra lui. Au urmat cărțile de 

vrăjitorie, care țin de religia neamului lui Faraon.

149



PRACTICILE EPOCII IGNORANȚEI

Comentariul
Printre practicile oamenilor din Jāhiliyyah în care Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم s-a deosebit de ei se află dușmănia față de religia pe care 
li s-a poruncit să o urmeze și urmarea religiei dușmanului lor. Se 
știe că evreii urmau religia lui Mūsā — pacea fie asupra lui — și că 
dușmanul lor era Faraon și neamul său, care îi supuneau la 
chinuri cumplite, le ucideau fiii, le lăsau femeile în viață și îi 
puneau la muncile cele mai înjositoare. Apoi Allah l-a trimis pe 
profetul Său, cu care a vorbit, Mūsā — pacea fie asupra lui. Prin el, 
Allah i-a izbăvit de dușmanul lor, le-a dat putere și cinste, l-a 
umilit pe dușmanul lor și l-a înecat sub ochii lor, aducându-le 
bucurie prin aceasta. În Tora pe care o aveau, Cartea lui Allah 
adusă de Mūsā — pacea și binecuvântările fie asupra lui —, se 
aflau însușirile lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم și porunca de a-l urma. El este

ىٰةِ  رَ وْ تَّتَّ فِى ٱل هُمْ فِ بًا عِندَ تُو  هۥُ مَكْ نَ جِدُو  لَّلَّذِى يَ مِّىَّىَّ ٱ بِبِىَّىَّ ٱلْأُأُ نَّنَّ ﴿ٱل

هُمُ  لَ حِلُّلُّ   كَرِ وَيُ مُن لْ هُمْ عَنِنِ ٱ هَىٰ يَنْ رُوفِ وَ مَعْ لْ بِٱ هُم  مُرُرُ  يَأْأْ جِيلِلِ  ن وَٱلْإِإِ

هُمْ  صْرَ هُمْ إِإِ عُ عَنْ يَضَ  ئِثَ وَ  بَـٰٓـٰٓ خَ  هِمُ ٱلْ لَيْ عَ رِّمُ  حَ  بَـٰتِ وَيُ يِّ   ٱلطَّطَّ

لَّلَّتِتِى  لَـٰلَ ٱ غْ هِمْ﴾وَٱلْأَأَ لَيْ عَ نَتْ  كَا
Profetul neștiutor de carte, pe care îl găsesc pomenit la ei în Tora și 

în Evanghelie: el le poruncește binele și îi oprește de la rău, le 
îngăduie bunătățile, le interzice lucrurile necurate și înlătură de la 

ei povara și lanțurile care erau asupra lor.
(Al-Aʿrāf 7:157). · fragment

Fiindcă au fost aspri, Allah le-a înăsprit rânduiala și le-a 
interzis bunătăți care le fuseseră îngăduite, din pricina necredinței 
și a îndărătniciei lor. Dacă ar fi crezut în Muḥammad صلى الله عليه وسلم, Allah ar 
fi înlăturat de la ei aceste poveri și lanțuri. Însă i-a cuprins invidia 
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și au spus: cum să fie acest profet făgăduit de la sfârșitul 
vremurilor dintre arabi și dintre fiii lui Ismāʿīl? Se cuvine să fie 
dintre fiii lui Isrāʾīl, nu dintre fiii lui Ismāʿīl. Așa au spus. L-au 
invidiat pe Muḥammad صلى الله عليه وسلم și comunitatea sa și l-au tăgăduit, deși 
știau că el este Trimisul lui Allah. Ceea ce i-a împins la aceasta a 
fost invidia și mândria — să ne ferească Allah!
Când l-au tăgăduit pe Muḥammad, l-au tăgăduit și pe Mūsā — 
pacea fie asupra lui — și Cartea sa, Tora. Au tăgăduit Tora pe care 
o aveau din pricina invidiei față de Muḥammad صلى الله عليه وسلم și au înlocuit 
Tora cu cărțile de vrăjitorie, care țin de religia dușmanului lor, 
Faraon. Vrăjitoria era răspândită în poporul lui Faraon. Au lăsat 
revelația pogorâtă și au luat vrăjitoria pe care o urma dușmanul 
lor. Aceasta este dintre lucrurile uimitoare! Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, spune:

بَذَ  نَ هُمْ  عَ مَا مَ لِّ  دِّقٌ   هِهِ مُصَ لَّلَّ مِّنْ عِندِ ٱللَّ هُمْ رَسُولٌ  ءَ ا جَآءَ مَّمَّ لَ ﴿وَ

هُورِهِمْ   ءَ ظُ هِ وَرَآءَ هِ لَّلَّ تَـٰبَ ٱللَّ تَـٰبَ كِ  ا۟ ٱلْكِ تُوا۟ و لَّلَّذِينَ أُأُ مِّنَ ٱ يقٌ  فَرِ

هُمْ   نَّنَّ مُونَ﴾كَأَأَ لَ يَعْ لَا 
Când le-a venit un trimis de la Allah, adeverind ceea ce aveau, o 

parte dintre cei cărora le fusese dată Scriptura au aruncat Cartea lui 
Allah înapoia lor, ca și cum nu ar fi știut.

(Al-Baqarah 2:101).

«Ca și cum nu ar fi știut» (﴿َمُون لَ يَعْ لَا  هُمْ   نَّنَّ  ,despre acest Trimis (﴾كَأَأَ

însușirile sale și cele aduse de el. S-au purtat ca neștiutorii care nu 
îl cunosc, din mândrie și îndărătnicie. Nu a spus: fiindcă nu știu, 

ci: «Ca și cum nu ar fi știut» (﴿َمُون لَ يَعْ لَا  هُمْ   نَّنَّ  Dacă învățatul nu .(﴾كَأَأَ

pune în practică ceea ce știe, este ca și cum nu ar ști, fiindcă rodul 
cunoașterii este fapta. Dacă nu pune în practică, ajunge la fel cu 
neștiutorul; ba păcatul neștiutorului este mai mic decât al său.
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لَىٰ  عَ يَـٰطِينُ   ا۟ ٱلشَّشَّ لُوا۟ تْ تَ مَا  ا۟  عُوا۟ بَ  تَّتَّ يْمَـٰنَ﴾﴿وَٱ لَ  لْكِ سُ مُ
Au urmat ceea ce recitau diavolii în vremea stăpânirii lui 

Sulaymān.
(Al-Baqarah 2:102), · fragment

adică vrăjitoria.
Vrăjitoria este, la origine, lucrarea diavolilor. Apoi 

necredincioșii au moștenit-o de-a lungul vremurilor: au 
moștenit-o Faraon și poporul său și au moștenit-o evreii, în locul 
Torei. Vrăjitoria este veche, însă necredincioșii o moștenesc din 
generație în generație.

Aceasta este dintre pedepse: când omul lasă adevărul, este 
încercat cu falsitatea. Este o rânduială care nu se schimbă și nu se 
preschimbă. Unii musulmani au lăsat Cartea lui Allah și Sunnah 
Trimisului Său, au primit vorbele oamenilor, au luat logica și 
teologia speculativă. Ei sunt de acest fel: au lăsat Cartea lui Allah 
și Sunnah Trimisului Său și au luat altceva în locul lor. Fiindcă 
s-au îndepărtat de Cartea lui Allah și Sunnah Trimisului Său și nu 
și-au luat credința din Carte și Sunnah, au fost încercați cu luarea 
credinței din științele necredincioșilor și ale ereticilor. Cât de mult 
seamănă ziua de astăzi cu cea de ieri!

Tot astfel, oricine lasă adevărul este încercat cu falsitatea. Cel 
care lasă calea oamenilor Sunnei și ai comunității este încercat cu 
doctrinele grupărilor rătăcite. Cel care se leagă de grupările 
rătăcite care se împotrivesc Cărții, Sunnei și căii oamenilor 
Sunnei și ai comunității este încercat prin aflarea sa între 
grupările rătăcite. Aceasta este rânduiala lui Allah, Slavă Lui, 
Preaînaltul. Ea îl previne pe musulman să nu lase adevărul: dacă îl 
lasă, este încercat cu falsitatea, iar dacă îi lasă pe oamenii 
adevărului, îi urmează pe oamenii falsității, mereu și întotdeauna.
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32 Tăgăduirea adevărului 
aflat la cei pe care nu îi 
plac

Chestiunea a treizeci și doua

قَالَ  مَا   نَه، كَ  وَوْ هْ اَ يَ ذَا كَانَ مَعَ مَنْ ل قِّ إِإِ حَ بِال هُمْ  رُ  فْ كُ

لَتِ  قَا ءٍءٍ وَ شَىْ لَىٰ  عَ رَىٰ  ـٰ صَ نَّنَّ يْسَتِ ٱل لَ هُودُ  يَ لْ لَتِ ٱ قَا لَى ﴿وَ عَا تَ

ءٍءٍ﴾ ]البقرة:  شَىْ لَىٰ  عَ هُودُ  يَ لْ يْسَتِ ٱ لَ رَىٰ  ـٰ صَ نَّنَّ [ .١١٣ٱل
Tăgăduirea adevărului atunci când se află la cel pe care nu îl 

plac, după cum spune Preaînaltul: «Evreii spun: Creștinii nu au 
niciun temei, iar creștinii spun: Evreii nu au niciun temei.» 

(Al-Baqarah 2:113).

Comentariul
Aceasta este una dintre cele mai primejdioase chestiuni: 
tăgăduirea adevărului dacă se află la cineva pe care nu îl plac, 
adică nu îl iubesc. Lasă adevărul aflat la el din înverșunarea urii 
față de persoana sa; din pricina lui, lasă adevărul.

Datoria musulmanului este să primească adevărul de la oricine 
îl aduce. Adevărul este ceea ce caută credinciosul: oriunde îl 
găsește, îl primește, fie la prietenul, fie la dușmanul său, fiindcă el 
caută adevărul. Dacă ține seama numai de persoane, aceasta este 
religia oamenilor din Jāhiliyyah.

153



PRACTICILE EPOCII IGNORANȚEI

O pildă este ceea ce Allah a pomenit despre evrei și creștini, 
oameni ai Scripturii și ai cunoașterii: evreii au respins adevărul 
aflat la creștini, iar creștinii au respins adevărul aflat la evrei. 
Preaînaltul spune despre ei:

لَتِ  قَا ءٍءٍ وَ شَىْ لَىٰ  عَ رَىٰ  ـٰ صَ نَّنَّ يْسَتِ ٱل لَ هُودُ  يَ لْ لَتِ ٱ قَا ﴿وَ

هُودُ  يَ لْ يْسَتِ ٱ لَ رَىٰ  ـٰ صَ نَّنَّ ءٍءٍ﴾ٱل شَىْ لَىٰ  عَ
Evreii spun: Creștinii nu au niciun temei, iar creștinii spun: Evreii 

nu au niciun temei.
(Al-Baqarah 2:113). · fragment

Ceea ce i-a împins la aceasta au fost poftele: fiindcă evreii îi 
urau pe creștini, au tăgăduit adevărul aflat la ei, iar fiindcă 
creștinii îi urau pe evrei, au tăgăduit adevărul aflat la ei, «cu toate 

că ei citesc Scriptura» (﴿ تَـٰبَ  لُونَ ٱلْكِ تْ يَ هُمْ   care le poruncește să ,(﴾وَ

primească adevărul. «Tot astfel au spus și cei care nu știu, asemenea 

vorbelor lor.» (﴿ هِمْ لِ قَوْ ثْلَ  مُونَ مِ لَ يَعْ لَا  لَّلَّذِينَ  قَالَ ٱ لِكَ  ذَٰ ذَٰ  Al-Baqarah) (﴾كَ

2:113). Cei care nu au o Scriptură au urmat această cale: fiecare 
grupare o socotește necredincioasă pe cealaltă și tăgăduiește 
adevărul aflat la ea.

Datoria musulmanului este, așadar, să se ferească de calea 
evreilor și a creștinilor: tăgăduirea adevărului dacă se află la 
cineva pe care nu îl iubește. Ura față de o persoană să nu te 
împingă să respingi adevărul aflat la ea. Asemenea este ceea ce 
există astăzi: dacă o grupare sau o comunitate îl urăște pe un 
învățat, îi respinge adevărul. Ura față de acel învățat îi împinge să 
respingă adevărul aflat la el, să îl ascundă, să îi îndepărteze pe 
oameni de el și să îi prevină împotriva scrierilor și a 
înregistrărilor sale, chiar dacă acestea cuprind adevărul. De ce? 
Din niciun alt motiv decât că nu îl iubesc pe acel om.

Datoria ta, o, musulmanule, este să primești adevărul, chiar 
dacă se află la cineva pe care nu îl iubești. Dușmăniile personale și 
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poftele sufletului nu trebuie să fie o piedică în primirea 
adevărului.

Când evreul a venit la Profetul صلى الله عليه وسلم și a spus: voi săvârșiți 
asociere, spuneți „Ce voiește Allah și ce voiește Muḥammad”, el a 
poruncit să spună: „Ce voiește numai Allah” și să nu spună „Ce 
voiește Allah și ce voiește Muḥammad”. 31 Profetul صلى الله عليه وسلم a primit 
acest adevăr și le-a poruncit companionilor săi să lase greșeala.
Tot astfel, unul dintre învățații evreilor a venit la Profetul صلى الله عليه وسلم și a 
spus: Allah înfășoară cerurile cu dreapta Sa, poartă munții pe un 
deget și pământurile pe un deget, precum și celelalte pomenite în 
hadith. Profetul صلى الله عليه وسلم a râs până i s-au văzut măselele, adeverind 
vorbele acestui învățat. 32 Allah a pogorât cuvintele Sale:

يَوْمَ  هۥُ  تُ  بْضَ قَ عًا  مِي رْضُ جَ رِهۦِ وَٱلْأَأَ قَدْ هَ حَقَّقَّ  هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ رُوا۟ قَدَ ﴿وَمَا 

لَىٰ  عَـٰ تَ هۥُ وَ نَ ـٰ بْحَ  ۚ  سُ نِهۦِ مِي يَ بِ تٌۢ  يَّيَّـٰتٌۢ  وِ وَٰتُ مَطْ وَٰ مَـٰ يَـٰمَةِ وَٱلسَّسَّ قِ لْ ٱ

شْرِكُونَ﴾ يُ ا  مَّمَّ عَ
Ei nu L-au prețuit pe Allah după cuvenita Sa măsură. Întregul 
pământ va fi în pumnul Său în Ziua Învierii, iar cerurile vor fi 

înfășurate în dreapta Sa. Slavă Lui! El este mai presus de ceea ce Îi 
asociază.

(Az-Zumar 39:67).

31 Qutaylah, o femeie din Juhaynah, a relatat că un evreu a venit la Profetul صلى الله عليه وسلم 
și a spus: „Voi puneți egali alături de Allah și săvârșiți asociere: spuneți «Ce 
voiește Allah și ce voiești tu» și jurați «Pe Kaʿbah!».” Profetul صلى الله عليه وسلم le-a 
poruncit ca, atunci când vor să jure, să spună „Pe Domnul Kaʿbei!” și să 
spună „Ce voiește Allah, apoi ce voiești tu”. Relatat de An-Nasāʾī (7/10, nr. 
3782). Cu un înțeles asemănător este relatat de Ibn Mājah, de la Ḥudhayfah 
ibn al-Yamān (2/550, nr. 2118), de Aḥmad în Al-Musnad (6/371–372) și de 
Al-Bayhaqī în As-Sunan al-Kubrā (3/54).

32 Relatat de Al-Bukhārī, nr. 4811, 7414 și 7415, și Muslim, nr. 2786.
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Fiindcă vorbele acestui învățat dintre evrei se potriveau 
adevărului, Profetul صلى الله عليه وسلم le-a primit și s-a bucurat de ele.

Prin urmare, musulmanul trebuie să primească adevărul. 
Dușmănia personală, scopurile sale sufletești și zvonurile 
răspândite despre unii dintre oamenii adevărului nu trebuie să îl 
împingă să respingă ceea ce spune acel învățat. Dimpotrivă, să 
tragă folos de la el, chiar dacă învățatul nu este drept în purtarea 
sa și chiar dacă vorbele de mustrare și învinuirile împotriva sa 
sunt adevărate. Dacă spune un cuvânt adevărat, acesta trebuie 
primit, nu pentru acea persoană, ci pentru adevăr. Aceasta este 
datoria. Cei care caută cunoașterea trebuie să urmeze această cale 
dumnezeiască: primirea adevărului de la oricine îl aduce.
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33 Contradicția dintre 
recunoaștere și tăgăduire

Chestiunea a treizeci și treia

جِّجِّ   فَي حَ لُوا  عَ فَ مَا   هِمْ، كَ نِ هُ مِنْ دِي  نَّنَّ  وا أأَ رُّرُّ قَ  مَا أَأَ هُمْ  رُ نْكَا  إِإِ

ا  لَّلَّ رَٰهِـۧمَ إِإِ رَٰ بْ  لَّلَّةِ إِإِ مِّ يَرْغَبُ عَن  لَى ﴿وَمَن  عَا تَ فَقَالَ   ، يْتِ بَ ال

﴾ ]البقرة:  هۥُ نَفْسَ هَ  فِ  [ .١٣٠مَن سَ
Tăgăduirea celor pe care au recunoscut că țin de religia lor, așa 

cum au făcut în privința pelerinajului la Casă. Preaînaltul 
spune: «Cine se îndepărtează de credința lui Ibrāhīm, în afară 

de cel care se nesocotește pe sine?» (Al-Baqarah 2:130).

Comentariul
Evreii pretind că urmează credința lui Ibrāhīm — pacea și 
binecuvântările fie asupra lui. Însă când direcția de rugăciune a 
fost întoarsă spre Kaʿbah, pe care o construise Ibrāhīm, au respins 
aceasta cu cea mai mare tărie — să ne ferească Allah! Ei nu 
recunosc Kaʿbah și nici pelerinajul, care ține de religia lui 
Ibrāhīm. Tăgăduiesc îndreptarea spre această direcție de 
rugăciune, deși știu că este adevărul și că Kaʿbah este direcția de 
rugăciune a lui Ibrāhīm — pacea și binecuvântările fie asupra lui 
— și că Ibrāhīm este cel care a întemeiat această Casă și a 
construit-o din porunca lui Allah, Preamăritul și Preaînaltul. 
Preaînaltul spune:
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مَ  رَٰهِي رَٰ بْ  لِإِإِ نَا لِ  أْأْ وَّوَّ بَ ذْ  ﴾﴿وَإِإِ يْتِ بَ لْ مَكَانَ ٱ
Adu-ți aminte când i-am arătat lui Ibrāhīm locul Casei.

(Al-Ḥajj 22:26). · fragment

Și spune:

وَاعِدَ مِنَ  لْقَ رَٰهِـۧمُ ٱ رَٰ بْ  فَعُ إِإِ يَرْ ذْ  عِيلُ﴾﴿وَإِإِ مَـٰ  سْ يْتِ وَإِإِ بَ لْ ٱ
Pe când Ibrāhīm și Ismāʿīl ridicau temeliile Casei.

(Al-Baqarah 2:127), · fragment

până la sfârșitul versetului. Kaʿbah este, așadar, construită de 
Ibrāhīm din porunca lui Allah și este direcția sa de rugăciune, însă 
ei tăgăduiesc aceasta. Tot astfel, pelerinajul ține de credința lui 
Ibrāhīm — pacea și binecuvântările fie asupra lui —, iar ei îl 
tăgăduiesc. Ura față de Muḥammad صلى الله عليه وسلم i-a împins să tăgăduiască 
toate acestea.

Kaʿbah este, așadar, moștenirea lui Ibrāhīm — pacea și 
binecuvântările fie asupra lui. Îndreptarea spre ea în rugăciune și 
călătoria la ea pentru hajj și ʿumrah țin de religia lui Ibrāhīm — 
pacea și binecuvântările fie asupra lui. Aceștia se revendică de la 
religia lui Ibrāhīm și îi tăgăduiesc cele mai însemnate rituri. Ce 
contradicție uimitoare!

Tot astfel este oricine se revendică de la Islam, dar îi respinge 
unele hotărâri: spune că este musulman, apoi înconjoară 
mormintele, le invocă, caută binecuvântarea lor și le atinge 
pentru binecuvântare. Dacă i se spune: aceasta este asociere, nu o 
părăsește, ci stăruie în ea și îl urăște pe cel care îl oprește. Aceasta 
este o contradicție în revendicare: se revendică de la Islam și i se 
împotrivește în cel mai însemnat dintre riturile sale, tawḥīd-ul.
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34 Fiecare grupare se 
socotește singura dreaptă

Chestiunea a treizeci și patra

هُ بقوله:  هُمُ اللهُ ذَبَ كْ فَأَأَ ةُ  يَ اج نَّنَّ ها ال نَّنَّ ي أَأَ عِ تَدَّدَّ قَةٍ  فِر إنَّنَّ كُلَّلَّ 

قِينَ﴾ ]البقرة:  مْ صَـٰدِ تُ ن ن كُ نَكُمْ إِإِ هَـٰ بُرْ ا۟  تُوا۟ هَا قُلْ  ﴿

هُ ۥ١١١ هَ لَمَ وَجْ  سْ لَىٰ مَنْ أَأَ بَ لِه: ﴿ بِقَوْ وَابَ   يَّيَّن الصَّصَّ بَ مَّمَّ  [ ثُ

﴾ ]البقرة:  حْسِنٌ وَ مُ هُ هِ وَ هِ لَّلَّ لِلَّ [ .١١٢لِ
Fiecare grupare pretinde că ea este cea izbăvită. Allah a arătat 
că mint, prin cuvintele Sale: «Spune: Aduceți dovada voastră, 

dacă sunteți sinceri!» (Al-Baqarah 2:111). Apoi a lămurit ceea ce 
este corect, prin cuvintele Sale: «Ba da, cel care își supune fața 

lui Allah și face bine.» (Al-Baqarah 2:112).

Comentariul
Printre practicile oamenilor din Jāhiliyyah se numără faptul că 
fiecare grupare pretinde că ea urmează adevărul, iar celelalte 
urmează falsitatea. Aceasta se afla la evrei, la creștini și la cei 
asemenea lor:

هُودًا  ا مَن كَانَ  لَّلَّ ةَ إِإِ  نَّنَّ جَ  يَدْخُلَ ٱلْ لَن  ا۟  لُوا۟ قَا ﴾﴿وَ رَىٰ ـٰ نَصَ وْ  أَأَ
Au spus: Nu va intra în Paradis decât cel care este evreu sau creștin.

(Al-Baqarah 2:111). · fragment
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Au mărginit călăuzirea și intrarea în Paradis la evrei și creștini.
Asemenea lor sunt grupările rătăcite: fiecare pretinde că urmează 
adevărul, iar celelalte urmează falsitatea. Fiecare pretinde că ea 
este gruparea izbăvită despre care Profetul صلى الله عليه وسلم a spus: 

„Comunitatea mea se va împărți în șaptezeci și trei de grupări; 
toate vor fi în Foc, în afară de una.”

 Însă Trimisul صلى الله عليه وسلم a lămurit semnul care deosebește această 
grupare de celelalte, când ei au întrebat: „Care este ea, o, Trimis al 
lui Allah?” El a spus: „Cei care urmează ceea ce urmăm eu și 
companionii mei.” 33
De aceea El, Mărețul și Preaînaltul, a spus:

نَكُمْ﴾ هَـٰ بُرْ ا۟  تُوا۟ هَا قُلْ  ﴿
Spune: Aduceți dovada voastră!

(Al-Baqarah 2:111). · fragment

Adică aduceți dovada pentru ceea ce spuneți: că nu va intra în 
Paradis decât cel care este evreu sau creștin. Aceasta este o 
pretenție, iar o pretenție nu este primită fără dovadă. De aceea a 
spus după ea: «Ba da, cel care își supune fața lui Allah și face bine.» 

(﴿ حْسِنٌ وَ مُ هُ هِ وَ هِ لَّلَّ لِلَّ هۥُ لِ هَ لَمَ وَجْ  سْ لَىٰ مَنْ أَأَ بَ ﴾) (Al-Baqarah 2:112). «Își supune 

fața lui Allah» (﴿ِه هِ لَّلَّ لِلَّ هۥُ لِ هَ لَمَ وَجْ  سْ  înseamnă că își îndreaptă religia (﴾أَأَ

cu sinceritate numai către Allah și este ferit de asociere. «Și face 

bine» (﴿ حْسِنٌ وَ مُ هُ  Cel .صلى الله عليه وسلم înseamnă că îl urmează pe Trimisul (﴾وَ

care îndeplinește aceste două condiții este dintre oamenii 
Paradisului. Cel căruia îi lipsesc amândouă ori una dintre ele este 

33 Relatat de Abū Dāwūd (5/7, nr. 4596 și 4597), At-Tirmidhī (5/25–26, nr. 2640 
și 2641) și Ibn Mājah (4/352–353, nr. 3991, 3992 și 3993). At-Tirmidhī a 
calificat prima relatare drept bună și autentică, iar pe cea de-a doua drept 
bună și izolată (ḥasan gharīb). Al-Albānī a declarat hadithul autentic în 
Ṣaḥīḥ al-Jāmiʿ, nr. 1082 și 1083.
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dintre oamenii Focului, chiar dacă pretinde că este dintre oamenii 
Paradisului.

Cuvintele Sale «Ba da, cel care își supune…» (﴿َم لَ  سْ لَىٰ مَنْ أَأَ بَ ﴾), 

împreună cu cele care urmează, arată această cale dreaptă: cine o 
urmează este din gruparea izbăvită. Profetul صلى الله عليه وسلم a spus: „Cei care 
urmează ceea ce urmăm eu și companionii mei.” Acesta este un 
criteriu din Sunnah, iar versetul este un criteriu din Coran. Cine 
dorește Paradisul să își supună fața lui Allah, să își îndrepte fapta 
după Sunnah și să se ferească de inovații și de lucrurile nou 
introduse, pentru care Allah nu a pogorât nicio dovadă.
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35 Căutarea apropierii de 
Allah prin săvârșirea 
celor interzise

Chestiunea a treizeci și cincea

ةً  فَـٰحِشَ ا۟  لُوا۟ عَ فَ ذَا  عَوْرَات، كقوله: ﴿وَإِإِ بِكَشْفِ ال دُ  بُّبُّ عَ  تَّتَّ ال

هَا﴾ ]الأعراف:  نَا بِ مَرَرَ  هُ أأَ هُ لَّلَّ نَا وَٱللَّ ءَ بَآءَ ءَا هَآ ءَ لَيْ عَ نَا   ا۟ وَجَدْ لُوا۟ قَا
٢٨. ]

Adorarea prin dezvelirea părților corpului ce trebuie acoperite, 
precum în cuvintele Sale: «Când săvârșesc o faptă rușinoasă, 

spun: I-am găsit pe părinții noștri făcând aceasta și Allah ne-a 
poruncit-o.» (Al-Aʿrāf 7:28).

Comentariul
Oamenii din Jāhiliyyah săvârșeau adorarea dezvelindu-se în 
timpul înconjurării Casei. Șeitan le împodobise ideea că acela care 
nu era dintre locuitorii ținutului sacru și venea din alte ținuturi 
nu trebuia să intre în ținutul sacru cu hainele în care venise, 
fiindcă păcătuise în ele înaintea lui Allah. Dacă găsea un locuitor 
al ținutului sacru care să îi dea o haină pe care să o îmbrace și în 
care să înconjoare Casa, o lua; altfel își scotea hainele la hotarele 
ținutului sacru și intra gol. Așa le împodobise Șeitan această 
faptă. Când săvârșeau această faptă rușinoasă, spuneau: i-am găsit 
pe părinții noștri făcând aceasta,
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هَا﴾ نَا بِ مَرَرَ  هُ أأَ هُ لَّلَّ ﴿وَٱللَّ
și Allah ne-a poruncit-o.

(Al-Aʿrāf 7:28). · fragment

Priviți cum a numit dezvelirea părților ce trebuie acoperite: 
faptă rușinoasă, adică un lucru ajuns la culmea urâțeniei. Mulți 
oameni din această vreme o socotesc progres și civilizație!
Apoi Allah le-a răspuns prin cuvintele Sale:

لَا  هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ قُلْ إِإِ شَآءِءِ﴾﴿ لْفَحْ بِٱ مُرُرُ   يَأْأْ
Spune: Allah nu poruncește fapta rușinoasă.

(Al-Aʿrāf 7:28). · fragment

Adică nu le rânduiește robilor Săi să se dezvelească, ci le-a 
rânduit să se acopere, pentru a se ține departe de ispită și a nu 
cădea în fapte imorale. Ei au mințit despre Allah și au spus despre 
El fără cunoaștere. Au invocat două dovezi false, dintre care una 
este mai falsă decât cealaltă:
Prima: «I-am găsit pe părinții noștri făcând aceasta.» 

نَا﴿) ءَ بَآءَ ءَا هَآ ءَ لَيْ عَ نَا    A doua este mai gravă și mai .(Al-Aʿrāf 7:28) (﴾وَجَدْ

primejdioasă: «Și Allah ne-a poruncit-o.» (﴿هَا نَا بِ مَرَرَ  هُ أأَ هُ لَّلَّ  Au (﴾وَٱللَّ

mințit despre Allah, Slavă Lui, Preaînaltul. El, Slavă Lui, le-a 
răspuns prin cuvintele Sale:

هِ مَا  هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ عَ لُونَ  تَقُو  شَآءِءِۖ  أَأَ لْفَحْ بِٱ مُرُرُ   يَأْأْ لَا  هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ قُلْ إِإِ ﴿

مُونَ﴾ لَ تَعْ لَا 
Spune: Allah nu poruncește fapta rușinoasă. Spuneți despre Allah 

ceea ce nu știți?
(Al-Aʿrāf 7:28). · fragment
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A spune despre Allah fără cunoaștere este o nelegiuire foarte 
primejdioasă.
Apoi El, Slavă Lui, a lămurit cele pe care le-a interzis:

هَا  رَ مِنْ هَ وَٰحِشَ مَا ظَ وَٰ لْفَ بِّبِّىَ ٱ رَ مَ  مَا حَرَّرَّ  نَّنَّ  قُلْ إِإِ بَطَنَ﴾﴿ وَمَا 
Spune: Domnul meu a interzis numai faptele rușinoase, cele văzute 

și cele ascunse.
(Al-Aʿrāf 7:33). · fragment

Faptele rușinoase sunt păcatele ajunse la culmea urâțeniei, 
printre care dezvelirea părților ce trebuie acoperite. «Cele văzute» 

هَا﴿) رَ مِنْ هَ  sunt cele făcute deschis, înaintea oamenilor, iar (﴾مَا ظَ

«cele ascunse» (﴿ بَطَنَ مَا   ,sunt cele pe care omul le face în taină (﴾وَ

între el și Allah.

نَزِّلْ  يُ لَمْ  هِ مَا لَ هِ لَّلَّ بِٱللَّ ا۟  وا۟ شْرِكُ تُ ن  نًا﴾﴿وَأَأَ لْطَـٰ  بِهۦِ سُ
Și să Îi asociați lui Allah ceva pentru care El nu a pogorât nicio 

dovadă.
(Al-Aʿrāf 7:33), · fragment

adică niciun temei. Allah nu le-a pogorât nicidecum oamenilor 
asocierii vreo dovadă. El a pogorât dovada pentru tawḥīd. Cât 
despre asociere, Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, a oprit-o.

هِ مَا  هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ عَ ا۟  لُوا۟ تَقُو ن  مُونَ﴾﴿وَأَأَ لَ تَعْ لَا 
Și să spuneți despre Allah ceea ce nu știți.

(Al-Aʿrāf 7:33). · fragment

A spune despre Allah fără cunoaștere este mai grav decât 
asocierea. Din aceasta fac parte vorbele lor: Allah ne-a poruncit să 
ne dezvelim. Să fie, așadar, cu băgare de seamă cei care spun că 
acest lucru este îngăduit și acela este interzis, fără o dovadă din 
Cartea lui Allah și Sunnah Trimisului Său.
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El, Slavă Lui, Preaînaltul, a spus și: «O, fii ai lui Ādam! Luați-vă 

podoaba» (﴿ تَكُمْ نَ ي ا۟ زِ ءَادَمَ خُذُوا۟ بَنِنِىٓ ءَ يَـٰ ﴾), adică acoperiți părțile ce 

trebuie acoperite, «la fiecare loc de rugăciune.» (﴿ٍجِد لِّ مَسْ  (﴾عِندَ كُلِّ

(Al-Aʿrāf 7:31). Adică la fiecare rugăciune; aici intră și 
înconjurarea Casei.

Dovada urmărită aici este că oamenii din Jāhiliyyah căutau 
apropierea de Allah prin dezgolire și o socoteau adorare a lui 
Allah. Aceasta este dintre cele mai urâte minciuni și falsități — să 
ne ferească Allah! De aici înțelegem interzicerea dezvelirii părților 
ce trebuie acoperite, în afară de o necesitate, precum tratamentul 
medical necesar ori între cei doi soți. În afara acestor două 
situații, dezvelirea este strict interzisă, fiindcă duce la fapta 
rușinoasă și la căderea în nelegiuire. Șeitan a știut că goliciunea 
duce la desfrânare și la relații sexuale între bărbați; de aceea i-a 
îndemnat pe oameni să se dezvelească și a numit aceasta progres, 
civilizație și înaintare. I-a îndepărtat de acoperire și de 
îmbrăcămintea cuviincioasă și a spus: acestea sunt înapoiere, 
reacționarism și tradiții învechite.

Cele care se spun astăzi despre hijab, îndepărtarea oamenilor 
de el și luarea în râs a celor care îl poartă sunt bine cunoscute din 
ziare, reviste, adunări și altele. Însă aceasta nu le dăunează 
oamenilor credinței dacă se țin de religia lor.
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36 Căutarea apropierii de 
Allah prin interzicerea 
celor îngăduite și 
îngăduirea celor interzise

Chestiunea a treizeci și șasea

اَلِ، كما  حَل حْريم ال دُ بتَ بُّبُّ عَ  تَّتَّ دوا بالشركال بَّبَّ عَ تَ
Adorarea prin interzicerea celor îngăduite, așa cum au săvârșit 

adorarea prin asociere.

Comentariul
Printre practicile oamenilor din Jāhiliyyah se numără adorarea, 
adică apropierea de Allah, prin interzicerea celor făcute 
obligatorii de Allah. Au interzis acoperirea părților ce trebuie 
acoperite în timpul înconjurării Casei, după cum s-a arătat mai 
înainte despre starea asociaționiștilor.
Tot astfel au făcut evreii și creștinii. Creștinii și-au interzis multe 
dintre bunătăți, iar evreii și-au îngăduit ceea ce Allah a interzis, 
precum camăta, deși le fusese oprită, și mâncarea pe nedrept a 
averilor oamenilor. Asociaționiștii au interzis anumite feluri de 
vite, printre care baḥīrah, sāʾibah și waṣīlah, feluri de animale pe 
care le numeau astfel și pe care le opreau pentru idoli. Allah i-a 
oprit pe credincioși de la aceasta, spunând:
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هُ لَكُمْ  هُ لَّلَّ حَلَّلَّ ٱللَّ بَـٰتِ مَآ أَأَ يِّ   ا۟ طَ مُوا۟ رِّ حَ  لَا تُ ا۟  نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

لَا  هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ ا۟ۚ  إِإِ ا۟ تَدُوٓ تَعْ لَا  تَدِينَ﴾وَ مُعْ لْ حِبُّبُّ ٱ  يُ
O, voi cei care credeți! Nu interziceți bunătățile pe care Allah vi le-a 
îngăduit și nu întreceți măsura. Allah nu îi iubește pe cei care întrec 

măsura.
(Al-Māʾidah 5:87).

Credinciosul nu este aspru în interzicerea celor îngăduite de 
Allah și nici nu este nepăsător, îngăduindu-și lucrurile interzise, ci 
este cumpătat. Interzicerea celor îngăduite și îngăduirea celor 
interzise țin de religia Jāhiliyyah. Nimeni nu are dreptul să 
îngăduie și să interzică fără dovadă din Cartea lui Allah. Dacă 
aceasta este socotită adorare, precum călugăria la creștini ori 
înconjurarea Casei la asociaționiști, este adorare prin ceea ce 
Allah nu a rânduit: a-L adora pe Allah neascultând de El, Slavă 
Lui, Preaînaltul, a căuta apropierea de Allah prin neascultare față 
de El și a rândui o religie pe care El nu a îngăduit-o.

Chestiunea este foarte primejdioasă, așa cum oamenii din 
Jāhiliyyah săvârșeau adorarea prin asociere, iar aceasta este și 
mai gravă. Ea există din vechime și până astăzi. Cei care 
înconjoară mormintele, le aduc jertfe și fac legăminte pentru ele 
spun: aceasta este apropiere de Allah.

لَى   نَآ إِإِ بُو  رِّ يُقَ لِ ا  لَّلَّ هُمْ إِإِ بُدُ نَعْ مَا  ﴿﴾ لْفَىٰٓ زُ هِ  هِ لَّلَّ ٱللَّ
Nu îi adorăm decât ca să ne apropie de Allah cât mai mult.

(Az-Zumar 39:3). · fragment

نَا  ؤُ  عَـٰٓـٰٓ فَ لَآءِءِ شُ ؤُ  هَـٰٓـٰٓ هِهِ﴾﴿ لَّلَّ عِندَ ٱللَّ
Aceștia sunt mijlocitorii noștri la Allah.

(Yūnus 10:18). · fragment
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Aceasta se afla la asociaționiștii de la început și se află la 
asociaționiștii de astăzi care se revendică de la Islam. Spun că 
aceasta este apropiere de Allah, Mărețul și Preaînaltul, prin acești 
oameni drepți: ei sunt mijlocitorii noștri și ne apropie de Allah cât 
mai mult.
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37 Luarea învățaților 
Scripturii și a călugărilor 
drept domni în afara lui 
Allah

Chestiunea a treizeci și șaptea

اً من  بَاب هبان أر رُّرُّ خاذ الأحبار وال دُ باتِّ بُّبُّ عَ  تَّتَّ دون اللهال
Adorarea prin luarea învățaților Scripturii și a călugărilor drept 

domni în afara lui Allah.

Comentariul
Allah Preaînaltul a spus despre evrei și creștini:

مَسِيحَ  لْ هِ وَٱ هِ لَّلَّ مِّن دُونِ ٱللَّ بًا  بَا  رْ هُمْ أَأَ نَ بَـٰ رُهْ هُمْ وَ بَارَ  حْ ا۟ أأَ ا۟ خَذُوٓ  ﴿ٱتَّتَّ

ا۟  ا۟ بُدُوٓ يَعْ لِ ا  لَّلَّ ا۟ إإِ ا۟ مِرُرُوٓ  مَ وَمَآ أُأُ يَ مَرْرْ بْنَ  وَٰحِدًا﴾ٱ لَـٰهًا وَٰ  إِإِ
Și-au luat învățații și călugării drept domni în afara lui Allah, 

precum și pe Mesia, fiul lui Maryam, deși nu li se poruncise decât să 
adore un singur Dumnezeu.

(At-Tawbah 9:31). · fragment

Aḥbār sunt învățații, iar ruhbān sunt adoratorii. Evreii și creștinii 
Îl adoră pe Allah urmându-i pe învățați și pe călugări în 
neascultarea față de Allah, Slavă Lui, Preaînaltul: aceștia interzic 
ceea ce Allah a îngăduit și îngăduie ceea ce Allah a interzis, iar ei 
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îi ascultă și socotesc aceasta adorare. Spun: ascultarea față de 
învățați este obligatorie. Noi spunem: ascultarea față de ei este 
obligatorie dacă ascultă de Allah. Cel care se împotrivește 
ascultării față de Allah nu este ascultat. El صلى الله عليه وسلم a spus: „Nu există 
ascultare față de o făptură în neascultarea față de Creator.” 34 Chiar 
dacă ar fi învățați ori adoratori dintre cei mai cumpătați față de 
această lume, atât timp cât nu urmează adevărul, nouă nu ne este 
îngăduit să îi urmăm. Cel care îi urmează știind că îngăduie ceea 
ce Allah a interzis și interzic ceea ce Allah a îngăduit i-a luat 
drept domni, adică i-a pus alături de Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, 
fiindcă îngăduirea și interzicerea sunt dreptul lui Allah, Mărețul și 
Preaînaltul. Nimeni nu are dreptul să îngăduie, să interzică și să 
rânduiască o lege fără dovadă din Cartea lui Allah și Sunnah 
Trimisului Său صلى الله عليه وسلم. Preaînaltul spune:

هَـٰذَا  لَـٰلٌ وَ هَـٰذَا حَ كَذِبَ  تُكُمُ ٱلْ نَ  لْسِ  فُ أَأَ تَصِ مَا  لِ ا۟  لُوا۟ تَقُو لَا  ﴿وَ

هِهِ  لَّلَّ لَى ٱللَّ عَ رُونَ  تَ  يَفْ لَّلَّذِينَ  نَّنَّ ٱ ۚ  إِإِ كَذِبَ هِ ٱلْ هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ عَ ا۟  رُوا۟ تَ  تَفْ لِّ  رَامٌ  حَ

هُمْ  لَ لِيلٌ وَ قَ تَـٰعٌ  مَ لِحُونَ   يُفْ لَا  كَذِبَ  مٌ﴾ٱلْ لِي  عَذَابٌ أَأَ
Nu spuneți despre minciuna pe care o rostesc limbile voastre: Acest 
lucru este îngăduit și acela este interzis, ca să născociți minciuni 
despre Allah! Cei care născocesc minciuni despre Allah nu vor 
izbândi. Au parte de o bucurie scurtă și vor avea o pedeapsă 

dureroasă.
(An-Naḥl 16:116–117).

Nu îi ascultăm, așadar, pe învățați fără nicio condiție, fie că au 
dreptate, fie că greșesc. Îi urmăm când au dreptate și ne ferim de 
greșeala lor când greșesc. Ascultăm de cel care ascultă de Allah, 
nu ascultăm de cel care nu ascultă de Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, 

34 Menționat anterior, în comentariul celei de-a treia chestiuni (p. 53).
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și ne împotrivim greșelii celui care greșește. Aceasta este religia 
adevărată.

Dacă nu știi că acel învățat greșește, ești scuzat. Însă celui care 
spune: dacă a greșit, greșeala cade asupra lui, îi spunem: aceasta 
nu este îngăduit și nu îți va folosi în Ziua Învierii. Ei răspund de 
ceea ce le-a fost încredințat, iar tu de ceea ce ți-a fost încredințat. 
O fatwa nu este primită ca temei decât dacă se întemeiază pe o 
dovadă din Cartea lui Allah și Sunnah Trimisului Său صلى الله عليه وسلم. Celui 
care știe că nu se întemeiază pe o dovadă îi este interzis să o 
primească. Cel care nu cunoaște aceasta este scuzat, însă trebuie 
să cerceteze și să se încredințeze mai temeinic.
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38 Abaterea în privința 
numelor și însușirilor lui 
Allah

Chestiunea a treizeci și opta

نَّنَّ  مْ أَأَ تُ نَن  لَـٰكِن ظَ عَالى: ﴿وَ تَ لِه  قَوْ ، كَ فاتِ حَادُ في الصِّ  لْ الإِإِ

لُونَ﴾ ]فصلت:  تَعْمَ ا  مَّمَّ مِّ  رًا  ثِي  لَمُ كَ يَعْ لَا  هَ  هَ لَّلَّ [ .٢٢ٱللَّ
Abaterea în privința însușirilor, precum în cuvintele 

Preaînaltului: «Însă ați socotit că Allah nu știe multe dintre cele 
pe care le faceți.» (Fuṣṣilat 41:22).

Comentariul
Însușirile sunt însușirile lui Allah, Preamăritul și Preaînaltul, pe 
care El Și le-a afirmat Sieși. În limbă, ilḥād înseamnă abatere de la 
calea dreaptă. Aici se înțelege abaterea în privința însușirilor lui 
Allah, printre care negarea lor față de El, Slavă Lui, Preaînaltul. 
Negarea însușirilor este ilḥād, fiindcă este o abatere de la adevăr. 
Oamenii din Jāhiliyyah se abat în privința însușirilor lui Allah, 
adică le tăgăduiesc și le neagă față de Allah. Dovada este cuvântul 
Preaînaltului:
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رُكُكُمْ  ـٰ بْصَ  لَآ أَأَ عُكُمْ وَ مْ يْكُمْ سَ لَ عَ شْهَدَ  يَ ن  رُونَ أَأَ تِ تَ  تَسْ مْ  تُ ن ﴿وَمَا كُ

رًا  ثِي  لَمُ كَ يَعْ لَا  هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ مْ أَأَ تُ نَن  لَـٰكِن ظَ لُودُكُكُمْ وَ لَا جُ وَ

لُونَ﴾ تَعْمَ ا  مَّمَّ مِّ 
Nu vă ascundeați de teama că auzul, văzul și pieile voastre vor 
mărturisi împotriva voastră, ci ați socotit că Allah nu știe multe 

dintre cele pe care le faceți.
(Fuṣṣilat 41:22).

Ei au socotit că Allah nu știe multe dintre faptele lor și au negat 
astfel însușirea cunoașterii lui Allah.

Acesta este locul din verset care aduce dovada, fiindcă știința 
este o măreață însușire dintre însușirile lui Allah, Slavă Lui. El știe 
toate lucrurile; nimic nu Îi este ascuns din faptele robilor Săi și 
din celelalte.

ونَ  سِرُّرُّ تُ مَا  لَمُ  يَعْ  رْضِ وَ وَٰتِ وَٱلْأَأَ وَٰ مَـٰ فِى ٱلسَّسَّ لَمُ مَا فِ يَعْ ﴿

نُونَ﴾ لِ تُعْ مَا  وَ
El știe ceea ce este în ceruri și pe pământ și știe ceea ce ascundeți și 

ceea ce arătați.
(At-Taghābun 64:4). · fragment

El știe ceea ce a fost, ceea ce va fi și cum ar fi fost ceea ce nu s-a 
întâmplat, dacă s-ar fi întâmplat. Cunoașterea Lui, Slavă Lui, 
Preaînaltul, cuprinde și înconjoară toate lucrurile. Cel care 
socotește că El nu știe unele dintre faptele sale se abate în privința 
însușirilor lui Allah și neagă însușirea cunoașterii.
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Apoi El, Mărețul și Preaînaltul, a spus:

تُم  نَن  لَّلَّذِى ظَ كُمُ ٱ نُّنُّ  ذَٰلِكُمْ ظَ ىٰكُمْ﴾﴿وَذَٰ رْدَ بِّكُمْ أَأَ  رَ بِ
Această părere a voastră, pe care ați avut-o despre Domnul vostru, 

v-a dus la pieire.
(Fuṣṣilat 41:23). · fragment

Adică v-a făcut să cădeți în pieire și nimicire.

ينَ﴾ خَـٰسِرِ  مِّنَ ٱلْ تُم   بَحْ  صْ فَأَأَ ﴿
Și ați ajuns dintre cei pierzători.

(Fuṣṣilat 41:23). · fragment

Aceasta arată că acela care neagă o însușire dintre însușirile lui 
Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, se aseamănă cu oamenii din 
Jāhiliyyah și este amenințat cu cea mai grea amenințare. Astfel, 
cei care neagă însușirile, dintre jahmiți, muʿtaziliți, ashariți și 
maturidiți, au moștenit această însușire urâtă de la oamenii din 
Jāhiliyyah, se expun acestei amenințări aspre și au avut o părere 
rea despre Allah.

Tot din abaterea în privința însușirilor face parte interpretarea 
lor și mutarea lor din înțelesul corect într-unul fals: tâlcuirea 
înălțării deasupra Tronului drept luare în stăpânire, a mâinii drept 
putere și altele. Tot din această abatere face parte lăsarea în seama 
lui Allah a cunoașterii înțelesului lor și tăgăduirea înțelesului 
arătat de textele lor.
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39 Abaterea în privința 
numelor lui Allah 
Preaînaltul

Chestiunea a treizeci și noua

رُونَ  فُ يَكْ هُمْ  لِهِ: ﴿وَ قَوْ مَاءِءِ، كَ  سْ فِي الأأَ حَادُ فِ  لْ الإِإِ

مَـٰنِنِ﴾ ]الرعد:   حْ رَّرَّ بِٱل ٣٠. ]
Abaterea în privința numelor, după cum spune El: «Ei nu cred în 

Cel Milostiv.» (Ar-Raʿd 13:30).

Comentariul
Oamenii din perioada ignoranței se abat în privința atributelor și 
a numelor lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, tăgăduindu-le, după 
cum spune Preaînaltul:

مَـٰنِنِ﴾  حْ رَّرَّ بِٱل رُونَ  فُ يَكْ هُمْ  ﴿وَ
Ei nu cred în Cel Milostiv.

Coran, 13:30 · fragment

Ar-Raḥmān — Cel Milostiv — este unul dintre numele Sale, Slavă 
Lui, Preaînaltul. Când Trimisul صلى الله عليه وسلم a vrut să încheie în scris pacea 
dintre el și politeiști la Al-Ḥudaybiyyah, a venit Suhayl ibn ʿAmr 
și a spus: „Haide, scrie un înscris între noi și voi!” Profetul صلى الله عليه وسلم l-a 
chemat pe cel care urma să scrie și a spus: „În numele lui Allah, 
Cel Milostiv, Îndurător!” Suhayl a spus: „Cât despre Ar-Raḥmān, pe 
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Allah, nu știu cine este!” 35 Ei au spus: „Nu cunoaștem alt Raḥmān 
decât pe Raḥmān din Al-Yamāmah” — se refereau la Musaylimah, 
fiindcă Musaylimah își luase numele Ar-Raḥmān. Atunci Allah 
Preaînaltul a revelat:

يْهِ  لَ عَ وَ  هُ ا  لَّلَّ هَ إِإِ لَـٰ  لَآ إِإِ بِّبِّى  رَ وَ  هُ قُلْ    ۚ مَـٰنِنِ  حْ رَّرَّ بِٱل رُونَ  فُ يَكْ هُمْ  ﴿وَ

لْتُ   وَكَّكَّ تَ ﴾ تَابِ مَ يْهِ  لَ  وَإِإِ
Ei nu cred în Cel Milostiv. Spune: El este Domnul meu! Nu există alt 

dumnezeu în afara Lui! În El mă încred și către El mă întorc.
(Ar-Raʿd 13:30). · fragment

Tot astfel, când Profetul صلى الله عليه وسلم era în Makkah, se ruga și Îl invoca pe 
Allah, spunând: „O, Allah! O, Raḥmān!” Politeiștii au spus: 
„Uitați-vă la omul acesta! Pretinde că adoră un singur dumnezeu, 
dar spune: «O, Allah! O, Raḥmān!» Adoră doi dumnezei!” Atunci 
Allah Preaînaltul a revelat:

ا۟  تَدْعُوا۟ ا  ا مَّمَّ يًّيًّ  ۖ  أَأَ مَـٰنَ  حْ رَّرَّ ا۟ ٱل وِ ٱدْعُوا۟ هَ أأَ هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ قُلِلِ ٱدْعُوا۟ ﴿

ءُ﴾ مَآءُ  سْ هُ ٱلْأَأَ لَ فَ
Spune: Chemați-L Allah sau chemați-L Ar-Raḥmān! Oricum L-ați 

chema, ale Lui sunt numele…
(Al-Isrāʾ 17:110). · fragment

Numele lui Allah sunt multe. Multitudinea numelor nu 
dovedește o multitudine a celor numiți, ci măreția Celui care 
poartă aceste nume.
Ideea este că politeiștii tăgăduiesc numele lui Allah. Cine neagă 
numele lui Allah, dintre grupările rătăcite precum jahmiyyah, ori 

35 Relatat de Al-Bukhārī (nr. 2731 și 2732).
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le neagă înțelesurile și le afirmă numai denumirile, precum 
muʿtazilah, ori neagă unele atribute și le afirmă pe altele, precum 
ašʿariyyah, devine un moștenitor al oamenilor din perioada 
ignoranței. Allah Preaînaltul a spus, afirmând numele Sale:

نَىٰ   حُسْ  ءُ ٱلْ مَآءُ  سْ هِ ٱلْأَأَ هِ لَّلَّ لِلَّ هَا﴾﴿وَلِ هُ بِ فَٱدْعُو
Ale lui Allah sunt numele cele mai frumoase. Chemați-L prin ele!

(Al-Aʿrāf 7:180). · fragment

Slavă Lui, El a spus:

هُ  لَ وَۖ   هُ ا  لَّلَّ هَ إِإِ لَـٰ  لَآ إِإِ هُ  هُ لَّلَّ نَىٰ﴾﴿ٱللَّ  حُسْ  ءُ ٱلْ مَآءُ  سْ ٱلْأَأَ
Allah! Nu există alt dumnezeu în afara Lui! Ale Lui sunt numele 

cele mai frumoase.
(Ṭā-Hā 20:8).

Allah Preaînaltul a spus și: «Ale Lui sunt numele cele mai 

frumoase.» (﴿ٰنَى  حُسْ  ءُ ٱلْ مَآءُ  سْ هُ ٱلْأَأَ لَ ﴾) Profetul صلى الله عليه وسلم spune: 

„Te rog prin fiecare nume care Îți aparține, cu care Te-ai numit 
pe Tine Însuți, pe care l-ai făcut cunoscut uneia dintre făpturile 
Tale, pe care l-ai revelat în Cartea Ta sau pe care l-ai păstrat 
doar pentru Tine în știința celor nevăzute, la Tine.”

 36 Numele lui Allah sunt, așadar, multe. Pe unele le-a revelat în 
Cartea Sa, iar acestea sunt numeroase în Coran: Ar-Raḥmān, 
Ar-Raḥīm, Al-ʿAzīz, Al-Ḥakīm, Ar-Raʾūf, At-Tawwāb, Al-Ġaffār…

36 Relatat de Aḥmad în Al-Musnad (1/391), de Al-Ḥākim (2/189, nr. 1920) și de 
Ibn Ḥibbān în Ṣaḥīḥ-ul său (2/160, nr. 968). Șeicul Aḥmad Šākir l-a declarat 
autentic (hadith nr. 3712), la fel și Al-Albānī în Aṣ-Ṣaḥīḥah (nr. 198).
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La sfârșitul surei Al-Ḥašr se spune:

وَ  هُ هَـٰدَةِۖ   شَّشَّ يْبِ وَٱل غَ لْ مُ ٱ وَۖ  عَـٰلِ هُ ا  لَّلَّ هَ إِإِ لَـٰ  لَآ إِإِ لَّلَّذِى  هُ ٱ هُ لَّلَّ وَ ٱللَّ هُ ﴿

لِكُ  مَ لْ وَ ٱ هُ ا  لَّلَّ هَ إِإِ لَـٰ  لَآ إِإِ لَّلَّذِى  هُ ٱ هُ لَّلَّ وَ ٱللَّ هُ مُ  حِي رَّرَّ مَـٰنُ ٱل  حْ رَّرَّ ٱل

رُۚ   بِّ  تَكَ مُ لْ رُ ٱ ا بَّبَّ جَ  زُ ٱلْ ي عَزِ لْ يْمِنُ ٱ هَ مُ لْ مُؤْمِنُ ٱ لْ لَـٰمُ ٱ  وسُ ٱلسَّسَّ لْقُدُّدُّ ٱ

هُ  لَ رُۖ   وِّ  مُصَ لْ بَارِئُئُ ٱ لْ لِقُ ٱ خَـٰ  هُ ٱلْ هُ لَّلَّ وَ ٱللَّ هُ شْرِكُونَ  يُ ا  مَّمَّ عَ هِ  هِ لَّلَّ بْحَـٰنَ ٱللَّ  سُ

نَىٰ﴾  حُسْ  ءُ ٱلْ مَآءُ  سْ ٱلْأَأَ
El este Allah, afară de Care nu există alt dumnezeu, Cunoscătorul 
celor nevăzute și al celor văzute. El este Cel Milostiv, Îndurător. El 
este Allah, afară de Care nu există alt dumnezeu: Suveranul, Cel 

Sfânt, Cel fără cusur, Cel care dă siguranță, Veghetorul, Cel 
Atotputernic, Atotstăpânitorul, Cel Preaînalt. Slavă lui Allah! El este 

mai presus de ceea ce Îi asociază ei. El este Allah, Creatorul, 
Făcătorul, Cel care dă chip. Ale Lui sunt numele cele mai frumoase.

(Al-Ḥašr 59:22–24). · fragment

Este obligatoriu să credem în numele lui Allah, Slavă Lui, 
Preaînaltul. El صلى الله عليه وسلم a spus într-un hadith autentic: „Allah are 
nouăzeci și nouă de nume. Cine le cuprinde va intra în Paradis.” 37 
Dovezile despre numele lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, sunt 
multe. Cine nu crede în numele lui Allah nu crede în Allah, Slavă 
Lui, Preaînaltul.

37 Relatat de Al-Bukhārī (nr. 2736) și Muslim (nr. 2677).
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40 Tăgăduirea Domnului, 
Slavă Lui, Preaînaltul

Chestiunea a patruzecea

قَوْلِ آلِ  عْطِيلُ، كَ تَّتَّ رْعَوْنَ .ال فِ
Negarea Creatorului, asemenea vorbelor celor din neamul lui 

Faraon.

Comentariul
În sensul său de bază, taʿṭīl înseamnă golirea unui lucru. Se spune: 
„A lăsat locul gol”, atunci când l-a golit. Se spune și „o femeie 
ʿāṭil”, adică lipsită de podoabe. Așadar, taʿṭīl înseamnă a lăsa un 
lucru lipsit de altceva.

Aici se are în vedere lipsirea universului de Creatorul său: 
negarea existenței unui creator al acestui univers și susținerea că 
el a apărut ca rezultat al naturii, după cum spun ei.
Înaintașul celor care neagă Creatorul este Faraon, care spune:

مِّنْ  مْتُ لَكُم  لِ عَ لَأُأُ مَا  مَ لْ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ يْرِى﴾﴿ غَ لَـٰهٍ   إِإِ
O, voi, căpetenii! Eu nu știu pentru voi alt dumnezeu în afara mea.

(Al-Qaṣaṣ 28:38). · fragment
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Însă aceasta ține de trufie și îndărătnicie. În celălalt verset spune:

بَـٰبَ   سْ بَـٰبَ أَأَ  سْ لُغُ ٱلْأَأَ بْ  لِّىٓ أَأَ عَ لَّلَّ صَرْحًا  لِى  بْنِ  يَـٰهَـٰمَـٰنُ ٱ ﴿

نِّنِّى   سَىٰ وَإِإِ مُو لَـٰهِ   لَىٰٓ إِإِ  لِعَ إِإِ  طَّطَّ فَأَأَ وَٰتِ  وَٰ مَـٰ بًا﴾ٱلسَّسَّ ـٰذِ هۥُ كَ  نُّنُّ  ظُ لَأَأَ
O, Hāmān! Clădește-mi un turn, poate că voi ajunge la căi, la căile 

cerurilor, ca să-l văd pe Dumnezeul lui Mūsā! Eu îl socotesc 
mincinos.

(Ġāfir 40:36–37). · fragment

لِّىٓ  عَ لَّلَّ صَرْحًا  لِّى  عَل   فَٱجْ طِّينِ  لَى ٱل عَ يَـٰهَـٰمَـٰنُ  لِى  قِدْ  وْ فَأَأَ ﴿

هۥُ   نُّنُّ  ظُ لَأَأَ نِّنِّى   سَىٰ وَإِإِ مُو لَـٰهِ   لَىٰٓ إِإِ  لِعُ إِإِ  طَّطَّ بِينَ﴾أَأَ مِنَ ٱلْكَـٰذِ
Arde pentru mine lutul, Hāmān, și fă-mi un turn, poate că voi 
ajunge la Dumnezeul lui Mūsā! Eu îl socotesc dintre mincinoși.

(Al-Qaṣaṣ 28:38). · fragment

Aceasta este negarea Creatorului.
Firea înnăscută și rațiunea dovedesc falsitatea acestei afirmații: 

nu poate exista o făptură fără creator, după cum nu poate exista 
nicicând o faptă fără făptuitor.

ا۟  لَقُوا۟ مْ خَ لِقُونَ أَأَ خَـٰ  هُمُ ٱلْ مْ  ءٍءٍ أأَ شَىْ يْرِ  غَ ا۟ مِنْ  لِقُوا۟ مْ خُ ﴿أأَ

بَل    ۚ رْضَ وَٰتِ وَٱلْأَأَ وَٰ مَـٰ نُونَ﴾ٱلسَّسَّ قِ يُو ا  لَّلَّ
Oare au fost creați din nimic sau ei sunt creatorii? Oare au creat ei 

cerurile și pământul? Nu, ei nu au convingere!
(Aṭ-Ṭūr 52:35–36).
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Nu au răspuns la niciuna dintre acestea. Ei nu i-au creat pe 
alții, nu s-au creat pe ei înșiși și nici nu au apărut fără un creator. 
Trebuie să existe un creator. Iar dacă există un creator, sunt ei acel 
creator? S-au creat ei înșiși? Au creat idolii lor ceva din ceruri și 
pământ? Nicidecum! Rațiunea și firea înnăscută dezmint această 
afirmație.
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41 Atribuirea imperfecțiunii 
lui Allah

Chestiunea a patruzeci și una

 ، عَبِ  تَّتَّ حَاجَةِ وَال لَدِ وَال وَ لْ هُ، كَا نَ حَا بْ  يْهِ سُ لَ  ئِصِ إِإِ قَا نَّنَّ ةُ ال بَ  نِسْ

بَعْضِ  هِمْ عَنْ  بَانِ رُهْ يهِ  نْزِ تَ لِكَ .مَعَ  ذَ
A-I atribui imperfecțiuni, Slavă Lui, precum a avea un copil, a fi 
în nevoie și a obosi, în vreme ce îi socotesc pe călugării lor mai 

presus de unele dintre acestea.

Comentariul
Imperfecțiunile sunt opusul însușirilor desăvârșite. A-I atribui 
imperfecțiuni lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, înseamnă a știrbi 
domnia Sa. Un exemplu este să I se atribuie un copil, căci 
părintele are nevoie de copil, iar acesta îi seamănă. Evreii au spus: 
„ʿUzayr este fiul lui Allah”, creștinii au spus: „Mesia este fiul lui 
Allah”, iar politeiștii arabi au spus: „Îngerii sunt fiicele lui Allah.” 
Și totuși, creștinii îi socotesc pe învățații lor mai presus de a avea 
copii și soții, fiindcă aceasta este o lipsă în privința lor. Ei nu Îl 
socotesc pe Allah mai presus de acele lucruri de care îi socotesc 
mai presus pe călugării lor! Tot astfel, arabii urau să aibă fiice și I 
le atribuiau lui Allah. Îi atribuiau lui Allah ceea ce urau pentru ei 
înșiși și socoteau rușine și lipsă.
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Atribuirea imperfecțiunii lui Allah

هُم  لَ ۙ  وَ هۥُ نَ ـٰ بْحَ  نَـٰتِ سُ بَ لْ هِ ٱ هِ لَّلَّ لِلَّ لُونَ لِ عَ جْ  هُونَ﴾﴿وَيَ تَ  يَشْ ا  مَّمَّ
Ei Îi atribuie lui Allah fiice — Slavă Lui! —, iar lor înșiși ceea ce 

poftesc.
(An-Naḥl 16:57).

Se povestește că un învățat musulman a mers cu o scrisoare la 
unul dintre regii bizantinilor. Când a intrat la el, l-a întrebat: 
„Cum sunt soția și copiii?” Cei de față s-au mâniat: cum să-i 
atribuie conducătorului lor o soție și copii?! Atunci el — Allah să 
aibă milă de el — le-a spus: „Voi îl socotiți pe conducătorul vostru 
mai presus de a avea soție și copil, dar I le atribuiți lui Allah, 
Mărețul și Preaînaltul?! Pe El nu Îl socotiți mai presus de acestea?!” 
Astfel i-a lăsat fără răspuns, i-a învins prin acest argument și i-a 
făcut să se rușineze peste măsură.
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42 Asocierea în stăpânire

Chestiunea a patruzeci și doua

قَوْلِ  ، كَ لْكِ مُ فِي ال شِّرْكُ فِ جُوسِ .ال مَ ال
Asocierea în stăpânire, asemenea credinței zoroastrienilor.

Comentariul
Printre practicile oamenilor din perioada ignoranței se află 
asocierea în stăpânire, precum credința zoroastrienilor. 
Zoroastrienii sunt un grup de oameni din ținuturile Persiei, care 
adoră focul și spun că universul are doi creatori: lumina și 
întunericul. Lumina a creat binele, iar întunericul a creat răul. De 
aceea au fost numiți dualiști. Aceasta este asociere în domnia lui 
Allah.

În doctrina lor este îngăduită căsătoria cu rudele cu care 
căsătoria este interzisă. Tot de doctrina lor ține punerea în comun 
a averilor și a soțiilor: nu recunosc nimănui o proprietate privată, 
ci au femeile și averile în comun. Pe aceasta se întemeiază 
comunismul din vremea noastră și socialismul.

Aceasta este o doctrină falsă, potrivnică religiilor și firii 
înnăscute. Creatorul universului este Unul, Unicul, Singurul, Cel 
de care toate depind. Nu a născut și nu a fost născut și nimeni nu 
este asemenea Lui. El a îngăduit proprietatea individuală și a 
interzis căsătoria cu rudele cu care căsătoria este oprită.
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43 Tăgăduirea hotărârii lui 
Allah

Chestiunea a patruzeci și treia

حُودُ القَدَرِ .  جُ
Tăgăduirea predestinării.

Comentariul
Predestinarea înseamnă cunoașterea lucrurilor de către Allah, 
hotărârea lor de către El — Mărețul și Preaînaltul — înainte ca ele 
să se petreacă, înscrierea lor în Tabla Păstrată și apoi crearea lor 
de către El. Credința în aceasta este unul dintre cei șase stâlpi ai 
credinței. El صلى الله عليه وسلم a spus: „Credința înseamnă să crezi în Allah, în 
îngerii Săi, în Cărțile Sale, în trimișii Săi și în Ziua de Apoi și să 
crezi în predestinare, cu binele și răul ei.” 38
Preaînaltul a spus:

ءٍءٍ  شَىْ ا كُلَّلَّ  نَّنَّ  بِقَدَرٍ﴾﴿إإِ هُ  نَـٰ  لَقْ خَ
Noi am creat fiecare lucru după o măsură hotărâtă.

(Al-Qamar 54:49).

Hotărârea lucrurilor ține de faptele lui Allah, Slavă Lui, 
Preaînaltul. Nimic nu se petrece în stăpânirea Sa fără ca El, Slavă 
Lui, să-l fi hotărât și să-l fi voit. Allah a cunoscut ceea ce a fost și 
ceea ce va fi, prin știința Sa veșnică, pe care o are dintotdeauna și 

38 Relatat de Muslim (nr. 8). Vezi și Al-Bukhārī (nr. 50) și Muslim (nr. 10).
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pentru totdeauna. Apoi a înscris acestea în Tabla Păstrată. 
Preaînaltul a spus:

ا  لَّلَّ نفُسِكُمْ إِإِ فِىٓ أَأَ لَا فِ رْضِ وَ فِى ٱلْأَأَ بَةٍ فِ ي صِ صَابَ مِن مُّمُّ ﴿مَآ أَأَ

بْلِلِ  قَ مِّن  تَـٰبٍ  فِى كِ هَآ﴾فِ  رَأَأَ بْ  نَّنَّ ن  أَأَ
Nicio nenorocire nu se abate asupra pământului și nici asupra 
voastră fără să fie într-o Carte, înainte ca Noi s-o aducem la 

existență
(Al-Ḥadīd 57:22), · fragment

adică s-o creăm. «Aceasta Îi este ușor lui Allah.» 

رٌ﴿) ي يَسِ هِ  هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ عَ لِكَ  ذَٰ نَّنَّ ذَٰ  :spune صلى الله عليه وسلم Profetul .(Al-Ḥadīd 57:22) (﴾إِإِ

„Să știi că ceea ce te-a atins nu putea să te ocolească, iar ceea ce 
te-a ocolit nu putea să te atingă.”

 39 „Calemurile au fost ridicate și filele s-au uscat.” 40 Nimic nu se 
petrece decât prin voința lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, și nimic 
nu apare fără ca Allah să fie Creatorul său.

لِقُ  هُ خَـٰ هُ لَّلَّ ءٍءٍ﴾﴿ٱللَّ شَىْ لِّ  كُلِّ
Allah este Creatorul tuturor lucrurilor.

(Az-Zumar 39:62). · fragment

El a creat binele și răul și a hotărât binele și răul. Acestea sunt 
numite treptele credinței în predestinare:

În primul rând: credința că Allah a cunoscut toate lucrurile.

39 Relatat de Abū Dāwūd (5/51–52, nr. 4699 și 4700) și Ibn Mājah (1/59–60, nr. 
77).

40 Fragment din hadithul în care Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم îi dă sfaturi lui 
Ibn ʿAbbās: „Băiete, te voi învăța câteva cuvinte…” Relatat de Aḥmad (1/293). 
Șeicul Aḥmad Šākir l-a declarat autentic (nr. 2669), la fel și șeicul Al-Albānī 
în Ṣaḥīḥ al-Jāmiʿ (nr. 7957).
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În al doilea rând: că Allah a înscris toate lucrurile în Tabla 
Păstrată.

În al treilea rând: credința că Allah a voit tot ceea ce se 
petrece în acest univers; nimic nu se petrece decât prin voința Sa, 
Slavă Lui, Preaînaltul.

În al patrulea rând: credința că Allah este Creatorul tuturor 
lucrurilor și că El este Chezaș peste toate.
Aceasta este credința în predestinare. Oamenii din perioada 
ignoranței tăgăduiau predestinarea, iar dovada sunt trei versete 
din Coran. Primul se află în sura Al-Anʿām:

نَا  ؤُ بَآ ءَا لَآ ءَ نَا وَ شْرَكْ هُ مَآ أَأَ هُ لَّلَّ ءَ ٱللَّ آءَ لَوْ شَ ا۟  وا۟ شْرَكُ لَّلَّذِينَ أَأَ يَقُولُ ٱ  ﴿سَ

نَا  مْ لَا حَرَّرَّ ءٍءٍ﴾وَ شَىْ مِن 
Cei care Îi fac asociați vor spune: Dacă Allah ar fi voit, nici noi și 

nici părinții noștri nu I-am fi făcut asociați și nu am fi oprit nimic.
(Al-Anʿām 6:148). · fragment

În sura An-Naḥl:

نِهۦِ مِن  نَا مِن دُو  بَدْ هُ مَا عَ هُ لَّلَّ ءَ ٱللَّ آءَ لَوْ شَ ا۟  وا۟ شْرَكُ لَّلَّذِينَ أَأَ قَالَ ٱ ﴿وَ

نِهۦِ  نَا مِن دُو مْ لَا حَرَّرَّ نَا وَ ؤُ بَآ ءَا لَآ ءَ حْنُ وَ  ءٍءٍ نَّنَّ شَىْ ءٍءٍ﴾ شَىْ مِن 
Cei care Îi fac asociați au spus: Dacă Allah ar fi voit, nici noi și nici 
părinții noștri nu am fi adorat nimic în afara Lui și nu am fi oprit 

nimic fără El.
(An-Naḥl 16:35). · fragment
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Iar în sura Az-Zukhruf:

مَـٰنُ   حْ رَّرَّ ءَ ٱل آءَ لَوْ شَ ا۟  لُوا۟ قَا نَـٰهُم﴾﴿وَ  بَدْ مَا عَ
Au spus: Dacă Cel Milostiv ar fi voit, nu i-am fi adorat.

(Az-Zukhruf 43:20). · fragment

Învățații au două opinii în explicarea acestor versete:
Prima opinie: prin vorbele lor

هُ﴾ هُ لَّلَّ ءَ ٱللَّ آءَ لَوْ شَ ﴿
Dacă Allah ar fi voit

(Al-Anʿām 6:148) · fragment

se are în vedere negarea predestinării. Ei spun: dacă Allah ar 
avea voință, nu ne-ar fi lăsat să facem aceste lucruri. Scopul lor 
este să nege predestinarea și să susțină că ei fac aceste lucruri fără 
voința lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul. Au negat predestinarea și 
și-au atribuit aceste fapte lor înșiși și independenței lor. Aceasta 
este întocmai doctrina muʿtazilah, fiindcă ei spun că Allah nu are 
voință în privința necredinței, credinței, binelui și răului, ci 
acestea sunt făcute de oameni. Astfel, muʿtazilah au spus ceea ce 
spuneau oamenii din perioada ignoranței.

A doua opinie: prin vorbele „Dacă Allah ar fi voit, nu I-am fi 
făcut asociați” se are în vedere că Allah, Mărețul și Preaînaltul, 
este mulțumit de aceste fapte ale noastre, fiindcă, dacă nu ar fi 
mulțumit, nu ne-ar fi lăsat să le facem. Astfel, ei cred în 
predestinare, dar o folosesc drept argument ca să-și 
îndreptățească necredința. Ba chiar ajung să spună: „Aceasta este 
ascultare față de Allah, fiindcă Allah a voit, iar noi am ascultat 
voința și hotărârea Sa.”

A doua opinie — folosirea predestinării ca argument pentru 
fapta lor urâtă, susținând că Allah a voit-o de la ei — este doctrina 
jabriyyah. Aceștia au afirmat predestinarea și au folosit-o drept 
argument ca să socotească bune faptele lor urâte. Ei spun că omul 
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este constrâns în faptele sale. În aceasta sunt moștenitorii 
oamenilor din perioada ignoranței.
Versetul arată unul dintre două înțelesuri: fie negarea 
predestinării, fie afirmarea ei și folosirea acesteia ca argument 
împotriva lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul. Allah le-a răspuns prin 
vorbele Sale:

لْمٍ  مِّنْ عِ كُم  هَلْ عِندَكُ قُلْ  نَآ﴾﴿ لَ هُ  رِجُو تُخْ فَ
Spune: Aveți vreo știință pe care să ne-o arătați?

(Al-Anʿām 6:148). · fragment

Adică: ce dovadă aveți pentru această afirmație, anume că 
Allah nu a voit această necredință?

Iar potrivit celei de-a doua explicații: care este dovada că Allah 
este mulțumit pentru voi cu aceste fapte, cu această necredință, cu 
această asociere și cu aceste fapte rușinoase? Ce dovadă aveți că 
Allah le încuviințează? Unde este dovada?

نَّنَّ  ا ٱلظَّظَّ لَّلَّ عُونَ إِإِ بِ  تَّتَّ تَ ن  نَآۖ  إِإِ لَ هُ  رِجُو تُخْ فَ لْمٍ  مِّنْ عِ كُم  هَلْ عِندَكُ ﴿

ءَ  لَوْ شَآءَ فَ ةُۖ   غَ لِ بَـٰ لْ ةُ ٱ  جَّجَّ حُ  هِ ٱلْ هِ لَّلَّ لِلَّ فَلِ قُلْ  رُصُونَ  خْ  ا تَ لَّلَّ مْ إِإِ تُ ن نْ أَأَ وَإِإِ

عِينَ﴾ مَ  جْ ىٰكُمْ أَأَ هَدَ لَ
Aveți vreo știință pe care să ne-o arătați? Voi nu urmați decât 

presupunerea și nu faceți decât să născociți. Spune: A lui Allah este 
dovada deplină! Dacă ar fi voit, v-ar fi călăuzit pe toți.

(Al-Anʿām 6:148–149). · fragment

Allah, Mărețul și Preaînaltul, îl călăuzește pe cine voiește și îl lasă 
în rătăcire pe cine voiește, potrivit înțelepciunii Sale, Slavă Lui, 
Preaînaltul. El știe cine merită călăuzirea și cine nu o merită și nu 
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așază călăuzirea decât la locul ei potrivit și cuvenit. Le-a răspuns 
că, dacă ar fi fost mulțumit de faptele lor, nu ar fi trimis mesagerii 
ca să osândească asocierea și să poruncească monoteismul:

هَ  هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ بُدُوا۟ نِ ٱعْ سُولًا أَأَ ةٍ رَّرَّ مَّمَّ لِّ أأُ فِى كُلِّ نَا فِ ثْ عَ بَ لَقَدْ  ﴿وَ

﴾ غُوتَ ـٰ ا۟ ٱلطَّطَّ بُوا۟ نِ تَ  وَٱجْ
Noi am trimis în fiecare comunitate un trimis: Adorați-L pe Allah și 

feriți-vă de ṭāġūt!
(An-Naḥl 16:36). · fragment

Dacă ar fi fost mulțumit de adorarea lui ṭāġūt și de necredință 
și asociere — așa cum pretindeți —, nu ar fi trimis mesagerii să le 
interzică. Aceasta dovedește că El nu încuviințează necredința, 
asocierea, păcatele și încălcările, ci le urăște și le osândește, Slavă 
Lui, Preaînaltul.
Tot astfel, în sura Az-Zukhruf le-a răspuns prin vorbele Sale:

هُمْ  نْ  لْمٍۖ  إِإِ لِكَ مِنْ عِ ذَٰ بِذَٰ هُم  لَ ا  رُصُونَ﴾﴿مَّمَّ خْ  ا يَ لَّلَّ إِإِ
Ei nu au nicio știință despre aceasta. Nu fac decât să născocească.

(Az-Zukhruf 43:20). · fragment

Și prin vorbele Sale:

لْمٍ  مِّنْ عِ كُم  هَلْ عِندَكُ نَآ﴾﴿ لَ هُ  رِجُو تُخْ فَ
Aveți vreo știință pe care să ne-o arătați?

(Al-Anʿām 6:148). · fragment

Ei Îi atribuie lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, vorbe despre 
lucruri pe care nu le cunosc. Despre acestea nu este îngăduit să se 
vorbească decât pe temeiul unei dovezi de la Legiuitor, din Cartea 
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lui Allah și din Sunnah Trimisului Său صلى الله عليه وسلم. În ele nu se iau ca 
temei rațiunea, ideile și părerile.
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44 Îndreptățirea necredinței 
lor prin faptul că Allah 
le-a hotărât-o

Chestiunea a patruzeci și patra

لَى  عَ جَاجُ  تِ  الله بهالاحْ
Folosirea predestinării ca argument împotriva lui Allah.

Comentariul
Adică folosirea predestinării ca argument împotriva lui Allah, 
Slavă Lui, Preaînaltul, și susținerea că sunt scuzați pentru 
necredința și păcatele lor, fiindcă Allah le-a hotărât acestea.
Allah, Mărețul și Preaînaltul, nu le-a lăsat niciun argument. Le-a 
dat putința de a alege, capacitatea de a acționa și voință. Le-a 
arătat calea binelui și calea răului și le-a dat mijloace prin care pot 
să facă ori să lase o faptă. Ei nu sunt constrânși, după cum 
pretind. Allah a arătat, de asemenea, că nu încuviințează 
necredința pentru robii Săi. Preaînaltul a spus:

ضَىٰ  يَرْ لَا  رَ﴾﴿وَ بَادِهِ ٱلْكُفْ عِ لِ
El nu încuviințează necredința pentru robii Săi.

(Az-Zumar 39:7). · fragment

Deși a hotărât-o și a voit-o, hotărârea nu presupune în mod 
necesar încuviințare. Allah hotărăște necredința, deși o urăște, 
pentru ca oamenii să se deosebească unii de alții, cel sincer să se 
deosebească de cel mincinos, credinciosul de necredincios și 
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fățarnicul de credinciosul adevărat. Allah a hotărât aceste lucruri 
neplăcute potrivit înțelepciunii Sale, Slavă Lui; nu le-a hotărât în 
zadar. El a rânduit răsplata și pedeapsa după faptele pe care 
oamenii le săvârșesc prin alegerea lor.

De aceea, cel lipsit de minte, cel cu mintea slăbită, cel constrâns 
și cel adormit nu sunt trași la răspundere: nu au alegere ori nu au 
discernământ. Orice ar face în această stare, nu sunt trași la 
răspundere.

Cel căruia Allah i-a dat rațiune și gândire și care nu este 
constrâns la fapta sa este tras la răspundere, fiindcă a ales să se 
îndrepte spre rău. Cel care săvârșește desfrânare o face prin 
alegerea sa, iar cel care părăsește rugăciunea o părăsește prin 
alegerea sa, deși are puterea să se ridice și să se roage. Celui care 
săvârșește desfrânare i s-a arătat că aceasta este interzisă și că 
urmările ei sunt cumplite. Allah a rânduit pentru desfrânare o 
pedeapsă prescrisă, care să descurajeze, și a trimis mesagerii să 
interzică asocierea și necredința. Cum să folosească, așadar, drept 
argument împotriva lui Allah, Mărețul și Preaînaltul, păcatele, 
necredința, asocierea și rătăcirea lor? Ei nu au nicio dovadă 
împotriva lui Allah, ci a lui Allah este dovada împotriva lor.

هِ  هِ لَّلَّ لِلَّ فَلِ قُلْ  ةُ﴾﴿ غَ لِ بَـٰ لْ ةُ ٱ  جَّجَّ حُ  ٱلْ
Spune: A lui Allah este dovada deplină!

(Al-Anʿām 6:149). · fragment

Nu este îngăduit să se invoce predestinarea decât în privința 
nenorocirilor. Dacă te lovește o nenorocire, nu-ți pierde cumpătul, 
ci spune: „Aceasta este hotărârea lui Allah și El face ceea ce voiește.” 
Rabdă și nădăjduiește la răsplată. Pentru păcat, însă, nu se invocă 
predestinarea; păcătosul trebuie să se pocăiască față de Allah și să 
se ferească de păcate și rele. A folosi predestinarea drept 
argument pentru săvârșirea păcatelor este o practică a oamenilor 
din perioada ignoranței.
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45 Pretinsa contradicție 
dintre Legea lui Allah și 
hotărârea Sa

Chestiunea a patruzeci și cincea

شَرْعِعِ  ةُ  عَارَضَ مُ بِقَدَرِهِ هِ  الله
A pune Legea lui Allah în opoziție cu hotărârea Sa.

Comentariul
Și această chestiune privește predestinarea. Sunt unii care pun 
Legea lui Allah în opoziție cu hotărârea Sa și spun: cum hotărăște 
Allah necredința și credința, apoi le rânduiește robilor Săi legi, 
porunci și interdicții, deși acestea nu ar mai avea folos dacă 
lucrurile sunt deja hotărâte și predestinate, iar oamenii se bizuie 
pe predestinare?

Aceasta este una dintre cele mai primejdioase practici ale 
perioadei ignoranței. O urmează, până în Ziua Învierii, oricine 
apucă această cale și pretinde că există opoziție între Lege și 
predestinare. Este o doctrină falsă. Nu există nicidecum opoziție 
între Lege și predestinare. Allah a hotărât asocierea, păcatele și 
necredința și le-a interzis. A rânduit prin Lege credința, 
statornicia și buna purtare. Nu există opoziție între cele două, 
fiindcă robii săvârșesc aceste fapte prin alegerea, dorința și voința 
lor. Fapta le este atribuită lor; de aceea sunt pedepsiți pentru 
păcate și răsplătiți pentru ascultare. Deși acestea sunt hotărâte de 
Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, ei sunt răsplătiți ori pedepsiți pentru 
faptele lor, nu pentru predestinare.
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Când Profetul صلى الله عليه وسلم le-a explicat companionilor săi și a spus: 

„Nu este niciunul dintre voi al cărui loc în Paradis ori în Foc să 
nu fie cunoscut”

, ei au întrebat: „Trimis al lui Allah, să nu ne bizuim atunci pe ceea 
ce ne-a fost scris și să lăsăm faptele?” El صلى الله عليه وسلم a spus: „Săvârșiți fapte, 
căci fiecăruia îi este ușurată calea către ceea ce a fost creat!” 41 
Atunci Allah Preaînaltul a revelat:

هُ ۥ سِّرُ يَ نُ فَسَ نَىٰ   حُسْ  بِٱلْ قَ  قَىٰ وَصَدَّدَّ تَّتَّ عْطَىٰ وَٱ ا مَنْ أَأَ مَّمَّ فَأَأَ ﴿

نَىٰ   حُسْ  بِٱلْ بَ  نَىٰ وَكَذَّذَّ تَغْ  خِلَ وَٱسْ  ا مَنۢ بَ مَّمَّ يُسْرَىٰ وَأَأَ لْ لِ

﴾ عُسْرَىٰ لْ لِ هۥُ  سِّرُ يَ نُ فَسَ
Cât despre cel care dăruiește, are teamă de Allah și crede în răsplata 

cea mai bună, lui îi vom ușura calea spre bine. Iar cât despre cel 
care este zgârcit, se socotește lipsit de nevoie și tăgăduiește răsplata 

cea mai bună, lui îi vom ușura calea spre rău.
(Al-Layl 92:5–10).

Omul trebuie, din partea sa, să facă binele și să se ferească de 
rău. Cât despre predestinare, aceasta este taina lui Allah, Slavă 
Lui, Preaînaltul. Nu o cerceta, căci nu te privește și nu vei ajunge 
la un rezultat.

Din aceste chestiuni rezultă că, în privința predestinării și a 
Legii, oamenii s-au împărțit în patru categorii:

Prima categorie: cei care afirmă predestinarea și neagă Legea. 
Aceștia sunt jabriyyah.

A doua categorie: cei care afirmă Legea și neagă 
predestinarea. Aceștia sunt qadariyyah.

A treia categorie: cei care afirmă Legea și predestinarea și 
pretind că există contradicție între ele. Aceștia sunt politeiștii.

41 Relatat de Al-Bukhārī (nr. 4945 și 4947) și Muslim (nr. 2647).
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A patra categorie: cei care afirmă Legea și predestinarea și 
neagă că există contradicție între ele. Aceștia sunt Ahl as-Sunnah 
wa-l-Jamāʿah.
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46 Atribuirea întâmplărilor 
timpului și ocărârea lui

Chestiunea a patruzeci și șasea

رُ﴾  هْ ا ٱلدَّدَّ لَّلَّ نَآ إِإِ لِكُ هْ هرِ، كقولهم: ﴿وَمَا يُ ة الدَّدَّ بَّبَّ مَسَ

[ .٢٤]الجاثية: 
Ocărârea timpului, după cum spun ei: «Nu ne nimicește decât 

timpul.» (Al-Jāṯiyah 45:24).

Comentariul
Cei care atribuie întâmplările timpului sunt dahriyyah. Când li se 
întâmplă ceva neplăcut, ei îl atribuie timpului și ocărăsc timpul 
din această pricină. Lucrurile trebuie atribuite Creatorului, Slavă 
Lui, Preaînaltul. Timpul este doar o durată creată, una dintre 
făpturile lui Allah, și nu are putere de cârmuire. Allah, Slavă Lui, 
a osândit atribuirea întâmplărilor timpului prin vorbele Sale:

نَآ  لِكُ هْ يَا وَمَا يُ حْ  مُوتُ وَنَ نَ يَا  نْ  نَا ٱلدُّدُّ تُ يَا  ا حَ لَّلَّ ىَ إِإِ ا۟ مَا هِ لُوا۟ قَا ﴿وَ

رُ﴾ هْ ا ٱلدَّدَّ لَّلَّ إِإِ
Ei spun: Nu există decât viața noastră lumească; murim și trăim și 

nu ne nimicește decât timpul.
Coran, 45:24 · fragment

(Al-Jāṯiyah 45:24). Aceasta înseamnă tăgăduirea Vieții de Apoi 

și a învierii. «Murim și trăim» (﴿يَا حْ  مُوتُ وَنَ نَ ﴾): unii mor, iar alții 
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trăiesc. Ei spun: „Pântecele scoate la iveală, iar pământul înghite” 
și: „Aceasta este natura vieții.” «Nu ne nimicește decât timpul» 

رُ﴿) هْ ا ٱلدَّدَّ لَّلَّ نَآ إِإِ لِكُ هْ  atribuie pieirea timpului. Pentru ei, pricina :(﴾وَمَا يُ

morții este trecerea nopților și a zilelor; nu există termene 
hotărâte și nici un înger care ia sufletele când li se împlinesc 
termenele.

Profetul صلى الله عليه وسلم a interzis ocărârea timpului și a spus: „Nu ocărâți 
timpul, căci Allah este timpul!” 42 Adică Allah este Creatorul 
timpului, iar ceea ce se petrece în timp este prin hotărârea lui 
Allah. În hadithul qudsī, Allah Preaînaltul spune: „Fiul lui Ādam 
Mă ofensează: ocărăște timpul, iar Eu sunt timpul; în mâna Mea 
este cârmuirea, Eu fac să se succeadă noaptea și ziua.” 43 Dacă 
ocărăști timpul, L-ai ocărât pe Creatorul timpului, Slavă Lui, 
Preaînaltul. Aceasta Îl ofensează pe Domnul, Slavă Lui, 
Preaînaltul, fiindcă ocara se îndreaptă spre Allah: El cârmuiește 
lucrurile și hotărăște termenele vieții, nenorocirile și toate 
celelalte. Timpul este, însă, o durată creată de Allah, Mărețul și 
Preaînaltul.

Musulmanii trebuie să se ferească de aceasta. Când li se 
întâmplă ceva, să se cerceteze pe ei înșiși și să-și recunoască 
păcatele.

بِمَا  فَ بَةٍ  ي صِ مِّن مُّمُّ بَكُم  ـٰ صَ يْدِيكُمْ﴾﴿وَمَآ أَأَ  بَتْ أَأَ كَسَ
Orice nenorocire vă lovește este din pricina a ceea ce au agonisit 

mâinile voastre.
(Aš-Šūrā 42:30). · fragment

Omul trebuie, așadar, să se mustre și să se învinuiască pe sine, 
fără să ocărască timpul.

42 Al-Bukhārī a intitulat un capitol din Cartea bunei purtări a Ṣaḥīḥ-ului său 
„Nu ocărâți timpul” și a relatat în el hadithul următor. Acesta este relatat și 
de Muslim (nr. 2246/5), a cărui formulare este citată aici.

43 Relatat de Al-Bukhārī (nr. 4826, 6181 și 7491) și Muslim (nr. 2246).
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47 Nerecunoștința față de 
binefacerile lui Allah

Chestiunea a patruzeci și șaptea

هِ  هِ لَّلَّ نِعْمَتَ ٱللَّ فُونَ  يَعْرِ لِهِ: ﴿ قَوْ يْرِهِ، كَ غَ لَى   هِ إإِ عَمِ اللهِ نِ ةُ  فَ ا ضَ إِإِ

هَا﴾ ]النحل:  رُونَ يُنكِ مَّمَّ   .[ ٨٣ثُ
Atribuirea binefacerilor lui Allah altcuiva, după cum spune El: 
«Ei cunosc binefacerea lui Allah, apoi o tăgăduiesc.» (An-Naḥl 

16:83).

Comentariul
A atribui binefacerile altcuiva decât lui Allah, Slavă Lui, 
Preaînaltul, este asociere și necredință față de El și ține de 
practicile oamenilor din perioada ignoranței. Allah Preaînaltul a 
spus despre ei:

هَا  رُونَ يُنكِ مَّمَّ  هِ ثُ هِ لَّلَّ نِعْمَتَ ٱللَّ فُونَ  يَعْرِ رُونَ﴾﴿ فِ هُمُ ٱلْكَـٰ رُ ثَ  كْ وَأَأَ
Ei cunosc binefacerea lui Allah, apoi o tăgăduiesc, iar cei mai mulți 

dintre ei sunt necredincioși.
(An-Naḥl 16:83).
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S-a spus că înțelesul versetului este că ei îl cunosc pe Trimis صلى الله عليه وسلم și 
misiunea sa, apoi le tăgăduiesc din îndărătnicie și trufie, deși în 
adâncul lor știu că el este Trimisul lui Allah. Preaînaltul a spus:

نَكَ  بُو كَذِّ يُ لَا  هُمْ   نَّنَّ فَإِإِ لُونَۖ   يَقُو لَّلَّذِى  نُكَ ٱ زُ  يَحْ لَ هۥُ   نَّنَّ  لَمُ إِإِ نَعْ قَدْ  ﴿

يَـٰتِ  ـَٔا بِ مِينَ  لِ ـٰ لَـٰكِنَّنَّ ٱلظَّظَّ جْحَدُونَ﴾وَ  هِهِ يَ لَّلَّ ٱللَّ
Noi știm că ceea ce spun ei te mâhnește. Ei nu te socotesc mincinos 

pe tine, ci nelegiuiții tăgăduiesc semnele lui Allah.
(Al-Anʿām 6:33).

Ei cunosc binefacerea lui Allah de a fi trimis mesagerul — 
Trimisul صلى الله عليه وسلم este cea mai mare binefacere pentru omenire —, apoi 

nu cred în acest Trimis صلى الله عليه وسلم și i se împotrivesc. Aceasta este o 
opinie în explicarea versetului.
A doua opinie este că ei cunosc binefacerile lui Allah asupra lor, 
pe care El le-a amintit în această sură — sura An-Naḥl —, apoi le 
tăgăduiesc, adică le atribuie altcuiva decât lui Allah. Le atribuie 
puterii și tăriei lor, trudei și câștigului lor, după cum a spus 
Qārūn:

لَىٰ  عَ هۥُ  تُ تِي و مَآ أُأُ  نَّنَّ  ﴾﴿إإِ لْمٍ عِندِىٓ عِ
Mi s-a dat numai datorită științei pe care o am.

(Al-Qaṣaṣ 28:78). · fragment

Adică: eu am obținut aceasta prin experiența, priceperea și 
câștigul meu. Astfel tăgăduiește binefacerea lui Allah asupra sa. 
La fel procedează și alții, în afară de Qārūn. Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, a amintit că omul, când Allah îi dă o binefacere, 
spune: „Aceasta mi se cuvine.” Adică: merit aceasta și am dreptul la 
ea; nu este de la Allah. Își atribuie sieși binele pe care îl primește 
și nu spune: „Aceasta este prin harul și mila lui Allah.”
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48 Tăgăduirea tuturor 
semnelor lui Allah

Chestiunea a patruzeci și opta

يَاتِ  بِآ رُ   هِ .الكُفْ الله
Necredința în semnele lui Allah.

Comentariul
Printre practicile oamenilor din perioada ignoranței se află 
necredința în semnele lui Allah pe care El le-a revelat trimișilor 
Săi în Tora, Evanghelie, Psalmi, Coran și în celelalte Cărți 
revelate. Allah i-a amenințat pe cei care fac aceasta, spunând:

هُمْ  لَ حُ  تَّتَّ تُفَ لَا  هَا  ا۟ عَنْ رُوا۟ بَ  تَكْ  نَا وَٱسْ تِ يَـٰ ـَٔا بِ ا۟  بُوا۟  لَّلَّذِينَ كَذَّذَّ نَّنَّ ٱ ﴿إإِ

مَآءِءِ﴾ وَٰبُ ٱلسَّسَّ وَٰ بْ  أَأَ
Celor care tăgăduiesc semnele Noastre și se îngâmfă față de ele nu li 

se vor deschide porțile cerului.
(Al-Aʿrāf 7:40). · fragment
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ا۟  ئِسُوا۟ يَ ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ ئِهِۦٓۦٓ أأُ لِقَآ هِ وَ هِ لَّلَّ يَـٰتِ ٱللَّ ـَٔا بِ ا۟  رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ ﴿وَٱ

مَتِتِى﴾  حْ مِن رَّرَّ
Cei care nu cred în semnele lui Allah și în întâlnirea cu El sunt cei 

care nu mai nădăjduiesc la mila Mea.
(Al-ʿAnkabūt 29:23). · fragment

Sunt și alte versete care arată că necredincioșii tăgăduiesc 
semnele lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, și li se împotrivesc prin 
judecata lor stricată și prin îndoielile lor neîntemeiate. Aceasta îl 
privește și pe oricine tăgăduiește un verset dintre semnele lui 
Allah ori un hadith autentic al Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم, căci acesta 
face parte dintre semnele lui Allah, fiind revelație de la Allah, 
Mărețul și Preaînaltul. Cel care tăgăduiește unele hadithuri 
autentice — așa cum fac unii oameni amăgiți de sine și unii 
intelectuali, când acestea nu se potrivesc ideilor și judecății lor, 
precum raționaliștii — săvârșește, prin toate acestea, tăgăduirea 
semnelor lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul. Credinciosul trebuie să 
creadă în semnele lui Allah, să le socotească adevărate și să le 
pună în practică. Ele sunt adevăr pe care falsul nu-l atinge.

مِّنْ  يلٌ  تَنزِ   ۖ فِهۦِ لْ لَا مِنْ خَ يْهِ وَ يَدَ يْنِ  بَ بَـٰطِلُ مِنۢ  لْ تِيهِ ٱ  يَأْأْ ا  ﴿لَّلَّ

مِيدٍ﴾ حَكِيمٍمٍ حَ
Falsul nu se apropie de el nici dinaintea lui, nici din urma lui: o 

revelație de la Cel Înțelept, Vrednic de Laudă.
(Fuṣṣilat 41:42).

Nu le pătrund îndoiala și nici nesiguranța.
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49 Tăgăduirea unora dintre 
semnele lui Allah

Chestiunea a patruzeci și noua

بَعْضِهَا حْدُ   جَ
Tăgăduirea unora dintre ele.

Comentariul
Oamenii din perioada ignoranței nu sunt la fel în tăgăduirea 
semnelor lui Allah. Unii le tăgăduiesc pe toate și nu cred în nicio 
Carte a lui Allah, precum politeiștii care nu cred deloc în profeți 
și, cu atât mai mult, nu cred în Cărțile revelate de Allah, Mărețul 
și Preaînaltul. Alții cred într-o parte a Cărții și nu cred în alta, 
precum evreii și creștinii. Cine crede într-o parte a Cărții și 
tăgăduiește o altă parte este asemenea celui care o tăgăduiește în 
întregime. Slavă Lui, Preaînaltul a spus:

ءُ  زَآءُ مَا جَ فَ   ۚ بَعْضٍ بِ رُونَ  فُ تَكْ تَـٰبِ وَ  بَعْضِ ٱلْكِ بِ نُونَ  تُؤْمِ فَ  ﴿أأَ

ا خِزْىٌ  لَّلَّ لِكَ مِنكُمْ إِإِ ذَٰ عَلُ ذَٰ يَفْ يَوٰةِ﴾مَن  حَ  فِى ٱلْ فِ
Credeți voi într-o parte a Cărții și tăgăduiți alta? Care este răsplata 

acelora dintre voi care fac aceasta, dacă nu rușinea în viață…
(Al-Baqarah 2:85), · fragment

până la sfârșitul versetului. Ei nu cred decât în ceea ce se 
potrivește poftelor lor, iar ceea ce le contrazice poftele tăgăduiesc. 
Credința într-o parte a Cărții nu le folosește dacă tăgăduiesc 
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cealaltă parte, fie și un singur verset, fie și un singur cuvânt din 
Coran. Aceasta nu le folosește.

Unii spun că întregul Coran este creat, atât formularea, cât și 
înțelesul său, ori că formulările sale sunt create, dar nu și 
înțelesul, precum ašʿariyyah. Aceasta este tăgăduire a Coranului. 
Cine spune că atât formularea, cât și înțelesul Coranului sunt 
create, după cum spun jahmiyyah, ori spune că formularea este 
creată, dar înțelesul este de la Allah, săvârșește de asemenea 
necredință, cu excepția celui care urmează prin imitare ori se 
sprijină pe o interpretare, caz în care este vorba de rătăcire. 
Coranul este cuvântul lui Allah, Mărețul și Preaînaltul, atât ca 
formulare, cât și ca înțeles, atât literele sale, cât și înțelesurile sale: 
în întregime este cuvântul lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul. 
Cuvântul lui Allah nu înseamnă litere fără înțelesuri și nici 
înțelesuri fără litere.
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50 Tăgăduirea revelării 
Cărților către trimiși

Chestiunea a cincizecea

ءٍءٍ﴾ ]الأنعام:  شَىْ مِّن  شَرٍ  بَ لَىٰ  عَ هُ  هُ لَّلَّ زَلَ ٱللَّ ن : ﴿مَآ أَأَ هُمْ لُ قَوْ

٩١ ]. 
Vorbele lor: «Allah nu a revelat nimic vreunui om.» (Al-Anʿām 

6:91).

Comentariul
Evreii au spus: «Allah nu a revelat nimic vreunui om.» 

ءٍءٍ﴿) شَىْ مِّن  شَرٍ  بَ لَىٰ  عَ هُ  هُ لَّلَّ زَلَ ٱللَّ ن  Aceasta înseamnă .(Al-Anʿām 6:91) (﴾مَآ أَأَ

tăgăduirea tuturor misiunilor profetice și a întregii revelații. Ceea 
ce i-a împins să spună aceste vorbe a fost invidia față de 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Allah Preaînaltul le-a răspuns prin vorbele Sale:

نُورًا  سَىٰ  مُو بِهۦِ  ءَ  لَّلَّذِى جَآءَ تَـٰبَ ٱ  زَلَ ٱلْكِ ن قُلْ مَنْ أَأَ ﴿

اسِ﴾ نَّنَّ لِّل  هُدًى  وَ
Spune: Cine a revelat Cartea cu care a venit Mūsā, ca lumină și 

călăuzire pentru oameni?
(Al-Anʿām 6:91). · fragment

Adică: de vreme ce spuneți că acea Carte pe care o avea Mūsā 
este de la Allah, iar Mūsā este om, de ce spuneți: «Allah nu a 

205



PRACTICILE EPOCII IGNORANȚEI

revelat nimic vreunui om» (﴿ٍءٍء شَىْ مِّن  شَرٍ  بَ لَىٰ  عَ هُ  هُ لَّلَّ زَلَ ٱللَّ ن  Al-Anʿām) (﴾مَآ أَأَ

6:91)?! Aceasta este o contradicție a evreilor — Allah să-i blesteme 
— la care i-a împins invidia, până când i-au tăgăduit pe toți 
trimișii și toate Cărțile din pricina lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم și a 
Coranului. Îi cerem lui Allah ocrotire!

Priviți, așadar, ce face invidia cu cel care o poartă! Asemenea 
sunt vorbele jahmiyyah că acest Coran nu a fost revelat de Allah, 
precum și vorbele celui care spune că Sunnah nu este revelație de 
la Allah, ci este doar strădania de judecată a Trimisului.
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51 Descrierea Coranului 
drept cuvânt omenesc

Chestiunea a cincizeci și una

شَرِ﴾  بَ لْ قَوْلُ ٱ ا  لَّلَّ هَـٰذَآ إِإِ نْ  رْآنِ: ﴿إِإِ فِي القُ هُمْ فِ لُ قَوْ

 .[ ٢٥]المدثر:
Vorbele lor despre Coran: «Acesta nu este decât cuvânt 

omenesc.» (Al-Muddaṯṯir 74:25).

Comentariul
Printre practicile oamenilor din perioada ignoranței se află 
afirmația că acest Coran este cuvânt omenesc, după cum a spus 
Al-Walīd ibn Al-Muġīrah.
Coranul este cuvântul lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul. Allah l-a 
rostit cu adevărat și l-a revelat Profetului Său Muḥammad صلى الله عليه وسلم prin 
mijlocirea lui Jibrīl. El este cu adevărat cuvântul Său, iar Allah l-a 
numit cuvântul Său în numeroase versete, precum:

يَسْمَعَ  ىٰ  تَّتَّ هِهِ﴾﴿حَ لَّلَّ لَـٰمَ ٱللَّ كَ
Până ce va auzi cuvântul lui Allah.

(At-Tawbah 9:6). · fragment

ا۟  لُوا۟ دِّ بَ يُ ن  رِيدُونَ أَأَ يُ هِهِ﴾﴿ لَّلَّ لَـٰمَ ٱللَّ كَ
Ei vor să schimbe cuvântul lui Allah…

(Al-Fatḥ 48:15). · fragment
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Aceasta este credința Ahl as-Sunnah wa-l-Jamāʿah și a celor 
care îl urmează pe Trimis صلى الله عليه وسلم.

Politeiștii știu că este cuvântul lui Allah și că nu este cuvântul 
lui Muḥammad. Dacă ar fi fost cuvântul lui Muḥammad, ar fi 
putut să spună ceva asemenea lui, fiindcă Muḥammad صلى الله عليه وسلم este om 
ca ei. Dacă ar fi fost cuvântul său, ar fi putut să-l imite. Allah, 
Mărețul și Preaînaltul, i-a provocat să aducă ceva asemenea lui, 
ori zece sure asemenea lui, ori o singură sură asemenea lui. Ei nu 
au adus nimic din toate acestea, în ciuda necredinței, îndărătniciei 
și dorinței lor de a se împotrivi lui Allah și Trimisului Său. Dacă 
ar fi putut să aducă o sură asemenea lui, nu ar fi întârziat, însă au 
fost neputincioși. Aceasta dovedește că el este cuvântul lui Allah, 
Mărețul și Preaînaltul, nu cuvântul altcuiva, nici al lui Jibrīl și nici 
al lui Muḥammad, ci este cuvântul lui Allah. Jibrīl și Muḥammad 
— binecuvântarea și pacea asupra amândurora — nu fac decât să 
transmită cu credincioșie cuvântul lui Allah, Mărețul și 
Preaînaltul. Cuvântul îi este atribuit celui care l-a rostit mai întâi, 
nu celui care îl rostește ca să-l transmită și să-l redea.

Necredincioșii se încăpățânează: uneori spun că acest Coran 
este vrăjitorie, alteori că Muḥammad صلى الله عليه وسلم l-a învățat de la învățații 
Oamenilor Scripturii. Își schimbă vorbele, ceea ce dovedește 
minciuna și născocirile lor.

Cel care crede că acest Coran este cuvântul lui Muḥammad, 
cuvânt omenesc, spune prin aceasta ceea ce spuneau oamenii din 
perioada ignoranței. Așa sunt jahmiyyah, muʿtazilah și cei 
asemenea lor, care spun că acest Coran nu este cuvântul lui Allah, 
ci că Allah, Mărețul și Preaînaltul, l-a creat în Jibrīl, în 
Muḥammad ori în Tabla Păstrată. Sunt și alte afirmații false de 
acest fel, asemenea vorbelor oamenilor din perioada ignoranței.
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52 Negarea înțelepciunii 
faptelor lui Allah

Chestiunea a cincizeci și doua

هِ  مَةِ اللهِ فِي حِكْكْ لَى .القَدْحُ فِ عَا تَ
Contestarea înțelepciunii lui Allah Preaînaltul.

Comentariul
Allah, Mărețul și Preaînaltul, S-a descris prin înțelepciune și ca 
fiind Înțelept. Înțelepciunea înseamnă a așeza un lucru la locul 
său, iar înțelept este cel care așază lucrurile la locurile care li se 
cuvin.

Allah, Mărețul și Preaînaltul, S-a descris prin înțelepciune și ca 
fiind Înțelept, adică înzestrat cu înțelepciune deplină.

Tot astfel, toate făpturile sunt întemeiate pe înțelepciune. Allah 
nu a creat nimic fără înțelepciune și nu a creat nimic în zadar. A 
creat cerurile cu înțelepciune, pământurile cu înțelepciune, 
copacii cu înțelepciune, mările și viața cu înțelepciune, munții cu 
înțelepciune și lumile jinnilor, oamenilor, animalelor și insectelor. 
Tot ceea ce a creat Allah a creat cu înțelepciune. Dacă privești cu 
luare-aminte desăvârșita întocmire a făpturilor și rosturile lor, vei 
cunoaște înțelepciunea lui Allah, Mărețul și Preaînaltul, și că 
Acela care le-a creat este Înțelept, cu înțelepciune deplină.

هۥُ  لْقَ ءٍءٍ خَ شَىْ عْطَىٰ كُلَّلَّ  ﴾﴿أأَ هَدَىٰ مَّمَّ  ثُ
A dat fiecărui lucru alcătuirea sa, apoi l-a călăuzit.

(Ṭā-Hā 20:50). · fragment
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Preaînaltul a spus:

نُّنُّ  لِكَ ظَ ذَٰ لًاۚ  ذَٰ بَـٰطِ هُمَا  نَ يْ بَ مَا  رْضَ وَ ءَ وَٱلْأَأَ مَآءَ نَا ٱلسَّسَّ  لَقْ ﴿وَمَا خَ

ا۟  رُوا۟ فَ ذِينَ كَ لَّلَّ لِّ  يْلٌ  وَ فَ ا۟ۚ   رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ ارِ﴾ٱ نَّنَّ مِنَ ٱل
Noi nu am creat cerul, pământul și ceea ce este între ele în zadar. 
Aceasta este părerea celor care nu cred. Vai celor care nu cred, din 

pricina Focului!
(Ṣād 38:27).

Allah, Mărețul și Preaînaltul, este Înțelept în creația Sa, în 
poruncile, interdicțiile și Legea Sa. Nu interzice un lucru decât 
dacă în el există un rău deplin ori precumpănitor și nu poruncește 
un lucru decât dacă în el există un bine deplin ori precumpănitor. 
Din înțelepciunea Sa, Slavă Lui, Preaînaltul, face parte și faptul că 
le cere socoteală făpturilor: îl răsplătește pe cel care face bine 
pentru binele său și îl pedepsește pe cel care face rău pentru răul 
său. Nu-i lasă pe oameni fără răsplată ori pedeapsă, ca fiecare să 
facă ce face și apoi să nu primească nimic; aceasta ar contrazice 
înțelepciunea. De aceea, Mărețul și Preaînaltul spune:

رْضَ وَمَا  ءَ وَٱلْأَأَ مَآءَ نَا ٱلسَّسَّ  لَقْ بِينَ﴾﴿وَمَا خَ عِ لَـٰ هُمَا  نَ يْ بَ
Nu am creat cerul, pământul și ceea ce este între ele ca să Ne jucăm.

(Al-Anbiyāʾ 21:16).
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Negarea înțelepciunii faptelor lui Allah

Slavă Lui, Preaînaltul spune:

نُّنُّ  لِكَ ظَ ذَٰ لًاۚ  ذَٰ بَـٰطِ هُمَا  نَ يْ بَ مَا  رْضَ وَ ءَ وَٱلْأَأَ مَآءَ نَا ٱلسَّسَّ  لَقْ ﴿وَمَا خَ

ا۟  رُوا۟ فَ ذِينَ كَ لَّلَّ لِّ  يْلٌ  وَ فَ ا۟ۚ   رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ ارِ﴾ٱ نَّنَّ مِنَ ٱل
Noi nu am creat cerul, pământul și ceea ce este între ele în zadar. 
Aceasta este părerea celor care nu cred. Vai celor care nu cred, din 

pricina Focului!
(Ṣād 38:27).

Mărețul și Preaînaltul le răspunde celor care tăgăduiesc învierea:

نَا  يْ لَ  كُمْ إِإِ نَّنَّ  ثًا وَأَأَ بَ نَـٰكُمْ عَ  لَقْ مَا خَ  نَّنَّ  مْ أَأَ تُ بْ  حَسِ فَ عُونَ﴾﴿أأَ تُرْجَ لَا 
Oare ați crezut că v-am creat în zadar și că nu veți fi aduși înapoi la 

Noi?
(Al-Muʾminūn 23:115).

ن  نسَـٰنُ أَأَ حْسَبُ ٱلْإِإِ  يَ رَكَ سُدًى﴾﴿أأَ تْ يُ
Oare omul crede că va fi lăsat fără rost?

(Al-Qiyāmah 75:36).

Adică: fără să i se poruncească, fără să i se interzică și fără să 
fie răsplătit ori pedepsit?!

Oamenii din perioada ignoranței tăgăduiesc înțelepciunea lui 
Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, în creația și porunca Sa. Muʿtazilah 
și ašʿariyyah neagă înțelepciunea faptelor lui Allah, Slavă Lui, 
Preaînaltul. Ašʿariyyah spun: Allah nu făptuiește cu un rost 
înțelept, ci numai din voință, fără un asemenea rost, fiindcă 
înțelepciunea ar însemna că El lucrează pentru un scop, iar Allah 
este mai presus de scopuri; de asemenea, înțelepciunea L-ar 
influența, iar El i-ar fi creat din pricina acestei cauze. Allah, 
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Mărețul și Preaînaltul, face ceea ce voiește numai din voință și 
dorință, fără un rost înțelept. Ei neagă astfel înțelepciunea 
faptelor lui Allah și a Legii Sale, pentru a-L socoti — după cum 
pretind — mai presus de scopuri. De aceea spun că este cu putință 
ca Allah să poruncească necredința, desfrâul și păcatele și să 
interzică ascultarea, împlinirea rugăciunii, păstrarea legăturilor de 
rudenie și săvârșirea binelui, fiindcă acestea depind de voința Sa: 
ar putea, așadar, să poruncească răul și să interzică binele, căci 
face ceea ce voiește.

Noi le spunem: da, El, Slavă Lui, face ceea ce voiește, însă nu 
face nimic decât cu înțelepciune.

Ei spun și că este cu putință ca Allah să-l introducă pe 
necredincios în Paradis și pe credinciosul evlavios în Foc, fiindcă 
aceasta depinde de El, iar cauzele nu-L constrâng.
Noi spunem: acestea sunt vorbe false, nepotrivite înțelepciunii lui 
Allah, Slavă Lui, Preaînaltul. Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune:

فِى  مُفْسِدِينَ فِ لْ لِحَـٰتِ كَٱ ـٰ ا۟ ٱلصَّصَّ لُوا۟ مِ عَ ا۟ وَ نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ عَلُ ٱ جْ  مْ نَ ﴿أأَ

عَلُ  جْ  مْ نَ رْضِ أَأَ ارِ﴾ٱلْأَأَ لْفُجَّجَّ قِينَ كَٱ  تَّتَّ مُ لْ ٱ
Oare îi vom face pe cei care cred și săvârșesc fapte bune asemenea 

celor care strică pe pământ? Oare îi vom face pe cei evlavioși 
asemenea celor nelegiuiți?

(Ṣād 38:28).
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Și spune:

لَّلَّذِينَ  لَهُمْ كَٱ عَ جْ  ن نَّنَّ ـَٔاتِ أَأَ يِّ   ا۟ ٱلسَّسَّ رَحُوا۟ تَ لَّلَّذِينَ ٱجْ مْ حَسِبَ ٱ ﴿أأَ

ءَ  آءَ ۚ  سَ هُمْ مَاتُ مَ هُمْ وَ يَا حْ  ءً مَّمَّ وَآءً  لِحَـٰتِ سَ ـٰ ا۟ ٱلصَّصَّ لُوا۟ مِ عَ ا۟ وَ نُوا۟ مَ ءَا ءَ

مُونَ﴾ حْكُكُ  مَا يَ
Oare cei care au săvârșit rele cred că îi vom face asemenea celor care 

cred și săvârșesc fapte bune, la fel în viața și în moartea lor? Rău 
judecă ei!
Coran, 45:21

(Al-Jāṯiyah 45:21). Cei care au spus asemenea vorbe I-au 
atribuit lui Allah răul și nedreptatea. Allah este mai presus de 
aceasta.

Aceasta este doctrina oamenilor din perioada ignoranței și a 
celor care neagă înțelepciunea, dintre ašʿariyyah și cei asemenea 
lor. Îi cerem lui Allah ocrotire!
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53 Recurgerea la vicleșuguri 
pentru a zădărnici Legea 
lui Allah

Chestiunea a cincizeci și treia

فْعِعِ ما جاءت به  نَة في دَ بَاط رَةِ وال اهِ يَلِلِ الظَّظَّ حِ عْمالُ ال إِإِ

هُ﴾ ]آل  هُ لَّلَّ رَ ٱللَّ كَ ا۟ وَمَ رُوا۟ كَ هُم: ﴿وَمَ عَالى عَنْ تَ لِهِ  قَوْ سُلُ، كَ رُّرُّ ال

هْلِلِ ٥٤عمران:  مِّنْ أَأَ ةٌ  ئِفَ آ لَت طَّطَّ قَا [ ، وقوله: ﴿وَ

هَ  ا۟ وَجْ نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ لَى ٱ عَ نزِلَ  لَّلَّذِىٓ أُأُ بِٱ ا۟  نُوا۟ ءَامِ تَـٰبِ ءَ  ٱلْكِ

﴾ ]آل عمران:  هۥُ رَ ءَاخِ ا۟ ء ا۟ رُوٓ فُ هَارِ وَٱكْ  [ .٧٢ٱلنَّنَّ
Folosirea vicleșugurilor văzute și ascunse pentru a respinge cele 
aduse de trimiși, după cum spune Preaînaltul despre ei: «Ei au 

uneltit și Allah a plănuit.» (Āl ʿImrān 3:54). Și vorbele Sale: «Un 
grup dintre Oamenii Scripturii a spus: Credeți în ceea ce li s-a 

revelat celor care cred, la începutul zilei, și tăgăduiți la sfârșitul 
ei…» (Āl ʿImrān 3:72).

Comentariul
Printre practicile oamenilor din perioada ignoranței, atât dintre 
Oamenii Scripturii, cât și dintre cei fără Scriptură, se află folosirea 
vicleșugurilor pentru a schimba Legea lui Allah, Slavă Lui, 
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Recurgerea la vicleșuguri pentru a zădărnici Legea lui Allah

Preaînaltul, ca să se sustragă acesteia și să-și pună în lucrare 
necredința și rătăcirea. Fiindcă nu pot să facă aceasta pe față, 
recurg la vicleșuguri ascunse și perfide. Un exemplu sunt vorbele 
Preaînaltului despre ei:

هُ  هُ لَّلَّ هُۖ  وَٱللَّ هُ لَّلَّ رَ ٱللَّ كَ ا۟ وَمَ رُوا۟ كَ مَـٰكِرِينَ﴾﴿وَمَ لْ رُ ٱ يْ خَ
Ei au uneltit și Allah a plănuit, iar Allah este Cel mai bun dintre cei 

care plănuiesc.
(Āl ʿImrān 3:54).

Makr înseamnă a aduce un rău pe o cale ascunsă. Când evreii au 
vrut să-l ucidă pe Mesia, ʿĪsā, fiul lui Maryam — pacea asupra sa 
—, fiindcă obișnuiau să-i ucidă pe profeți, s-au dus la un rege 
necredincios, idolatru, și i-au spus: „Omul acesta îți va schimba 
domnia dacă îl lași.” Regele a trimis un grup să-l ucidă pe Mesia. 
Au intrat în locul unde se afla el, vrând să-l ucidă, însă Allah, 
Mărețul și Preaînaltul, a plănuit pentru Profetul Său: a pus 
înfățișarea lui Mesia asupra unuia dintre adepții săi, care se 
oferise pentru aceasta, dorind răsplata de la Allah. A ajuns să fie 
întocmai ca Mesia. L-au luat, l-au ucis și l-au răstignit pe lemn, 
crezând că este Mesia, iar Allah l-a înălțat pe Mesia la Sine, dintre 
ei, fără ca ei să-și dea seama. De aceea, Mărețul și Preaînaltul 
spune:

لَـٰكِن  هُ وَ بُو لَ  هُ وَمَا صَ لُو تَ قَ مَا  هُمْ﴾﴿وَ لَ هَ  بِّ   شُ
Nu l-au ucis și nu l-au răstignit, ci li s-a părut astfel.

(An-Nisāʾ 4:157). · fragment

Acesta este înțelesul vorbelor Preaînaltului:

هُ﴾ هُ لَّلَّ رَ ٱللَّ كَ ا۟ وَمَ رُوا۟ كَ ﴿وَمَ
Ei au uneltit și Allah a plănuit.

(Āl ʿImrān 3:54). · fragment
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Este un răspuns și o răsplătire pe măsura faptei și reprezintă 
dreptate din partea Sa, Slavă Lui, Preaînaltul, spre deosebire de 
uneltirea făpturii, care este nedreptate, fiindcă este fără drept.
Preaînaltul a spus:

لَى  عَ نزِلَ  لَّلَّذِىٓ أُأُ بِٱ ا۟  نُوا۟ ءَامِ تَـٰبِ ءَ  هْلِلِ ٱلْكِ مِّنْ أَأَ ةٌ  ئِفَ آ لَت طَّطَّ قَا ﴿وَ

هَارِ   هَ ٱلنَّنَّ ا۟ وَجْ نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ ﴾ٱ هۥُ رَ ءَاخِ ا۟ ء ا۟ رُوٓ فُ وَٱكْ
Un grup dintre Oamenii Scripturii a spus: Credeți în ceea ce li s-a 
revelat celor care cred, la începutul zilei, și tăgăduiți la sfârșitul ei.

(Āl ʿImrān 3:72). · fragment

Și aceasta face parte din uneltirea evreilor. Când Profetul صلى الله عليه وسلم a 
emigrat la Madīnah, religia lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, s-a 
impus, iar el i-a învins pe politeiști în bătălia de la Badr, în Ziua 
Deosebirii. Când evreii nu au mai putut să-i îndepărteze pe 
oameni de religia lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم, au recurs la vicleșug și 
uneltire. Un grup dintre ei a spus: „Intrați în Islam la începutul 
zilei, iar la sfârșitul ei lepădați-vă de Islam și spuneți: «Nu am găsit 
nimic potrivit în religia lui Muḥammad.» Oamenii vă vor urma, 
fiindcă sunteți Oamenii Scripturii. Vor spune: «Dacă nu ar fi găsit 
nepotrivire în religia lui Muḥammad, nu ar fi părăsit-o» și vă vor 
imita.” Allah le-a dat în vileag planul prin vorbele Sale:

لَى  عَ نزِلَ  لَّلَّذِىٓ أُأُ بِٱ ا۟  نُوا۟ ءَامِ تَـٰبِ ءَ  هْلِلِ ٱلْكِ مِّنْ أَأَ ةٌ  ئِفَ آ لَت طَّطَّ قَا ﴿وَ

ا۟  نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَارِ﴾ٱ  هَ ٱلنَّنَّ وَجْ
Un grup dintre Oamenii Scripturii a spus: Credeți în ceea ce li s-a 

revelat celor care cred, la începutul zilei.
(Āl ʿImrān 3:72). · fragment

Adică la începutul zilei: wajh-ul unui lucru este începutul și 
partea sa dintâi.
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Oricine recurge la vicleșuguri pentru a schimba Legea lui Allah 
și pentru a le face rău apropiaților Săi urmează calea oamenilor 
din perioada ignoranței. Și oricine îi lingușește pe cei din Ahl 
as-Sunnah și pe adepții monoteismului, pentru a-și atinge vreunul 
dintre scopurile sale josnice, urmează calea oamenilor din 
perioada ignoranței.
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54 Recunoașterea adevărului 
pentru a ajunge la 
respingerea lui

Chestiunea a cincizeci și patra

قَال في  مَا   عِهِ، كَ فْ لَى دَ  بِهِ إِإِ لُوا   وَصَّصَّ تَ يَ لِ قِّ؛  حَ رُ بال رَا قْ  الإِإِ

الآية .
Recunoașterea adevărului pentru a ajunge prin aceasta la 

respingerea lui, după cum a spus în verset.

Comentariul
Printre practicile oamenilor din perioada ignoranței se află 
recunoașterea adevărului fără a fi convinși de el, doar pentru a 
ajunge la respingerea lui. Un exemplu este ceea ce au făcut evreii 
prin vorbele:

ا۟  ا۟ رُوٓ فُ هَارِ وَٱكْ  هَ ٱلنَّنَّ ا۟ وَجْ نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ لَى ٱ عَ نزِلَ  لَّلَّذِىٓ أُأُ بِٱ ا۟  نُوا۟ ءَامِ ﴿ء

هۥُ  رَ ءَاخِ عُونَ﴾ءَ يَرْجِ هُمْ   لَّلَّ عَ لَ
Credeți în ceea ce li s-a revelat celor care cred, la începutul zilei, și 

tăgăduiți la sfârșitul ei, poate că se vor întoarce.
(Āl ʿImrān 3:72). · fragment

Explicația a fost dată mai înainte.
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Este o uneltire care continuă să fie urzită împotriva 
musulmanilor de către dușmanii care se strecoară în rândurile lor 
și se prefac că primesc adevărul, dorind să răstoarne și să strice 
Islamul. Aceasta s-a petrecut în vremea Profetului صلى الله عليه وسلم și continuă 
până în vremea noastră și atât cât va voi Allah, Mărețul și 
Preaînaltul. Unii dintre dușmanii Islamului se strecoară și se 
prefac musulmani pentru a strica Islamul, a răspândi îndoieli între 
musulmani, a dezbina rândurile, a sădi dușmănie între musulmani 
și a-i împărți în partide și grupări. Aceasta face parte din viclenia 
și uneltirea dușmanilor.

Musulmanii trebuie să fie atenți la această uneltire perfidă și să 
nu acorde încredere oricui. Trebuie să-i pună pe oameni la 
încercare cu adevărat și să-i cerceteze cu grijă; când li se 
dovedește sinceritatea, să le acorde încredere.

219



55 Partizanatul orb pentru 
falsitatea pe care o 
urmează

Chestiunea a cincizeci și cincea

مَن  لِ ا  لَّلَّ ا۟ إإِ ا۟ نُوٓ تُؤْمِ لَا  ، كقوله تعالى: ﴿وَ هَبِ مَذْ بُ لل عَصُ  تَّتَّ ال

نَكُمْ﴾ ]آل عمران:  بِعَ دِي تَ ٧٣. ]
Partizanatul orb pentru o doctrină, după cum spune Preaînaltul: 

«Nu credeți decât celui care urmează religia voastră!» (Āl 
ʿImrān 3:73).

Comentariul
Partizanatul vrednic de dispreț pentru un lucru înseamnă să te 
agăți de el deși îi cunoști falsitatea.
Printre practicile oamenilor din perioada ignoranței se află 
partizanatul orb pentru doctrina falsă. De aceea, evreii au spus:

مَن  لِ ا  لَّلَّ ا۟ إإِ ا۟ نُوٓ تُؤْمِ لَا  نَكُمْ﴾﴿وَ بِعَ دِي تَ
Nu credeți decât celui care urmează religia voastră!

(Āl ʿImrān 3:73). · fragment

În alt verset: «Credem în ceea ce ni s-a revelat nouă.» 

نَا﴿) يْ لَ عَ نزِلَ  مَآ أُأُ بِ نُؤْمِنُ  ﴾) (Al-Baqarah 2:91). Adică numai profeților 

noștri. Ei sunt datori să creadă în ceea ce Allah le-a revelat atât 
profeților lor, cât și celorlalți profeți. Și totuși, nu cred nici în ceea 
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Partizanatul orb pentru falsitatea pe care o urmează

ce le-a fost revelat propriilor profeți. De aceea a spus: «Atunci de 

ce îi ucideți pe profeții lui Allah?» (﴿ِه هِ لَّلَّ ءَ ٱللَّ يَآءَ بِ نۢ  لُونَ أَأَ تُ  تَقْ مَ  فَلِ ﴾) 

(Al-Baqarah 2:91). Adică: printre cele pe care Allah vi le-a revelat 
se află uciderea profeților pe care o săvârșiți?

De aici face parte și partizanatul adepților școlilor pentru 
propriile școli, fără dovadă. Musulmanii în general — și cei care 
caută știința — trebuie să urmeze adevărul, fie că se află în școala 
lor, fie în alta. Nu preluăm o școală cu tot ce are corect și greșit, ci 
luăm ceea ce este corect și lăsăm greșeala. Dacă ești ḥanbalit și 
vezi că, într-o anumită chestiune, dreptatea este de partea 
mālikitului, ḥanafitului ori šāfiʿitului, urmează opinia mālikitului, 
šāfiʿitului ori ḥanafitului, chiar dacă este potrivnică școlii tale. 
Scopul tău este adevărul, iar ceea ce contează este lucrul susținut 
de dovadă. Aceasta este datoria ta dacă te numeri printre învățați. 
Dacă nu te numeri printre învățați, trebuie să-i întrebi pe învățații 
de încredere și să urmezi răspunsul lor. Aceasta este calea corectă. 
Partizanatul pentru o școală, fie că are dreptate, fie că greșește, 
ține însă de practicile perioadei ignoranței, după cum Allah a 
amintit despre evrei.

221



56 Numirea monoteismului 
asociere

Chestiunea a cincizeci și șasea

رَه في قوله تعالى:  كَ مَا ذَ  اً، كَ شِرْك تِّباع الإسلام   ةُ ا يَ مِ تَسْ

ةَ   وَّوَّ بُ  نُّنُّ حُكْمَ وَٱل  تَـٰبَ وَٱلْ  هُ ٱلْكِ هُ لَّلَّ هُ ٱللَّ يَ تِ يُؤْ ن  شَرٍ أَأَ بَ لِ ﴿مَا كَانَ 

هِهِ﴾ ]آل  لَّلَّ لِّى مِن دُونِ ٱللَّ بَادًا  ا۟ عِ نُوا۟ و اسِ كُ نَّنَّ لِل يَقُولَ  مَّمَّ  ثُ

الآية .[ ٧٩عمران: 
Numirea urmării Islamului asociere, după cum a amintit în 

vorbele Preaînaltului: «Nu se cuvine unui om căruia Allah i-a 
dat Cartea, înțelepciunea și profeția să le spună apoi oamenilor: 

Fiți robii mei în locul lui Allah!» (Āl ʿImrān 3:79), până la 
sfârșitul versetului.

Comentariul
Printre practicile oamenilor din perioada ignoranței se află 
numirea monoteismului și a urmării adevărului „asociere”. 
Aceasta este răsturnarea adevărului: să numească monoteismul 
asociere. Ea vine din pervertirea firii înnăscute. Acest verset a fost 
revelat cu privire la delegația creștinilor din Najrān. Ei au venit la 
Profet صلى الله عليه وسلم pentru a discuta cu el — binecuvântarea și pacea asupra 
sa —, au intrat la el în moschee și au început să discute. 
Profetul صلى الله عليه وسلم i-a chemat să intre în Islam și le-a arătat că de la toți 

profeții a fost luat legământul ca, dacă Muḥammad صلى الله عليه وسلم ar fi trimis 
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Numirea monoteismului asociere

în vreme ce vreunul dintre ei ar mai fi în viață, să-l urmeze. Unul 
dintre ei a spus: „Vrei, Muḥammad, să te adorăm?” A numit 
urmarea adevărului asociere și adorare a Trimisului صلى الله عليه وسلم. Atunci 
Allah a revelat vorbele Preaînaltului:

مَّمَّ  ةَ ثُ  وَّوَّ بُ  نُّنُّ حُكْمَ وَٱل  تَـٰبَ وَٱلْ  هُ ٱلْكِ هُ لَّلَّ هُ ٱللَّ يَ تِ يُؤْ ن  شَرٍ أَأَ بَ لِ ﴿مَا كَانَ 

لِّى مِن  بَادًا  ا۟ عِ نُوا۟ و اسِ كُ نَّنَّ لِل يَقُولَ  هِهِ﴾ لَّلَّ دُونِ ٱللَّ
Nu se cuvine unui om căruia Allah i-a dat Cartea, înțelepciunea și 

profeția să le spună apoi oamenilor: Fiți robii mei în locul lui 
Allah!…

(Āl ʿImrān 3:79). · fragment

Profeții au adus monoteismul, nu asocierea. Nu au venit ca să-i 
cheme pe oameni să-i adore pe ei — nicidecum! —, ci au venit să 
osândească aceasta. Acei oameni, însă, au spus asemenea vorbe 
din partizanat orb. Allah a revelat acest verset ca răspuns pentru 
ei.

Cât de mult seamănă cele de acum cu cele de odinioară! Sunt 
unii care numesc dedicarea adorării numai lui Allah necredință, 
ieșire din religie și asociere și spun: adorarea mormintelor este 
monoteism și Islam, fiindcă înseamnă a căuta mijlocire prin cei 
drepți și a-i iubi. După ei, cel care nu-l adoră pe Trimis صلى الله عليه وسلم și nu-i 

cere ajutorul este un om care îl urăște pe Trimis صلى الله عليه وسلم și se poartă 
rece față de el. Aceasta seamănă cu vorbele creștinilor din Najrān, 
care au numit urmarea Trimisului adorare a sa. Este o continuare 
a doctrinei oamenilor din perioada ignoranței: fiecare a numit 
adevărul fals și falsul adevăr. La Allah căutăm adăpost!

Jahmiyyah și muʿtazilah au numit afirmarea atributelor lui 
Allah, Mărețul și Preaînaltul, asociere.
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57 Denaturarea Cărții lui 
Allah și răstălmăcirea ei 
prin rostire

Chestiunile a cincizeci și șaptea și a cincizeci și opta

لَيُّيُّ  عِهِ، و  لِمِ عَنْ مواضِ يفُ الكَ حْرِ  نَةِ بالكتابتَ  لْسِ  الأأَ
Denaturarea cuvintelor, mutându-le de la locurile lor, și 

răstălmăcirea Scripturii prin rostire.

Comentariul
A denatura cuvintele, mutându-le de la locurile lor, înseamnă a le 
schimba literele ori a le abate de la înțelesul lor. Printre 
îndeletnicirile urâte ale Oamenilor Scripturii se află denaturarea 
cuvintelor: fie le schimbă formularea, fie le schimbă înțelesurile și 
le dau o altă explicație decât cea cuvenită. Oricine denaturează 
cuvântul lui Allah urmează doctrina oamenilor din perioada 
ignoranței. Toți adepții falsului și cei care se împotrivesc 
Islamului, dintre grupările rătăcite care se revendică de la Islam, 
denaturează textele ca să se potrivească scopurilor și doctrinelor 
lor. Fie că denaturează formulările, fie că denaturează înțelesurile 
și le dau o altă explicație, aceasta este o moștenire a oamenilor din 
perioada ignoranței.

Datoria este să credem în ceea ce Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, a 
revelat, atât în formulări, cât și în înțelesuri, și să lucrăm potrivit 
lor, fără schimbare și denaturare. Aceasta este datoria, fie că se 
potrivește poftei și dorinței tale, fie că li se împotrivește.

Astăzi, adepții principiilor stricate și ai doctrinelor false 
forțează textele autentice transmise de la Trimis صلى الله عليه وسلم și le dau alte 
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Denaturarea Cărții lui Allah și răstălmăcirea ei prin rostire

înțelesuri decât cele cuvenite, atunci când nu le pot respinge și 
tăgădui. Aceasta este una dintre căile oamenilor din perioada 
ignoranței și una dintre căile evreilor. Credinciosul trebuie să 
respecte Cartea lui Allah și Sunnah Trimisului Său صلى الله عليه وسلم, să creadă 
în amândouă, în formulare și înțeles, potrivit celor voite de Allah 
și de Trimisul Său صلى الله عليه وسلم. Să nu abată textele de la înțelesurile lor și 
să nu schimbe formulările primite prin adăugire, omisiune ori 
strecurarea falsului.
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59 Atribuirea unor porecle 
respingătoare adepților 
adevărului

Chestiunea a cincizeci și noua

وابِ  هُدَى والصَّصَّ هْلِلِ ال قِيبُ أَأَ لْ تَ ة يَّيَّ  حَشَو ئَة وال بِئَ ا بالصَّصَّ
Poreclirea celor călăuziți și drepți cu numele de ṣābiʾah și 

ḥašwiyyah.

Comentariul
Printre căile oamenilor din perioada ignoranței se află 
disprețuirea celor călăuziți și atribuirea unor porecle urâte și 
respingătoare. Ei spun „ṣābiʾah”; ṣābiʾ înseamnă cel care a ieșit din 
religie. Îi numesc pe adepții adevărului ṣābiʾah, adică oameni ieșiți 
din adevăr, fiindcă, în socotința lor, adevărul este necredința și 
rătăcirea pe care le urmează. Cine îl urmează pe Trimis este, 
pentru ei, ṣābiʾ: a ieșit din obiceiurile, tradițiile, doctrina și 
rânduiala lor și din cele pe care le-au găsit la părinții lor. Îl 
numesc și ḥašwī, de la ḥašw, ceea ce nu are folos; ḥašw al-kalām 
înseamnă vorbire fără folos.

Îi mai numesc superficiali, înapoiați și încremeniți, folosind și 
alte asemenea vorbe.
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Atribuirea unor porecle respingătoare adepților adevărului

Aceasta nu le face însă rău adepților adevărului. Neamul lui Nūḥ 
a spus:

نَا  لُ رَاذِ هُمْ أَأَ لَّلَّذِينَ  ا ٱ لَّلَّ عَكَ إِإِ بَ  تَّتَّ ىٰكَ ٱ رَ نَ مَا  ىِ﴾﴿وَ أْأْ رَّرَّ بَادِىَ ٱل
Nu vedem că te-ar fi urmat decât cei mai de jos dintre noi, fără 

chibzuință.
(Hūd 11:27). · fragment

Adică: sunt superficiali, nu gândesc, te-au urmat fără să 
gândească. Cei cu judecată și cumpătare nu te-au urmat.
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60 Născocirea de minciuni 
despre Allah și tăgăduirea 
adevărului

Chestiunile a șaizecea și a șaizeci și una

كَذِب على الله  ءُ ال قِّافتراء كذِيب بالح تَّتَّ وال
Născocirea de minciuni despre Allah și tăgăduirea adevărului.

Comentariul
Născocirea de minciuni despre Allah și Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم și 
tăgăduirea adevărului țin de calea oamenilor din perioada 
ignoranței. De pildă, pe când înconjurau Casa dezbrăcați, 
spuneau:

هُ  هُ لَّلَّ نَا وَٱللَّ ءَ بَآءَ ءَا هَآ ءَ لَيْ عَ نَا   هَا﴾﴿وَجَدْ نَا بِ مَرَرَ  أَأَ
Așa i-am găsit pe părinții noștri și Allah ne-a poruncit aceasta.

(Al-Aʿrāf 7:28). · fragment

Aceasta este o minciună despre Allah.

لَى  عَ رَىٰ  تَ فْ نِنِ ٱ مَّمَّ مِ لَمُ   ظْ بًا﴾﴿وَمَنْ أَأَ هِهِ كَذِ لَّلَّ ٱللَّ
Cine este mai nedrept decât cel care născocește o minciună despre 

Allah?
(Al-Anʿām 6:21). · fragment
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Născocirea de minciuni despre Allah și tăgăduirea adevărului

كَذِبَ  هِ ٱلْ هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ عَ لُونَ  يَقُو  مُونَ﴾﴿وَ لَ يَعْ هُمْ  وَ
Ei spun minciuni despre Allah, deși știu.

(Āl ʿImrān 3:78). · fragment

هِۖ   هِ لَّلَّ يَـٰتِ ٱللَّ ـَٔا بِ نُونَ  يُؤْمِ لَا  لَّلَّذِينَ  كَذِبَ ٱ تَرِى ٱلْ  يَفْ مَا   نَّنَّ  ﴿إإِ

ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ بُونَ﴾وَأُأُ هُمُ ٱلْكَـٰذِ
Nu născocesc minciuna decât cei care nu cred în semnele lui Allah; 

ei sunt mincinoșii.
(An-Naḥl 16:105).

هَـٰذَا  لَـٰلٌ وَ هَـٰذَا حَ كَذِبَ  تُكُمُ ٱلْ نَ  لْسِ  فُ أَأَ تَصِ مَا  لِ ا۟  لُوا۟ تَقُو لَا  ﴿وَ

هِهِ  لَّلَّ لَى ٱللَّ عَ رُونَ  تَ  يَفْ لَّلَّذِينَ  نَّنَّ ٱ ۚ  إِإِ كَذِبَ هِ ٱلْ هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ عَ ا۟  رُوا۟ تَ  تَفْ لِّ  رَامٌ  حَ

كَذِبَ  لِحُونَ﴾ٱلْ  يُفْ لَا 
Nu spuneți despre minciuna pe care o rostesc limbile voastre: Acest 
lucru este îngăduit și acela este interzis, ca să născociți minciuni 
despre Allah! Cei care născocesc minciuni despre Allah nu vor 

izbândi.
(An-Naḥl 16:116).
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PRACTICILE EPOCII IGNORANȚEI

Tot astfel procedează cei care născocesc minciuni despre 
Trimis صلى الله عليه وسلم, susținând că de la el au venit anumite hadithuri, deși 
ele sunt mincinoase. Cel care le povestește fără să se asigure și 
fără să verifice devine unul dintre mincinoși. De aceea s-a 
transmis în Ṣaḥīḥ că Profetul صلى الله عليه وسلم a spus: 

„Cine transmite de la mine un hadith pe care îl socotește 
mincinos este unul dintre mincinoși.”

 44
Aceasta este una dintre îndeletnicirile oamenilor din perioada 

ignoranței: născocesc minciuni despre Allah. Au pretins că Allah 
le-a poruncit să-și dezgolească părțile ce trebuie acoperite în 
timpul înconjurării Casei; au interzis ceea ce Allah a îngăduit și 
au pretins că Allah le-a rânduit astfel.

 ۦ هِ نِ نَا مِن دُو  بَدْ هُ مَا عَ هُ لَّلَّ ءَ ٱللَّ آءَ لَوْ شَ ا۟  وا۟ شْرَكُ لَّلَّذِينَ أَأَ قَالَ ٱ ﴿وَ

ءٍءٍ﴾ شَىْ مِن 
Cei care Îi fac asociați au spus: Dacă Allah ar fi voit, nu am fi 

adorat nimic în afara Lui…
(An-Naḥl 16:35). · fragment

هُ  هُ لَّلَّ ءَ ٱللَّ آءَ لَوْ شَ نَا﴾﴿ شْرَكْ مَآ أَأَ
Dacă Allah ar fi voit, nu I-am fi făcut asociați.

(Al-Anʿām 6:148). · fragment

مَـٰنُ   حْ رَّرَّ ءَ ٱل آءَ لَوْ شَ نَـٰهُم﴾﴿  بَدْ مَا عَ
Dacă Cel Milostiv ar fi voit, nu i-am fi adorat.

(Az-Zukhruf 43:20). · fragment

44 Relatat de Muslim în Introducere, capitolul 1: „Obligația de a transmite de la 
cei de încredere, de a-i lăsa pe mincinoși și avertizarea împotriva minciunii 
despre Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم”.
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Născocirea de minciuni despre Allah și tăgăduirea adevărului

Toate acestea sunt minciuni despre Allah, Slavă Lui, 
Preaînaltul, fiindcă Allah, Mărețul și Preaînaltul, a trimis 
mesagerii să osândească ceea ce urmau ei.

Așadar, a-I atribui minciuni lui Allah și Trimisului Său صلى الله عليه وسلم ține 
de practicile oamenilor din perioada ignoranței. Musulmanul 
trebuie să se ferească de această faptă urâtă. Este posibil să nu 
mintă el însuși despre Allah, dar să nu cerceteze cu grijă ceea ce 
transmite de la Allah și Trimisul Său și să nu verifice răspunsurile 
juridico-religioase pe care le transmite. Dacă ceea ce a transmis 
este greșit, el nu a verificat și l-a răspândit printre oameni, devine 
unul dintre mincinoși și le face rău oamenilor prin lucrul pe care 
l-a transmis și l-a răspândit între ei.
Hadithurile născocite și mincinoase nu trebuie răspândite ori 
povestite, ci trebuie împiedicată circulația lor. Cei care îi 
îndeamnă pe oameni și îi cheamă la religie trebuie să verifice ceea 
ce spun despre Allah și Trimisul Său. Tot astfel, în privința celor 
îngăduite, celor interzise și a răspunsurilor juridico-religioase, 
trebuie să cerceteze și să nu se grăbească: greșeala în acestea 
înseamnă a vorbi despre Allah fără știință. Nici tăgăduirea 
adevărului dovedit de la Allah și Trimisul Său nu este o fărădelege 
mai mică decât minciuna despre Allah și Trimisul Său. Preaînaltul 
a spus:

دْقِ  بِٱلصِّ بَ  هِهِ وَكَذَّذَّ لَّلَّ لَى ٱللَّ عَ ن كَذَبَ  مَّمَّ مِ لَمُ   ظْ مَنْ أَأَ فَ ﴿

﴾ هُۥٓۥٓ ءَ ذْ جَآءَ إِإِ
Cine este mai nedrept decât cel care minte despre Allah și 

tăgăduiește adevărul când ajunge la el?
(Az-Zumar 39:32). · fragment

Când adevărul nu se potrivește poftei sale, încearcă să-l 
respingă prin tăgăduire și prin stârnirea îndoielii, după cum fac 
adepții poftelor.
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62 Instigarea regilor 
împotriva adepților 
adevărului

Chestiunea a șaizeci și doua

مُلوك، كما  وى لل كْ زَعُوا إلى الشَّشَّ فَ ةِ،  جَّجَّ حُ بُوا بال لِ غُ هُم إذَا  وْنُ كَ

 ﴾ رْضِ فِى ٱلْأَأَ ا۟ فِ يُفْسِدُوا۟ لِ هۥُ  قَوْمَ سَىٰ وَ مُو رُ  تَذَ  قالوا: ﴿أأَ

[ .١٢٧]الأعرُاف: 
Când sunt învinși prin dovezi, se grăbesc să se plângă regilor, 

după cum au spus: «Îl lași pe Mūsā și neamul său să 
răspândească stricăciune pe pământ?» (Al-Aʿrāf 7:127).

Comentariul
Printre practicile oamenilor din perioada ignoranței se află faptul 
că, atunci când erau învinși prin dovezi, recurgeau la plângerea 
către conducător. „Învinși prin dovezi” înseamnă că li s-a adus 
dovada falsității pe care o urmează și nu au avut un argument cu 
care să-i țină piept. Atunci recurg la forță pentru a-l opri pe cel 
care susține adevărul, după cum Faraon i-a spus lui Mūsā — pacea 
asupra sa: «Dacă îți vei lua un alt dumnezeu în afara mea, te voi 
pune printre cei întemnițați!» 

نِينَ﴿) و جُ مَسْ لْ كَ مِنَ ٱ نَّنَّ لَ عَ  جْ لَأَأَ يْرِى  غَ لَـٰهًا   خَذْتَ إِإِ  ئِنِ ٱتَّتَّ لَ ﴾) (Aš-Šuʿarāʾ 26:29). 

Fiindcă nu avea un argument prin care să-i răspundă Profetului 
lui Allah, a recurs la puterea conducătorului și a spus: «Te voi 
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pune printre cei întemnițați!» (﴿َنِين و جُ مَسْ لْ كَ مِنَ ٱ نَّنَّ لَ عَ  جْ لَأَأَ ﴾) (Aš-Šuʿarāʾ 

26:29). Aceasta este calea celor învinși. Tot astfel au făcut cei din 
neamul lui Faraon, adepții săi, când Mūsā — pacea asupra sa — i-a 
învins la marea adunare pe care o organizaseră. Faraon îi adunase 
pe vrăjitori din răsăritul și apusul pământului ca să nimicească 
semnele aduse de Mūsā, fiindcă pretindea că este vrăjitor. I-a 
strâns pe vrăjitori și i-a cerut lui Mūsā să stabilească întâlnirea, 
pentru a arăta cele aduse de el și de vrăjitori și a-i amăgi pe 
oameni că el are ceva care poate ține piept minunii lui Mūsā.
Când a sosit întâlnirea, oamenii s-au adunat să vadă ce se petrece, 
iar vrăjitorii și-au aruncat vrăjile. Valea s-a umplut de vrăjitoria 
lor, de bețele și funiile pe care le umpluseră cu mercur și cu 
substanțe care le mișcau ca pe niște șerpi. Voiau să egaleze 
minunea lui Mūsā: șarpele în care se prefăcea toiagul său. Au 
adus o mare vrăjitorie, după cum a spus Allah Preaînaltul, încât 
chiar Mūsā — pacea asupra sa — s-a temut:

هۦِ  نَفْسِ فِى  وْجَسَ فِ فَأَأَ سَىٰ﴾﴿ و ةً مُّمُّ خِيفَ
Mūsā a simțit în sine teamă.

(Ṭā-Hā 20:67).

S-a temut că îi vor amăgi pe oameni; altminteri, avea încredere 
în ceea ce adusese și în ajutorul lui Allah. Se temea însă că îi vor 
amăgi pe oameni, fiindcă ei aduseseră — după cum a spus Allah —

رٍ عَظِيمٍمٍ﴾ حْ بِسِ ءُو  ﴿وَجَآءُ
o mare vrăjitorie

(Al-Aʿrāf 7:116). · fragment
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Allah i-a poruncit lui Mūsā — pacea asupra sa — să-și arunce 
toiagul. L-a aruncat și acesta s-a făcut un șarpe uriaș, care a 
înghițit tot ceea ce aruncaseră ei, până când s-au temut că va 
ajunge la ei. L-au implorat pe Mūsā să-l țină departe de ei, fiindcă 
se temeau că va ajunge la ei. Atunci:

ا۟  بُوا۟ لَ لِكَ وَٱنقَ نَا هُ ا۟  بُوا۟ لِ غُ فَ لُونَ  يَعْمَ ا۟  نُوا۟ بَطَلَ مَا كَا حَقُّقُّ وَ  قَعَ ٱلْ وَ فَ ﴿

مِينَ  لَ عَـٰ لْ رَبِّ ٱ بِ ا  نَّنَّ مَ ءَا ا۟ ء ا۟ لُوٓ قَا ةُ سَـٰجِدِينَ  رَ  حَ لْقِىَ ٱلسَّسَّ  ينَ وَأُأُ غِرِ صَـٰ

رُونَ﴾رَبِّ  هَـٰ سَىٰ وَ مُو
Adevărul s-a arătat, iar ceea ce făceau ei a fost zădărnicit. Au fost 

învinși acolo și s-au întors umiliți. Vrăjitorii au căzut în prosternare 
și au spus: Credem în Domnul lumilor, Domnul lui Mūsā și al lui 

Hārūn.
(Al-Aʿrāf 7:118–122).

Ei au înțeles că ceea ce adusese Mūsā nu era vrăjitorie. Când 
vrăjitorii au crezut și s-au prosternat lui Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, Faraon i-a amenințat cu uciderea și răstignirea. I-a 
ucis și i-a răstignit pe vrăjitorii care crezuseră și se pocăiseră față 
de Allah.
Apoi s-au întors către fiii lui Isrāʾīl care crezuseră în Mūsā și i-au 
spus lui Faraon:

يَذَرَكَ  رْضِ وَ فِى ٱلْأَأَ ا۟ فِ يُفْسِدُوا۟ لِ هۥُ  قَوْمَ سَىٰ وَ مُو رُ  تَذَ  ﴿أأَ

ا  نَّنَّ  هُمْ وَإِإِ ءَ نِسَآءَ ۦ  ىِىِ تَحْ  نَسْ هُمْ وَ ءَ نَآءَ بْ  تِّلُ أَأَ نُقَ  قَالَ سَ   ۚ تَكَ هَ لِ ءَا وَءَ

ا۟ۖ   ا۟ رُوٓ بِ  هِ وَٱصْ هِ لَّلَّ بِٱللَّ ا۟  نُوا۟ عِي تَ  لِقَوْمِهِ ٱسْ سَىٰ  مُو قَالَ  رُونَ  قَـٰهِ هُمْ  قَ فَوْ
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  ۖ بَادِهۦِ ءُ مِنْ عِ يَشَآءُ هَا مَن  يُورِثُ هِ  هِ لَّلَّ لِلَّ رْضَ لِ نَّنَّ ٱلْأَأَ إِإِ

قِينَ﴾  تَّتَّ مُ لِلْ ةُ  بَ قِ عَـٰ لْ وَٱ
Îl lași pe Mūsā și neamul său să răspândească stricăciune pe 

pământ și să te părăsească pe tine și pe dumnezeii tăi? El a spus: Îi 
vom ucide pe fiii lor și le vom lăsa în viață femeile. Noi îi stăpânim! 

Mūsā i-a spus neamului său: Cereți ajutor lui Allah și răbdați! 
Pământul este al lui Allah și El îl dă moștenire cui voiește dintre 

robii Săi. Sfârșitul cel bun este al celor evlavioși.
(Al-Aʿrāf 7:127–128). · fragment

Ideea este că i-au cerut să recurgă la forță și s-au plâns lui 
Faraon ca să înăbușe acest adevăr și această credință. Așa fac cei 
asemenea lor în orice timp și loc.
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adevărului de lucruri de 
care sunt nevinovați

Chestiunile a șaizeci și treia, a șaizeci și patra, a șaizeci și 
cincea, a șaizeci și șasea și a șaizeci și șaptea

ياهم  رميهم أهل الحق بالصفات الذميمة، رميهم إ

بالفساد فِي الأرض كما فِي الآية، وبانتقاص دين الملك 

وتبديل الدينوآلهته، 
Atribuirea unor însușiri vrednice de osândă adepților 

adevărului; învinuirea lor că răspândesc stricăciune pe pământ, 
după cum se spune în verset, că nesocotesc religia regelui și pe 

dumnezeii săi și că schimbă religia.

Comentariul
Printre căile oamenilor din perioada ignoranței se află și faptul că 
nu se mulțumesc să se plângă celor puternici și să caute 
răzbunare, ci îi descriu pe credincioși ca pe niște răspânditori ai 
stricăciunii pe pământ, după cum i-au spus lui Faraon:

ا۟  يُفْسِدُوا۟ لِ هۥُ  قَوْمَ سَىٰ وَ مُو رُ  تَذَ  رْضِ﴾﴿أأَ فِى ٱلْأَأَ فِ
Îl lași pe Mūsā și neamul său să răspândească stricăciune pe 

pământ?
(Al-Aʿrāf 7:127). · fragment
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Au numit îndreptarea stricăciune. Adevărul este tocmai invers: 
credința și monoteismul înseamnă îndreptare pe pământ, iar 
necredința, păcatele, desfrâul, nedreptatea și tirania înseamnă 
stricăciune pe pământ. Ceea ce urmează Mūsā și neamul său este 
îndreptare, iar ceea ce urmează Faraon și neamul său este 
stricăciune. Ei au răsturnat însă lucrurile și au numit îndreptarea 
stricăciune. Aceasta este purtarea statornică a necredincioșilor, 
politeiștilor și fățarnicilor: pe cei care îndreaptă și îi cheamă pe 
oameni la Allah cu știință limpede, precum și pe credincioșii 
monoteiști care cheamă la monoteismul și adorarea lui Allah îi 
numesc răspânditori ai stricăciunii pe pământ.

Acest lucru va continua printre oameni până în Ziua Învierii. 
Oamenii necredinței, nedreptății și tiraniei îi numesc pe cei care 
îndreaptă „răspânditori ai stricăciunii”. Aceasta vine din veacurile 
de demult, din vremea lui Faraon și a neamului său. Nu le face rău 
credincioșilor și nici celor care îndreaptă, oricum ar fi porecliți. 
Câte nume urâte nu le-au dat adepților adevărului și celor care 
cheamă la Allah! I-au atribuit lui Shaykh al-Islām Ibn Taymiyyah 
porecle urâte și tot astfel l-au poreclit pe șeic, imamul 
Muḥammad ibn ʿAbd al-Wahhāb, spunând că este khārijit, că vrea 
să schimbe credința oamenilor și că îi declară necredincioși, pe 
lângă celelalte vorbe pe care le spun, acuzații, falsuri și răutăți 
aflate în cărțile lor. Aceasta este atitudinea lor față de oricine 
aduce îndreptare.
Cât despre învinuirea lor că nesocotesc religia regelui, Preaînaltul 
a spus:

تَكَ﴾ هَ لِ ءَا يَذَرَكَ وَءَ ﴿وَ
Să te părăsească pe tine și pe dumnezeii tăi.

(Al-Aʿrāf 7:127), · fragment
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până la sfârșitul versetului. Și Preaînaltul a spus:

ن  خَافُ أَأَ نِّنِّىٓ أَأَ  نَكُمْ﴾﴿إإِ دِّلَ دِي بَ يُ
Mă tem să nu vă schimbe religia.

(Ġāfir 40:26). · fragment

Printre practicile oamenilor din perioada ignoranței și ale celor 
asemenea lor se află instigarea celor cu autoritate împotriva 
credincioșilor și a celor care cheamă la Allah cu știință limpede și 
pe o cale dreaptă, învinuindu-i că le strică religia și cârmuirea 
atunci când îi sfătuiesc și îi îndrumă către ceea ce le aduce binele 
lor și al domniei lor. Preaînaltul a relatat despre cei din neamul lui 
Faraon și despre pârile pe care i le-au adus acestuia, când Mūsā — 
pacea asupra sa — l-a chemat să-L adore numai pe Allah, fără 
asociat, ceea ce i-ar fi adus îndreptarea lui, a domniei și a 
supușilor săi. I-au spus: „Ei îi vor întoarce pe oameni împotriva ta; 
nu vei mai avea domnie și nici dumnezeire asupra lor. Îi vor 
întoarce de la adorarea ta la adorarea lui Allah.” Astfel îl ațâțau pe 
Faraon: dacă îi lasă, aceștia îi vor îndepărta pe oameni de la 
adorarea lui și de la recunoașterea domniei sale, fiindcă el le 
spusese:

لَىٰ﴾ عْ كُمُ ٱلْأَأَ بُّبُّ رَ ا۠  نَ  ﴿أأَ
Eu sunt domnul vostru cel mai înalt!

(An-Nāziʿāt 79:24). · fragment

Iar în alt verset:

مِّنْ  مْتُ لَكُم  لِ عَ يْرِى﴾﴿مَا  غَ لَـٰهٍ   إِإِ
Eu nu știu pentru voi alt dumnezeu în afara mea.

(Al-Qaṣaṣ 28:38). · fragment

Au înfățișat chemarea trimișilor ca stricăciune pe pământ, iar 
necredința ca îndreptare. Aceasta este răsturnarea adevărului și 
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înșelarea atât a conducătorului, cât și a supușilor. Cât de mulți 
sunt astăzi cei care îndeplinesc această lucrare diavolească, îi 
conduc pe oameni către prăpastie, se pun în calea celor care 
îndreaptă, falsifică adevărul și instigă autoritatea! Ei sunt sfetnicii 
răi care se așază între cei cu răspundere și primirea sfatului.

O, Allah! Îndreaptă-i pe conducătorii musulmanilor și pe 
sfetnicii lor și fă-i călăuze bine călăuzite!
Cât despre învinuirea lor că îi nesocotesc pe dumnezeii regelui, 
după cum se spune în verset, această chestiune o urmează pe cea 
dinainte, din cele amintite de Allah în verset despre cei din 
neamul lui Faraon, când i-au spus:

رْضِ  فِى ٱلْأَأَ ا۟ فِ يُفْسِدُوا۟ لِ هۥُ  قَوْمَ سَىٰ وَ مُو رُ  تَذَ  ﴿أأَ

تَكَ﴾ هَ لِ ءَا يَذَرَكَ وَءَ وَ
Îl lași pe Mūsā și neamul său să răspândească stricăciune pe 

pământ și să te părăsească pe tine și pe dumnezeii tăi?
(Al-Aʿrāf 7:127). · fragment

Ei se referă la dumnezeirea ta asupra oamenilor și la adorarea 
lor față de tine. Spun: „Tu ai rang și măreție pe pământ. Dacă îi lași 
să cheme la Allah, te vor micșora și te vor coborî în ochii oamenilor. 
Grăbește-te să-i nimicești, pentru ca autoritatea și rangul tău să 
dăinuie.” Aceasta înseamnă să-l înșele pe Faraon și să-l expună 
pieirii.

Slavă lui Allah! Îl nesocotesc pe Allah, Mărețul și Preaînaltul, 
Domnul cerurilor și al pământului, și nu se mustră pentru aceasta, 
dar îi învinuiesc pe Mūsā și neamul său atunci când îi sfătuiesc pe 
Faraon și pe ai săi și le arată calea fericirii, mântuirii, dăinuirii și 
îndreptării domniei?! Așa fac mereu sfetnicii răi. De aceea, 
conducătorii trebuie să-și ia sfetnici drepți și sinceri și să se 
ferească de cei răi, de adepții principiilor distrugătoare și ai ideilor 
strâmbe. Aceștia îi duc spre prăpastie, după cum au făcut sfetnicii 
lui Faraon: l-au împins la pieire și nimicire și s-au pus între el și 
primirea adevărului.
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Cât despre învinuirea lor că schimbă religia, Preaînaltul a relatat 
despre Faraon:

فِى  رَ فِ هِ يُظْ ن  وْ أَأَ نَكُمْ أَأَ دِّلَ دِي بَ يُ ن  خَافُ أَأَ نِّنِّىٓ أَأَ  ﴿إإِ

لْفَسَادَ﴾ رْضِ ٱ ٱلْأَأَ
Mă tem să nu vă schimbe religia ori să răspândească pe pământ 

stricăciune.
(Ġāfir 40:26). · fragment

Iar despre învinuirea lor că nesocotesc religia regelui sunt 
vorbele:

تَكَ﴾ هَ لِ ءَا يَذَرَكَ وَءَ ﴿وَ
Să te părăsească pe tine și pe dumnezeii tăi.

(Al-Aʿrāf 7:127). · fragment

Aceste două chestiuni s-au ivit din partea lui Faraon în privința 
lui Mūsā — cel căruia Allah i-a vorbit, pacea asupra sa — și a 
chemării sale. Faraon i-a avertizat pe oameni să nu o primească și 
s-a arătat ca un sfătuitor al supușilor. Li s-a înfățișat sub chipul 
sfatului, al păstrării religiei și al păstrării bunei rânduieli pe 
pământ:

فِى  رَ فِ هِ يُظْ ن  وْ أَأَ لْفَسَادَ﴾﴿أأَ رْضِ ٱ ٱلْأَأَ
Ori să răspândească pe pământ stricăciune.

(Ġāfir 40:26). · fragment
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Tot astfel au spus adepții săi:

ا۟  يُفْسِدُوا۟ لِ هۥُ  قَوْمَ سَىٰ وَ مُو رُ  تَذَ  رْضِ﴾﴿أأَ فِى ٱلْأَأَ فِ
Îl lași pe Mūsā și neamul său să răspândească stricăciune pe 

pământ?
(Al-Aʿrāf 7:127). · fragment

I-au numit pe cei care îndreaptă „răspânditori ai stricăciunii”. 
Pentru ei, stricăciunea este monoteismul și dedicarea adorării 
numai lui Allah, iar îndreptarea este asocierea. Când inimile se 
strică, ele văd adevărul drept fals și falsul drept adevăr.

Cine schimbă însă religia și răspândește stricăciune pe pământ? 
Faraon, cel care a înlocuit religia monoteismului cu necredința și 
asocierea.

Mūsā — binecuvântarea și pacea asupra sa — cheamă, în 
schimb, la religia adevărată, pentru care Allah a creat făpturile și 
care aduce îndreptare pe pământ. Pământul nu se îndreaptă decât 
prin adorarea lui Allah singur, fără asociat. Aceasta este 
îndreptarea pământului. Asocierea înseamnă stricăciune pe 
pământ, necredința înseamnă stricăciune pe pământ și păcatele 
înseamnă stricăciune pe pământ.
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68 Lăudarea de sine cu ceea 
ce nu au

Chestiunea a șaizeci și opta

مَآ  بِ نُؤْمِنُ  لِهِ: ﴿ قَوْ قِّ كَ حَ هُمْ مِنَ ال نْدَ مَا عِ بِ عَمَلَ  هُمُ ال وَا دَعْ

نَا﴾ ]البقرة:  يْ لَ عَ نزِلَ  تَرْكِهِمْ ٩١أُأُ هُ .[ مَعَ  ا يَّيَّ  إِإِ
Pretenția că pun în practică adevărul pe care îl au, după cum 
spune El: «Credem în ceea ce ni s-a revelat nouă» (Al-Baqarah 

2:91), deși îl părăsesc.

Comentariul
Printre practicile oamenilor din perioada ignoranței se află 
pretenția evreilor că pun în practică adevărul pe care îl au, deși îl 
părăsesc. Preaînaltul a spus:

مَآ  بِ نُؤْمِنُ  ا۟  لُوا۟ قَا هُ  هُ لَّلَّ زَلَ ٱللَّ ن مَآ أَأَ بِ ا۟  نُوا۟ ءَامِ هُمْ ءَ لَ قِيلَ  ذَا  ﴿وَإِإِ

نَا﴾ يْ لَ عَ نزِلَ  أُأُ
Când li se spune: Credeți în ceea ce Allah a revelat!, ei spun: Credem 

în ceea ce ni s-a revelat nouă.
(Al-Baqarah 2:91). · fragment

Despre «Ceea ce ni s-a revelat nouă» (﴿نَا يْ لَ عَ نزِلَ  مَآ أُأُ بِ ﴾) 

(Al-Baqarah 2:91) s-a spus că înseamnă ceea ce le-a fost revelat 
trimișilor noștri dintre profeții fiilor lui Isrāʾīl, fiindcă acest verset 
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Lăudarea de sine cu ceea ce nu au

se referă la evrei. «Ei spun: Credem în ceea ce ni s-a revelat nouă.» 

نَا﴿) يْ لَ عَ نزِلَ  مَآ أُأُ بِ نُؤْمِنُ  ا۟  لُوا۟ قَا ﴾) (Al-Baqarah 2:91). Adică în ceea ce le-a 

fost revelat fiilor lui Isrāʾīl, deși cele aduse de Muḥammad صلى الله عليه وسلم nu 
contrazic ceea ce au adus trimișii lor. «Ei tăgăduiesc ceea ce este 

dincolo de aceasta» (﴿ هۥُ ءَ مَا وَرَآءَ بِ رُونَ  فُ يَكْ   adică altceva, cele ,(﴾وَ

revelate lui ʿĪsā și lui Muḥammad, «deși este adevărul care întărește 

ceea ce au ei» (﴿ هُمْ عَ مَا مَ لِّ  قًا  دِّ  حَقُّقُّ مُصَ  وَ ٱلْ هُ  Ceea .(Al-Baqarah 2:91) (﴾وَ

ce au adus ʿĪsā și Muḥammad صلى الله عليه وسلم se potrivește adevărului adus de 
profeții lor și arată denaturările, tăgăduirile și rătăcirile pe care 
le-au introdus în Cartea lor. Aceasta este o latură.
A doua latură este că ei nu sunt sinceri în această afirmație. 
Dovada este săvârșirea fărădelegilor amintite în vorbele 
Preaînaltului, ca răspuns pentru ei:

لَقَدْ  نِينَ وَ ؤْمِ تُم مُّمُّ ن ن كُ بْلُ إِإِ قَ هِهِ مِن  لَّلَّ ءَ ٱللَّ يَآءَ بِ نۢ  لُونَ أَأَ تُ  تَقْ مَ  فَلِ قُلْ  ﴿

 ۦ بَعْدِهِ عِجْلَ مِنۢ  لْ مُ ٱ تُ خَذْ  مَّمَّ ٱتَّتَّ نَـٰتِ ثُ يِّ بَ لْ بِٱ سَىٰ  و كُم مُّمُّ ءَكُ جَآءَ

مُونَ﴾ لِ ـٰ مْ ظَ تُ ن وَأَأَ
Spune: Atunci de ce i-ați ucis mai înainte pe profeții lui Allah, dacă 

sunteți credincioși? Mūsā a venit la voi cu dovezi limpezi, apoi, 
după plecarea sa, ați luat vițelul spre adorare, fiind nelegiuiți.

(Al-Baqarah 2:91–92). · fragment

Acesta este un răspuns pentru ei. Allah le-a dat două 
răspunsuri. Primul: cele aduse de Muḥammad صلى الله عليه وسلم nu contrazic 
cele aduse de Mūsā, anume monoteismul, dedicarea adorării 
numai lui Allah și părăsirea adorării altcuiva, ci le întăresc.

Al doilea: ei nu sunt sinceri nici măcar în privința celor în care 
pretind că au credință, fiindcă au adorat vițelul, i-au ucis pe 
profeți, au spus
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نَا﴾ يْ  نَا وَعَصَ مِعْ ﴿سَ
Am auzit și ne-am împotrivit

(Al-Baqarah 2:93) · fragment

și nu și-au ținut legământul care le fusese cerut. Aceasta 
cuprinde orice partizanat vrednic de osândă, precum atunci când 
omul spune: „Nu pun în practică decât ceea ce se află în școala mea 
ori în școala imamului meu.” Musulmanul este dator să urmeze 
adevărul, fie în școala sa, fie în alta, fie alături de imamul său, fie 
de altul. Să primească adevărul și să nu se agațe de partizanatul 
vrednic de osândă.
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69 Adăugarea în adorare 
peste ceea ce Allah a 
rânduit și micșorarea ei

Chestiunile a șaizeci și noua și a șaptezecea

صُهُم  نَقْ ءَ. وَ عَاشُورَاءَ يَوْمَ  لِهِمْ  فِعْ  بَادَةِ، كَ عِ فِي ال ةُ فِ يَادَ زِّ ال

قُوفِ  وُ تَرْكِ ال  هَا، كَ فَاتٍ .مِنْ رَ عَ بِ
Adăugarea în adorare, precum cele pe care le fac în ziua de 

ʿĀšūrāʾ, și micșorarea ei, precum părăsirea poposirii la ʿArafāt.

Comentariul
Cât despre adăugarea lor în adorare, un exemplu sunt cele pe care 
le fac în ziua de ʿĀšūrāʾ, a zecea zi din luna lui Allah, 
Al-Muḥarram. În această zi s-a petrecut un eveniment măreț: 
înecarea lui Faraon și a neamului său și salvarea lui Mūsā — pacea 
asupra sa — și a neamului său. A fost o zi în care adevărul a biruit 
falsul. Mūsā — binecuvântarea și pacea asupra sa — a postit în ea 
ca mulțumire față de Allah, iar postul ei a rămas rânduit pentru 
musulmani. Când Profetul صلى الله عليه وسلم a emigrat la Madīnah, i-a găsit pe 
evrei postind în această zi și i-a întrebat de ce postesc. Ei au spus: 
„Este ziua în care Allah i-a salvat pe Mūsā și neamul său și i-a 
nimicit pe Faraon și neamul său. Mūsā a postit în ea, iar noi 
postim.” El — binecuvântarea și pacea asupra sa — a spus: „Noi 
avem mai mult drept asupra lui Mūsā decât voi.” 45 A postit صلى الله عليه وسلم în 

45 Relatat de Al-Bukhārī (nr. 2004, 3942 și 3943) și Muslim (nr. 1130 și 1131).
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acea zi, a poruncit să se postească în ea și a poruncit să se 
postească și o zi înaintea ei ori o zi după ea, pentru a se deosebi 
de evrei.

Aceasta este ceea ce a fost rânduit în ziua de ʿĀšūrāʾ: postul. 
Oamenii din perioada ignoranței adaugă însă la post. Evreii o fac 
zi de sărbătoare: își împodobesc casele și îi împodobesc pe copiii 
și pe femeile lor, socotind-o zi de sărbătoare. Au adăugat, așadar, 
la ceea ce a fost rânduit. Adăugarea peste post în ziua de ʿĀšūrāʾ 
ține de religia perioadei ignoranței.

Tot astfel, rāfiḍah au adăugat în această zi și au socotit-o zi de 
întristare, de tânguire și de bocet, fiindcă este ziua în care a fost 
ucis Al-Ḥusayn — Allah să fie mulțumit de el.
Cât despre micșorarea adorării, un exemplu este ceea ce au făcut 
în pelerinaj. În perioada ignoranței ei făceau pelerinaj la Casă, 
fiindcă acesta rămăsese din religia lui Ibrāhīm — binecuvântarea 
și pacea asupra sa —, dar au introdus în el schimbări și practici de 
asociere. Allah rânduise poposirea la ʿArafah, însă ei nu mai 
poposeau la ʿArafah, ci la Muzdalifah. Aceasta era o micșorare a 
adorării. Când Profetul صلى الله عليه وسلم a făcut pelerinajul, credeau că va 
poposi cu ei la Muzdalifah. El — binecuvântarea și pacea asupra 
sa — a trecut însă mai departe, către ʿArafah, a poposit acolo și a 
readus pelerinajul la religia lui Ibrāhīm — binecuvântarea și pacea 
asupra sa. Allah Preaînaltul a spus:

يْثُ  ا۟ مِنْ حَ وا۟ فِيضُ  مَّمَّ أأَ ﴾﴿ثُ اسُ نَّنَّ فَاضَ ٱل  أَأَ
Apoi porniți de unde au pornit oamenii.

(Al-Baqarah 2:199). · fragment

Adică de la ʿArafah. Acesta este un răspuns pentru politeiști în 
privința poposirii lor la Muzdalifah. Ei au adăugat și în talbiyah 
vorbele: „În afară de un asociat care Îți aparține, pe care îl 
stăpânești, împreună cu ceea ce stăpânește el.”

Tot astfel, oricine micșorează ceva din adorare urmează religia 
oamenilor din perioada ignoranței, după cum și cel care adaugă în 
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religie urmează religia oamenilor din perioada ignoranței. Toate 
inovațiile și superstițiile țin de religia perioadei ignoranței.
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71 Părăsirea celor făcute 
obligatorii de Allah sub 
pretextul scrupulozității 
religioase

Chestiunea a șaptezeci și una

وَاجِبَ  هُمُ ال تَرْكُ عًا . وَرَ
Părăsirea obligației din scrupulozitate religioasă.

Comentariul
Adică încearcă să se apropie de Allah prin părăsirea obligației. Un 
exemplu este poposirea la Muzdalifah în loc de ʿArafah: pretind că 
aceasta este scrupulozitate religioasă, fiindcă ei sunt oamenii 
Sanctuarului și nu ies la ʿArafah, care se află în afara lui. Părăsesc 
adevărul din pretinsă scrupulozitate. Aceasta ține de practicile 
perioadei ignoranței. Îi cerem lui Allah ocrotire!

Tot de părăsirea adevărului din pretinsă scrupulozitate ține 
faptul că înconjoară Casa dezbrăcați și lasă acoperirea părților 
corpului ce trebuie acoperite — care este ceea ce se cuvine —, 
spunând: „Nu înconjurăm Casa în haine în care I-am fost 
neascultători lui Allah.” 46

46 ʿUrwah a spus: „În perioada ignoranței oamenii înconjurau Casa dezbrăcați, 
în afară de Ḥums. Ḥums erau qurayšiții și descendenții lor. Cei din Ḥums 
făceau aceasta pentru oameni: bărbatul îi dădea altui bărbat haine în care să 
înconjoare Casa, iar femeia îi dădea altei femei haine în care să înconjoare 
Casa. Cine nu primea de la Ḥums înconjura Casa dezbrăcat…” Relatat de 
Al-Bukhārī (nr. 1665) și Muslim (nr. 1219/152). Al-Bukhārī l-a relatat și în 
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Tot astfel procedează oricine părăsește ceva din adorare din 
pretinsă scrupulozitate, precum cel care nu dă milostenie ori nu 
se roagă împreună cu obștea în moschee de teamă să nu se 
fățărnicească și să nu caute faima — după cum am auzit despre 
unii —, ori nu caută știința, ori părăsește alte acte de adorare de 
teamă să nu se fățărnicească.

Cartea rugăciunii, capitolul 2, „Porunca Profetului صلى الله عليه وسلم ca niciun om 
dezbrăcat să nu înconjoare Casa”, precum și la nr. 369; Muslim, nr. 1347.
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72 Apropierea de Allah prin 
părăsirea bunătăților date 
ca hrană și a podoabei

Chestiunile a șaptezeci și doua și a șaptezeci și treia

فِي  نَةِ فِ زِّي تَرْكِ ال ، وَ رِّزْقِ بَاتِ مِنَ ال يِّ   تَرْكِ الطَّطَّ بِ هُمْ  دُ بُّبُّ عَ تَ

بَاسِ . لِّ  ال
Adorarea prin părăsirea bunătăților date ca hrană și a podoabei 

în îmbrăcăminte.

Comentariul
Adică încearcă să se apropie de Allah prin părăsirea bunătăților 
date ca hrană și a hainelor frumoase. Aceasta se găsește la creștini 
și la cei asemenea lor dintre sufiții care se revendică de la Islam. 
Ei părăsesc bunătățile ca act de adorare a lui Allah, Mărețul și 
Preaînaltul: nu se căsătoresc cu femei, nu mănâncă dintre 
bunătăți și duc lipsuri în mâncare, băutură și îmbrăcăminte, 
pretinzând că aceasta este adorare a lui Allah. De aceea, Allah 
Preaînaltul a spus:
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Apropierea de Allah prin părăsirea bunătăților date ca hrană și a podoabei

بَـٰتِ  يِّ   بَادِهۦِ وَٱلطَّطَّ عِ لِ رَجَ   خْ لَّلَّتِتِىٓ أَأَ هِ ٱ هِ لَّلَّ ةَ ٱللَّ نَ ي مَ زِ قُلْ مَنْ حَرَّرَّ ﴿

رِّزْقِ﴾ مِنَ ٱل
Spune: Cine a interzis podoaba lui Allah, pe care El a făcut-o pentru 

robii Săi, și bunătățile date ca hrană?
(Al-Aʿrāf 7:32). · fragment

Și a spus:

حَلَّلَّ  بَـٰتِ مَآ أَأَ يِّ   ا۟ طَ مُوا۟ رِّ حَ  لَا تُ ا۟  نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ هُ لَكُمْ﴾﴿ هُ لَّلَّ ٱللَّ
O, voi, cei care credeți! Nu interziceți bunătățile pe care Allah vi le-a 

îngăduit!
(Al-Māʾidah 5:87). · fragment

Tot astfel, au interzis unele dintre vite, deși Allah le îngăduise. El 
a spus:

لَّلَّتْ لَكُم   حِ عَـٰمِ﴾﴿أأُ نْ  ةُ ٱلْأَأَ هِيمَ بَ
V-au fost îngăduite vitele.

(Al-Māʾidah 5:1). · fragment
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Ei au interzis unele vite de dragul idolilor lor. Atunci Allah 
Preaînaltul a revelat:

هُ لَكُمْ  هُ لَّلَّ حَلَّلَّ ٱللَّ بَـٰتِ مَآ أَأَ يِّ   ا۟ طَ مُوا۟ رِّ حَ  لَا تُ ا۟  نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

لَا  هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ ا۟ۚ  إِإِ ا۟ تَدُوٓ تَعْ لَا  تَدِينَ﴾وَ مُعْ لْ حِبُّبُّ ٱ  يُ
O, voi, cei care credeți! Nu interziceți bunătățile pe care Allah vi le-a 

îngăduit și nu încălcați hotarele! Allah nu-i iubește pe cei care 
încalcă hotarele.

(Al-Māʾidah 5:87).

Interzicerea bunătăților ține, așadar, de religia călugărilor 
creștini și de religia perioadei ignoranței. Cine declară interzis un 
lucru asupra îngăduirii căruia există consens a ieșit din religia 
Islamului. Dacă adaugă la aceasta socotirea faptei ca act de 
adorare a lui Allah, Mărețul și Preaînaltul, atunci născocește o 
minciună despre Allah: Allah nu le-a rânduit robilor Săi să 
părăsească bunătățile, ci le-a poruncit să mănânce din ele.

بَـٰتِ  يِّ   ا۟ مِنَ ٱلطَّطَّ لُوا۟ سُلُ كُ رُّرُّ هَا ٱل  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ لِحًا﴾﴿ ـٰ ا۟ صَ لُوا۟ مَ وَٱعْ
O, trimișilor! Mâncați din bunătăți și săvârșiți fapte bune!

(Al-Muʾminūn 23:51). · fragment

Când un grup din vremea Profetului صلى الله عليه وسلم a vrut să facă 

asemenea lucruri, Profetul صلى الله عليه وسلم s-a mâniat pe ei.
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Cât despre adorarea prin părăsirea podoabei lui Allah, aceasta 
înseamnă să încerce apropierea de Allah prin părăsirea podoabei 
Sale, adică a înfrumusețării prin îmbrăcăminte. Ei înconjurau 
Casa dezbrăcați, iar Allah le-a răspuns prin vorbele Sale:

مَ  قُلْ مَنْ حَرَّرَّ هِهِ﴾﴿ لَّلَّ ةَ ٱللَّ نَ ي زِ
Spune: Cine a interzis podoaba lui Allah?

(Al-Aʿrāf 7:32). · fragment

Adică: ce dovadă aveți pentru ceea ce faceți, părăsind 
îmbrăcămintea, înfățișarea frumoasă și bunătățile date ca hrană? 
Interzicerea are nevoie de o dovadă, iar regula de bază în privința 
hainelor, mâncărurilor și băuturilor este îngăduirea, fiindcă Allah 
a creat aceste lucruri pentru robii Săi. În hadithul autentic se 
spune: „Allah este Frumos și iubește frumusețea.” 47 Părăsirea 
înfrumusețării din pretinsă scrupulozitate nu ține de religia 
Islamului. Omul să se înfrumusețeze prin îmbrăcăminte, să 
mănânce din bunătăți și să-I mulțumească lui Allah, Mărețul și 
Preaînaltul. În hadith se spune: „Allah iubește ca, atunci când îi dă 
unui rob o binefacere, să vadă urma binefacerii Sale asupra lui.” 48 
Aceasta trebuie însă să fie fără risipă și fără trufie. Profetul صلى الله عليه وسلم își 
îngrijea trupul și hainele, iar pentru primirea delegațiilor se 
înfățișa cu și mai multă îngrijire.

47 Relatat de Muslim (nr. 91/147).
48 Relatat de At-Tirmiḏī (5/123–124, nr. 2819), care a spus: „Acesta este un 

hadith bun.” Al-Albānī l-a socotit bun în Ṣaḥīḥ al-Jāmiʿ (nr. 1887).
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74 Chemarea oamenilor la 
rătăcire

Chestiunea a șaptezeci și patra

يْرِ  غَ بِ اَلِ  ل لَى الضَّضَّ  اسَ إِإِ نَّنَّ هُمُ ال وَتُ لْمٍ .دَعْ عِ
Chemarea oamenilor la rătăcire, fără știință.

Comentariul
Chemarea la Allah fără știință ține de practicile oamenilor din 
perioada ignoranței. Allah a poruncit chemarea la calea Sa cu 
știință limpede, cu înțelepciune, cu îndemn frumos și cu discuția 
purtată în cel mai bun chip.
Chemarea lor la rătăcire înseamnă să-i îmbie pe oameni la 
împotrivirea față de adevăr. Preaînaltul a spus:

نَا  لَ بِي  ا۟ سَ عُوا۟ بِ  تَّتَّ ا۟ ٱ نُوا۟ مَ ءَا ذِينَ ءَ لَّلَّ لِ ا۟  رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ قَالَ ٱ ﴿وَ

يَـٰكُمْ﴾ مِلْ خَطَـٰ نَحْ لْ وَ
Cei care nu cred le-au spus celor care cred: Urmați calea noastră și 

vă vom purta noi păcatele!
(Al-ʿAnkabūt 29:12). · fragment

Ei îi cheamă la asociere, la interzicerea celor îngăduite și 
îngăduirea celor interzise fără dovadă și la lucruri pentru care 
Allah nu a revelat nicio împuternicire. Aceștia sunt chemători la 
rătăcire. Cei care cheamă la adevăr sunt cei care cheamă la ceea 
ce Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, a revelat și la ceea ce El a rânduit.
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Printre chemătorii la rătăcire din vremea noastră sunt cei care îi 
cheamă pe oameni la asociere și la adorarea mausoleelor și 
mormintelor, care îi cheamă la inovații și la lucruri nou introduse 
în religie, pentru care Allah nu a revelat nicio împuternicire. Ei 
scriu, alcătuiesc cărți și vorbesc pentru a-i chema pe oameni să 
reînvie inovațiile și lucrurile nou introduse, precum și cei care îi 
cheamă pe oameni la îngăduirea fără margini, la desfrâu și la 
neascultare. Toți aceștia sunt chemători la rătăcire. Allah, Slavă 
Lui, Preaînaltul, ne-a avertizat împotriva lor și a căii lor. 
Preaînaltul a spus:

لَىٰٓ  عَ وكُكُمْ  رُدُّدُّ يَ ا۟  رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ ا۟ ٱ عُوا۟ تُطِي ن  ا۟ إإِ ا۟ نُوٓ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

بِكُمْ  عْقَـٰ ينَ﴾أَأَ ا۟ خَـٰسِرِ بُوا۟ لِ تَنقَ فَ
O, voi, cei care credeți! Dacă îi ascultați pe cei care nu cred, vă vor 

întoarce pe urmele voastre și vă veți întoarce pierduți.
(Āl ʿImrān 3:149).

Preaînaltul a spus:

ا۟  تُوا۟ و لَّلَّذِينَ أُأُ مِّنَ ٱ يقًا  فَرِ ا۟  عُوا۟ تُطِي ن  ا۟ إإِ ا۟ نُوٓ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

بَعْدَ  كُم  وكُ رُدُّدُّ يَ تَـٰبَ   ينَ﴾ٱلْكِ فِرِ ـٰ نِكُمْ كَ مَـٰ ي إِإِ
O, voi, cei care credeți! Dacă ascultați un grup dintre cei cărora li s-a 

dat Scriptura, vă vor face, după credința voastră, necredincioși.
(Āl ʿImrān 3:100).
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Și Preaînaltul a spus:

ا۟  ا۟ يَدْعُوٓ هُ  هُ لَّلَّ ارِۖ  وَٱللَّ نَّنَّ لَى ٱل  يَدْعُونَ إِإِ ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ ةِ﴾﴿أأُ نَّنَّ جَ  لَى ٱلْ  إِإِ
Aceștia cheamă la Foc, iar Allah cheamă la Paradis.

(Al-Baqarah 2:221). · fragment

Preaînaltul a spus:

هِۚ   هِ لَّلَّ بِيلِلِ ٱللَّ  وكَ عَن سَ لُّلُّ  يُضِ رْضِ  فِى ٱلْأَأَ رَ مَن فِ ثَ  كْ تُطِعْ أَأَ ن  ﴿وَإِإِ

هُمْ  نْ  نَّنَّ وَإِإِ ا ٱلظَّظَّ لَّلَّ عُونَ إِإِ بِ  تَّتَّ يَ ن  رُصُونَ﴾إِإِ خْ  ا يَ لَّلَّ إِإِ
Dacă îi asculți pe cei mai mulți dintre cei de pe pământ, te vor abate 

de la calea lui Allah. Ei nu urmează decât presupunerea și nu fac 
decât să născocească.

(Al-Anʿām 6:116).

Slavă Lui, El a arătat că necredincioșii, în ciuda deosebirii 
religiilor lor de demult și de astăzi, se străduiesc să cheme la 
rătăcire în orice vreme și în orice loc. Preaînaltul a spus:

ا۟  رُوا۟ فَ مَا كَ  رُونَ كَ فُ تَكْ لَوْ  ا۟  وا ءً﴾﴿وَدُّدُّ وَآءً  نُونَ سَ تَكُو فَ
Ei ar vrea să nu credeți, așa cum nici ei nu cred, ca să fiți 

deopotrivă.
(An-Nisāʾ 4:89). · fragment
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75 Chemarea oamenilor la 
necredință, deși cunosc 
adevărul

Chestiunea a șaptezeci și cincea

رِ، مَعَ  لَى الكُفْ  هُمْ إِإِ ا يَّيَّ  هُمْ إِإِ وَتُ مِ .دَعْ لْ عِ ال
Chemarea lor la necredință, deși cunosc adevărul.

Comentariul
Aceasta este o altă categorie de chemători la rătăcire: cei care 
cheamă la îndepărtarea oamenilor de adevăr, deși îl cunosc, din 
nedreptate și îndărătnicie. Prima categorie îi cheamă pe oameni la 
fals fără să cunoască adevărul. Amândouă categoriile sunt 
primejdioase. Ei nu le spun oamenilor „Fiți necredincioși!”, ci li se 
înfățișează pe o cale împodobită, care pare bună, dar ascunde 
necredință. Așa sunt chemătorii la rătăcire. Iblīs a venit la neamul 
lui Nūḥ când i-a găsit întristați pentru oamenii drepți care 
muriseră. A venit la ei pe calea religiei și le-a spus: „Faceți-le 
chipurile, pentru ca, atunci când le vedeți, să vă însuflețiți pentru 
adorare și să vă amintiți de starea, dreptatea și religia lor, iar 
acestea să vă îndemne la adorare.” A venit pe calea sfatului și a 
religiei, dar voia ca acele chipuri să ajungă, în cele din urmă, idoli. 
Și au ajuns idoli. Când învățații au murit și acea generație a 
trecut, a venit după ei o generație neștiutoare. Atunci Satana a 
spus: „Părinții voștri nu au ridicat aceste chipuri decât ca să le 
adore și prin ele primeau ploaia.” Astfel le-au adorat în afara lui 
Allah, Mărețul și Preaînaltul.
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Tot astfel, chemătorii la rătăcire nu vin la oameni cu o chemare 
la rău pe față. Ei vin pe o cale împodobită, pe care o înfățișează 
oamenilor ca fiind frumoasă, până când, în cele din urmă, își ating 
scopul. Când i-au chemat pe oameni la asociere prin adorarea 
mausoleelor, nu le-au spus „Adorați-le!”, ci: „Aceștia sunt apropiați 
ai lui Allah și oameni drepți, care au rang la Allah. Apropiați-vă de 
ei ca să vă apropie de Allah și să vă fie mijlocitori și căi de apropiere 
la Allah, Mărețul și Preaînaltul.” Au venit astfel sub chipul iubirii 
pentru cei drepți și al luării lor ca mijloace și mijlocitori la Allah, 
Mărețul și Preaînaltul. Prin această înșelătorie diavolească 
oamenii au adorat mormintele și mausoleele și I-au făcut asociați 
lui Allah, Mărețul și Preaînaltul. Chemătorii la necredință îi 
cheamă pe oameni prin felurite metode, în care nu se arată nimic 
lesne de osândit și pe care nu le recunosc decât cei cu 
discernământ. Din aceste două chestiuni reiese că sunt două 
categorii de chemători la rătăcire: unii îi cheamă pe oameni fără 
știință, iar alții îi cheamă să se împotrivească adevărului, deși îl 
cunosc. Cei dintâi sunt rătăciți, iar cei din urmă sunt nelegiuiți.
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76 Uneltirea cumplită pentru 
întărirea asocierii și 
respingerea adevărului

Chestiunea a șaptezeci și șasea

فِعْلِلِ  بّارُ، ك رُ الكُ مَكْ قوم نوحال
Uneltirea cumplită, precum fapta neamului lui Nūḥ.

Comentariul
Makr înseamnă a aduce un rău pe o cale ascunsă și este de două 
feluri: uneltire bună și uneltire rea.
Uneltirea rea înseamnă vicleșugurile ascunse prin care se aduce 
răul celui care nu-l merită. Preaînaltul a spus despre neamul lui 
Nūḥ:

ا  تَذَرُنَّنَّ وَدًّدًّ لَا  تَكُمْ وَ هَ لِ ءَا تَذَرُنَّنَّ ء لَا  ا۟  لُوا۟ قَا بَّبَّارًا وَ كُ رًا  ا۟ مَكْ رُوا۟ كَ ﴿وَمَ

قَدْ  سْرًا وَ نَ عُوقَ وَ يَ  غُوثَ وَ يَ لَا  عًا وَ وَا  لَا سُ رًا﴾وَ ثِي  ا۟ كَ وا لُّلُّ  ضَ أَأَ
Au urzit o uneltire cumplită și au spus: Nu-i părăsiți pe dumnezeii 
voștri! Nu-i părăsiți pe Wadd, Suwāʿ, Yaġūṯ, Yaʿūq și Nasr! Ei i-au 

rătăcit pe mulți.
(Nūḥ 71:22–24). · fragment

Kubbār înseamnă uriaș. Ei urzesc împotriva oamenilor o mare 
uneltire prin aceste vicleșuguri și căi urâte cu care îi cheamă la 
asociere. Când vine chemarea la monoteism, îi avertizează 
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împotriva ei și spun: „Aceștia vor să vă fie conducători și să se 
ridice mai presus de voi.”
A le înfrumuseța oamenilor urâtul și a le urâți frumosul este 
uneltirea cumplită pe care chemătorii la rătăcire o practică fără 
încetare, de demult și până astăzi, pentru a-i abate pe oameni de 
la adevăr la fals și a-i scoate din lumină la întuneric. Preaînaltul a 
spus:

ورِۖ   نُّنُّ لَى ٱل  مَـٰتِ إِإِ لُ  مِّنَ ٱلظُّظُّ خْرِجُهُم   ا۟ يُ نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ لِىُّىُّ ٱ هُ وَ هُ لَّلَّ ﴿ٱللَّ

لَى   ورِ إِإِ نُّنُّ مِّنَ ٱل هُم  خْرِجُونَ  غُوتُ يُ ـٰ هُمُ ٱلطَّطَّ ؤُ يَآ لِ  وْ ا۟ أأَ ا۟ رُوٓ فَ لَّلَّذِينَ كَ وَٱ

هُمْ  ارِۖ   نَّنَّ حَـٰبُ ٱل  صْ ئِكَ أَأَ  لَـٰٓـٰٓ  و۟ ۗ  أُأُ مَـٰتِ لُ  دُونَ﴾ٱلظُّظُّ لِ هَا خَـٰ فِي
Allah este Ocrotitorul celor care cred: îi scoate din întuneric la 

lumină. Iar cei care nu cred îi au drept ocrotitori pe ṭāġūt, care îi 
scot din lumină la întuneric. Aceștia sunt locuitorii Focului, în care 

vor rămâne veșnic.
(Al-Baqarah 2:257).
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Preaînaltul a spus:

نِّ  جِنِّ  نسِ وَٱلْ يَـٰطِينَ ٱلْإِإِ  ا شَ عَدُوًّوًّ نَبِبِىٍّىٍّ  لِّ  لِكُلِّ نَا  لْ عَ لِكَ جَ ذَٰ ذَٰ ﴿وَكَ

ءَ  لَوْ شَآءَ لْقَوْلِ غُرُرُورًاۚ  وَ رُفَ ٱ بَعْضٍ زُخْ لَىٰ   ضُهُمْ إِإِ بَعْ ى  يُوحِ

هُمْ  فَذَرْ هُۖ   لُو عَ فَ بُّبُّكَ مَا  رَ رُونَ﴾ تَ  يَفْ مَا  وَ
Astfel i-am făcut fiecărui profet dușmani: diavoli dintre oameni și 
jinni, care își insuflă unii altora vorbe împodobite, spre amăgire. 
Dacă Domnul tău ar fi voit, nu ar fi făcut aceasta. Lasă-i pe ei și 

ceea ce născocesc!
(Al-Anʿām 6:112).

Adică: lasă-i pe ei și minciuna lor și nu le da atenție. Aici se află 
interdicția de a-i asculta pe chemătorii la rătăcire, în afară de 
cazul în care le cunoști falsitatea pentru a o respinge.
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77 Urmarea unor oameni 
nepotriviți ca modele

Chestiunea a șaptezeci și șaptea

مَا في قوله:  ا عابدٌ جاهلٌ، ك مٌ فاجرٌ، وإمَّمَّ لِ مّا عالِ هُم: إِإِ تَ  مَّمَّ ئِ  نَّنَّ أأَ إِإِ

هُ ۥ نَ فُو رِّ حَ  مَّمَّ يُ هِ ثُ هِ لَّلَّ لَـٰمَ ٱللَّ عُونَ كَ يَسْمَ هُمْ  مِّنْ يقٌ  فَرِ قَدْ كَانَ  ﴿وَ

ا۟  نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ ا۟ ٱ لَقُوا۟ ذَا  مُونَ وَإِإِ لَ يَعْ هُمْ  هُ وَ لُو بَعْدِ مَا عَقَ مِنۢ 

هُم  ثُونَ دِّ حَ  تُ ا۟ أأَ ا۟ لُوٓ قَا بَعْضٍ  لَىٰ   ضُهُمْ إِإِ بَعْ لَا  ذَا خَ ا وَإِإِ نَّنَّ مَ ءَا ا۟ ء ا۟ لُوٓ قَا

لَا  فَ  ۚ  أَأَ بِّكُمْ  رَ بِهۦِ عِندَ  كُم  وكُ يُحَآجُّجُّ لِ يْكُمْ  لَ عَ هُ  هُ لَّلَّ تَحَ ٱللَّ فَ مَا  بِ

نُونَ  لِ يُعْ مَا  ونَ وَ سِرُّرُّ يُ مَا  لَمُ  يَعْ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ مُونَ أَأَ لَ يَعْ لَا  وَ لُونَ أَأَ قِ تَعْ

ا  لَّلَّ هُمْ إِإِ نْ  نِىَّىَّ وَإِإِ مَانِ  آ أأَ لَّلَّ تَـٰبَ إِإِ  مُونَ ٱلْكِ لَ يَعْ لَا  ونَ  يُّيُّ مِّ  هُمْ أُأُ وَمِنْ

ونَ﴾ ]البقرة:  نُّنُّ يَظُ ٧٨-٧٥. ]
Conducătorii lor sunt fie un învățat nelegiuit, fie un adorator 

neștiutor, după cum se spune: «Un grup dintre ei auzea cuvântul 
lui Allah, apoi îl denatura, după ce îl înțelesese, știind. Când îi 

întâlnesc pe cei care cred, spun: Credem! Iar când rămân singuri 
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între ei, spun: Le povestiți ceea ce Allah v-a dezvăluit, ca să se 
folosească de aceasta împotriva voastră înaintea Domnului 
vostru? Oare nu pricepeți? Oare nu știu ei că Allah cunoaște 

ceea ce ascund și ceea ce arată? Printre ei sunt și neștiutori de 
carte, care nu cunosc Scriptura decât ca recitare și nu fac decât 

să presupună.» (Al-Baqarah 2:75–78).

Comentariul
Modelele oamenilor din perioada ignoranței, dintre evrei, creștini 
și alții, sunt fie un învățat nelegiuit, care nu pune în practică 
știința sa, precum învățații evreilor, fie un adorator neștiutor, care 
lucrează fără știință, precum călugării creștini. Allah a spus:

مِّن  بًا  بَا  رْ هُمْ أَأَ نَ بَـٰ رُهْ هُمْ وَ بَارَ  حْ ا۟ أأَ ا۟ خَذُوٓ  هِهِ﴾﴿ٱتَّتَّ لَّلَّ دُونِ ٱللَّ
Și-au luat învățații și călugării drept domni în afara lui Allah.

(At-Tawbah 9:31). · fragment

Aceștia le îngăduie cele interzise și le interzic cele îngăduite, iar ei 
îi ascultă. În sura Al-Baqarah, Preaînaltul spune:

عُونَ  يَسْمَ هُمْ  مِّنْ يقٌ  فَرِ قَدْ كَانَ  ا۟ لَكُمْ وَ نُوا۟ يُؤْمِ ن  عُونَ أَأَ مَ تَطْ فَ  ﴿أأَ

هُ  لُو بَعْدِ مَا عَقَ هۥُ مِنۢ  نَ فُو رِّ حَ  مَّمَّ يُ هِ ثُ هِ لَّلَّ لَـٰمَ ٱللَّ مُونَ﴾كَ لَ يَعْ هُمْ  وَ
Oare nădăjduiți că vă vor crede, de vreme ce un grup dintre ei auzea 

cuvântul lui Allah, apoi îl denatura, după ce îl înțelesese, știind?
(Al-Baqarah 2:75).

Vorbele Sale
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عُونَ  يَسْمَ هُمْ  مِّنْ يقٌ  فَرِ قَدْ كَانَ  ا۟ لَكُمْ وَ نُوا۟ يُؤْمِ ن  عُونَ أَأَ مَ تَطْ فَ  ﴿أأَ

هِهِ  لَّلَّ لَـٰمَ ٱللَّ ﴾كَ هۥُ نَ فُو رِّ حَ  مَّمَّ يُ ثُ
Oare nădăjduiți că vă vor crede, de vreme ce un grup dintre ei auzea 

cuvântul lui Allah, apoi îl denatura
Coran, 2:75 · fragment

se referă la învățații nelegiuiți: aud cuvântul lui Allah — Tora 

—, îl cunosc și îl învață, «apoi îl denaturează» (﴿ هۥُ نَ فُو رِّ حَ  مَّمَّ يُ  îi ,(﴾ثُ

schimbă formularea și înțelesurile «după ce îl înțeleseseră, știind» 

مُونَ﴿) لَ يَعْ هُمْ  هُ وَ لُو بَعْدِ مَا عَقَ  Adică după ce i-au cunoscut .(﴾مِنۢ 

formularea și înțelesul corect, din pricina poftelor, scopurilor și 
dorințelor lor. Așa s-a întâmplat în povestea adulterinului din 
vremea Profetului صلى الله عليه وسلم, la Madīnah. Un bărbat evreu a săvârșit 
adulter cu o femeie evreică. Ei au spus: „Mergeți la omul acesta” — 
îl aveau în vedere pe Muḥammad صلى الله عليه وسلم —, fiindcă știau că în Tora se 
află pedeapsa cu lapidarea, dar nu o voiau. Poate că avea să judece 
pentru cei doi o pedeapsă mai ușoară decât lapidarea. Au venit la 
el și i-au cerut să judece cazul adulterinului și al adulterinei. 
Trimisul صلى الله عليه وسلم a întrebat: „Ce găsiți în Tora despre cel care săvârșește 
adulter?” Iar într-o altă relatare: „Ce găsiți în Tora despre 
lapidare?” Ei au spus: „Găsim că le înnegrim fețele, îi urcăm pe 
măgari și îi plimbăm prin piețe.” Profetul صلى الله عليه وسلم l-a întrebat pe 
ʿAbdullāh ibn Salām, fiindcă fusese unul dintre învățații lor și 
intrase în Islam. El a spus: „Au mințit, Trimis al lui Allah!” 
Profetul صلى الله عليه وسلم le-a cerut Tora. Când au adus-o, Ibn Ṣūriyā și-a pus 
degetul pe versetul lapidării. ʿAbdullāh ibn Salām i-a spus: 
„Ridică-ți degetul!” Când l-a ridicat, versetul lapidării s-a arătat în 
Tora. Profetul صلى الله عليه وسلم a poruncit atunci cu privire la cei doi și au fost 
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lapidați cu pietre până au murit. 49
Aceasta este o denaturare a cuvântului lui Allah de către 

învățații lor. Au mințit despre Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, și au 
ascuns judecata Sa.

Tot dintre denaturările lor este ceea ce Allah a amintit: le-a 
poruncit să intre pe poartă prosternându-se și să spună „ḥiṭṭah”, 
adică „șterge-ne păcatele”. Ei au înlocuit ḥiṭṭah cu „ḥinṭah”, 
adăugând litera nūn. Astfel au adăugat în cuvântul lui Allah ceva 
ce nu ținea de el.
Denaturarea înseamnă a adăuga în Cartea lui Allah, a scoate din 
Cartea lui Allah ori a explica această Carte altfel decât potrivit 
înțelesului său. Aceasta este denaturarea, fiindcă ea privește fie 
formularea, fie înțelesul. La fel procedează oricine încearcă să 
explice Coranul ori hadithurile altfel decât potrivit înțelesului lor 
corect, pentru a-și susține doctrina, a-și urma pofta ori a-și 
dobândi câștigul. Preaînaltul a spus:

ا۟  نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ ا۟ ٱ لَقُوا۟ ذَا  ا﴾﴿وَإِإِ نَّنَّ مَ ءَا ا۟ ء ا۟ لُوٓ قَا
Când îi întâlnesc pe cei care cred, spun: Credem!

(Al-Baqarah 2:76), · fragment

până la sfârșitul versetului. Aceasta este fățărnicia. Fățărnicia și 
denaturarea textelor sunt calea evreilor.
Apoi a spus:

هُمْ  نْ  نِىَّىَّ وَإِإِ مَانِ  آ أأَ لَّلَّ تَـٰبَ إِإِ  مُونَ ٱلْكِ لَ يَعْ لَا  ونَ  يُّيُّ مِّ  هُمْ أُأُ ﴿وَمِنْ

ونَ﴾ نُّنُّ يَظُ ا  لَّلَّ إِإِ
Printre ei sunt și neștiutori de carte, care nu cunosc Scriptura decât 

ca recitare și nu fac decât să presupună.
(Al-Baqarah 2:78).

49 Relatat de Al-Bukhārī (nr. 3635, 4556, 6819 și 7543) și Muslim (nr. 1699 și 
1700).
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Aceștia sunt adoratorii neștiutori: citesc Tora, dar nu-i cunosc 
înțelesul. Oamenii îi iau drept conducători deși sunt neștiutori. 
Nu este îngăduit să iei drept model decât un învățat care își pune 
știința în practică. Aceștia sunt învățații evlavioși, rabbāniyyūn. 
Nici adoratorii neștiutori nu trebuie luați drept modele, chiar dacă 
au cumpătare față de lume și multă adorare, fiindcă nu urmează o 
cale corectă și nici călăuzire de la Allah, Slavă Lui, Preaînaltul.
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78 Contradicția lor în iubirea 
față de Allah

Chestiunea a șaptezeci și opta

هُ، فطالبهم الله بقوله:  عَ شَرْ ةَ اللهِهِ، مع تركهم   بَّبَّ حَ  دعواهم مَ

هَ﴾ ]آل عمران:  هَ لَّلَّ ونَ ٱللَّ بُّبُّ حِ  مْ تُ تُ ن ن كُ قُلْ إِإِ ﴿٣١. ]
Pretenția că Îl iubesc pe Allah, deși părăsesc Legea Sa. Allah le-a 

cerut dovada prin vorbele Sale: «Spune: Dacă Îl iubiți pe 
Allah…» (Āl ʿImrān 3:31).

Comentariul
Printre rătăcirile evreilor și ale celor asemenea lor se află 
pretenția că Îl iubesc pe Allah, în vreme ce se împotrivesc 
poruncii Sale, Slavă Lui, Preaînaltul. Semnul iubirii față de Allah 
este urmarea poruncii Sale, după cum a spus poetul:

Cel care iubește îi dă ascultare celui iubit.
Aceasta este potrivit vorbelor Preaînaltului:

نِى  عُونِ بِ  تَّتَّ فَٱ هَ  هَ لَّلَّ ونَ ٱللَّ بُّبُّ حِ  مْ تُ تُ ن ن كُ قُلْ إِإِ هُ﴾﴿ هُ لَّلَّ بْكُمُ ٱللَّ بِ حْ  يُ
Spune: Dacă Îl iubiți pe Allah, urmați-mă și Allah vă va iubi!

(Āl ʿImrān 3:31). · fragment
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Evreii și creștinii spun:

ا۟  ؤُا۟  نَـٰٓـٰٓ بْ  حْنُ أَأَ  ﴾﴿نَ ؤُهۥُ  ـٰٓـٰٓ بَّبَّ  حِ هِ وَأَأَ هِ لَّلَّ ٱللَّ
Noi suntem fiii lui Allah și cei iubiți de El.

(Al-Māʾidah 5:18). · fragment

Cu toate acestea, se împotrivesc Legii lui Allah, Slavă Lui, 
Preaînaltul. Aceasta dovedește falsitatea pretenției lor. Allah le-a 
cerut dovada iubirii pe care o pretind, prin urmarea Trimisului 
Său Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Când nu au făcut-o, minciuna lor s-a arătat. 
Tot astfel, sufiții își întemeiază religia pe faptul că Îl iubesc pe 
Allah, Mărețul și Preaînaltul, și spun: „Adorarea este iubire. Noi nu 
Îl adorăm pe Allah de teamă de Focul Său și nici din dorință pentru 
Paradisul Său, ci Îl adorăm fiindcă Îl iubim.” Și totuși, se 
împotrivesc Legii lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul: nu-l urmează 
pe Trimis صلى الله عليه وسلم, ci pe șeicii lor și pe conducătorii confreriilor, cărora 
le jură ascultare și supunere, făgăduind să nu se împotrivească 
niciunei porunci, orice li s-ar porunci. Ei ajung să spună că 
discipolul față de șeicul său este asemenea mortului în mâinile 
celui care îl spală: nu are alegere și nimic în afara celor alese de 
șeicul său. Unde este, așadar, urmarea Trimisului صلى الله عليه وسلم? Ei mint în 
această pretenție.
De aceea, Allah, Mărețul și Preaînaltul, i-a pus la încercare pe cei 
care pretind că Îl iubesc, prin acest verset:

نِى  عُونِ بِ  تَّتَّ فَٱ هَ  هَ لَّلَّ ونَ ٱللَّ بُّبُّ حِ  مْ تُ تُ ن ن كُ قُلْ إِإِ هُ﴾﴿ هُ لَّلَّ بْكُمُ ٱللَّ بِ حْ  يُ
Spune: Dacă Îl iubiți pe Allah, urmați-mă și Allah vă va iubi!

(Āl ʿImrān 3:31). · fragment

Semnul iubirii față de Allah este urmarea Trimisului Său صلى الله عليه وسلم. 
Cine are această însușire este sincer în pretenția iubirii, iar cine 
este lipsit de ea — de urmarea Trimisului — minte în pretenția sa. 
Slavă Lui, El a amintit dovada iubirii și rodul ei: dovada este 
urmarea Trimisului صلى الله عليه وسلم, iar rodul este dobândirea iubirii lui Allah 

268



Contradicția lor în iubirea față de Allah

pentru rob și iertarea păcatelor sale. Acest lucru se aplică și oricui 
pretinde că îl iubește pe Trimis, dar nu-l urmează, precum cei care 
pretind iubirea față de Trimis și scriu în ziare și reviste: „Învățați-i 
pe copiii voștri să-l iubească pe Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم”, în vreme ce 
născocesc inovații și instituie sărbători ale nașterii sale. 
Profetul صلى الله عليه وسلم a interzis inovațiile; ei pretind că îl iubesc, dar i se 
împotrivesc prin născocirea inovațiilor și superstițiilor.
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79 Bizuirea pe nădejdi 
deșarte

Chestiunea a șaptezeci și noua

آ  لَّلَّ رُ إِإِ ا نَّنَّ نَا ٱل  مَسَّسَّ تَ لَن  ﴿ : هِمْ لِ قَوْ ةَ، كَ بَ نِيَّيَّ الكّاذِ مَانِ  نّيهمِ الأَأَ مَ تَ

عْدُودَةً﴾ ]البقرة:  امًا مَّمَّ يَّيَّ  يَدْخُلَ ٨٠أَأَ لَن  [، وقولهم: ﴿

﴾ ]البقرة:  رَىٰ ـٰ نَصَ وْ  هُودًا أَأَ ا مَن كَانَ  لَّلَّ ةَ إِإِ  نَّنَّ جَ  [ .١١١ٱلْ
Nutrirea unor nădejdi deșarte, precum vorbele lor: «Focul nu ne 

va atinge decât pentru câteva zile.» (Al-Baqarah 2:80). Și 
vorbele: «Nu va intra în Paradis decât cel care este evreu ori 

creștin.» (Al-Baqarah 2:111).

Comentariul
Evreii și creștinii se bizuie pe nădejdi deșarte și nutresc față de 
Allah asemenea nădejdi, după cum Allah Preaînaltul a amintit că 
au spus: «Focul nu ne va atinge decât pentru câteva zile.» 

ةً﴿) عْدُودَ امًا مَّمَّ يَّيَّ  آ أأَ لَّلَّ رُ إِإِ ا نَّنَّ نَا ٱل  مَسَّسَّ تَ لَن  ﴾) (Al-Baqarah 2:80). Acestea ar fi — 

după cum pretind — zilele în care au adorat vițelul. Allah le-a 
răspuns prin vorbele Sale:
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مْ  ۖ  أَأَ هُۥٓۥٓ هُ عَهْدَ هُ لَّلَّ لِفَ ٱللَّ خْ  لَن يُ فَ هِهِ عَهْدًا  لَّلَّ مْ عِندَ ٱللَّ تُ خَذْ  تَّتَّ قُلْ أَأَ ﴿

ةً  ئَ يِّ  لَىٰ مَن كَسَبَ سَ بَ مُونَ  لَ تَعْ لَا  هِ مَا  هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ عَ لُونَ  تَقُو

هُمْ  ارِۖ   نَّنَّ حَـٰبُ ٱل  صْ ئِكَ أَأَ  لَـٰٓـٰٓ  و۟ فَأُأُ هۥُ  تُ ـَٔ  بِهۦِ خَطِيٓ حَـٰطَتْ  وَأَأَ

دُونَ﴾ لِ هَا خَـٰ فِي
Spune: Ați luat un legământ de la Allah, încât Allah nu-Și va 

încălca legământul, sau spuneți despre Allah ceea ce nu știți? Ba da! 
Cei care dobândesc un rău și sunt înconjurați de păcatul lor sunt 

locuitorii Focului, în care vor rămâne veșnic.
(Al-Baqarah 2:80–81). · fragment

Acesta este un răspuns la vorbele lor: «Focul nu ne va atinge decât 

pentru câteva zile.» (﴿ًة عْدُودَ امًا مَّمَّ يَّيَّ  آ أأَ لَّلَّ رُ إِإِ ا نَّنَّ نَا ٱل  مَسَّسَّ تَ لَن  ﴾) (Al-Baqarah 

2:80). Tot astfel le-a răspuns în sura Āl ʿImrān:

لَىٰ   يُدْعَوْنَ إِإِ تَـٰبِ   مِّنَ ٱلْكِ بًا  ي نَصِ ا۟  تُوا۟ و لَّلَّذِينَ أُأُ لَى ٱ  رَ إِإِ تَ لَمْ  لَ ﴿أأَ

عْرِضُونَ  هُم مُّمُّ هُمْ وَ مِّنْ يقٌ  فَرِ لَّلَّىٰ  وَ تَ يَ مَّمَّ  هُمْ ثُ نَ يْ بَ يَحْكُمَ  لِ هِ  هِ لَّلَّ تَـٰبِ ٱللَّ كِ

  ۖ دَٰتٍ عْدُودَٰ امًا مَّمَّ يَّيَّ  آ أأَ لَّلَّ رُ إِإِ ا نَّنَّ نَا ٱل  مَسَّسَّ تَ لَن  ا۟  لُوا۟ قَا هُمْ   نَّنَّ بِأَأَ لِكَ  ذَٰ ذَٰ

نَـٰهُمْ  مَعْ ذَا جَ يْفَ إِإِ فَكَ رُونَ  تَ  يَفْ ا۟  نُوا۟ ا كَا هِم مَّمَّ نِ فِى دِي هُمْ فِ  وَغَرَّرَّرَّ
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هُمْ  بَتْ وَ ا كَسَ نَفْسٍسٍ مَّمَّ يَتْ كُلُّلُّ  فِّ فِيهِ وَوُ ا رَيْبَ  يَوْمٍمٍ لَّلَّ لِ

مُونَ﴾ لَ  يُظْ لَا 
Nu i-ai văzut pe cei cărora li s-a dat o parte din Scriptură, chemați 

la Cartea lui Allah ca să judece între ei, apoi o parte dintre ei se 
întorc, îndepărtându-se? Aceasta fiindcă au spus: Focul nu ne va 
atinge decât pentru câteva zile. Ceea ce născoceau i-a amăgit în 

religia lor. Cum va fi când îi vom aduna într-o Zi asupra căreia nu 
este îndoială și fiecărui suflet i se va da pe deplin ceea ce a agonisit, 

fără să li se facă nedreptate?
(Āl ʿImrān 3:23–25).

Preaînaltul a spus:

ءًا  ءً وٓ يَعْمَلْ سُ ۗ  مَن  تَـٰبِ  هْلِلِ ٱلْكِ نِىِّ أَأَ مَانِ  لَآ أَأَ يِّكُمْ وَ  نِ مَا  بِأَأَ يْسَ  لَّلَّ ﴿

رًا وَمَن  ي نَصِ لَا  ا وَ يًّيًّ لِ هِ وَ هِ لَّلَّ هۥُ مِن دُونِ ٱللَّ لَ جِدْ   لَا يَ بِهۦِ وَ زَ  جْ  يُ

ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ فَأُأُ مُؤْمِنٌ  وَ  هُ ثَىٰ وَ ن وْ أُأُ كَرٍ أَأَ لِحَـٰتِ مِن ذَ ـٰ يَعْمَلْ مِنَ ٱلصَّصَّ

لَا  ةَ وَ  نَّنَّ جَ  لُونَ ٱلْ يَدْخُ رًا﴾ قِي نَ مُونَ  لَ  يُظْ
Nu după dorințele voastre și nici după dorințele Oamenilor 

Scripturii! Cine săvârșește un rău va fi răsplătit pentru el și nu va 
găsi în afara lui Allah nici ocrotitor, nici ajutor. Iar cei care 

săvârșesc fapte bune, bărbat ori femeie, fiind credincioși, aceia vor 
intra în Paradis și nu li se va face nedreptate nici cât adâncitura 

unui sâmbure de curmală.
(An-Nisāʾ 4:123–124).
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80 Exagerarea în privința 
persoanelor

Chestiunea a optzecea

هِمْ  يَائِ بِ نْ  بُورَ أَأَ قُ خَاذُ   هِم مَسَاجِدَ.اتِّ حِي  وَصَالِ
Luarea mormintelor profeților și ale oamenilor lor drepți drept 

locuri de rugăciune.

Comentariul
Printre practicile oamenilor din perioada ignoranței, dintre 
Oamenii Scripturii și alții, se află luarea mormintelor profeților și 
ale oamenilor lor drepți drept locuri de rugăciune. Aceasta a 
existat și continuă să existe la evrei, creștini, politeiștii arabi și la 
cei care se revendică de la Islam, dar adoră mormintele și 
mausoleele. Oamenii Scripturii au fost primii care au făcut 
aceasta. El صلى الله عليه وسلم a spus: „Cei dinaintea voastră luau mormintele drept 
locuri de rugăciune. Să nu luați, așadar, mormintele drept locuri de 
rugăciune!” Adică locuri în care să se roage lângă ele, fiindcă 
rugăciunea lângă ele este o cale către adorarea lor, chiar dacă cel 
care se roagă I se roagă lui Allah. Dacă însă se roagă lângă un 
mormânt, aceasta este o cale către adorarea lui; ce să mai spunem 
dacă invocă mormântul, îi cere sprijin și ajutor, după cum se 
spune astăzi la mausolee? Aceasta ține de religia perioadei 
ignoranței, a evreilor, creștinilor și a altora. Când Umm Salamah 
și Umm Ḥabībah — Allah să fie mulțumit de ele — i-au povestit 
despre bisericile și chipurile pe care le văzuseră în ținutul 
Abisiniei, el صلى الله عليه وسلم a spus cele ce urmează. Umm Salamah și Umm 
Ḥabībah emigraseră în Abisinia împreună cu soții lor, la prima 
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emigrare, și văzuseră acolo biserici împodobite, cu chipuri în ele. 
I-au amintit aceasta, iar Profetul صلى الله عليه وسلم a spus: 

„Aceia sunt oameni care, atunci când moare printre ei un om 
drept ori un rob drept, ridică deasupra mormântului său un loc 
de rugăciune și fac acolo acele chipuri. Aceștia sunt cei mai răi 
dintre făpturi înaintea lui Allah.”

 50
Din religia perioadei ignoranței face parte luarea apropiaților lui 
Allah și a oamenilor drepți drept domni în afara lui Allah, Mărețul 
și Preaînaltul. Ei pretind că aceștia îi apropie de Allah și mijlocesc 
pentru ei la Allah. Preaînaltul a spus:

عُهُمْ  يَنفَ لَا  هُمْ وَ  ضُرُّرُّ يَ لَا  هِ مَا  هِ لَّلَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ يَعْ  ﴿وَ

نَا  ؤُ  عَـٰٓـٰٓ فَ لَآءِءِ شُ ؤُ  هَـٰٓـٰٓ لُونَ  يَقُو  هِهِ﴾وَ لَّلَّ عِندَ ٱللَّ
Ei adoră în afara lui Allah ceea ce nu le aduce nici rău, nici folos și 

spun: Aceștia sunt mijlocitorii noștri la Allah.
(Yūnus 10:18). · fragment

Preaînaltul a spus:

نَآ  بُو  رِّ يُقَ لِ ا  لَّلَّ هُمْ إِإِ بُدُ نَعْ مَا  ءَ  يَآءَ لِ  وْ نِهِۦٓۦٓ أأَ ا۟ مِن دُو خَذُوا۟  لَّلَّذِينَ ٱتَّتَّ ﴿وَٱ

لَى   ﴾إِإِ لْفَىٰٓ زُ هِ  هِ لَّلَّ ٱللَّ
Cei care și-au luat ocrotitori în afara Lui spun: Nu-i adorăm decât 

ca să ne apropie de Allah.
(Az-Zumar 39:3). · fragment

Aceștia nu cred că ei creează, dau hrană, dau viață și dau 
moarte; dimpotrivă, recunosc că acestea Îi aparțin numai lui 
Allah, Mărețul și Preaînaltul. I-au luat doar ca mijlocitori între ei 

50 Relatat de Al-Bukhārī (nr. 427, 434 și 1341) și Muslim (nr. 528).
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și Allah și le-au îndreptat felurite acte de adorare, ca să-i apropie 
de Allah. Aceasta este religia perioadei ignoranței, urmată și de 
adoratorii mormintelor din vremea noastră. Îi cerem lui Allah 
ocrotire și izbăvire!

Din exagerarea în privința mormintelor și a celor din ele fac 
parte ridicarea construcțiilor deasupra lor, aprinderea lămpilor, 
punerea draperiilor, scrierea pe ele, tencuirea lor și alte asemenea 
manifestări ale exagerării. De aceea, Trimisul صلى الله عليه وسلم le-a interzis pe 
toate.
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81 Exagerarea în privința 
locurilor rămase de la 
profeți

Chestiunea a optzeci și una

رَ  رَاتخاذ آثار أنبيائهم مساجد كما ذُكِ مَ عُ عَنْ 
Luarea locurilor rămase de la profeții lor drept locuri de 

rugăciune, după cum s-a relatat despre ʿUmar.

Comentariul
Din religia perioadei ignoranței face parte luarea locurilor rămase 
de la profeții lor drept locuri de rugăciune, adică să se roage acolo, 
căutând binecuvântare prin ele. Deosebirea dintre această 
chestiune și cea dinainte este că aceea privește exagerarea în 
privința persoanelor, iar aceasta exagerarea în privința locurilor 
rămase de la persoane. Āṯār este pluralul lui aṯar și înseamnă 
locul în care un profet a șezut ori s-a rugat. Oamenii urmăresc 
aceste locuri și Îl adoră acolo pe Allah, Mărețul și Preaînaltul, 
crezând că rugăciunea în ele are o virtute aparte. Așa sunt cei care 
merg astăzi la peștera Ḥirāʾ fiindcă Trimisul صلى الله عليه وسلم Îl adorase pe 
Allah acolo înainte de a primi misiunea profetică. Ei merg să se 
roage și să facă invocații acolo, deși Profetul صلى الله عليه وسلم nu a mai vizitat-o 
după primirea misiunii și niciunul dintre nobilii săi companioni 
nu a mers la peștera Ḥirāʾ, știind că aceasta nu fusese rânduită.

Tot astfel, merg la peștera Ṯawr, în care Profetul صلى الله عليه وسلم s-a ascuns 
înaintea emigrării, se roagă acolo, pun parfum și uneori aruncă 
bani în ea.
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Toate acestea țin de religia perioadei ignoranței. Aceasta este 
cea care venerează locurile rămase de la profeții săi. De aceea, 
când ʿUmar — Allah să fie mulțumit de el — i-a văzut pe oameni 
mergând la copacul legământului, a spus: „Cei dinaintea voastră 
nu au pierit decât fiindcă au urmărit locurile rămase de la profeții 
lor”, apoi a poruncit tăierea copacului. Profetul صلى الله عليه وسلم nu mersese în 
aceste locuri pentru a le rândui ca practică religioasă. Cât despre 
locurile pe care Profetul صلى الله عليه وسلم le-a ales pentru a rândui o practică 
religioasă, precum rugăciunea sa lângă Maqām Ibrāhīm, potrivit 
vorbelor Preaînaltului

قَامِمِ  ا۟ مِن مَّمَّ خِذُوا۟  لًّلًّى﴾﴿وَٱتَّتَّ  رَٰهِـۧمَ مُصَ رَٰ بْ  إِإِ
Luați locul lui Ibrāhīm drept loc de rugăciune!

(Al-Baqarah 2:125), · fragment

rugăciunea în ele este rânduită, urmându-l pe Profet صلى الله عليه وسلم. Dar 
șederea sa în peștera Ḥirāʾ, în peștera Ṯawr ori pe drumul dintre 
Makkah și Madīnah, pentru odihnă, nu a fost făcută pentru a 
rândui o practică religioasă, ci s-a petrecut întâmplător și din 
nevoie.

Trebuie deosebite aceste două situații. Locurile pe care nu le-a 
ales pentru a rândui o practică religioasă, ci doar a trecut prin ele 
ori a șezut acolo din obișnuință, pentru odihnă sau fiindcă l-a 
prins vremea rugăciunii și s-a rugat fără să fi ales anume acel loc, 
nu trebuie luate drept locuri de rugăciune doar fiindcă Trimisul 
s-a rugat acolo. El nu a urmărit locul în sine; vremea rugăciunii 
l-a ajuns acolo și s-a rugat. Locul acela și celelalte locuri de pe 
pământ sunt deopotrivă, fără vreo însușire aparte. În plus, 
urmărirea acestor locuri duce mai târziu la idolatrie, prin faptul că 
oamenii caută binecuvântare prin ele, le caută de departe și 
călătoresc spre ele. Astfel se petrece ceea ce s-a petrecut la 
comunitățile dinainte în privința asocierii și poate că se vor ridica 
și construcții deasupra lor. Sunt unii care cer aceasta astăzi și 
spun: „Ridicați construcții în locurile prin care a trecut Trimisul și 
în care a șezut, pentru a le păstra amintirea.” Acestea sunt vorbe 
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false. Noi nu facem ceva ce predecesorii noștri drepți nu au făcut. 
Dacă aceasta ar fi fost rânduită, companionii, urmașii lor și cei de 
după ei ne-ar fi precedat în ea. Comunitățile nu au pierit decât 
prin asemenea fapte. Reînvierea locurilor legate de cei venerați 
duce la idolatrie, după cum s-a întâmplat neamului lui Nūḥ și 
comunităților dinainte. Să nu se spună că oamenii de astăzi își 
cunosc religia și nu există temere pentru ei: vor veni generații 
neștiutoare, cărora Satana le va înfrumuseța idolatria.
Niciun om nu este la adăpost de ispită, după cum cel apropiat de 
Allah, Ibrāhīm — pacea asupra sa — a spus:

ن  بَنِنِىَّىَّ أأَ بْنِنِى وَ نُ  نَامَ﴾﴿وَٱجْ  صْ بُدَ ٱلْأَأَ عْ نَّنَّ
Ferește-mă pe mine și pe fiii mei de adorarea idolilor!

(Ibrāhīm 14:35). · fragment
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82 Recurgerea la mijloacele 
asocierii

Chestiunea a optzeci și doua

القبور .اتخاذ السرج على 
Punerea lămpilor la morminte.

Comentariul
Punerea lămpilor la morminte înseamnă să se așeze acolo lumini, 
din candele, felinare ori electricitate, sub formă de lămpi, în 
vederea vizitei. Aceasta nu este îngăduită, fiindcă se numără 
printre pricinile asocierii. Dacă oamenii au nevoie de lumină 
pentru a îngropa un mort, aduc cu ei o lampă ori un felinar, 
potrivit nevoii. A instala însă stâlpi de electricitate și a lumina 
cimitirul este interzis. El صلى الله عليه وسلم a spus: „Allah le-a blestemat pe 
femeile care vizitează mormintele și pe cei care iau mormintele 
drept locuri de rugăciune și pun lămpi la ele.” 51 Hadithul se află în 
colecțiile Sunan. Blestemarea de către Profet صلى الله عليه وسلم a femeilor care 
vizitează mormintele arată că femeii îi este interzisă vizitarea 
cimitirelor și că vizitarea mormintelor este numai pentru bărbați. 
Blestemul arată că vizitarea mormintelor de către femeie este 
unul dintre păcatele mari.

El صلى الله عليه وسلم i-a blestemat și pe cei care iau mormintele drept locuri de 
rugăciune, adică le caută anume pentru a se ruga lângă ele ori 
ridică moschei deasupra lor — iar aceasta este și mai grav —, 
precum și pe cei care le luminează. Aceasta este o cale către 

51 Relatat de Abū Dāwūd (2/362, nr. 3236) și At-Tirmiḏī (2/136, nr. 320). Abū 
ʿĪsā a spus: „Hadithul lui Ibn ʿAbbās este un hadith bun.” Al-Albānī l-a 
declarat autentic în Ṣaḥīḥ al-Jāmiʿ (nr. 5109).
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asociere: mormintele să fie adorate și invocate în afara lui Allah, 
Mărețul și Preaînaltul. Mormintele trebuie lăsate așa cum erau 
mormintele companionilor în vremea Profetului صلى الله عليه وسلم: nu se pun 
lămpi la ele și nu se ridică zidiri deasupra lor, ci sunt lăsate în 
starea lor, ridicate deasupra pământului numai cu o palmă și 
însemnate cu pietre, ca să se știe că sunt morminte. Nu se adaugă 
nimic peste aceasta. El صلى الله عليه وسلم i-a spus lui ʿAlī ibn Abī Ṭālib: „Să nu 
lași niciun mormânt înălțat” — adică ridicat — „fără să-l nivelezi.” 
52 Adică să-i înlături înălțarea și să-l aduci la nivelul pământului. 
Înălțarea și ridicarea lui îi îmbie pe neștiutori să-l caute, iar 
asocierea pătrunde în inimile neștiutorilor mai repede decât 
șuvoiul în vale. Diavolii dintre oameni și jinni le înfrumusețează 
oamenilor aceste lucruri și îi ispitesc prin ele. Dacă mormântul nu 
are nimic care să atragă privirea și nu se știe dacă este mormântul 
unui profet ori al altcuiva, aceasta ține mai departe ispita. Dar 
dacă este căutat anume, venerat, împodobit cu zidiri și ornamente 
și luminat, privirile se îndreaptă spre el. Neștiutorii spun: „Nu 
s-au făcut toate acestea decât fiindcă el are o taină” și îl caută 
pentru adorare.

În privința mormintelor trebuie urmată călăuzirea 
Profetului صلى الله عليه وسلم, fără exagerare, zidiri, lămpi aprinse, inscripții, 
tencuire ori alte asemenea lucruri, așa cum erau mormintele în 
vremea Profetului صلى الله عليه وسلم.

52 Relatat de Muslim (nr. 969).
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83 Stăruirea lor lângă 
morminte

Chestiunea a optzeci și treia

اً اتخاذ القبور أعيادا
Luarea mormintelor drept locuri de adunare repetată.

Comentariul
Aʿyād este pluralul lui ʿīd: ceea ce se repetă și revine. Se împarte 
în două categorii:

Un ʿīd legat de timp, precum sărbătoarea de la sfârșitul 
Ramaḍānului și sărbătoarea Al-Aḍḥā.

A doua categorie: un ʿīd legat de loc, adică un loc în care 
oamenii se adună an de an, săptămână de săptămână ori lună de 
lună, pentru adorare. Profetul صلى الله عليه وسلم spune: „Nu luați mormântul meu 
drept loc de adunare repetată!” Adică un loc în jurul căruia să vă 
adunați, lângă care să stăruiți și la care să reveniți. „Trimiteți 
binecuvântări asupra mea oriunde vă aflați, căci binecuvântările 
voastre ajung la mine.” 53 A trimite binecuvântări asupra 
Trimisului lângă mormântul său nu are o însușire aparte. Trimite 
binecuvântări asupra sa în orice loc, la răsărit ori la apus: în orice 
loc ai trimite binecuvântări asupra Trimisului, acestea ajung la el.

Repetarea vizitei și șederea lângă el înseamnă luarea lui drept 
loc de adunare repetată, iar aceasta duce la asociere. Oamenii din 
perioada ignoranței iau mormintele celor drepți drept asemenea 
locuri: se adună în jurul lor și stăruie lângă ele. Așa se petrece 
astăzi la mormântul lui Al-Badawī și la altele: vizitatorii vin din 

53 Relatat de Abū Dāwūd (2/366, nr. 2042). Al-Albānī l-a declarat autentic în 
Ṣaḥīḥ al-Jāmiʿ (nr. 7226).
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toate părțile, se așază, ridică corturi, aduc jertfe și stau zile întregi 
lângă mormântul lui Al-Badawī ori al altuia. Aceasta ține de 
religia perioadei ignoranței. Dacă adunarea în jurul mormântului 
Trimisului صلى الله عليه وسلم și revenirea repetată la el au fost interzise, cum stau 
lucrurile în privința mormântului altcuiva? Aceasta este una 
dintre căile către asociere.

Un om l-a întrebat pe Profet صلى الله عليه وسلم despre un legământ prin care 
făgăduise să sacrifice niște cămile la Buwānah — numele unui loc. 
Profetul صلى الله عليه وسلم l-a întrebat: „Se afla acolo vreun idol dintre idolii 
perioadei ignoranței, care era adorat?” Ei au spus: „Nu.” A întrebat: 
„Se ținea acolo vreuna dintre sărbătorile lor” — adică o adunare la 
care se strângeau? Ei au spus: „Nu.” El a spus: „Împlinește-ți 
legământul, căci nu se împlinește un legământ în neascultarea față 
de Allah și nici în privința a ceea ce fiul lui Ādam nu stăpânește.” 54

Dovada urmărită sunt vorbele sale: „Se ținea acolo vreuna dintre 
sărbătorile lor?” Adică un ʿīd legat de loc. Aceasta dovedește că nu 
este îngăduit să se aleagă un loc anume pentru adorare decât 
dintre cele pe care Allah și Trimisul Său le-au ales, precum 
moscheile și locurile ritualurilor de Ḥajj și ʿUmrah. În afara 
acestora, întregul pământ este deopotrivă. El صلى الله عليه وسلم a spus: 
„Pământul mi-a fost făcut loc de rugăciune și mijloc de purificare.” 
55

54 Relatat de Abū Dāwūd (3/394, nr. 3313).
55 Relatat de Al-Bukhārī (nr. 335 și 438) și Muslim (nr. 521, 522 și 523).
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84 Apropierea de Allah prin 
sacrificare lângă 
morminte

Chestiunea a optzeci și patra

الذبح عند القبور
Sacrificarea lângă morminte.

Comentariul
Allah Preaînaltul a spus:

حَرْ﴾  بِّكَ وَٱنْ رَ لِ لِّ  لِّ فَصَ ﴿
Roagă-te Domnului tău și adu jertfă!

Coran, 108:2

(Al-Kawṯar 108:2). Preaînaltul a spus și:

نَّنَّ  قُلْ إِإِ مُشْرِكِينَ  لْ نِيفًاۚ  وَمَا كَانَ مِنَ ٱ مَ حَ رَٰهِي رَٰ بْ  ةَ إِإِ لَّلَّ مِّ ﴿

هِهِ  لَّلَّ لِلَّ تِى ل مَاتِ مَ يَاىَ وَ حْ  نُسُكِى وَمَ تِى وَ لَاتِ  مِينَ﴾صَ لَ عَـٰ لْ رَبِّ ٱ
Religia lui Ibrāhīm, cel drept în credință, care nu era dintre 

politeiști. Spune: Rugăciunea mea, jertfa mea, viața mea și moartea 
mea Îi aparțin lui Allah, Domnul lumilor.

(Al-Anʿām 6:161–162). · fragment

Așadar, sacrificarea este adorare a lui Allah.
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Sacrificarea lângă morminte, dacă este făcută pentru venerarea 
lor, este asociere majoră. Dacă este făcută pentru cinstirea lui 
Allah, dar cel care o săvârșește lângă mormânt crede că aceasta 
este rânduită, este inovație și o cale către asociere. Nu este 
îngăduită sacrificarea lângă morminte, chiar dacă cel care 
sacrifică nu are o credință aparte în morminte, ci sacrifică pentru 
Allah. Dacă oamenii se obișnuiesc să sacrifice lângă morminte, 
aceasta ajunge să ducă la adorarea lor în afara lui Allah, Mărețul 
și Preaînaltul. Tot astfel, sacrificarea pentru jinni, pentru a se feri 
de răul lor ori pentru vindecare, este asociere cu Allah.

Sacrificarea pentru hrană ori pentru cinstirea unui oaspete, 
rostind numele lui Allah asupra animalului, nu este însă oprită, 
fiindcă ține de obiceiuri, nu de actele de adorare.

Sacrificarea de Al-Aḍḥā, sacrificarea de ʿaqīqah și sacrificarea 
prin care se urmărește adorarea sunt adorare a lui Allah, Mărețul 
și Preaînaltul. Nu se sacrifică pentru o făptură, venerând-o cu 
venerarea proprie adorării, și nici lângă mormântul unei făpturi, 
fiindcă aceasta ajunge să ducă la adorarea ei.
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85 Păstrarea vestigiilor celor 
venerați

Chestiunile a optzeci și cincea și a optzeci și șasea

دوة، وافتخار من  نَّنَّ مين، كدار ال رُكُ بآثار المعظَّظَّ بَ  تَّتَّ ال
كانت تحت يده بذلك، كما قيل لحكيم بن حزام: بعت 

التقوى .مكرمة قريش؟! فقال: ذهبت المكارم إلا 
Căutarea binecuvântării prin vestigiile celor venerați, precum 

Dār an-Nadwah, și mândria celui care le are în stăpânire. Astfel 
i s-a spus lui Ḥakīm ibn Ḥizām: „Ai vândut cinstea 

qurayšiților?!” El a răspuns: „Toate cinstirile au trecut, în afară 
de evlavie.”

Comentariul
Venerarea vestigiilor unor învățați, regi ori conducători, prin 
readucerea lor la viață, restaurarea și îngrijirea lor, este una dintre 
căile către asociere și ține de religia perioadei ignoranței. Vine 
mai târziu o generație și spune — ori Satana le spune —: „Părinții 
voștri nu au păstrat aceste vestigii decât fiindcă în ele se află 
binecuvântare și bine.” Atunci le adoră în afara lui Allah, fiindcă 
prima generație le-a pregătit pricinile. Așa a făcut Satana cu 
neamul lui Nūḥ, când le-a poruncit să facă chipurile celor drepți 
pentru a le însufleți râvna pentru adorare. Ei au întemeiat aceasta 
cu o intenție bună, dar a venit o generație neștiutoare și le-a 
adorat. Aceasta ține de practicile perioadei ignoranței. Ei sunt cei 
care venerează vestigiile celor măreți, le păstrează și le îngrijesc, 
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iar apoi acestea sunt adorate în afara lui Allah, chiar dacă după 
multă vreme.

Să nu spună cineva: „Oamenii de astăzi urmează religia corectă 
și monoteismul.”

Noi spunem: privirea nu trebuie mărginită la vremea de față, ci 
trebuie îndreptată și spre viitor. Nici cei de astăzi nu sunt la 
adăpost de ispită, însă primejdia viitorului este mai mare. Nu este 
îngăduită îngrijirea acestor vestigii. Comunitățile nu au pierit 
decât prin asemenea lucruri: au venerat vestigiile mai-marilor lor, 
până când acestea au devenit idoli pentru cei de mai târziu. 
Musulmanii trebuie să ia aminte la aceasta.

Șeicul a amintit drept dovadă Dār an-Nadwah din Makkah, 
locul unde mai-marii qurayšiților se adunau pentru a se sfătui 
asupra lucrurilor însemnate.
Când a venit Islamul și perioada ignoranței s-a încheiat, clădirea 
Dār an-Nadwah a rămas în starea sa până în vremea lui 
Muʿāwiyah — Allah să fie mulțumit de el. El a cumpărat-o de la 
Ḥakīm ibn Ḥizām — Allah să fie mulțumit de el —, pentru a o avea 
în proprietate, a o folosi drept locuință și a-i schimba înfățișarea. 
Oamenii l-au mustrat pe Ḥakīm pentru aceasta și i-au spus: „De ce 
ai vândut acest vestigiu al strămoșilor noștri? Ai vândut cinstea 
qurayšiților!” El — Allah să fie mulțumit de el — a spus: „Toate 
cinstirile au trecut, în afară de evlavie.” Aceasta este luată din 
vorbele Preaînaltului:

رَمَكُمْ عِندَ  كْ نَّنَّ أأَ ىٰكُمْ﴾﴿إإِ تْقَ  هِ أأَ هِ لَّلَّ ٱللَّ
Cel mai cinstit dintre voi înaintea lui Allah este cel mai evlavios.

(Al-Ḥujurāt 49:13). · fragment

Acesta este răspunsul drept, potrivit cuvântului lui Allah, 
Mărețul și Preaînaltul, din lumina discernământului și a credinței.

Aceasta dovedește că nu este îngăduită păstrarea vechilor 
vestigii, fiindcă duce la asociere, chiar dacă mai târziu. Religia a 
venit să închidă căile care duc la asociere.
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87 Însușiri ale perioadei 
ignoranței rămase la unii 
din această comunitate

Chestiunile a optzeci și șaptea, a optzeci și opta, a optzeci și 
noua și a nouăzecea

رُ بالأحساب، الطعن في الأنساب، الاستسقاء   الفَخْ

على الميتبالأنواء، النياحة 
Mândria cu obârșia, ponegrirea neamurilor, cererea ploii prin 

stele și tânguirea pentru mort.

Comentariul
Aceste patru chestiuni țin de practicile perioadei ignoranței. El صلى الله عليه وسلم 
a spus: „Patru lucruri din comunitatea mea țin de practicile 
perioadei ignoranței și nu le vor părăsi: mândria cu obârșia, 
ponegrirea neamurilor, cererea ploii prin stele și tânguirea pentru 
mort.” 56

56 Relatat de Muslim (nr. 934).
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Mândria cu obârșia înseamnă ca omul să se fălească cu măreția 
părinților și a bunicilor săi. Aceasta ține de religia perioadei 
ignoranței. Ei se adunau la Minā și, în loc să-L pomenească pe 
Allah, Mărețul și Preaînaltul, aminteau faptele de fală ale 
părinților lor. Preaînaltul a spus:

وْ  ءَكُكُمْ أَأَ بَآءَ ءَا هَ كَذِكْرِكُكُمْ ءَ هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ رُوا۟ كُ فَٱذْ نَـٰسِكَكُمْ   تُم مَّمَّ يْ  قَضَ ذَا  فَإِإِ ﴿

رًا﴾ دَّدَّ ذِكْ شَ أَأَ
Când v-ați împlinit ritualurile, pomeniți-L pe Allah așa cum îi 
pomeniți pe părinții voștri ori cu o pomenire și mai puternică!

(Al-Baqarah 2:200). · fragment

Datoria este să-L pomenim pe Allah, Mărețul și Preaînaltul, nu 
să-i pomenim pe părinți și bunici.
Ponegrirea neamurilor este, de pildă, să spui: „Cutare nu are 
obârșie”, ori: „Cutare este dintr-un trib care nu are obârșie aleasă.” 
Aceasta înseamnă să-i înjosești pe ceilalți. Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, spune:

بًا   عُو  نَـٰكُمْ شُ لْ عَ ثَىٰ وَجَ ن كَرٍ وَأُأُ مِّن ذَ نَـٰكُم   لَقْ ا خَ نَّنَّ  اسُ إِإِ نَّنَّ هَا ٱل  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

رَمَكُمْ عِندَ  كْ نَّنَّ أأَ ا۟ۚ  إِإِ ا۟ فُوٓ رَ عَا تَ لِ ئِلَ  بَآ قَ ىٰكُمْ﴾وَ تْقَ  هِ أأَ هِ لَّلَّ ٱللَّ
O, oameni! Noi v-am creat dintr-un bărbat și o femeie și v-am făcut 
popoare și triburi, ca să vă cunoașteți unii pe alții. Cel mai cinstit 

dintre voi înaintea lui Allah este cel mai evlavios.
(Al-Ḥujurāt 49:13). · fragment

Cinstea nu stă în neam, ci în evlavie. Neamul nu-ți folosește 
dacă ești lipsit de evlavie. El صلى الله عليه وسلم a spus: „Pe cel ținut în urmă de 
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faptele sale nu-l va grăbi neamul său.” 57 Omului nu-i folosește că 
este qurayšit, că este dintre Banū Hāšim ori din familia 
Trimisului صلى الله عليه وسلم dacă nu are fapte bune. Nu-i folosesc decât faptele 
bune și teama de Allah, Mărețul și Preaînaltul.

Cererea ploii prin stele înseamnă credința că ploaia cade prin 
influența răsăritului ori apusului unei stele. Aceasta ține de religia 
perioadei ignoranței. Ploaia vine numai prin voința lui Allah, 
Slavă Lui, Preaînaltul.

ا۟  نَطُوا۟ قَ بَعْدِ مَا  يْثَ مِنۢ  غَ لْ نَزِّلُ ٱ يُ لَّلَّذِى  وَ ٱ هُ ﴿وَ

﴾ هۥُ تَ مَ  شُرُ رَحْ يَن وَ
El este Cel care pogoară ploaia după ce ei și-au pierdut nădejdea și 

Își răspândește mila.
(Aš-Šūrā 42:28). · fragment

Allah este Cel care pogoară ploaia prin dorința, voința și 
înțelepciunea Sa. O pogoară cum voiește, Slavă Lui, Preaînaltul: o 
trimite asupra unui ținut și o oprește de la altul.

اسِ  نَّنَّ رُ ٱل ثَ  كْ بَىٰٓ أَأَ  فَأَأَ ا۟  رُوا۟  يَذَّذَّكَّكَّ لِ هُمْ  نَ يْ بَ هُ  نَـٰ فْ  صَرَّرَّ لَقَدْ  ﴿وَ

ا كُفُورًا﴾ لَّلَّ إِإِ
Noi am împărțit-o între ei ca să ia aminte, însă cei mai mulți 

oameni au stăruit numai în nerecunoștință.
(Al-Furqān 25:50).

Credința că răsăritul ori apusul unei stele influențează căderea 
ploii este asociere, de care omul trebuie să se pocăiască. Căderea 
ploii trebuie atribuită lui Allah, Mărețul și Preaînaltul.

Tânguirea pentru mort înseamnă ridicarea glasului la moartea 
cuiva, din nerăbdare și nemulțumire, ori înșirarea însușirilor sale 

57 Fragment dintr-un hadith relatat de Muslim (nr. 2699).
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frumoase. Tânguirea este unul dintre păcatele mari. El صلى الله عليه وسلم a spus: 
„Bocitoarea, dacă nu se pocăiește înainte de moarte, va fi ridicată în 
Ziua Învierii purtând un veșmânt de smoală și o haină de râie.” 58 
Tânguirea este, așadar, unul dintre păcatele mari și ține de 
practicile perioadei ignoranței. Datoria este răbdarea și nădejdea 
în răsplată.
Plânsul pentru mort nu intră în aceasta, fiindcă omul nu are 
puterea să-l oprească. Profetul صلى الله عليه وسلم a plâns când i-a murit fiul 
Ibrāhīm și a spus: 

„Ochiul lăcrimează, inima se întristează și nu spunem decât ceea 
ce Îl mulțumește pe Domnul. Suntem întristați de despărțirea de 
tine, Ibrāhīm.”

 59 El صلى الله عليه وسلم a spus și: „Allah nu pedepsește pentru lacrimile ochilor și 
nici pentru întristarea inimii, dar pedepsește pentru aceasta” — 
adică limba — „ori Se îndură.” 60 Dacă omul rostește la nenorocire 
cuvinte care Îl mulțumesc pe Allah și spune: „Noi Îi aparținem lui 
Allah și la El ne întoarcem”, Îl laudă pe Allah și Îi mulțumește, 
Allah îl iartă și îi alină nenorocirea.

Aceste patru lucruri țin de practicile perioadei ignoranței și 
continuă să existe printre oameni. Oamenii trebuie să se 
pocăiască de ele. Hadithul arată că nu oricine are ceva din 
practicile perioadei ignoranței este necredincios. Unele asemenea 
practici sunt necredință, iar altele sunt mai prejos de aceasta.

58 Relatat de Muslim (nr. 934).
59 Relatat de Al-Bukhārī (nr. 1303) și, într-o formulare asemănătoare, de 

Muslim (nr. 2315).
60 Relatat de Al-Bukhārī (nr. 1304) și Muslim (nr. 924).
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91 Întemeierea societății lor 
pe nedreptate

Chestiunea a nouăzeci și una

فِيهِ  هُ  رَ اللهُ كَ قَدْ ذَ بَغْيُ، وَ هُمُ ال لَ ئِ ا فَضَ جَلَّلَّ  نَّنَّ أأَ رَإِإِ كَ مَا ذَ
Printre cele mai de seamă virtuți ale lor se afla nedreptatea. 

Allah a spus despre ea ceea ce a spus.

Comentariul
Nedreptatea înseamnă încălcarea drepturilor oamenilor în 
privința vieții, a averii și a onoarei lor. Oamenii perioadei 
ignoranței o socoteau printre faptele lor de fală și se lăudau cu ea 
în poeziile și cuvântările lor. Islamul a venit cu interzicerea ei și 
cu oprirea de la ea, a poruncit dreptatea între oameni și i-a 
îngăduit celui nedreptățit să-și ceară dreptul prin pedeapsa 
echivalentă, pentru ca asupritorul să fie oprit, iar cel asuprit să-și 
dobândească dreptul. Preaînaltul a spus:
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مَ   ثْ بَطَنَ وَٱلْإِإِ مَا  هَا وَ رَ مِنْ هَ وَٰحِشَ مَا ظَ وَٰ لْفَ بِّبِّىَ ٱ رَ مَ  مَا حَرَّرَّ  نَّنَّ  قُلْ إِإِ ﴿

نًا  لْطَـٰ  بِهۦِ سُ نَزِّلْ  يُ لَمْ  هِ مَا لَ هِ لَّلَّ بِٱللَّ ا۟  وا۟ شْرِكُ تُ ن  قِّ وَأَأَ حَ  يْرِ ٱلْ غَ بِ بَغْىَ  لْ وَٱ

هِ مَا  هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ عَ ا۟  لُوا۟ تَقُو ن  مُونَ﴾وَأَأَ لَ تَعْ لَا 
Spune: Domnul meu a oprit numai faptele rușinoase, atât cele 

vădite, cât și cele ascunse, păcatul și nedreptatea fără drept, să-I 
faceți lui Allah asociați pentru care El nu a pogorât nicio dovadă și 

să spuneți despre Allah ceea ce nu știți.
(Al-Aʿrāf 7:33).

El a pomenit nedreptatea alături de faptele rușinoase, de 
asociere și de a vorbi despre El fără știință.
Preaînaltul a spus:

بَىٰ  رْ لْقُ تَآئِ ذِى ٱ ي سَـٰنِنِ وَإِإِ حْ عَدْلِ وَٱلْإِإِ لْ بِٱ مُرُرُ   يَأْأْ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ ﴿إإِ

عِظُكُمْ  يَ   ۚ بَغْىِ لْ كَرِ وَٱ مُن لْ شَآءِءِ وَٱ لْفَحْ ىٰ عَنِنِ ٱ يَنْهَ وَ

رُونَ﴾  تَذَكَّكَّ كُمْ  عَلَّلَّ لَ
Allah poruncește dreptatea, facerea de bine și dărnicia față de rude 
și oprește de la faptele rușinoase, de la ceea ce este osândit și de la 

nedreptate. El vă îndeamnă, ca voi să luați aminte.
(An-Naḥl 16:90).

Profetul صلى الله عليه وسلم a spus în predica de rămas-bun: 

„Viețile, onoarea și averile voastre sunt sacre unii față de alții, 
așa cum sunt sacre această zi a voastră, în acest ținut al vostru, 
în această lună a voastră. Oare am transmis?”
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 61
Preaînaltul a spus:

هَا  فِي لِدًا  مُ خَـٰ  نَّنَّ هَ هۥُ جَ ؤُ زَآ جَ عَمِّدًا فَ تَ  نًا مُّمُّ مُؤْمِ تُلْ   يَقْ ﴿وَمَن 

هۥُ  لَ عَدَّدَّ   هۥُ وَأَأَ نَ عَ لَ يْهِ وَ لَ عَ هُ  هُ لَّلَّ بَ ٱللَّ بًا عَظِيمًا﴾وَغَضِ عَذَا
Cel care ucide cu bună știință un credincios va avea drept răsplată 
Gheena, în care va rămâne veșnic. Allah Se va mânia pe el, îl va 

blestema și îi va pregăti o pedeapsă măreață.
(An-Nisāʾ 4:93).

Prin aplicarea acestor rânduieli dumnezeiești s-a statornicit 
siguranța, s-a răspândit dragostea între musulmani și au dispărut 
dintre ei neorânduiala și trufia perioadei ignoranței. Lauda Îi 
aparține lui Allah, Domnul lumilor.

61 Relatat de Al-Bukhārī (nr. 67, 105 și 1739) și Muslim (nr. 1679).
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92 Lauda de sine, fără temei 
ori cu temei

Chestiunea a nouăzeci și doua

يَ  نُهِ فَ  ، قٍّ حَ  لَوْ بِ رُ وَ  هُمُ الفَخْ لَ ئِ ا فَضَ جَلَّلَّ  نَّنَّ أأَ هُ .إِإِ نْ عَ
Printre cele mai de seamă virtuți ale lor se afla lauda de sine, 

chiar și cu temei; de aceea ea a fost interzisă.

Comentariul
Printre practicile perioadei ignoranței se află lauda de sine, chiar 
și cu temei. Ei se fălesc cu faptele lor și cu faptele părinților lor. 
Aceasta este interzisă, fiindcă fălirea cu faptele duce la admirația 
de sine și la disprețuirea celorlalți. Ea este interzisă și ține de 
practicile perioadei ignoranței. Musulmanului nu-i este îngăduit 
să se fălească, fiindcă, oricât s-ar strădui și oricât ar face, rămâne 
cu lipsuri și nu împlinește tot ceea ce Allah i-a impus. Dreptul lui 
Allah este măreț, dreptul părinților este măreț, dreptul rudelor 
este măreț, iar el are îndatoriri însemnate pe care trebuie să le 
împlinească. Cum să se fălească omul dacă a făcut un bine, o faptă 
frumoasă ori o faptă bună, când nu a împlinit decât puțin? 
Aceasta privește fălirea în relația sa cu făpturile. Dacă însă se 
fălește cu faptele sale din relația cu Allah, aceasta este și mai grav, 
fiindcă duce la admirația față de propria faptă și la a o socoti 
mare, iar aceasta anulează fapta.

Omul trebuie să se socotească mereu și întotdeauna cu lipsuri 
în relația sa cu Allah — iar aceasta este limpede — și, de 
asemenea, în relația sa cu făpturile. Dacă se socotește cu lipsuri, 
aceasta îl îndeamnă la smerenie și la mai mult bine. Dacă însă se 
socotește împlinit și crede că și-a îndeplinit datoria, aceasta îl face 
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să înceteze să facă bine. Socotește că a ajuns la capăt și încetează 
să facă bine.

Așadar, lauda de sine nu se cuvine să vină de la un musulman; 
ea ține de practicile perioadei ignoranței. Când Profetul صلى الله عليه وسلم a 
pomenit că este cel mai de seamă dintre urmașii lui Adam, a spus: 
„Fără laudă de sine.” 62 Nimeni nu îi este egal în această poziție, și 
totuși a spus: „Fără laudă de sine”, îndepărtând de la sine fălirea. 
El a vestit aceasta numai pentru a vorbi despre harul lui Allah, 
Mărețul și Preaînaltul, și pentru a-I mulțumi pentru el, nu pentru 
a se făli.

62 Abū Saʿīd Al-Khudrī, Allah să fie mulțumit de el, a relatat că Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم a spus: „Eu sunt cel mai de seamă dintre urmașii lui Adam în Ziua 
Învierii, fără laudă de sine. În mâna mea este stindardul laudei, fără laudă de 
sine. Nu va fi în acea zi niciun profet, de la Adam încoace, care să nu fie sub 
stindardul meu. Eu sunt primul pentru care se va despica pământul, fără 
laudă de sine…” Relatat de At-Tirmiḏī (5/308, nr. 3148; 5/587, nr. 3615). În 
ambele locuri a spus: „Acesta este un hadith bun.” Al-Albānī l-a declarat 
autentic în Ṣaḥīḥ al-Jāmiʿ (nr. 1468).
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93 Partizanatul detestabil

Chestiunea a nouăzeci și treia

مْرٌرٌ  بَاطِلِلِ، أأَ قِّ وَال حَ لَى ال عَ تِهِ  ئِفَ لِطَا نْسَانِ   بَ الإِإِ عَصُّصُّ تَ أنَّنَّ 

فِيهِ  هُ  رَ اللهُ كَ فَذَ  ، هُمْ نْدَ هُ عَ نْ بُدَّدَّ مِ اَ رَل كَ مَا ذَ
Ei socoteau că omul trebuie neapărat să fie părtinitor față de 

grupul său, în adevăr și în neadevăr. Allah a spus despre aceasta 
ceea ce a spus.

Comentariul
Partizanatul osândit înseamnă stăruința în neadevăr, deși îi 
cunoști falsitatea, din trufie și încăpățânare și pentru a susține o 
persoană ori un trib, fie că are dreptate, fie că greșește. Aceasta 
ține de practicile perioadei ignoranței.

Poetul lor spune:
Nu sunt decât unul din Ġaziyyah: dacă ea se rătăcește, mă 

rătăcesc; dacă Ġaziyyah urmează calea dreaptă, o urmez.
Allah a pogorât despre aceasta ceea ce a pogorât, precum 
cuvintele Preaînaltului: «Să nu vă împingă ura față de un neam să 

nu fiți drepți!» (﴿۟ا لُوا۟ تَعْدِ ا  لَّلَّ لَىٰٓ أَأَ عَ قَوْمٍمٍ  ـَٔانُ  نَ  كُمْ شَ نَّنَّ مَ جْرِ  لَا يَ  Al-Māʾidah) (﴾وَ

5:8). Adică: să nu vă facă ura față de un neam să nu fiți drepți cu 
ei, chiar dacă vă sunt dușmani. Dreptatea este cerută atât față de 
prieteni, cât și față de dușmani. Preaînaltul a spus: «Când vorbiți, 
fiți drepți, chiar dacă este vorba de o rudă!» 

(﴿ بَىٰ رْ قُ لَوْ كَانَ ذَا  ا۟ وَ لُوا۟ فَٱعْدِ مْ  تُ لْ قُ ذَا   Rudenia să nu .(Al-Anʿām 6:152) (﴾وَإِإِ

te facă să părtinești nedrept ruda ta. Dimpotrivă, dacă greșește, îi 
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îndrepți greșeala și nu o urmezi, ci o sfătuiești. «Când vorbiți, fiți 
drepți, chiar dacă este vorba de o rudă!» 

(﴿ بَىٰ رْ قُ لَوْ كَانَ ذَا  ا۟ وَ لُوا۟ فَٱعْدِ مْ  تُ لْ قُ ذَا   Preaînaltul a .(Al-Anʿām 6:152) (﴾وَإِإِ

spus:

هِ  هِ لَّلَّ لِلَّ وَّٰمِينَ لِ وَّٰوَّٰ قَ ا۟  نُوا۟ و ا۟ كُ نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿﴾ قِسْطِ لْ بِٱ ءَ  شُهَدَآءَ
O, voi cei care credeți! Fiți statornici pentru Allah, martori cu 

dreptate!
(Al-Māʾidah 5:8). · fragment

Preaînaltul a spus și:

لَوْ  هِ وَ هِ لَّلَّ لِلَّ ءَ ل شُهَدَآءَ قِسْطِ  لْ بِٱ وَّٰمِينَ  وَّٰوَّٰ قَ ا۟  نُوا۟ و ا۟ كُ نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

رًا  قِي فَ وْ  ا أأَ يًّيًّ نِ يَكُنْ غَ ن  بِينَۚ  إِإِ رَ قْ  يْنِ وَٱلْأَأَ دَ لِ وَٰ وَٰ لْ وِ ٱ نفُسِكُمْ أَأَ لَىٰٓ أَأَ عَ

وْ  ا۟ أأَ ا۟ وُۥٓۥٓ لْ تَ ن  ا۟ۚ  وَإِإِ لُوا۟ تَعْدِ ن  وَىٰٓ أَأَ هَ لْ ا۟ ٱ عُوا۟ بِ  تَّتَّ تَ لَا  فَ هِمَاۖ   لَىٰ بِ وْ هُ أأَ هُ لَّلَّ فَٱللَّ

مَا  بِ هَ كَانَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ فَإِإِ ا۟  تُعْرِضُوا۟ رًا﴾ بِي لُونَ خَ تَعْمَ
O, voi cei care credeți! Fiți statornici în dreptate, martori pentru 

Allah, chiar împotriva voastră, a părinților ori a rudelor! Fie că este 
bogat ori sărac, Allah are mai mult drept asupra amândurora. Nu 

urmați patima, ca să vă abateți de la dreptate! Dacă răstălmăciți ori 
vă întoarceți, Allah este Cunoscător a ceea ce faceți.

(An-Nisāʾ 4:135).

Omul trebuie să fie drept cu sine, cu ruda sa, cu prietenul său și 
cu dușmanul său. Dușmănia față de cineva să nu-l împingă să-l 
nedreptățească ori să-l asuprească. Așa este musulmanul.
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Oamenii perioadei ignoranței sunt însă părtinitori față de 
neamul lor, chiar dacă neamul lor este nedrept. Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, ne-a poruncit să ne deosebim de ei și să rostim 
adevărul, chiar împotriva noastră, a rudelor, a prietenilor și a 
dușmanilor noștri. El صلى الله عليه وسلم a spus: „Ajută-l pe fratele tău, fie că este 
asupritor, fie că este asuprit.” Ei au spus: „Trimis al lui Allah, îl 
ajutăm dacă este asuprit, dar cum să-l ajutăm dacă este asupritor?!” 
El a spus: „Îl oprești de la nedreptate: aceasta înseamnă să-l ajuți.” 63 
Să-l ajuți înseamnă să-l oprești de la nedreptate, nu să-l sprijini în 
nedreptate. Aceasta ar însemna să-l părăsești fără ajutor.

63 Relatat de Al-Bukhārī (nr. 2443, 2444 și 6952).
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94 Pedepsirea celui 
nevinovat pentru fapta 
altuia

Chestiunea a nouăzeci și patra

هُ:  زَلَ اللهُ نْ  فَأَأَ يْرِهِ،  غَ مَةِ  ي جَرِ  جُلِلِ بِ رَّرَّ خْذَ ال : أَأَ هِمْ نِ نَّنَّ مِنْ دِي أَأَ

 ﴾ رَىٰ خْ رُ وَازِرَةٌ وِزْرَ أُأُ زِ تَ لَا  [.١٨]فاطر: ﴿وَ
Ținea de religia lor să-l pedepsească pe om pentru fapta altuia. 
Atunci Allah a pogorât: «Niciun suflet împovărat nu va purta 

povara altuia.» (Fāṭir 35:18).

Comentariul
Printre practicile perioadei ignoranței se afla pedepsirea omului 
pentru fapta altuia. Atunci Allah Preaînaltul a pogorât:

رُ وَازِرَةٌ  زِ تَ لَا  ﴾﴿وَ رَىٰ خْ وِزْرَ أُأُ
Niciun suflet împovărat nu va purta povara altuia.

(Fāṭir 35:18). · fragment

Cel care nu a săvârșit o nedreptate nu este tras la răspundere 
pentru nedreptatea altuia, chiar dacă acela îi este văr, tată ori fiu. 
Făptașul nu săvârșește o faptă rea decât spre propria sa 
răspundere. Cel nevinovat nu este pedepsit pentru fapta 
agresorului. Dacă altcineva decât agresorul este pedepsit pentru 
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agresiunea acestuia, aceasta este o nedreptate și o asuprire pe care 
Islamul nu le încuviințează.

Și acum, în unele comunități de beduini, dacă o persoană 
dintr-un trib săvârșește o agresiune, iar acea persoană nu are 
însemnătate, nu îi aplică ei pedeapsa echivalentă. În schimb, ucid 
ori se răzbună pe altcineva din trib, care are o poziție mai înaltă și 
mai multă putere. Nu îl pedepsesc pe agresor, ci pe căpetenia 
tribului ori pe cineva cu însemnătate sau rang în trib. Aceasta ține 
de practicile perioadei ignoranței.

Fapta trebuie să-l privească numai pe cel care a săvârșit-o, iar 
pedeapsa echivalentă să-i fie aplicată făptașului. Aceasta este 
dreptatea…

ثْلِلِ مَا  مِ بِ يْهِ  لَ عَ ا۟  تَدُوا۟ فَٱعْ يْكُمْ  لَ عَ تَدَىٰ  مَنِنِ ٱعْ فَ ﴿

يْكُمْ﴾ لَ عَ تَدَىٰ  ٱعْ
Celui care vă atacă răspundeți-i în aceeași măsură în care v-a 

atacat!
(Al-Baqarah 2:194). · fragment

Așadar, aceasta este o regulă însemnată: răspunderea pentru 
faptă îl privește pe cel care a săvârșit-o și nu se întinde asupra 
altuia.

Dacă spui: „Se poate aduce împotriva acestei reguli faptul că 
Allah a pus prețul sângelui pentru uciderea din greșeală în sarcina 
rudelor agnatice care îl plătesc, nu în sarcina ucigașului. Nu 
înseamnă aceasta să-l împovărezi pe altul decât făptașul cu vina 
acestuia?”

Spunem: nu; aceasta ține de dreptate și de ajutorul reciproc. 
Fiindcă ucigașul din greșeală nu a avut intenție, se cuvine ca 
rudele sale pe linie masculină să-l ajute. Așa cum i-ar moșteni 
averea dacă ar muri, tot astfel suportă pentru el urmările greșelii 
săvârșite fără intenție. Cât despre cel care săvârșește fapta cu 
bună știință, pedeapsa îl privește numai pe el. De aceea rudele 
agnatice nu suportă prețul sângelui pentru o faptă intenționată.
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95 Înjosirea omului pentru 
un neajuns al altuia

Chestiunea a nouăzeci și cincea

نَّنَّكَ   مِّهِ؟! إِإِ  بِأُأُ هُ  تَ رْ يَّيَّ عَ  فَقَالَ: "أَأَ يْرِهِ،  غَ فِي  مَا فِ بِ جُلِلِ  رَّرَّ يِير ال تَعْ

فِيكَ  ةٌ" امْرُرُؤٌ   يَّيَّ لِ جَاهِ
Înjosirea omului pentru ceva ce se află la altul. El a spus: „L-ai 

înjosit din pricina mamei sale?! Ești un om în care se află o 
însușire a perioadei ignoranței.”

Comentariul
Aceasta apare în întâmplarea lui Abū Ḏarr, Allah să fie mulțumit 
de el, când i-a spus unuia dintre cei mai de seamă companioni, 
dintre primii care au îmbrățișat Islamul: „Fiu al celei negre!” — 
fiindcă mama lui era neagră. El صلى الله عليه وسلم i-a spus: „L-ai înjosit din 
pricina mamei sale? Ești un om în care se află o însușire a perioadei 
ignoranței.” 64 Înjosirea cuiva pentru ceva ce nu se află la el, ci la 
altul, ori pentru obârșia sa de rând ține de practicile perioadei 
ignoranței. Nu oricine are o însușire dintre însușirile perioadei 
ignoranței este necredincios.

64 Relatat de Al-Bukhārī (nr. 30 și 6050) și Muslim (nr. 1661).
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96 Fălirea cu faptele lor bune

Chestiunea a nouăzeci și șasea

ينَ  بِرِ  تَكْ  لِهِ: ﴿مُسْ بِقَوْ هُ  هُمُ اللهُ  فَذَمَّمَّ  ، يْتِ بَ يَةِ ال اَ بِوِل رُ  خَا تِ فْ الا

رًا  ـٰمِ بِهۦِ سَ رُونَ﴾ ]المؤمنون: هْجُ [.٦٧تَ
Fălirea cu administrarea Casei. Allah i-a osândit prin cuvintele 

Sale: «Fălindu-vă cu ea, petreceați nopțile vorbind de rău.» 
(Al-Muʾminūn 23:67).

Comentariul
Printre practicile perioadei ignoranței se afla fălirea cu îngrijirea 
locurilor de pelerinaj: păzirea și organizarea lor, hrănirea celor 
care veneau la ele și adăparea pelerinilor. Se făleau cu această 
lucrare:

﴾ بِهۦِ ينَ  بِرِ  تَكْ  ﴿مُسْ
Fălindu-vă cu ea

(Al-Muʾminūn 23:67), · fragment

adică prin administrarea Casei, prin slujirea Casei celei cinstite 
și a celor care veneau la ea. Se făleau cu aceasta înaintea celorlalți 
arabi. Aceasta ține de practicile perioadei ignoranței, fiindcă 
slujirea caselor lui Allah este adorare. Omului nu-i este îngăduit 
să se fălească cu adorarea: prin ea caută apropierea de Allah, nu 
dorește lauda și preamărirea oamenilor. Dimpotrivă, Îl laudă pe 
Allah că l-a făcut dintre cei care împlinesc această lucrare, fără să 
se trufească ori să se fălească prin ea.
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Fălirea cu faptele lor bune

În loc să creadă în Trimis și în Carte și să-l urmeze, ei se fălesc 
cu lucrarea lor la Casă și socotesc că aceasta îi scutește de 
urmarea Cărții și a Trimisului صلى الله عليه وسلم. Acesta este motivul pentru care 
au fost osândiți: au înlocuit urmarea Cărții cu slujirea Casei, 
socotind că aceasta le este de ajuns. Aceasta ține de practicile 
perioadei ignoranței.
Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune:

ءَامَنَ  مَنْ ءَ كَ رَامِمِ كَ حَ  جِدِ ٱلْ مَسْ لْ ةَ ٱ مَارَ  حَآجِّجِّ وَعِ  ةَ ٱلْ يَ مْ سِقَا تُ لْ عَ جَ ﴿أأَ

نَ  وۥُ تَ  يَسْ لَا  هِۚ   هِ لَّلَّ بِيلِلِ ٱللَّ  فِى سَ ـَٔاخِرِ وَجَـٰهَدَ فِ  يَوْمِمِ ٱلْ لْ هِ وَٱ هِ لَّلَّ بِٱللَّ

هِهِ﴾ لَّلَّ عِندَ ٱللَّ
Ați socotit adăparea pelerinilor și îngrijirea Moscheii Sacre 

asemenea faptei celui care crede în Allah și în Ziua de Apoi și luptă 
pe calea lui Allah? Ei nu sunt egali înaintea lui Allah.

(At-Tawbah 9:19). · fragment

Da, adăparea pelerinilor și îngrijirea Moscheii Sacre sunt fapte 
bune. Omul însă nu se fălește cu aceasta și nu socotește că îi este 
de ajuns. Dimpotrivă, trebuie să ia parte și la celelalte fapte bune, 
care sunt mai mărețe decât adăparea pelerinilor și îngrijirea 
Moscheii Sacre: lupta pe calea lui Allah, credința în Allah, 
emigrarea și alte fapte însemnate.

Omul nu se mărginește la o faptă, socotind că îi este de ajuns, 
mai ales dacă socotește că îl scutește de urmarea Coranului și a 
Sunnei. Și acum există oameni care cred că locuirea lor în Mecca 
și Medina îi scutește de fapte. Unul dintre ei a ajuns să spună: „Cel 
care doarme acolo” — adică în sanctuar — „este mai bun decât cel 
care stă în rugăciune în altă parte.” Aceasta este o amăgire de la 
Satana.
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97 Fălirea cu apartenența la 
cei buni, deși li se 
împotrivesc

Chestiunea a nouăzeci și șaptea

لْكَ  تِ لِهِ: ﴿ بِقَوْ هُ  تَى اللهُ  فَأَأَ  ،
يَاءِءِ بِ نْ  ةَ الأَأَ يَ  هِمْ ذُرِّ بِكَوْنِ رُ  خَا تِ فْ الا

 ﴾ بَتْ هَا مَا كَسَ لَ   ۖ لَتْ قَدْ خَ ةٌ   مَّمَّ [.١٣٤]البقرة: أُأُ
Fălirea cu faptul că sunt urmașii profeților. Allah a răspuns prin 

cuvintele Sale: «Aceasta este o comunitate care a trecut. Ei îi 
revine ceea ce a agonisit.» (Al-Baqarah 2:134).

Comentariul
Printre practicile fiilor lui Israel se află fălirea că sunt urmașii 
profeților, fără să-i urmeze, mai ales pe ultimul dintre profeți, 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Ei aveau datoria să-l urmeze. Dacă însă spun: 
„Noi suntem urmașii profeților” și se mulțumesc cu aceasta, fără 
să-i urmeze, Allah le-a răspuns prin cuvintele Preaînaltului:

هَا  لَ   ۖ لَتْ قَدْ خَ ةٌ   مَّمَّ لْكَ أُأُ تِ ﴿﴾ بَتْ مَا كَسَ
Aceasta este o comunitate care a trecut. Ei îi revine ceea ce a 

agonisit.
(Al-Baqarah 2:134). · fragment
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Fălirea cu apartenența la cei buni, deși li se împotrivesc

Omul este judecat după propria sa faptă, nu după fapta altuia. 
Profeții, pacea și binecuvântarea fie asupra lor, sunt cele mai de 
seamă făpturi, dar aceasta nu le folosește urmașilor lor dacă nu-i 
urmează. Faptele profeților le aparțin lor, iar vouă vă aparțin 
faptele voastre. La fel este oricine se fălește cu faptele părinților și 
bunicilor săi, că au fost oameni drepți și învățați, socotind că 
aceasta îl scutește de a făptui el însuși, precum cei care se 
revendică de la familia Profetului și socotesc că apartenența la 
familia Profetului le este de ajuns, fără să împlinească ei înșiși 
fapte bune. Și aceasta ține de același lucru.
La fel sunt cei care caută un mijloc de apropiere prin fapta 
Profetului, prin rangul Profetului ori prin fapta apropiaților lui 
Allah sau a oamenilor drepți. Ce legătură au ei cu fapta altuia? 
Fapta acelora le aparține lor, iar fapta ta îți aparține ție. Fapta lor 
nu-ți folosește. În Ziua Învierii, nimeni nu-i folosește altuia:

هَا  لَيْ عَ بَتْ وَ هَا مَا كَسَ لَ ﴿﴾ بَتْ تَسَ  مَا ٱكْ
Ei îi revine ceea ce a agonisit și împotriva ei este ceea ce a săvârșit.

(Al-Baqarah 2:286). · fragment

În Ziua Învierii nu-ți folosesc decât faptele tale.

ا  مَّمَّ عَ لُونَ  ـَٔ  تُسْ لَا  مْۖ  وَ تُ بْ ا كَسَ بَتْ وَلَكُم مَّمَّ هَا مَا كَسَ لَ ﴿

لُونَ﴾ يَعْمَ ا۟  نُوا۟ كَا
Ei îi revine ceea ce a agonisit, iar vouă vă revine ceea ce ați agonisit. 

Nu veți fi întrebați despre ceea ce făceau ei.
(Al-Baqarah 2:134). · fragment

În aceasta se află un răspuns pentru cei care caută un mijloc de 
apropiere prin apropiații lui Allah și prin oamenii drepți ori prin 
rangul lor, sau se mulțumesc cu apartenența la oamenii drepți ori 
la profeți, sau cu înrudirea cu ei, fără să făptuiască pentru ei 
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înșiși. El صلى الله عليه وسلم spune: „O, qurayšiți! Răscumpărați-vă sufletele! Nu vă 
pot fi de niciun folos înaintea lui Allah. O, ʿAbbās, unchi al 
Trimisului lui Allah! O, Ṣafiyyah, mătușă a Trimisului lui Allah! Nu 
vă pot fi de niciun folos înaintea lui Allah. O, Fāṭimah, fiica lui 
Muḥammad! Cere-mi din averea mea cât voiești; nu-ți pot fi de 
niciun folos înaintea lui Allah.” 65 Trimisul le spune celor mai 
apropiați oameni ai săi: „Nu vă pot fi de niciun folos înaintea lui 
Allah.” Faptul că vă revendicați de la Trimis, că sunteți rude ale 
Trimisului ori rude ale apropiaților lui Allah și ale oamenilor 
drepți, ori că vă căutați un mijloc de apropiere prin rangul lor, nu 
vă folosește cu nimic.
Despre Ziua Învierii, Allah, Slavă Lui, Preaînaltul, spune:

مْرُرُ  ـًٔاۖ  وَٱلْأَأَ يْ  نَفْسٍسٍ شَ لِّ  نَفْسٌ  لِكُ  مْ تَ لَا  يَوْمَ  هِهِ﴾﴿ لَّلَّ لِّلَّ لِّ ئِذٍ لِّ مَ يَوْ
În Ziua în care niciun suflet nu va putea face nimic pentru alt 

suflet. Porunca, în acea Zi, Îi aparține lui Allah.
(Al-Infiṭār 82:19).

Preaînaltul a spus și:

نِيهِ  بَ تِهۦِ وَ بَ  بِيهِ وَصَـٰحِ  مِّهۦِ وَأَأَ  خِيهِ وَأُأُ ءُ مِنْ أَأَ رْءُ مَ لْ رُّرُّ ٱ فِ يَ يَوْمَ  ﴿

ئِذٍ  مَ يَوْ هُمْ  مِّنْ لِّ ٱمْرِئٍ  لِكُلِّ نِيهِ﴾ يُغْ نٌ  أْأْ شَ
În Ziua în care omul va fugi de fratele său, de mama sa și de tatăl 
său, de soția sa și de fiii săi. Fiecare dintre ei va avea în acea Zi o 

grijă care îi va fi de ajuns.
(ʿAbasa 80:34–37).

Fiecare va fi preocupat de sine, până și ʿĪsā, pacea fie asupra lui, 
va spune: „Doamne, nu Te rog pentru Maryam, care m-a născut! 
Sufletul meu, sufletul meu!”

65 Relatat de Al-Bukhārī (nr. 2753, 3527 și 4771) și Muslim (nr. 206).
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98 Fălirea cu îndeletnicirile 
lor față de cei mai prejos 
decât ei în acestea

Chestiunea a nouăzeci și opta

لَى  عَ يْنِ  تَ لَ رّحْ هْلِلِ ال فِعْلِلِ أأَ  ، كَ ئِعِعِ نَا  بِالصَّصَّ رُ  خَا تِ فْ الا

حَرْثِ هْلِلِ ال أَأَ
Fălirea cu îndeletnicirile, așa cum făceau cei ai celor două 

călătorii față de lucrătorii pământului.

Comentariul
Fălirea cu îndeletnicirile: negustorul se fălește cu negoțul său 
înaintea meșteșugarului, a tâmplarului și a fierarului; funcționarul 
se fălește cu funcția sa înaintea funcționarilor de rang mai mic.

Musulmanul nu-l disprețuiește pe cel mai prejos decât el; mai 
mult, nu-i disprețuiește pe oameni în general. Cum să-i 
disprețuiască atunci pe musulmani din pricina meseriilor lor, 
fiindcă acestea sunt mai prejos decât a sa? Aceasta ține de 
practicile perioadei ignoranței, după cum Allah a pomenit despre 
Qurayš în legătură cu cele două călătorii. Allah, Slavă Lui, 
Preaînaltul, le-a dăruit celor din Qurayš cele două călătorii de 
negoț: călătoria de iarnă spre Yemen și călătoria de vară spre Șam, 
pentru negoț. Ei se fălesc înaintea oamenilor că sunt cei ai celor 
două călătorii și se fălesc înaintea celor mai prejos decât ei, dintre 
agricultori și lucrătorii pământului.
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Aceasta îl cuprinde pe oricine se fălește cu meseria ori cu 
funcția sa înaintea celui mai prejos decât el. Omul nu trebuie să se 
trufească.

Tot de aici ține înjosirea celor ale căror meserii și îndeletniciri 
nu sunt precum meseriile celor de vază dintre ei, precum fierarii 
și tâmplarii. Această însușire continuă să existe la unii oameni.

Din aceeași categorie fac parte cei care îi disprețuiesc pe 
imamii moscheilor și pe muezini, deși îndeletnicirea imamului 
este cea mai bună dintre îndeletniciri și este lucrarea 
Trimisului صلى الله عليه وسلم. La fel este îndeletnicirea muezinului. Cele mai 
nobile îndeletniciri sunt cele ale imamului și ale muezinului: ele 
sunt mai nobile decât lucrarea ministrului și decât toate celelalte 
lucrări.
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99 Privirea plină de 
admirație asupra vieții 
lumești

Chestiunea a nouăzeci și noua

نُزِّلَ  لَا  لَوْ ا۟  لُوا۟ قَا : ﴿وَ هِمْ لِ قَوْ هِمْ، كَ بِ لُو قُ فِي  يَا فِ نْ  ةُ الدُّدُّ عَظَمَ

يْنِ  تَ يَ رْ لْقَ مِّنَ ٱ لَىٰ رَجُلٍلٍ  عَ ءَانُ  رْءَ لْقُ هَـٰذَا ٱ

[.٣١عَظِيمٍمٍ﴾ ]الزخرف:
Măreția vieții lumești în inimile lor, precum în spusele lor: «Ei 
au spus: De ce nu a fost pogorât acest Coran unui om de seamă 

din cele două cetăți?» (Az-Zukhruf 43:31).

Comentariul
Printre practicile perioadei ignoranței se află marea prețuire a 
vieții lumești în sufletele lor. Cel care are avere lumească este 
cinstit înaintea lor, iar cel care nu are este umilit și disprețuit. 
Chiar și în privința misiunii de trimis — care ține de alegerea lui 
Allah, Mărețul și Preaînaltul —, ei socotesc că aceasta trebuie să 
fie între cei bogați, nu între cei săraci. Spun: „Nu a găsit Allah pe 
altcineva decât pe orfanul lui Abū Ṭālib ca să-l trimită?” — se 
referă la Muḥammad صلى الله عليه وسلم.
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مِّنَ  لَىٰ رَجُلٍلٍ  عَ ءَانُ  رْءَ لْقُ هَـٰذَا ٱ نُزِّلَ  لَا  لَوْ ا۟  لُوا۟ قَا ﴿وَ

يْنِ عَظِيمٍمٍ﴾ تَ يَ رْ لْقَ ٱ
Ei au spus: De ce nu a fost pogorât acest Coran unui om de seamă 

din cele două cetăți?
(Az-Zukhruf 43:31).

Cele două cetăți sunt Mecca și Aṭ-Ṭāʾif. Acest om este Al-Walīd 
ibn Al-Muġīrah din Mecca ori Ḥabīb ibn ʿAmr Aṯ-Ṯaqafī — iar 
după o altă părere, ʿUrwah ibn Masʿūd — din Aṭ-Ṭāʾif. Spun: 
„Dacă misiunea de trimis i-ar fi revenit unuia dintre acești doi 
bărbați, ar fi fost mai potrivit pentru ea.” Ca ea să-i revină însă 
unui orfan sărac, Muḥammad صلى الله عليه وسلم, aceasta li se pare nepotrivit.
Preaînaltul a spus:

يَقْسِمُونَ  هُمْ   بِّكَ﴾﴿أأَ رَ مَتَ   رَحْ
Oare ei împart mila Domnului tău?

(Az-Zukhruf 43:32). · fragment

Adică se amestecă în lucrările lui Allah, Mărețul și Preaînaltul, 
vor să împartă mila lui Allah și nu se încred în împărțirea lui 
Allah, Mărețul și Preaînaltul.

يْثُ  لَمُ حَ عْ هُ أأَ هُ لَّلَّ ﴾﴿ٱللَّ هۥُ تَ لَ ا عَلُ رِسَ جْ  يَ
Allah știe cel mai bine unde să așeze misiunea Sa.

(Al-Anʿām 6:124). · fragment
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100 Obiecțiile și propunerile 
adresate lui Allah

Chestiunea a o suta

فِي  مَا فِ  لَى اللهِهِ، كَ عَ مُ  حَكُّكُّ  تَّتَّ بِقَةِال ا يَةِ السَّسَّ الآ
A-I impune lui Allah propria judecată, precum în versetul 

precedent.

Comentariul
A-I impune lui Allah propria judecată înseamnă a-I face 
propuneri lui Allah, precum în versetul:

مِّنَ  لَىٰ رَجُلٍلٍ  عَ ءَانُ  رْءَ لْقُ هَـٰذَا ٱ نُزِّلَ  لَا  لَوْ يْنِ عَظِيمٍمٍ﴾﴿ تَ يَ رْ لْقَ ٱ
De ce nu a fost pogorât acest Coran unui om de seamă din cele două 

cetăți?
(Az-Zukhruf 43:31), · fragment

de parcă Allah, Mărețul și Preaînaltul, nu ar ști vrednicia 
Profetului Său, iar ei ar cunoaște-o. Aceasta — să ne ferească 
Allah — înseamnă a ridica o obiecție împotriva lui Allah. Tot 
astfel au spus:

ءَانُ  رْءَ لْقُ يْهِ ٱ لَ عَ نُزِّلَ  لَا  لَوْ وَٰحِدَةً﴾﴿ ةً وَٰ لَ مْ جُ
De ce nu i-a fost pogorât Coranul dintr-odată?

(Al-Furqān 25:32). · fragment
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Îi fac propuneri lui Allah și spun: „Cum de împarte Allah 
Coranul și îl pogoară treptat, fără să-l pogoare dintr-odată?” Se 
amestecă în ceea ce nu îi privește și despre care nu au știință.
Apoi El, Slavă Lui, a arătat înțelepciunea pogorârii Coranului în 
părți și a spus:

نَكَ  تُو  يَأْأْ لَا  لًا وَ تِي تَرْ هُ  نَـٰ لْ  تَّتَّ رَ ؤَادَكَۖ  وَ فُ بِهۦِ  بِّتَ  ثَ نُ لِ لِكَ  ذَٰ ذَٰ ﴿كَ

قِّ  حَ  بِٱلْ نَـٰكَ  ئْ  ا جِ لَّلَّ ثَلٍلٍ إإِ مَ بِ رًا﴾ ي تَفْسِ سَنَ  حْ وَأَأَ
Astfel, ca să-ți întărim prin el inima, și l-am recitat treptat, cu 
limpezime. Ei nu-ți aduc nicio pildă fără ca Noi să-ți aducem 

adevărul și cea mai bună tâlcuire.
(Al-Furqān 25:32–33). · fragment

Preaînaltul a spus și:

ثٍ  لَىٰ مُكْ عَ اسِ  نَّنَّ لَى ٱل عَ هۥُ   رَأَأَ  تَقْ لِ هُ  نَـٰ قْ رَ فَ نًا  ءَا رْءَ قُ ﴿وَ

لًا﴾ ي تَنزِ هُ  نَـٰ لْ  نَزَّزَّ وَ
Un Coran pe care l-am împărțit, ca să-l citești oamenilor pe îndelete, 

și pe care l-am pogorât treptat.
(Al-Isrāʾ 17:106).

De asemenea, pentru ușurarea punerii lui în practică la vremea 
potrivită. Dacă întregul Coran ar fi fost pogorât dintr-odată, 
oamenii nu ar fi putut să-l pună în practică. Allah l-a pogorât 
treptat și potrivit împrejurărilor, pentru a arăta rânduiala fiecărei 
situații ori întâmplări. Aceasta este înțelepciunea pogorârii 
Coranului în părți.
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Obiecțiile și propunerile adresate lui Allah

Nicio vreme nu este lipsită de oameni de acest fel, care se 
amestecă în texte și Îi fac propuneri lui Allah și Trimisului Său: 
dacă textul ar fi fost așa ori dacă hadithul ar fi fost așa și așa. 
Allah Preaînaltul spune:

يَدَىِ  يْنَ  بَ ا۟  مُوا۟ دِّ تُقَ لَا  ا۟  نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿﴾ لِهۦِ و هِ وَرَسُ هِ لَّلَّ ٱللَّ
O, voi cei care credeți! Nu o luați înaintea lui Allah și a Trimisului 

Său!
(Al-Ḥujurāt 49:1). · fragment

Nu-I faceți propuneri lui Allah și Trimisului! Aveți datoria să 
credeți în Allah și să împliniți ceea ce a pogorât Allah, fără 
propuneri și obiecții.
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101 Disprețuirea săracilor

Chestiunea a o sută una

لَّلَّذِينَ  رُدِ ٱ  تَطْ لَا  لِهِ: ﴿وَ بِقَوْ هُمْ  تَا  فَأَأَ رَاءِءِ،  ءُ الفُقَ اِزْدِرَاءُ اِ

 ﴾ عَشِىِّىِّ لْ غَدَوٰةِ وَٱ لْ بِٱ هُم   رَبَّبَّ يَدْعُونَ  [.٥٢]الأنعام: 
Disprețuirea săracilor. El le-a răspuns prin cuvintele Sale: «Nu-i 
alunga pe cei care Îl cheamă pe Domnul lor dimineața și seara!» 

(Al-Anʿām 6:52).

Comentariul
O chestiune asemănătoare a fost pomenită mai înainte: ei 
părăsesc urmarea profeților fiindcă săracii sunt cei care i-au 
urmat.

لَكَ  نُؤْمِنُ   ا۟ أأَ ا۟ لُوٓ قَا لُونَ﴾﴿ رْذَ عَكَ ٱلْأَأَ بَ  تَّتَّ وَٱ
Ei au spus: Să credem în tine, când te-au urmat cei mai de jos?

(Aš-Šuʿarāʾ 26:111).
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Disprețuirea săracilor

Adică săracii și cei care nu au însemnătate în societate. Aceasta 
ține de religia perioadei ignoranței. Din trufie, au ajuns să-i ceară 
Profetului صلى الله عليه وسلم să-i îndepărteze pe aceștia și să stea cu ei. Atunci 
Allah Preaînaltul a pogorât:

رِيدُونَ  يُ عَشِىِّىِّ  لْ غَدَوٰةِ وَٱ لْ بِٱ هُم   رَبَّبَّ يَدْعُونَ  لَّلَّذِينَ  رُدِ ٱ  تَطْ لَا  ﴿وَ

بِكَ  ءٍءٍ وَمَا مِنْ حِسَا شَىْ مِّن  هِم  يْكَ مِنْ حِسَابِ لَ عَ ۖ  مَا  هۥُ هَ وَجْ

تَكُونَ  فَ هُمْ  رُدَ  تَطْ فَ ءٍءٍ  شَىْ مِّن  هِم  لَيْ عَ مِينَ﴾ لِ ـٰ مِنَ ٱلظَّظَّ
Nu-i alunga pe cei care Îl cheamă pe Domnul lor dimineața și seara, 
dorind Fața Sa! Nu ai a da socoteală pentru ei cu nimic și nici ei nu 
au a da socoteală pentru tine cu nimic. Dacă i-ai alunga, ai fi dintre 

cei nedrepți.
(Al-Anʿām 6:52).

Dacă el, pacea și binecuvântarea fie asupra lui, i-ar fi alungat, 
ar fi fost dintre cei nedrepți.
Apoi Preaînaltul a spus:

هُ  هُ لَّلَّ لَآءِءِ مَنَّنَّ ٱللَّ ؤُ  هَـٰٓـٰٓ  ا۟ أأَ ا۟ لُوٓ يَقُو لِّ  بَعْضٍ  بِ ضَهُم  بَعْ ا  نَّنَّ تَ فَ لِكَ  ذَٰ ذَٰ ﴿وَكَ

ءَكَ  ذَا جَآءَ ـٰكِرِينَ وَإِإِ بِٱلشَّشَّ لَمَ  عْ بِأَأَ هُ  هُ لَّلَّ يْسَ ٱللَّ لَ  نَآۗ  أَأَ نِ يْ بَ مِّنۢ  هِم  لَيْ عَ

لَىٰ  عَ كُمْ  بُّبُّ رَ تَبَ   ۖ  كَ يْكُمْ لَ عَ لَـٰمٌ   فَقُلْ سَ نَا  تِ يَـٰ ـَٔا بِ نُونَ  يُؤْمِ لَّلَّذِينَ  ٱ
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تَابَ مِنۢ  مَّمَّ  لَةٍ ثُ هَـٰ جَ  ءًۢا بِ ءًۢ ءًۢ وٓ مِلَ مِنكُمْ سُ عَ هۥُ مَنْ   نَّنَّ  ةَۖ  أَأَ مَ  حْ رَّرَّ هِ ٱل نَفْسِ

هۥُ   نَّنَّ  فَأَأَ لَحَ   صْ بَعْدِهۦِ وَأَأَ مٌ﴾ حِي غَفُورٌ رَّرَّ
Astfel i-am încercat pe unii prin alții, ca ei să spună: Aceștia sunt 

cei cărora Allah le-a dăruit harul Său dintre noi? Oare nu îi 
cunoaște Allah cel mai bine pe cei mulțumitori? Când vin la tine cei 
care cred în versetele Noastre, spune: Pace vouă! Domnul vostru Și-a 
prescris Sieși mila: cel dintre voi care săvârșește un rău din neștiință, 

apoi se căiește și se îndreaptă, El este Iertător, Milostiv.
(Al-Anʿām 6:53–54).

Cel care urmează adevărul, chiar dacă este sărac, este cinstit 
înaintea lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul. El merită să fie 
întâmpinat frumos și să i se facă loc în adunare. Cât despre cel 
care se întoarce de la adevăr și îl respinge cu trufie, acesta nu 
merită cinstire, fiindcă singur s-a înjosit. Merită, așadar, 
îndepărtarea, înlăturarea și părăsirea.
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102 Învinuirea credincioșilor 
în privința intențiilor și a 
scopurilor lor

Chestiunea a o sută doua

يَا،  نْ  لَبِ الدُّدُّ  ، وَطَ اَصِ خْل عَدَمِمِ الإِإِ بِ سُلِلِ  رُّرُّ بَاعَ ال تْ  هُمْ أَأَ يُ رَمْ

ءٍءٍ﴾  شَىْ مِّن  هِم  يْكَ مِنْ حِسَابِ لَ عَ لِهِ: ﴿مَا  بِقَوْ هُمْ  جَابَ فَأَأَ

هَا .[ ، ٥٢]الأنعام:  لُ ثَا مْ وَأَأَ
Învinuirea celor care îi urmează pe trimiși de lipsă de sinceritate 
și de căutarea vieții lumești. El le-a răspuns prin cuvintele Sale: 

«Nu ai a da socoteală pentru ei cu nimic» (Al-Anʿām 6:52) și 
prin altele asemenea.

Comentariul
Printre practicile oamenilor perioadei ignoranței se află învinuirea 
săracilor că nu au crezut decât pentru a dobândi ceva din bunurile 
vieții lumești. Așa au spus cei ai lui Faraon despre Mūsā, pacea fie 
asupra lui, și Hārūn:

ءُ  يَآءُ  بْرِ  مَا ٱلْكِ  تَكُونَ لَكُ رْضِ﴾﴿وَ فِى ٱلْأَأَ فِ
Iar vouă amândurora să vă revină măreția pe pământ.

(Yūnus 10:78). · fragment
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Neamul lui Nūḥ a spus:

ن  رِيدُ أَأَ يُ ثْلُكُمْ  مِّ شَرٌ  بَ ا  لَّلَّ هَـٰذَآ إِإِ يْكُمْ﴾﴿مَا  لَ عَ لَ  تَفَضَّضَّ يَ
Acesta nu este decât un om asemenea vouă, care dorește să se ridice 

deasupra voastră.
(Al-Muʾminūn 23:24). · fragment

Îi învinuiesc pe profeți că doresc cinstea și conducerea, iar pe 
credincioșii săraci că doresc bogăție și avere prin urmarea 
Trimisului صلى الله عليه وسلم. Allah, Mărețul și Preaînaltul, a spus:

عَشِىِّىِّ  لْ غَدَوٰةِ وَٱ لْ بِٱ هُم   رَبَّبَّ يَدْعُونَ  لَّلَّذِينَ  رُدِ ٱ  تَطْ لَا  ﴿وَ

﴾ هۥُ هَ رِيدُونَ وَجْ يُ
Nu-i alunga pe cei care Îl cheamă pe Domnul lor dimineața și seara, 

dorind Fața Sa!
(Al-Anʿām 6:52). · fragment

Acesta este un răspuns la spusele lor despre credincioși, că 
doresc viața lumească. Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune: 

«Dorind Fața Sa» (﴿ هۥُ هَ  رِيدُونَ وَجْ يُ ﴾), afirmând astfel sinceritatea lor.
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103 Necredința lor în temeliile 
credinței

Chestiunile a o sută treia, a o sută patra, a o sută cincea, a o 
sută șasea, a o sută șaptea și a o sută opta

 ، تُبِ رُ بالكُ  سُلِلِ، الكُفْ رُّرُّ رُ بال  كَةِ، الكُفْ ئِ اَ مَل رُ بال  الكُفْ

يَوْمِمِ الآخِرِ،  رُ بال  ءَ عَنِنِ اللههِ، الكُفْ ا جَاءَ مَّمَّ عَ عْرَرَاضُ  الإِإِ

لِقَاءِءِ  بِ كْذِيبُ  تَّتَّ هِ .ال الله
Necredința în îngeri, necredința în trimiși, necredința în Cărți, 
întoarcerea de la ceea ce a venit de la Allah, necredința în Ziua 

de Apoi și tăgăduirea întâlnirii cu Allah.

Comentariul
Toate aceste chestiuni țin de practicile perioadei ignoranței. Ei nu 
cred în Cărți, nu cred în trimiși, nu cred în îngeri, nu cred în Ziua 
de Apoi și nu cred în întâlnirea cu Allah, fiindcă acestea țin de 
cele nevăzute, iar ei nu cred în cele nevăzute. În aceste lucruri 
crede numai cel care crede în cele nevăzute. De aceea au tăgăduit 
îngerii, Cărțile, trimișii și Ziua de Apoi. De aceea Allah i-a lăudat 
pe cei care cred în cele nevăzute la începutul Coranului, spunând:

يْبِ  غَ لْ بِٱ نُونَ  يُؤْمِ لَّلَّذِينَ  قِينَ ٱ  تَّتَّ مُ لِّلْ  هُدًى  لَوٰةَ﴾﴿  قِيمُونَ ٱلصَّصَّ يُ  وَ
…călăuză pentru cei evlavioși, care cred în cele nevăzute și 

împlinesc rugăciunea…
(Al-Baqarah 2:2–3). · fragment
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În aceasta intră credința în Allah și credința în îngeri, în Cărți, 
în revelație și în Ziua de Apoi. Toate acestea intră în credința în 
cele nevăzute. Oamenii perioadei ignoranței nu cred în cele 
nevăzute; de aceea tăgăduiesc aceste lucruri și întâlnirea cu Allah 
în Ziua Învierii.
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109 Tăgăduirea unor lucruri 
vestite de trimiși

Chestiunea a o sută noua

سُلُ عن اليوم الآخر،  رُّرُّ بَرتْ به ال خْ بَعْضِ مَا أَأَ بِ كْذِيبُ  تَّتَّ ال

هِمْ  بِّ رَ يَـٰتِ  ـَٔا بِ ا۟  رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ ئِكَ ٱ  لَـٰٓـٰٓ  و۟ كما فِي قوله: ﴿أأُ

﴾ ]الكهف:  ئِهۦِ لِقَآ [ ، ومنها: التكذيب بقوله: ١٠٥وَ

يَوْمِمِ ٱلدِّينِ﴾ ]الفاتحة:  لِكِ  يْعٌ ٤﴿مَـٰ بَ ا  [ ، وقوله: ﴿لَّلَّ

ةٌ﴾ ]البقرة:  عَ فَـٰ لَا شَ ةٌ وَ لَّلَّ لَا خُ فِيهِ وَ [ ، وقوله: ٢٥٤

مُونَ﴾  لَ يَعْ هُمْ  قِّ وَ حَ  بِٱلْ شَهِدَ  ا مَن  لَّلَّ [.٨٦]الزخرف: ﴿إإِ
Tăgăduirea unora dintre lucrurile vestite de trimiși despre Ziua 

de Apoi, precum în cuvintele Sale: «Aceștia sunt cei care au 
tăgăduit semnele Domnului lor și întâlnirea cu El.» (Al-Kahf 
18:105). De aici ține și tăgăduirea cuvintelor Sale: «Stăpânul 

Zilei Răsplății» (Al-Fātiḥah 1:4), a cuvintelor Sale: «În care nu 
este nici negoț, nici prietenie și nici mijlocire» (Al-Baqarah 
2:254) și a cuvintelor Sale: «În afara celor care mărturisesc 

adevărul, cunoscându-l.» (Az-Zukhruf 43:86).
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Comentariul
Unii dintre ei tăgăduiesc cu totul Ziua de Apoi:

ا  لَّلَّ ىَ إِإِ نْ هِ ا۟ إإِ ا۟ لُوٓ قَا يَا﴾﴿وَ نْ  نَا ٱلدُّدُّ تُ يَا  حَ
Ei au spus: Nu există decât viața noastră lumească.

(Al-Anʿām 6:29). · fragment

Alții cred în Ziua de Apoi, dar tăgăduiesc unele lucruri care vor 
avea loc atunci, precum darea socotelii, cântărirea faptelor, 
Paradisul ori Focul. Unii o tăgăduiesc cu totul, iar alții tăgăduiesc 
unele dintre cele care vor avea loc în ea… Cel care tăgăduiește o 
parte este asemenea celui care o tăgăduiește în întregime; nu este 
nicio deosebire, fiindcă el crede într-o parte a Cărții și tăgăduiește 
alta. Preaînaltul a spus:

فِى  هُمْ فِ يُ عْ لَّلَّذِينَ ضَلَّلَّ سَ لًا ٱ مَـٰ عْ ينَ أَأَ سَرِ  خْ بِٱلْأَأَ ئُكُم  بِّ  نَ نُ هَلْ  قُلْ  ﴿

ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ عًا أُأُ نْ  نُونَ صُ  حْسِ  هُمْ يُ  نَّنَّ بُونَ أَأَ حْسَ  هُمْ يَ يَا وَ نْ  يَوٰةِ ٱلدُّدُّ حَ  ٱلْ

لَا  فَ هُمْ  لُ مَـٰ عْ بِطَتْ أَأَ حَ ئِهۦِ فَ لِقَآ هِمْ وَ بِّ رَ يَـٰتِ  ـَٔا بِ ا۟  رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ ٱ

يَوْمَ  هُمْ  لَ مُ  قِي نُ نًا﴾ يَـٰمَةِ وَزْ قِ لْ ٱ
Spune: Să vă vestim cine sunt cei care pierd cel mai mult prin 

faptele lor? Cei a căror strădanie în viața lumească s-a rătăcit, în 
vreme ce ei socotesc că fac bine. Aceștia sunt cei care au tăgăduit 

semnele Domnului lor și întâlnirea cu El. Faptele lor au fost 
zădărnicite, iar în Ziua Învierii nu le vom da nicio greutate.

(Al-Kahf 18:103–105).
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Unii dintre ei tăgăduiesc darea socotelii, precum în cuvintele Sale:

يَوْمِمِ ٱلدِّينِ﴾ لِكِ  ﴿مَـٰ
Stăpânul Zilei Răsplății

(Al-Fātiḥah 1:4).

Aici „răsplata” înseamnă darea socotelii. Ei o tăgăduiesc, precum 
și răsplătirea faptelor. Cuvintele Sale:

ن  بْلِلِ أأَ قَ مِّن  نَـٰكُم  قْ زَ ا رَ مَّمَّ مِ ا۟  فِقُوا۟ ن ا۟ أأَ ا۟ نُوٓ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

يَوْمٌ﴾ تِىَ  تِ يَأْأْ
O, voi cei care credeți! Dăruiți din ceea ce v-am dat, înainte să vină 

o Zi…
(Al-Baqarah 2:254). · fragment

Această Zi este Ziua Răsplății…

ةٌۗ   عَ فَـٰ لَا شَ ةٌ وَ لَّلَّ لَا خُ فِيهِ وَ يْعٌ  بَ ا  يَوْمٌ لَّلَّ تِىَ  تِ يَأْأْ ن  بْلِلِ أأَ قَ مِّن  ﴿

رُونَ  فِ مُونَ﴾وَٱلْكَـٰ لِ ـٰ هُمُ ٱلظَّظَّ
Înainte să vină o Zi în care nu este nici negoț, nici prietenie și nici 

mijlocire. Necredincioșii sunt cei nedrepți.
(Al-Baqarah 2:254). · fragment

Dacă nu ai cu tine fapte bune în Ziua Învierii, nu ai în acea Zi 
niciun mijloc de scăpare. Nu vei găsi fapte scoase la vânzare ca să 
le cumperi, așa cum omul cumpără cele trebuincioase în viața 

lumească… «Nici prietenie» (﴿ٌة لَّلَّ لَا خُ  Dacă în viața lumească …(﴾وَ

nu găsești pe cineva care să-ți vândă, poți avea un prieten la care 
să mergi și care să-ți dea din ceea ce are. În Ziua Învierii însă nu 
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există asemenea prietenie și nimeni nu-ți va fi de folos, chiar dacă 
îți este prieten. Dar poate că cineva ar mijloci pentru tine și ar 
interveni în favoarea ta, ca în viața lumească? Nici aceasta nu 

există în Ziua Învierii: «Nici mijlocire» (﴿ٌة عَ فَـٰ لَا شَ .(﴾وَ
Atunci toate mijloacele îți vor fi fost tăiate în Ziua Învierii și nu 
vei avea nicio cale de scăpare, decât dacă ai cu tine fapte bune pe 
care le-ai pregătit pentru tine. Cea mai măreață dintre acestea este 
credința în unicitatea lui Allah și ferirea de asociere. De aceea 
Preaînaltul a spus:

شَهِدَ  ا مَن  لَّلَّ ةَ إِإِ عَ فَـٰ نِهِ ٱلشَّشَّ يَدْعُونَ مِن دُو لَّلَّذِينَ  لِكُ ٱ مْ يَ لَا  ﴿وَ

قِّ  حَ  بِٱلْ مُونَ﴾ لَ يَعْ هُمْ  وَ
Nu au puterea de a mijloci cei pe care îi cheamă în afara Lui, în 

afara celor care mărturisesc adevărul, cunoscându-l.
(Az-Zukhruf 43:86).

«Mărturisesc adevărul» (﴿ قِّ حَ  بِٱلْ شَهِدَ  ﴾), adică omul a spus în 

viața lumească: „Nu există nicio divinitate demnă de adorare în 
afară de Allah” și a murit pe aceasta. Nu este de ajuns să spună: 
„Nu există nicio divinitate demnă de adorare în afară de Allah”, ci 
trebuie să-i cunoască sensul. De aceea a spus: «Cunoscându-l» 

مُونَ﴿) لَ يَعْ هُمْ   Simpla rostire, fără înțelegerea sensului, nu este de .(﴾وَ

ajuns. Nici rostirea și cunoașterea sensului fără punerea în 
practică a ceea ce implică nu sunt de ajuns, fiindcă știința este un 
mijloc pentru faptă. Dacă știința nu este însoțită de faptă, nu-ți va 
folosi mărturisirea: „Nu există nicio divinitate demnă de adorare în 
afară de Allah.”
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110 Agresiunea împotriva 
celor care cheamă la 
adevăr

Chestiunea a o sută zecea

تْلُ الذين يأمرون بالقسط  قَ من الناس
Uciderea celor dintre oameni care poruncesc dreptatea.

Comentariul
Printre faptele urâte ale iudeilor se află uciderea profeților și a 
celor care cheamă la Allah, după cum Preaînaltul a spus:

قٍّ  يْرِ حَ غَ بِ يِّـۧنَ  بِ  نَّنَّ لُونَ ٱل تُ  يَقْ  هِ وَ هِ لَّلَّ يَـٰتِ ٱللَّ ـَٔا بِ رُونَ  فُ يَكْ لَّلَّذِينَ  نَّنَّ ٱ ﴿إإِ

هُم  شِّرْ بَ فَ اسِ  نَّنَّ قِسْطِ مِنَ ٱل لْ بِٱ مُرُرُونَ   يَأْأْ لَّلَّذِينَ  لُونَ ٱ تُ  يَقْ  وَ

لِيمٍمٍ﴾  عَذَابٍ أَأَ بِ
Celor care tăgăduiesc semnele lui Allah, îi ucid pe profeți fără drept 
și îi ucid pe cei dintre oameni care poruncesc dreptatea vestește-le o 

pedeapsă dureroasă!
(Āl ʿImrān 3:21).

Tot astfel, versetul cel nobil îl cuprinde și pe cel care se ridică 
împotriva adevărului, abate de la calea lui Allah și îi ucide pe cei 
care cheamă la Allah și pe cei care poruncesc binele și opresc răul, 
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fiindcă a urmat calea oamenilor perioadei ignoranței; judecata 
asupra lui este, așadar, asemenea judecății asupra lor.
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111 Credința în neadevăr

Chestiunea a o sută unsprezecea

الإِيمان بالجبت والطاغوت
Credința în al-jibt și aṭ-ṭāġūt.

Comentariul
Preaînaltul a spus:

نُونَ  يُؤْمِ تَـٰبِ   مِّنَ ٱلْكِ بًا  ي نَصِ ا۟  تُوا۟ و لَّلَّذِينَ أُأُ لَى ٱ  رَ إِإِ تَ لَمْ  لَ ﴿أأَ

﴾ غُوتِ ـٰ بْتِ وَٱلطَّطَّ جِ  بِٱلْ
Nu i-ai văzut pe cei cărora li s-a dat o parte din Carte? Ei cred în 

al-jibt și aṭ-ṭāġūt.
(An-Nisāʾ 4:51). · fragment

Despre al-jibt s-a spus că este magia și s-a spus că este Satana. 
Aṭ-ṭāġūt este cel care depășește hotarele lui Allah.

Pricina pogorârii versetului este următoarea: când Profetul صلى الله عليه وسلم a 
emigrat la Medina, a încheiat cu iudeii care se aflau acolo un 
legământ să nu lupte împotriva musulmanilor și să apere Medina 
împotriva celor care o atacă. Ei au făgăduit aceasta. Când însă nu 
i-au mai putut suferi pe Profet și pe companionii săi și au văzut că 
Islamul biruie și crește, căpeteniile lor au mers la Qurayš, în 
Mecca, cerându-le sprijin împotriva Trimisului صلى الله عليه وسلم. Voiau ca 

aceștia să meargă împreună cu ei la luptă împotriva Profetului صلى الله عليه وسلم. 
Allah le-a insuflat celor din Qurayš să-i întrebe și le-au spus: „Voi 
sunteți oameni ai Cărții. Cine dintre noi urmează adevărul: 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم ori noi?!”
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Ei au întrebat: „Ce urmați voi?!” Au răspuns: „Noi cinstim 
oaspetele, păstrăm legăturile de rudenie, adăpăm pelerinii și așa 
mai departe. Cât despre Muḥammad, el i-a ocărât pe zeii noștri, 
ne-a criticat religia, s-a împotrivit religiei strămoșilor săi, ne-a rupt 
legăturile de rudenie și… și… și…” Atunci le-au spus: „Voi urmați 
adevărul, iar Muḥammad urmează neadevărul.” Ei știau însă că 
Muḥammad urmează adevărul și că este Trimisul lui Allah, iar 
aceia sunt adoratori ai idolilor și ai statuilor. Allah a spus despre 
ei:

نُونَ  يُؤْمِ تَـٰبِ   مِّنَ ٱلْكِ بًا  ي نَصِ ا۟  تُوا۟ و لَّلَّذِينَ أُأُ لَى ٱ  رَ إِإِ تَ لَمْ  لَ ﴿أأَ

هْدَىٰ  لَآءِءِ أأَ ؤُ  هَـٰٓـٰٓ ا۟  رُوا۟ فَ ذِينَ كَ لَّلَّ لِ لُونَ  يَقُو  غُوتِ وَ ـٰ بْتِ وَٱلطَّطَّ جِ  بِٱلْ

لَّلَّذِينَ  لًا﴾مِنَ ٱ بِي  ا۟ سَ نُوا۟ مَ ءَا ءَ
Nu i-ai văzut pe cei cărora li s-a dat o parte din Carte? Ei cred în 
al-jibt și aṭ-ṭāġūt și spun despre cei care nu cred: Aceștia sunt mai 

bine călăuziți pe cale decât cei care cred.
(An-Nisāʾ 4:51).

Luați aminte cum Allah a spus: «Ei cred în al-jibt și aṭ-ṭāġūt» 

(﴿ غُوتِ ـٰ بْتِ وَٱلطَّطَّ جِ  بِٱلْ نُونَ  يُؤْمِ ﴾), deși fusese numai o încuviințare în 

exterior, și a numit-o credință. Aceasta arată că a-i încuviința pe 
necredincioși în ceea ce urmează, fără constrângere, este credință 
în ceea ce urmează ei, chiar dacă omul nu o crede în inima sa.

Acum există oameni care spun că omul nu devine necredincios, 
chiar dacă rostește necredința, până nu o crede în inima sa. Dacă 
ar rosti cuvinte de necredință fără constrângere, ar săvârși fapte 
de necredință, i-ar ocărî pe Allah și pe Trimisul Său și ar face 
orice ar face, după aceștia el nu este socotit necredincios până nu 
se cunoaște ceea ce este în inima sa. Aceasta este doctrina 
extremiștilor dintre murjiʾiți. Îi cerem lui Allah ocrotire și 
siguranță.
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Allah i-a descris pe aceștia spunând că

﴾ غُوتِ ـٰ بْتِ وَٱلطَّطَّ جِ  بِٱلْ نُونَ  يُؤْمِ ﴿
ei cred în al-jibt și aṭ-ṭāġūt

(An-Nisāʾ 4:51), · fragment

deși ceea ce au făcut era o încuviințare în exterior, iar în inimile 
lor credeau că greșesc și că Muḥammad صلى الله عليه وسلم urmează adevărul. 
Trufia, invidia și dușmănia față de Trimis i-au împins însă să-i 
încuviințeze în exterior. Allah i-a socotit necredincioși prin 
aceasta.

Aceasta este o precizare foarte însemnată dintre chestiunile 
judecării necredinței. În ea se află un răspuns pentru cel care 
spune: „Omul nu devine necredincios, orice ar spune, orice ar face și 
orice necredință ar săvârși, chiar dacă i-ar ocărî pe Allah și pe 
Trimisul Său, până nu se știe că în inima sa încuviințează acel 
lucru!” Îi cerem lui Allah ocrotire de această rătăcire.
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112 Preferința lor pentru 
necredință în locul 
credinței

Chestiunea a o sută douăsprezecea

على المسلمينتفضيل دين المشركين 
Socotirea religiei asociaționiștilor drept mai bună decât cea a 

musulmanilor.

Comentariul
Așa cum s-a întâmplat din partea iudeilor, după cum a fost 
pomenit în chestiunea precedentă.

Aceasta îl cuprinde pe oricine socotește religia necredinței mai 
bună decât religia musulmanilor ori le pune pe aceeași treaptă. De 
aici țin și cei care încearcă apropierea celor trei religii — 
iudaismul, creștinismul și Islamul — și spun: „Toate sunt religii 
cerești; adepții lor trebuie să se înfrățească și să colaboreze între ei.”
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113 Amestecarea adevărului 
cu neadevărul pentru ca 
neadevărul să fie primit

Chestiunea a o sută treisprezecea

بَاطِلِلِ بِال حَقَّقَّ  بْسُ ال لَ
Amestecarea adevărului cu neadevărul.

Comentariul
Printre obiceiurile necredincioșilor și ale oamenilor perioadei 
ignoranței, dintre iudei, creștini și alții, se află amestecarea 
adevărului cu neadevărul. „Amestecarea” înseamnă îmbinarea lor. 
Ei amestecă adevărul cu neadevărul pentru ca neadevărul să se 
răspândească. Dacă neadevărul ar fi singur, nimeni nu l-ar primi. 
Dacă însă este amestecat cu adevărul, credincioșii lipsiți de 
experiență și cei cu judecată mărginită îl primesc și spun: „În 
aceasta se află adevăr”, așa că îl primesc în întregime. Dacă ar 
primi numai adevărul din el și ar respinge neadevărul, ar fi bine. 
Dacă îl primesc însă în întregime, aceasta este greșeala. Cei cu 
discernământ și cu minte sănătoasă nu trebuie să primească 
lucrurile de-a gata, ci să le cerceteze și să le încerce: să primească 
ceea ce au adevărat și să respingă ceea ce au neadevărat.

Necredincioșii pot pomeni adevărul fără să-l dorească și fără 
să-l iubească, ci numai pentru a răspândi neadevărul prin el. 
Trebuie să luăm aminte la aceasta: să deosebim lucrurile și să nu 
ne grăbim să le primim pentru strălucirea de adevăr care se vede 
în ele, până nu sunt încercate și cercetate, ca să fie luat ceea ce au 
adevărat și respins ceea ce au neadevărat. Aceasta o cunosc 
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numai învățații și cei cu discernământ. Cât despre oamenii de 
rând, cei neștiutori și cei cu judecată mărginită, ei sunt amăgiți în 
asemenea lucruri și le cad pradă. Au însă datoria să-i întrebe pe 
învățați și să-i consulte pe cei cu discernământ înainte de a le 
primi, pentru a fi feriți de înșelare.
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114 Ascunderea adevărului, 
deși îl cunosc

Chestiunea a o sută paisprezecea

مِ  لْ عِ قِّ مَعَ ال حَ تْمَانُ ال بِهِ .كِ
Ascunderea adevărului, deși îl cunosc.

Comentariul
Printre practicile perioadei ignoranței ale iudeilor, creștinilor, 
idolatrilor și ale celorlalte grupări ale necredinței se află 
ascunderea adevărului, deși îl cunosc. Aceasta este mai vădită la 
oamenii Cărții dintre iudei și creștini: cunosc adevărul, dar îl 
ascund și nu-l lămuresc oamenilor, pentru interesele lor lumești 
ori pentru a-i mulțumi pe oameni. Cea mai mare asemenea 
ascundere este că au cunoscut însușirile lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم din 
Tora și Evanghelie și au cunoscut adevărul misiunii sale și al celor 
cu care a venit. Cu toate acestea, au ascuns acest lucru și au 
tăgăduit misiunea lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم, după cum Allah Preaînaltul 
a pomenit despre ei în mai multe locuri din Coran. De aici sunt 
cuvintele Preaînaltului:
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  ۖ هُمْ ءَ نَآءَ بْ  فُونَ أَأَ يَعْرِ مَا   هۥُ كَ نَ فُو يَعْرِ تَـٰبَ   هُمُ ٱلْكِ نَـٰ يْ تَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ ﴿ٱ

بِّكَ   حَقُّقُّ مِن رَّرَّ  مُونَ ٱلْ لَ يَعْ هُمْ  حَقَّقَّ وَ  تُمُونَ ٱلْ  يَكْ لَ هُمْ  مِّنْ يقًا  فَرِ نَّنَّ  وَإِإِ

نَنَّنَّ  تَكُو لَا  فَ ينَ﴾ۖ  تَرِ مُمْ لْ مِنَ ٱ
Cei cărora le-am dat Cartea îl cunosc așa cum își cunosc fiii. O parte 

dintre ei ascund adevărul, deși îl cunosc. Adevărul este de la 
Domnul tău; nu fi dintre cei care se îndoiesc!

(Al-Baqarah 2:146–147).

Acest verset se află în contextul schimbării direcției rugăciunii 
de la Bayt al-Maqdis la Kaʿbah cea cinstită. Ei știu că direcția 
rugăciunii Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم avea să fie Kaʿbah cea cinstită, 
direcția rugăciunii lui Ibrāhīm, pacea fie asupra lui. Cunosc 
aceasta din cărțile lor. Cu toate acestea, au tăgăduit schimbarea 
direcției rugăciunii și au ascuns știința pe care o aveau despre ea.
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La fel este și oricine ascunde un adevăr pe care îl cunoaște, din 
afara iudeilor și creștinilor, chiar dintre musulmani. Cel care 
ascunde adevărul și nu-l lămurește oamenilor urmează calea 
iudeilor și a creștinilor, după cum El, Slavă Lui, Preaînaltul, a 
spus:

اسِ  نَّنَّ لِل هۥُ   نَّنَّ نُ يِّ  بَ تُ لَ تَـٰبَ   ا۟ ٱلْكِ تُوا۟ و لَّلَّذِينَ أُأُ ثَـٰقَ ٱ هُ مِي هُ لَّلَّ خَذَ ٱللَّ ذْ أَأَ ﴿وَإِإِ

بِهِ ۦ ا۟  ا۟ رَوْ تَ  هُورِهِمْ وَٱشْ  ءَ ظُ هُ وَرَآءَ بَذُو نَ فَ هۥُ  نَ تُمُو  تَكْ لَا  وَ

لًا﴾ لِي قَ نًا  مَ ثَ
Când Allah a luat legământul celor cărora li s-a dat Cartea: Să o 

lămuriți oamenilor și să nu o ascundeți!, ei l-au aruncat în urma lor 
și l-au vândut pentru un preț neînsemnat.

(Āl ʿImrān 3:187). · fragment
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Preaînaltul a spus și:

بَعْدِ  هُدَىٰ مِنۢ  لْ نَـٰتِ وَٱ يِّ بَ لْ نَا مِنَ ٱ لْ زَ ن تُمُونَ مَآ أَأَ  يَكْ لَّلَّذِينَ  نَّنَّ ٱ ﴿إإِ

هُمُ  نُ عَ لْ يَ  هُ وَ هُ لَّلَّ هُمُ ٱللَّ نُ عَ لْ يَ ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ ۙ  أُأُ تَـٰبِ  فِى ٱلْكِ اسِ فِ نَّنَّ لِل هُ  ـٰ نَّنَّ  يَّيَّ بَ مَا 

تُوبُ   ئِكَ أَأَ  لَـٰٓـٰٓ  و۟ فَأُأُ ا۟  نُوا۟  يَّيَّ بَ ا۟ وَ وا۟ لَحُ  صْ ا۟ وَأَأَ بُوا۟ تَا لَّلَّذِينَ  ا ٱ لَّلَّ نُونَ إِإِ عِ ـٰ لَّلَّ ٱل

نَا   ۚ  وَأَأَ هِمْ لَيْ عَ مُ﴾ حِي رَّرَّ ابُ ٱل وَّوَّ تَّتَّ ٱل
Cei care ascund dovezile limpezi și călăuzirea pe care le-am pogorât, 

după ce le-am lămurit oamenilor în Carte, pe aceștia îi blestemă 
Allah și îi blestemă cei care blestemă. În afara celor care se căiesc, se 

îndreaptă și lămuresc: acestora le primesc căința, iar Eu sunt 
Primitorul căinței, Milostivul.

(Al-Baqarah 2:159–160).

Pentru primirea căinței lor a pus drept condiție lămurirea celor 
ascunse. Nu este de ajuns căința în general, ci trebuie și 
lămurirea. Cel care cunoaște adevărul trebuie să-l lămurească 
oamenilor și să nu-l vândă pentru un preț neînsemnat, 
ascunzându-l pentru a dobândi un folos lumesc ori pentru a-i 
mulțumi pe oameni. Allah, Mărețul și Preaînaltul, are mai mult 
drept să fie temut și mulțumit. Celui care poate lămuri și arăta 
adevărul nu-i este îngăduit să-l ascundă. Cât despre cel care nu 
poate ori se teme că lămurirea ar aduce o tulburare mai mare, 
acela este scuzat. Dar cel care nu are nicio piedică în a-l lămuri și 
ascunde adevărul numai pentru propria dorință și propriul 
interes, pe acesta îl blestemă Allah și îl blestemă cei care 
blestemă.
Aceasta este o însușire a iudeilor și se aplică oricui ascunde 
adevărul pentru a-și urma patima și nu-l lămurește oamenilor. 
Dacă, întrebat despre rânduiala unei chestiuni, răspunde cu 
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altceva decât adevărul, deși cunoaște răspunsul corect, aceasta 
ține de ascunderea adevărului. Allah, Mărețul și Preaînaltul, a 
poruncit rostirea adevărului, chiar împotriva propriei persoane:

وِ  نفُسِكُمْ أَأَ لَىٰٓ أَأَ عَ لَوْ  هِ وَ هِ لَّلَّ لِلَّ ءَ ل شُهَدَآءَ قِسْطِ  لْ بِٱ وَّٰمِينَ  وَّٰوَّٰ قَ ا۟  نُوا۟ و ﴿كُ

بِينَ﴾ رَ قْ  يْنِ وَٱلْأَأَ دَ لِ وَٰ وَٰ لْ ٱ
Fiți statornici în dreptate, martori pentru Allah, chiar împotriva 

voastră, a părinților ori a rudelor!
(An-Nisāʾ 4:135). · fragment

Adevărul trebuie lămurit în mărturii și în celelalte lucruri.
Mai gravă decât ascunderea mărturiei este ascunderea științei, 

care înseamnă viața oamenilor și călăuzirea lor spre calea cea 
dreaptă. Datoria este lămurirea adevărului, fără compromis în 
privința lui. De pildă, dacă vede oamenii urmând neadevărul, 
superstițiile ori asocierea, nu tace, ci trebuie să lămurească. Nu-i 
lasă pe oameni să cadă în adorarea mormintelor și a mausoleelor 
și în practicarea inovațiilor rătăcitoare, tăcând și spunând: „Nu am 
treabă cu oamenii.” Ori vede oamenii încheind tranzacții interzise 
și tace. Aceasta este ascunderea științei și trădarea sfatului sincer. 
Allah nu ți-a dat această știință pentru ca tu să o treci sub tăcere, 
ci ți-a încredințat-o pentru a o lămuri oamenilor, a chema la Allah 
cu știință limpede și a încerca să-i scoți pe oameni din întuneric la 
lumină.

Nu le este îngăduit învățaților să tacă atunci când pot lămuri, 
mai ales dacă văd oamenii în rătăcire, asociere, inovații și 
superstiții. Nu au voie să tacă. Dacă tac, aceasta ține de 
ascunderea științei, pentru care Allah i-a mustrat pe iudei și pe 
creștini. Cum ar fi atunci dacă ar spune contrariul adevărului, deși 
îl cunoaște, și ar da în mod deliberat o fatwa contrară lui, pentru 
a-i mulțumi pe oameni, pentru a face lucrurile să meargă ori 
pentru a se potrivi cu ceea ce urmează oamenii?! Adevărul are 
mai mult drept să fie urmat. Îl mulțumești pe Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, și nu-i mulțumești pe oameni când urmează 
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neadevărul. În hadith se spune: „Cel care caută mulțumirea lui 
Allah cu prețul nemulțumirii oamenilor, Allah este mulțumit de el și 
îi face pe oameni mulțumiți de el. Cel care caută mulțumirea 
oamenilor cu prețul mâniei lui Allah, Allah Se mânie pe el și îi face 
pe oameni nemulțumiți de el.” 66

66 Vezi At-Tirmiḏī (4/609–610, nr. 2414), cu sens apropiat. Al-Albānī a declarat 
autentică relatarea în Ṣaḥīḥ al-Jāmiʿ (nr. 6097).

338



115 A vorbi despre Allah fără 
știință

Chestiunea a o sută cincisprezecea

بغير علمقاعدة الضلال، وهي: القول على الله 
Temelia rătăcirii: a vorbi despre Allah fără știință.

Comentariul
Temelia rătăcirii, adică originea și izvorul rătăcirii lumii, este 
vorbirea despre Allah fără știință.
A vorbi despre Allah fără știință este mai grav decât asocierea. De 
aceea Allah, Mărețul și Preaînaltul, a spus:

مَ   ثْ بَطَنَ وَٱلْإِإِ مَا  هَا وَ رَ مِنْ هَ وَٰحِشَ مَا ظَ وَٰ لْفَ بِّبِّىَ ٱ رَ مَ  مَا حَرَّرَّ  نَّنَّ  قُلْ إِإِ ﴿

نًا  لْطَـٰ  بِهۦِ سُ نَزِّلْ  يُ لَمْ  هِ مَا لَ هِ لَّلَّ بِٱللَّ ا۟  وا۟ شْرِكُ تُ ن  قِّ وَأَأَ حَ  يْرِ ٱلْ غَ بِ بَغْىَ  لْ وَٱ

هِ مَا  هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ عَ ا۟  لُوا۟ تَقُو ن  مُونَ﴾وَأَأَ لَ تَعْ لَا 
Spune: Domnul meu a oprit numai faptele rușinoase, atât cele 

vădite, cât și cele ascunse, păcatul și nedreptatea fără drept, să-I 
faceți lui Allah asociați pentru care El nu a pogorât nicio dovadă și 

să spuneți despre Allah ceea ce nu știți.
(Al-Aʿrāf 7:33).

A pus astfel vorbirea despre Allah mai presus de asocierea cu 
Allah, Mărețul și Preaînaltul. Nimănui nu-i este îngăduit să 
vorbească despre Allah fără știință, de pildă să spună: „Allah a 
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interzis cutare lucru”, „Allah a îngăduit cutare lucru” ori „Allah a 
rânduit cutare lucru”, deși nu este rânduit. Aceasta este vorbire 
despre Allah fără știință; să ne ferească Allah! Ori să dea o fatwa 
fără să știe, ci numai să presupună. Acest lucru este foarte 
primejdios și este minciună împotriva lui Allah, Mărețul și 
Preaînaltul.

ذْ  دْقِ إِإِ بِٱلصِّ بَ  هِهِ وَكَذَّذَّ لَّلَّ لَى ٱللَّ عَ ن كَذَبَ  مَّمَّ مِ لَمُ   ظْ مَنْ أَأَ فَ ﴿

مَ   نَّنَّ هَ فِى جَ يْسَ فِ لَ  ۚ  أَأَ هُۥٓۥٓ ءَ ينَ﴾جَآءَ فِرِ كَـٰ لِّلْ  وًى  ثْ مَ
Cine este mai nedrept decât cel care minte împotriva lui Allah și 
tăgăduiește adevărul când vine la el? Oare nu este în Gheena un 

sălaș pentru necredincioși?
(Az-Zumar 39:32).

Nu este, așadar, îngăduit să vorbești despre Allah fără știință.
Dacă Trimisul صلى الله عليه وسلم era întrebat despre un lucru în privința 

căruia nu-i fusese pogorâtă o revelație, amâna răspunsul până 
când îi venea revelația de la Allah, Mărețul și Preaînaltul. Cum 
este atunci cu altcineva? Învățatului îi rămân necunoscute multe 
lucruri. Dacă nu ai limpezime în chestiune și dovadă din Carte și 
din Sunnah, spune: „Nu știu.” Aceasta nu-ți micșorează știința și 
rangul, ci îți mărește rangul înaintea lui Allah, Slavă Lui. Imamul 
Mālik, Allah să aibă milă de el, a fost întrebat despre patruzeci de 
chestiuni. A răspuns la unele, iar despre cele mai multe a spus: 
„Nu știu.” Cel care-l întrebase i-a spus: „Am venit la tine dintr-un 
ținut îndepărtat și am îndurat călătoria, iar tu spui: Nu știu?” 
Imamul Mālik i-a spus: „Încalecă-ți animalul, întoarce-te în ținutul 
din care ai venit și spune-le oamenilor: L-am întrebat pe Mālik și a 
spus: Nu știu.” Așa sunt învățații și cei care se tem de Allah, 
Mărețul și Preaînaltul.

La fel este și în scrierea cărților: omul nu scrie dacă nu are 
pregătirea necesară. De-am fi fost feriți de multe dintre cărți și 
tratate și nu ne-ar fi rămas decât cărțile corecte, conforme Cărții 
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și Sunnei! Problema este că aceste cărți și tratate vor rămâne și 
vor rătăci generații după tine, iar tu vei răspunde pentru ele. 
Omul trebuie să se teamă de Allah în fatwa sa, în cartea sa, în 
vorbirea sa, în cuvântarea sa și în prelegerea sa. Să nu spună decât 
ceea ce socotește, cu temei puternic, că este corect și conform 
Cărții și Sunnei.
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116 Contradicția și 
nepotrivirea spuselor lor

Chestiunea a o sută șaisprezecea

بَلْ  بوا بالحق، كما قال تعالى: ﴿ التناقض الواضح، لما كذَّذَّ

 ﴾ رِيجٍجٍ مْرٍ مَّمَّ فِىٓ أَأَ هُمْ فِ فَ هُمْ  ءَ ا جَآءَ مَّمَّ لَ قِّ  حَ  بِٱلْ ا۟  بُوا۟  [.٥]ق: كَذَّذَّ
Contradicția vădită, atunci când au tăgăduit adevărul, după 

cum Preaînaltul a spus: «Ei au tăgăduit adevărul când le-a venit 
și sunt într-o stare tulbure.» (Qāf 50:5).

Comentariul
Contradicția înseamnă nepotrivirea și deosebirea spuselor. Cel 
care părăsește adevărul este încercat prin contradicții și prin 
nepotrivirea spuselor sale, fiindcă rătăcirea se ramifică, iar 
ramurile ei nu au hotar. Adevărul însă este unul singur: nu se 
ramifică și nu se schimbă. Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune:

قِّ  حَ  بَعْدَ ٱلْ مَاذَا  فَ لَـٰلُ﴾﴿  ا ٱلضَّضَّ لَّلَّ إِإِ
Ce se află după adevăr, dacă nu rătăcirea?

(Yūnus 10:32). · fragment

Cel care părăsește adevărul cade în rătăcire. Rătăcirea este un 
labirint; să ne ferească Allah! Îi găsești pe cei ai ei în dezacord 
între ei; ba îl găsești chiar pe unul singur cu păreri diferite, fiindcă 
nu are o călăuzire pe care să meargă, ci rătăcește: când spune așa, 
când spune altfel.
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Preaînaltul a spus:

فِىٓ  هُمْ فِ فَ هُمْ  ءَ ا جَآءَ مَّمَّ لَ قِّ  حَ  بِٱلْ ا۟  بُوا۟  بَلْ كَذَّذَّ ﴿﴾ رِيجٍجٍ مْرٍ مَّمَّ أَأَ
Ei au tăgăduit adevărul când le-a venit și sunt într-o stare tulbure.

(Qāf 50:5).

Adică de dezacord. Cei ai neadevărului se află în dezacord între ei, 
se dușmănesc, se socotesc unii pe alții rătăciți ori necredincioși. 
Cât despre cei ai adevărului, care se țin de adevăr, ei nu se află în 
dezacord. Dacă au totuși un dezacord rezultat din efortul de 
judecată juridică, nu se dușmănesc și nu rup legăturile între ei. 
Când li se lămurește ceea ce este corect, se întorc la el și își 
părăsesc părerile. Preaînaltul a spus:

هُۥٓۥٓ  مُ
حُكْكْ ءٍءٍ فَ شَىْ فِيهِ مِن  مْ  تُ  لَفْ تَ  هِهِ﴾﴿وَمَا ٱخْ لَّلَّ لَى ٱللَّ  إِإِ

Orice lucru asupra căruia sunteți în dezacord, judecata lui Îi 
aparține lui Allah.

(Aš-Šūrā 42:10). · fragment

لَى   هُ إِإِ و رُدُّدُّ فَ ءٍءٍ  شَىْ فِى  مْ فِ تُ زَعْ نَـٰ تَ ن  فَإِإِ سُولِ﴾﴿ رَّرَّ هِ وَٱل هِ لَّلَّ ٱللَّ
Dacă vă certați asupra unui lucru, întoarceți-l la Allah și la Trimis!

(An-Nisāʾ 4:59). · fragment

Găsiți dezacord între cei patru imami și între juriști, dar 
niciunul dintre ei nu l-a socotit pe celălalt rătăcit ori necredincios. 
Fiecare lucrează potrivit dovezii care i se arată, iar dacă se vădește 
că a greșit, se întoarce la adevăr. Cât despre cei ai rătăcirii, ei nu 
au un reper la care să se întoarcă. Fiecare se întoarce numai la 
patima sa, iar patimile sunt diferite.
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117 Credința într-o parte a 
revelației, nu în întreaga 
revelație

Chestiunea a o sută șaptesprezecea

ل  دون بعضالإيمان ببعض المنزَّزَّ
Credința într-o parte din cele pogorâte, nu în toate.

Comentariul
Credința într-o parte a celor pogorâte de Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, nu în toate, este calea iudeilor și a creștinilor. El, Slavă 
Lui, Preaînaltul, a spus:

هَ  هَ لَّلَّ ا ٱللَّ لَّلَّ بُدُونَ إِإِ تَعْ لَا  ءءِيلَ  رَٰٓـٰٓ رَٰٓ سْ  بَنِنِىٓ إِإِ ثَـٰقَ  نَا مِي  خَذْ ذْ أَأَ ﴿وَإِإِ

ا۟  لُوا۟ قُو مَسَـٰكِينِ وَ لْ تَـٰمَىٰ وَٱ يَ لْ بَىٰ وَٱ رْ لْقُ نًا وَذِى ٱ سَا حْ يْنِ إِإِ دَ لِ وَٰ وَٰ لْ بِٱ وَ

ا  لَّلَّ مْ إِإِ تُ يْ  لَّلَّ وَ تَ مَّمَّ  ةَ ثُ وٰ زَّزَّكَ ا۟ ٱل تُوا۟ ءَا ةَ وَءَ لَوٰ  ا۟ ٱلصَّصَّ قِيمُوا۟  نًا وَأَأَ  اسِ حُسْ نَّنَّ لِل

فِكُونَ   تَسْ لَا  ثَـٰقَكُمْ  نَا مِي  خَذْ ذْ أَأَ عْرِضُونَ وَإِإِ تُم مُّمُّ ن مِّنكُمْ وَأَأَ لًا  لِي قَ

مْ  تُ ن مْ وَأَأَ رَرْتُ قْ  مَّمَّ أأَ يَـٰرِكُكُمْ ثُ مِّن دِ نفُسَكُم  خْرِجُونَ أَأَ  لَا تُ ءَكُكُمْ وَ دِمَآءَ

344



Credința într-o parte a revelației, nu în întreaga revelație

يقًا  فَرِ خْرِجُونَ   نفُسَكُمْ وَتُ لُونَ أَأَ تُ  تَقْ لَآءِءِ  ؤُ  هَـٰٓـٰٓ مْ  تُ ن مَّمَّ أأَ شْهَدُونَ ثُ تَ

ن  وَٰنِ وَإِإِ وَٰ عُدْ لْ مِ وَٱ ثْ بِٱلْإِإِ هِم  لَيْ عَ رُونَ  تَظَـٰهَ يَـٰرِهِمْ  مِّن دِ مِّنكُم 

  ۚ هُمْ رَاجُ  خْ يْكُمْ إِإِ لَ عَ مٌ  رَّرَّ حَ وَ مُ هُ هُمْ وَ تُفَـٰدُو رَىٰ  ـٰ سَ تُوكُكُمْ أُأُ  يَأْأْ

تَـٰبِ   بَعْضِ ٱلْكِ بِ نُونَ  تُؤْمِ فَ  ﴾أَأَ بَعْضٍ بِ رُونَ  فُ تَكْ وَ
Când am luat legământul fiilor lui Israel: Să nu adorați pe nimeni 

în afară de Allah, să faceți bine părinților, rudelor, orfanilor și 
săracilor, să le vorbiți frumos oamenilor, să împliniți rugăciunea și 
să dați zakāt-ul!, apoi v-ați întors, în afara puținora dintre voi, și 

v-ați îndepărtat. Când am luat legământul vostru: Să nu vă vărsați 
sângele unii altora și să nu vă alungați unii pe alții din casele 

voastre!, voi ați încuviințat, fiind martori. Apoi iată-vă ucigându-vă 
unii pe alții și alungând o parte dintre voi din casele lor, 

ajutându-vă împotriva lor în păcat și dușmănie. Dacă vă vin ca 
prizonieri, îi răscumpărați, deși vă fusese oprit să-i alungați. Oare 

credeți într-o parte a Cărții și tăgăduiți alta?
(Al-Baqarah 2:83–85). · fragment

Credeți într-o parte a Cărții, anume răscumpărarea 
prizonierului, și tăgăduiți alta, anume uciderea și alungarea din 
case, pe care vi le îngăduiți.
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يَا  نْ  يَوٰةِ ٱلدُّدُّ حَ  فِى ٱلْ ا خِزْىٌ فِ لَّلَّ لِكَ مِنكُمْ إِإِ ذَٰ عَلُ ذَٰ يَفْ ءُ مَن  زَآءُ مَا جَ فَ ﴿

ا  مَّمَّ عَ فِلٍلٍ  غَـٰ بِ هُ  هُ لَّلَّ مَا ٱللَّ ۗ  وَ عَذَابِ لْ دِّ ٱ  شَ لَىٰٓ أَأَ  ونَ إِإِ رَدُّدُّ يُ يَـٰمَةِ  قِ لْ يَوْمَ ٱ  ۖ وَ

لَا  فَ رَةِۖ   ـَٔاخِ  بِٱلْ يَا  نْ  ةَ ٱلدُّدُّ يَوٰ حَ  ا۟ ٱلْ رَوُا۟ تَ  لَّلَّذِينَ ٱشْ ئِكَ ٱ  لَـٰٓـٰٓ  و۟ لُونَ أُأُ تَعْمَ

لَا  عَذَابُ وَ لْ هُمُ ٱ فُ عَنْ خَفَّفَّ  صَرُونَ﴾يُ يُن هُمْ 
Răsplata celor dintre voi care fac aceasta nu este decât rușine în 

viața lumească, iar în Ziua Învierii vor fi trimiși la cea mai aspră 
pedeapsă. Allah nu este nepăsător față de ceea ce faceți. Aceștia 
sunt cei care au cumpărat viața lumească în schimbul Vieții de 

Apoi. Nu li se va ușura pedeapsa și nu vor fi ajutați.
(Al-Baqarah 2:85–86). · fragment

Aceasta este răsplata celui care crede într-o parte a Cărții și 
tăgăduiește cealaltă parte, fiindcă datoria este credința în întreaga 
Carte. Omul nu ia ceea ce se potrivește patimii sale, părăsind ceea 
ce se împotrivește patimii și dorinței sale. Aceasta este însușirea 
iudeilor și a oricui le urmează exemplul: ia din Carte ceea ce se 
potrivește patimii sale și părăsește ceea ce i se împotrivește.
În alt verset:

مْ  بَرْتُ  تَكْ  نفُسُكُمُ ٱسْ وَىٰٓ أَأَ هْ لَا تَ مَا  بِ لٌۢ  ءَكُكُمْ رَسُولٌۢ مَا جَآءَ  لَّلَّ فَكُ  ﴿أأَ

مْ  تُ بْ  يقًا كَذَّذَّ فَفَرِ لُونَ﴾ تُ  تَقْ يقًا  فَرِ وَ
Oare de fiecare dată când venea la voi un trimis cu ceea ce sufletele 
voastre nu doreau v-ați trufit: pe unii i-ați tăgăduit, iar pe alții îi 

ucideți?
(Al-Baqarah 2:87). · fragment
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Credința într-o parte a revelației, nu în întreaga revelație

Adică, dacă trimisul le aducea ceva potrivit patimilor lor, îl 
primeau; dacă le aducea ceva potrivnic patimilor lor, îl 
respingeau. Apoi, față de acest trimis care le aducea ceea ce nu 
doreau, luau una dintre două atitudini: fie îl tăgăduiau, fie îl 
ucideau. Să ne ferească Allah!

În aceasta este un îndemn pentru musulmani să nu facă 
asemenea lor, ca să nu-i lovească ceea ce i-a lovit pe aceia.
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118 Credința în unii trimiși, 
nu în toți

Chestiunea a o sută optsprezecea

يق بين الرسل التفر
A face deosebire între trimiși.

Comentariul
A face deosebire între trimiși, crezând în unii și tăgăduindu-i pe 
alții, este în mod deosebit o însușire a oamenilor Cărții. Idolatrii și 
asociaționiștii nu cred deloc în trimiși, ci îi tăgăduiesc pe toți. 
Iudeii l-au tăgăduit pe ʿĪsā, pacea fie asupra lui, și l-au tăgăduit pe 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم, iar creștinii l-au tăgăduit pe Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Cel 
care tăgăduiește un singur profet îi tăgăduiește pe toți, fiindcă 
trimișii au aceeași cale și aceeași religie și sunt frați. Cel care îl 
tăgăduiește pe unul dintre ei îi tăgăduiește pe toți. Dovada pe care 
o are trimisul tăgăduit este dovada pe care o au trimișii în care a 
crezut; de aceea nu se face deosebire între ei. De aceea El, Mărețul 
și Preaînaltul, spune:
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Credința în unii trimiși, nu în toți

رَٰهِـۧمَ  رَٰ بْ  لَىٰٓ إِإِ  نزِلَ إِإِ نَا وَمَآ أُأُ يْ لَ  نزِلَ إِإِ هِ وَمَآ أُأُ هِ لَّلَّ بِٱللَّ ا  نَّنَّ مَ ءَا ا۟ ء ا۟ لُوٓ قُو ﴿

سَىٰ  مُو تِىَ  وتِ بَاطِ وَمَآ أُأُ  سْ يَعْقُوبَ وَٱلْأَأَ  حَـٰقَ وَ  سْ عِيلَ وَإِإِ مَـٰ  سْ وَإِإِ

هُمْ  مِّنْ حَدٍ  يْنَ أَأَ بَ رِّقُ  نُفَ لَا  هِمْ  بِّ  ونَ مِن رَّرَّ يُّيُّ بِ  نَّنَّ تِىَ ٱل وتِ سَىٰ وَمَآ أُأُ وَعِي

حْنُ   مُونَ﴾وَنَ لِ  مُسْ هۥُ  لَ
Spuneți: Credem în Allah, în ceea ce ne-a fost pogorât și în ceea ce 

le-a fost pogorât lui Ibrāhīm, Ismāʿīl, Isḥāq, Yaʿqūb și semințiilor, în 
ceea ce le-a fost dat lui Mūsā și lui ʿĪsā și în ceea ce le-a fost dat 

profeților de la Domnul lor. Nu facem deosebire între niciunul dintre 
ei și Lui Îi suntem supuși.

(Al-Baqarah 2:136).

لٌّ  نُونَۚ  كُلٌّ مُؤْمِ لْ بِّهۦِ وَٱ   يْهِ مِن رَّرَّ لَ  نزِلَ إِإِ مَآ أُأُ بِ سُولُ  رَّرَّ ءَامَنَ ٱل ﴿ء

حَدٍ  يْنَ أَأَ بَ رِّقُ  نُفَ لَا  لِهۦِ   بِهۦِ وَرُسُ تُ  تِهۦِ وَكُ ئِكَ  لَـٰٓـٰٓ مَ هِ وَ هِ لَّلَّ بِٱللَّ ءَامَنَ  ءَ

﴾ لِهۦِ  سُ مِّن رُّرُّ
Trimisul a crezut în ceea ce i-a fost pogorât de la Domnul său, la fel 

și credincioșii. Fiecare a crezut în Allah, în îngerii Săi, în Cărțile 
Sale și în trimișii Săi: Nu facem deosebire între niciunul dintre 

trimișii Săi.
(Al-Baqarah 2:285). · fragment

Nu facem deosebire între niciunul dintre trimișii Săi. Credința în 
trimiși este unul dintre cei șase stâlpi ai credinței, pomeniți în 
hadithul lui Jibrīl, când l-a întrebat pe Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم: 
„Spune-mi despre credință.” El a răspuns: „Să crezi în Allah, în 
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îngerii Săi, în Cărțile Sale, în trimișii Săi și în Ziua de Apoi și să 
crezi în predestinare, în binele și răul ei.” 67 Nu este de ajuns să 
crezi numai în unii dintre ei, ci trebuie să crezi în toți. Altfel, cel 
care îl tăgăduiește pe unul dintre ei îi tăgăduiește pe toți. De 
aceea El, Mărețul și Preaînaltul, spune:

قَوْمُ  بَتْ   لِينَ﴾﴿كَذَّذَّ  رْسَ مُ لْ نُوحٍحٍ ٱ
Neamul lui Nūḥ i-a tăgăduit pe trimiși.

(Aš-Šuʿarāʾ 26:105).

لِينَ﴾  رْسَ مُ لْ عَادٌ ٱ بَتْ   ﴿كَذَّذَّ
ʿĀd i-a tăgăduit pe trimiși.

(Aš-Šuʿarāʾ 26:123).

لِينَ﴾  رْسَ مُ لْ مُودُ ٱ ثَ بَتْ   ﴿كَذَّذَّ
Ṯamūd i-a tăgăduit pe trimiși.

(Aš-Šuʿarāʾ 26:141).

Ei nu l-au tăgăduit decât pe propriul lor profet, dar, prin 
tăgăduirea profetului lor, i-au tăgăduit pe toți trimișii.

67 Relatat de Muslim (nr. 8). Vezi și Al-Bukhārī (nr. 50) și Muslim (nr. 10).
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119 Disputa asupra celor 
despre care nu au știință

Chestiunea a o sută nouăsprezecea

به علممخاصمتهم فيما ليسٍ لهم 
Cearta lor asupra celor despre care nu au știință.

Comentariul
Adică oamenii perioadei ignoranței discută în contradictoriu și se 
ceartă asupra celor despre care nu au știință. Omul trebuie să 
discute numai cu știință. Cât despre ceea ce nu știe, tace. 
Preaînaltul a spus:

ا  مَّمَّ لَ مِهۦِ وَ لْ عِ بِ ا۟  حِيطُوا۟  لَمْ يُ مَا لَ بِ ا۟  بُوا۟  بَلْ كَذَّذَّ هۥُ﴾﴿ لُ ي وِ تَأْأْ هِمْ  تِ يَأْأْ
Ei au tăgăduit ceea ce nu cuprind cu știința, înainte să le fi venit 

împlinirea lui.
(Yūnus 10:39). · fragment

Adică realitatea la care se ajunge. Aceasta cuprinde două 
aspecte:
Primul aspect: omul nu se amestecă în ceea ce nu știe și nu 
tăgăduiește ceea ce nu știe, ci spune: „Allah știe cel mai bine.” De 
aceea Allah îi spune Profetului Său Muḥammad صلى الله عليه وسلم:

بِّ  قُل رَّرَّ مًا﴾﴿وَ لْ نِى عِ زِدْنِ
Spune: Doamne, sporește-mi știința!

(Ṭā Hā 20:114). · fragment
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Omul nu pretinde că a cuprins întreaga știință, ci își recunoaște 
limitele și își cunoaște măsura. Chiar dacă are multă știință, ceea 
ce îi rămâne necunoscut este mai mult. Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, spune:

لِّ ذِى  فَوْقَ كُلِّ مٌ﴾﴿وَ لِي عَ لْمٍ  عِ
Deasupra fiecărui cunoscător este unul mai cunoscător.

(Yūsuf 12:76). · fragment

Până când știința ajunge la Allah, Slavă Lui, Preaînaltul.
Al doilea aspect: să nu tăgăduiască lucrul pe care îl cunoaște 

altcineva. Dacă altcineva are o știință necunoscută ție, nu tăgădui 
ceea ce are acela. Niciunui om nu i-a fost dată întreaga știință. De 
aceea învățații spun această expresie, pe care o repetă mereu: „Cel 
care a păstrat în memorie este o dovadă împotriva celui care nu a 
păstrat.”

Materialiștii, asociaționiștii, cei care neagă atributele și ceilalți 
oameni ai rătăcirii au tăgăduit ceea ce au tăgăduit din neștiință și 
fiindcă mințile lor nu cuprind acele lucruri. Ei nu cred în cele 
nevăzute și și-au întemeiat doctrinele pe analogia greșită, 
rătăcindu-se de la calea cea dreaptă.
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120 Contradicția lor în 
urmarea altora

Chestiunea a o sută douăzecea

التصريح بمخالفتهمدعواهم اتباع السلف مع 
Pretenția că îi urmează pe înaintași, deși își declară 

împotrivirea față de ei.

Comentariul
În general, iudeii, creștinii și oamenii rătăcirii care se revendică de 
la Islam pretind cu toții că îi urmează pe credincioșii care i-au 
precedat. Iudeii pretind că sunt dintre urmașii lui Mūsā, pacea fie 
asupra lui, și ai celor care au crezut în el. Creștinii pretind că îl 
urmează pe Mesia, pacea fie asupra lui, și pe cei care au crezut în 
el. Oamenii rătăcirii din această comunitate pretind că îi urmează 
pe înaintașii acestei comunități dintre companioni, urmașii lor și 
cei care i-au urmat și că ceea ce urmează ei este doctrina 
înaintașilor.

Nu oricine pretinde că urmează doctrina ori metodologia 
înaintașilor are o pretenție adevărată, până când ceea ce urmează 
nu este confruntat cu metodologia înaintașilor drepți. Dacă se 
potrivește cu ea, urmează metodologia înaintașilor; dacă i se 
împotrivește, nu o urmează, chiar dacă pretinde aceasta. Toate 
grupările rătăcite pretind astăzi că urmează doctrina înaintașilor, 
dar nu urmează metodologia înaintașilor, fiindcă nu li se aplică 
spusele Trimisului صلى الله عليه وسلم care definesc doctrina înaintașilor: „Cel care 
urmează ceea ce urmez eu și companionii mei.” 68 Acela urmează 
metodologia înaintașilor. Cel care se împotrivește acesteia nu 

68 A fost pomenit mai înainte (p. 160).
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urmează metodologia înaintașilor, chiar dacă pretinde aceasta. Nu 
pretenția este hotărâtoare, ci realitatea. Mulți pretind că urmează 
calea înaintașilor, dar ceea ce urmează trebuie confruntat cu 
metodologia înaintașilor drepți. Dacă se potrivește cu ea, aceasta 
este adevărat; dacă i se împotrivește, nu urmează metodologia 
înaintașilor drepți.

La fel sunt cei care se revendică de la cele patru școli juridice, 
dar se împotrivesc imamilor în crez. Apartenența pe care o 
pretind nu este corectă, fiindcă li s-au împotrivit în cel mai 
important lucru: crezul.
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121 Abaterea de la calea lui 
Allah

Chestiunea a o sută douăzeci și una

آمن بهصدهم عن سبيل الله من 
Abaterea de la calea lui Allah a celui care crede în El.

Comentariul
Abaterea de la calea lui Allah înseamnă îndepărtarea oamenilor 
de intrarea în religia lui Allah. Aceasta este lucrarea 
necredincioșilor, din vechime și de astăzi, dintre iudei, creștini și 
asociaționiști. Printre căile perioadei ignoranței, în orice vreme și 
loc, se află abaterea de la calea lui Allah. Grupările rătăcite de 
astăzi urmează această cale, încercând să-i rătăcească pe 
musulmani și să-i atragă spre doctrinele lor neadevărate. La fel, 
iudeii și creștinii continuă să încerce să-i abată pe musulmani de 
la Islam. Spun: „Veniți să purtăm un dialog între noi” și vorbesc 
despre libertatea religiilor. Aceasta ține de abaterea de la calea lui 
Allah, Mărețul și Preaînaltul. Oare ne îndoim de adevărul religiei 
noastre și de falsitatea religiei voastre, ca să purtăm un dialog cu 
voi?! Nu ne îndoim de religia noastră și de falsitatea celor pe care 
le urmați.

Prin aceste chemări la dialog între religii și la cooperare între 
religii, aceștia doresc abaterea de la calea lui Allah. Aceasta este 
dorința și intenția lor. Necredincioșii continuă până astăzi să 
încerce să-i rătăcească pe musulmani, îi ucid, îi alungă și îi 
chinuiesc din pricina religiei lor și pentru a-i abate de la ea.
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Ei sunt cei care spun: „Să purtăm un dialog între noi” și vorbesc 
despre libertatea religiilor și a credințelor, dar se referă la 
propriile religii și credințe. Allah Preaînaltul a spus:

رُونَ﴾ فُ تَكْ لَوْ  ا۟  وا ﴿وَوَدُّدُّ
Ei ar dori ca voi să nu credeți.

(Al-Mumtaḥanah 60:2). · fragment

نِكُمْ  وكُكُمْ عَن دِي رُدُّدُّ يَ ىٰ  تَّتَّ نَكُمْ حَ لُو تِ يُقَـٰ لُونَ  زَا يَ لَا  ﴿وَ

ا۟﴾ عُوا۟ تَطَـٰ  نِ ٱسْ إِإِ
Nu vor înceta să lupte împotriva voastră până nu vă vor întoarce de 

la religia voastră, dacă vor putea.
(Al-Baqarah 2:217). · fragment

ا۟  رُوا۟ فَ مَا كَ  رُونَ كَ فُ تَكْ لَوْ  ا۟  وا ءً﴾﴿وَدُّدُّ وَآءً  نُونَ سَ تَكُو فَ
Ei ar dori să nu credeți, așa cum nu cred ei, ca să fiți deopotrivă.

(An-Nisāʾ 4:89). · fragment

Dar ei vor să amestece adevărul cu neadevărul și să pună 
religia neadevărată pe aceeași treaptă cu religia adevărată. Apoi 
nici în aceasta nu sunt statornici, ci vor înlăturarea Islamului. Îi 
ucid și îi alungă pe musulmani pentru a-i îndepărta de religia lor 
și vor să nu mai rămână niciun musulman pe fața pământului. 
Aceasta este dorința și intenția lor.
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122 Loialitatea față de 
necredincioși

Chestiunea a o sută douăzeci și doua

مودتهم الكفر والكافرين
Dragostea lor pentru necredință și pentru necredincioși.

Comentariul
Printre practicile perioadei ignoranței se află dragostea pentru 
necredință și pentru necredincioși, după cum Allah, Slavă Lui, 
Preaînaltul, a pomenit despre fiii lui Israel că i-au luat pe 
necredincioși drept aliați. Preaînaltul a spus:

لَّلَّوْنَ  وَ تَ يَ هُمْ  مِّنْ رًا  ثِي  رَىٰ كَ تَ ا۟﴾﴿ رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ ٱ
Îi vezi pe mulți dintre ei legându-se prin loialitate de cei care nu 

cred.
(Al-Māʾidah 5:80). · fragment
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Allah a interzis loialitatea față de necredincioși. Preaînaltul a 
spus:

ءَۘ   يَآءَ لِ  وْ رَىٰٓ أَأَ ـٰ صَ نَّنَّ هُودَ وَٱل يَ لْ ا۟ ٱ خِذُوا۟  تَتَّتَّ لَا  ا۟  نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

مِّنكُمْ  هُم   لَّلَّ وَ تَ يَ ۚ  وَمَن  بَعْضٍ ءُ  يَآءُ لِ  وْ ضُهُمْ أَأَ بَعْ هُمْ﴾ هۥُ مِنْ  نَّنَّ  فَإِإِ
O, voi cei care credeți! Nu-i luați pe iudei și pe creștini drept aliați! 
Ei sunt aliați unii altora. Cel dintre voi care se leagă prin loialitate 

de ei este dintre ei.
(Al-Māʾidah 5:51). · fragment

Allah le-a oprit musulmanilor să facă asemenea iudeilor în 
loialitatea și dragostea față de necredincioși.

نِينَۖ   مُؤْمِ لْ ءَ مِن دُونِ ٱ يَآءَ لِ  وْ ينَ أَأَ فِرِ نُونَ ٱلْكَـٰ مُؤْمِ لْ خِذِ ٱ  يَتَّتَّ ا  ﴿لَّلَّ

ا۟  قُوا۟ تَّتَّ تَ ن  آ أأَ لَّلَّ ءٍءٍ إإِ شَىْ فِى  هِ فِ هِ لَّلَّ يْسَ مِنَ ٱللَّ لَ فَ لِكَ  ذَٰ عَلْ ذَٰ يَفْ وَمَن 

ةً﴾ ىٰ تُقَ هُمْ  مِنْ
Credincioșii să nu-i ia pe necredincioși drept aliați în locul 

credincioșilor! Cel care face aceasta nu mai are nicio legătură cu 
Allah, în afara cazului în care vă feriți de ei din teamă.

(Āl ʿImrān 3:28). · fragment

Lucrul este limpede în această privință: există datoria 
împotrivirii față de necredincioși și a dezicerii de ei și de religia 
lor. Loialitatea și dezicerea sunt printre cele mai însemnate 
îndatoriri în Islam.
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123 Sprijinirea pe superstiții

Chestiunile a o sută douăzeci și treia, a o sută douăzeci și 
patra, a o sută douăzeci și cincea, a o sută douăzeci și șasea, 
a o sută douăzeci și șaptea și a o sută douăzeci și opta

حَاكُكُمُ إلى   تَّتَّ نَة، وال هَا رَة، والكَ يَ طِّ ، وال رْقُ  فَة، والطَّطَّ يَا عِ ال

زْوِيجِجِ  تَّتَّ هَة ال رَا كَ ، و اغُوتِ بين العيدينالطَّطَّ
Ghicitul după păsări, ghicitul prin trasarea liniilor, credința în 

semne rele, prezicerea, cererea judecății de la aṭ-ṭāġūt și 
socotirea căsătoriei între cele două sărbători drept neplăcută.

Comentariul
Al-ʿiyāfah înseamnă alungarea păsărilor pentru a ghici, la fel ca 
aṭ-ṭiyarah, credința în semne rele. În perioada ignoranței, ei 
vedeau semne rele în păsări. Dacă le vedeau zburând într-un fel 
care le displăcea, renunțau la călătoriile ori la celelalte lucruri pe 
care hotărâseră să le facă.

Allah, Mărețul și Preaînaltul, ne-a poruncit să ne încredem 
numai în El și să mergem înainte în ceea ce îi este de folos 
omului. Dacă ceva dintre treburile sale îi este neclar ori șovăie 
asupra unui lucru, împlinește rugăciunea de cerere a alegerii 
bune, al-istikhārah, apoi Îl roagă pe Allah să-l călăuzească spre 
ceea ce este corect. De asemenea, îi consultă pe cei cu experiență 
și cunoaștere.

Aṭ-ṭarq înseamnă trasarea liniilor pe pământ. Aceasta se 
întâlnește la șarlatanii care trasează linii în nisip și spun: „Se va 
întâmpla cutare, va avea loc cutare.” Aceasta ține de practicile 
perioadei ignoranței, fiindcă este o pretenție de cunoaștere a celor 
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nevăzute, pe care nu le cunoaște decât Allah. Este presupunere și 
bănuială. Se poate însă întâmpla ceea ce au spus, ca încercare și 
atragere treptată a oamenilor în rătăcire. Datoria este să-i evităm 
pe aceștia și să ne îndepărtăm de ei.

Cererea judecății de la aṭ-ṭāġūt înseamnă cererea judecății de la 
altceva decât Cartea lui Allah Preaînaltul și Sunnah Trimisului 
Său صلى الله عليه وسلم: legile făcute de oameni, judecata după obiceiuri — 
obiceiurile și tradițiile beduinilor — ori teologia speculativă și 
regulile logicii.

În perioada ignoranței, ei cereau judecata de la aṭ-ṭāġūt. 
Cuvântul derivă din aṭ-ṭuġyān, care înseamnă depășirea 
hotarului. Aici se referă la cel care judecă după altceva decât ceea 
ce a pogorât Allah.
Musulmanii au datoria să ceară judecata Cărții lui Allah și Sunnei 
Trimisului Său. Preaînaltul a spus:

مْ  تُ ن ن كُ سُولِ إِإِ رَّرَّ هِ وَٱل هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ  هُ إِإِ و رُدُّدُّ فَ ءٍءٍ  شَىْ فِى  مْ فِ تُ زَعْ نَـٰ تَ ن  فَإِإِ ﴿

هِهِ  لَّلَّ بِٱللَّ نُونَ  تُؤْمِ ـَٔاخِرِ﴾ يَوْمِمِ ٱلْ لْ وَٱ
Dacă vă certați asupra unui lucru, întoarceți-l la Allah și la Trimis, 

dacă credeți în Allah și în Ziua de Apoi!
(An-Nisāʾ 4:59). · fragment

Socotirea căsătoriei între cele două sărbători — sărbătoarea 
încheierii postului și sărbătoarea jertfei — drept neplăcută ține de 
superstiția legată de zile, care a fost interzisă, și este un fel de 
credință în semne rele. Allah a îngăduit căsătoria în orice vreme, 
în afara stării de iḥrām pentru ḥajj ori ʿumrah. Zilele nu au nicio 
legătură cu reușita ori nereușita căsătoriei; aceasta este în mâna 
lui Allah, Slavă Lui, Preaînaltul. Allah Preaînaltul știe cel mai 
bine. Binecuvântarea lui Allah fie asupra Profetului nostru 
Muḥammad, asupra familiei sale și a tuturor companionilor săi.
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Glosar

Jāhiliyyah الجاهلية
Starea de neștiință dinaintea trimiterii Profetului Muḥammad صلى الله عليه وسلم, 
când urmele mesajelor anterioare se șterseseră.
Al-iḫlāṣ الإِخلاص
Consacrarea adorării numai lui Allah și părăsirea adorării oricui 
altcuiva.
Al-baġy البغي
Încălcarea drepturilor oamenilor în privința vieții, averii și 
onoarei lor.
At-taʿaṣṣub التعصب
Stăruința în neadevăr, deși îi cunoști falsitatea, pentru a susține o 
persoană ori un trib.
Al-ʿiyāfah العيافة
Alungarea păsărilor pentru a ghici după zborul lor.
Aṭ-ṭiyarah الطيرة
Credința în semne rele, prin care omul renunță la ceea ce hotărâse 
să facă.
Aṭ-ṭarq الطرق
Trasarea liniilor pe pământ pentru a pretinde cunoașterea celor 
viitoare.
Aṭ-ṭāġūt الطاغوت
În pasajul despre cererea judecății: cel care judecă după altceva 
decât ceea ce a pogorât Allah.

373



Bibliografie

1. Al-Fawzān, Ṣāliḥ ibn Fawzān. Sharḥ Masāʾil al-Jāhiliyyah. Dār 
al-ʿĀṣimah, ediția întâi, 1421 H / 2001.

2. Ibn ʿAbd al-Wahhāb, Muḥammad. Masāʾil al-Jāhiliyyah.

3. Al-Bukhārī. Ṣaḥīḥ al-Bukhārī.

4. Muslim ibn al-Ḥajjāj. Ṣaḥīḥ Muslim.

5. Abū Dāwūd. As-Sunan.

6. At-Tirmiḏī. Al-Jāmiʿ.

7. An-Nasāʾī. As-Sunan.

8. Ibn Mājah. As-Sunan.

9. Aḥmad ibn Ḥanbal. Al-Musnad.

10. Ibn Ḥibbān. Aṣ-Ṣaḥīḥ.

11. Aṭ-Ṭabarānī. Al-Muʿjam al-Kabīr.

12. Ad-Dāraquṭnī. As-Sunan.

13. Al-Bayhaqī. As-Sunan al-Kubrā.

14. Al-Bayhaqī. Dalāʾil an-Nubuwwah.

15. Al-Ḥākim. Al-Mustadrak.

16. Al-Albānī. Ṣaḥīḥ al-Jāmiʿ.

17. Al-Albānī. As-Silsilah aṣ-Ṣaḥīḥah.

374



Indice

Abū Hurayrah 126
Al-Bukhārī 6, 8–9, 21, 23, 53, 101, 126, 131, 138, 155, 176, 178, 
185, 195, 198, 245, 248, 265, 274, 282, 290, 293, 298, 301, 306, 350
Ibn Taymiyyah 49, 144, 237
Ibn ʿAbbās 186, 279
Ibn ʿAbd al-Wahhāb 1–2, 49, 237
Ibrāhīm 6, 26–27, 32, 37, 61, 72, 94–96, 115–116, 118–119, 121, 
157–158, 246, 277–278, 283, 290, 334, 349
ʿĪsā 3, 5–6, 32, 37, 101–102, 113, 116, 120–121, 123, 131, 142–143, 
215, 243, 279, 306, 348–349
Jāhiliyyah 5, 7, 10, 33, 35–36, 39, 41, 43–45, 52, 55–57, 59–60, 62, 
66, 71–72, 74, 78, 84, 86, 88, 91, 93, 101, 105–106, 115, 125, 127, 129, 
132, 134, 136, 138, 150, 153, 159, 162, 165–167, 172, 174
Monoteism 16, 20–21, 24, 28, 190, 222–223, 237, 241, 243, 259, 286
Mūsā 3, 28, 32, 37, 70, 116, 121, 123, 142–143, 149–151, 180, 205, 
232–241, 243, 245, 317, 349, 353
Nūḥ 6, 16, 32, 37, 71, 84, 92–93, 97, 101, 135, 227, 257, 259, 278, 
285, 318, 350
ʿUmar ibn al-Khaṭṭāb 10

375



Cules cu Libertinus Serif și Amiri. Institutul Tawhid.





M a s ā ʾ i l  a l - J ā h i l i y y a h

PRACTICILE EPOCII

IGNORANȚEI

O sută douăzeci și opt de practici ale epocii ignoranței,
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